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Safety Information

Read this manual carefully before use, and retain it for future reference.

Usage Restrictions

« This product is for floor cleaning in a home environment only. Do not use it outdoors, on non-floor surfaces, or in a
commercial or industrial setting.

 This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

« This appliance is not intended for use by persons including children with reduced physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.

« Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

« If the cord set is damaged, it must be replaced by a special cord set available from the manufacturer or its service agent.

 This appliance contains batteries that are only replaceable by skilled persons.

» Ensure children and pets are kept at a safe distance from the robot vacuum while it is operating.

» Do not use the robot vacuum in an area suspended above ground level without a protective barrier.

» Do not place the robot vacuum upside down. Do not move the robot vacuum by using its LDS laser sensor cover, cover, or
bumper as a handle.

» Do not install, charge, or use this robot vacuum outdoors, in bathrooms, or near a pool.

» A hazard may occur if the appliance runs over the supply cord.

» Remove fragile or small items from the floor to prevent the robot vacuum from bumping into and damaging them.

» Do not place children, pets, or any item on top of the robot vacuum regardless of whether it is stationary or moving.
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Keep hair, fingers, and other body parts away from the suction opening of the robot vacuum.

Do not use the robot vacuum to clean any burning substances.

Do not vacuum up hard or sharp objects.

The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance.

Do not wipe the robot vacuum or omni station with a wet cloth or rinse them with any liquid. After cleaning washable
parts, fully dry the parts before reinstalling and using them.

Make sure the robot vacuum is turned off when being transported and kept in its original packaging if possible.

Please use this product in accordance with the instructions in the user manual. Users are responsible for any loss or
damage arising from improper use of this product.

Do not use the robot vacuum at an ambient temperature above 40°C or below 0°C or on a floor with liquids or sticky
substances.

Batteries and Charging
WARNING:

Do not use any third-party battery, cord set, or omni station. The robot vacuum can only be used with the D102-JZEU omni
station.

Do not charge non-rechargeable batteries.

No action needed from users to shift the omni station between 50 Hz and 60 Hz, and the product can adapt itself for both
50 Hz and 60 Hz.

Do not attempt to disassemble, repair, or modify the battery or omni station on your own.

Do not place the omni station near a heat source.

Do not use a wet cloth or wet hands to wipe or clean the omni station's charging contacts.

Do not expose the appliance or battery to excessive temperatures.
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» Be aware of the risk of terminals of the battery-operated appliance or battery being short-circuited by metal objects.

« If the robot vacuum won't be used for an extended period, fully charge it, then turn it off and store in a cool, dry place.
Recharge the robot vacuum at least once every 3 months to avoid over-discharging the battery.

» Do not damage the battery when removing it to avoid short circuits or liquid leakage. If the battery leaks, keep the fluid
from touching your skin or clothes, and wipe it away immediately with a dry cloth. Then send the battery to an appropriate
recycling facility or the designated after-sales service team to properly dispose of it.

« The lithium-ion battery pack contains substances that are hazardous to the environment. Before disposing of the robot
vacuum, please first remove the battery pack, then discard, or recycle it in accordance with local laws and regulations of
the country or region it is used in.

« When removing the batteries from the product, it is better to use up the batteries and make sure your product is
disconnected from power.

1. Uninstall the screw on the bottom, then remove the cover.

2. Unplug the battery connector, then remove the batteries. Do not damage the battery case to avoid any risk of injuries.

3. Return the batteries to a professional recycling organization.

« The battery must be removed from the appliance before it is scrapped.
» The appliance must be disconnected from the supply mains when removing the battery.
« The battery is to be disposed of safely.
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ﬂ For indoor use only. [LLI] Before use, read the instructions.

Laser Safety Information

The laser sensor in this product meets the IEC 60825-1: 2014 and EN 60825-1:2014/A11:2021 Standard for Class 1laser products.
Please avoid direct eye contact with it during use.

CLASS 1LASER PRODUCT

CONSUMER LASER PRODUCT

EN 50689:2021

EU Declaration of Conformity

c € Xiaomi Communications Co., Ltd. declares that the radio equipment type D102GL is in compliance
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following
internet address: https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
For detailed e-manual, please go to www.mi.com/global/service/userguide

The product does not have a standby mode or other equivalent state in terms of energy efficiency
requirements or power management function, the power consumption of the productis likely to be
higher than other products meeting these functional requirements.
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Product Overview

Pre-installed Accessories

(Me@s D]
Brush Brush Cover Dust Compartment Filter (Pre-installed on the dust L
compartment)
N Other Accessories
e=mn
Robot Vacuum w5 ) =
‘ \ ) \*‘/ £ 4 Omni Station (with a
o - o pre-installed disposable
) ) Side Brush Cord Set Disposable Bag Mop Pad Mop Pad x 2 Washboard bag, clean water tank,
Noter llustrations of product, (Pre-installed inthe ~ Holder=2 ~ (Pre-installed  Base Extender dirty water tank, and
the user mahual are for reference omni station) on the mop washboard)

purposes only. Actual product and pad holder)

functions may vary due to product
enhancements.

Robot Vacuum

|\ Press and hold for 3 seconds to turn on or off
O Press to start cleaning or pause while turned on

O Press to pause while running
Press while paused to return the robot vacuum to the omni station for charging
Press to stop docking while returning to the omni station
Press and hold for three seconds to enable or disable the child lock

77 Indicator

// White: Cleaning/Cleanup completed/Fully charged

’ Blinking white: Returning to charge/Repositioning/Updating firmware
Breathing white: Charging

Orange: Wi-Fi disconnected

Blinking orange: Error/Awaiting connection/Connecting to Wi-Fi
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Robot Vacuum

Cover

Bumper

° Reset Button

- Press and hold
for three seconds
to restore factory
settings

- Press and hold for 10
seconds to turn it off
forcefully

° Wi-Fi Indicator
- On: Wi-Fi connected

to Wi-Fi

Dust®

Compartment Charging Contact

Auto-empty Vent

-LDS Laser Sensor Ultrasonic
Sensor -

-LDS Laser Sensor Side Brush =—=#*

Line Laser Sensor  Main Wheel

- Blinking: Awaiting Wi-Fi
connection/ Connecting

- Off: Wi-Fi not connected

Cliff Sensor

— Caster Wheel

Brush \— Brush Cover

Brush Cover Clip
Main Wheel

Mop Pad Holder
Mounting Hole

Dust Compartment Clip -

~—Filter Clip

Auto-empty /1/
Vent - ‘/‘ﬂ’

Filter °

Dust Compartment
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Dirty Water Tank

Omni Station

Cover
Clean Water Tank

Handle

—— Handle

Washboard -—

Water Tank Clip

Float Ball

Dirty Water Tank

Water Tank Clip

o Water Pipe

o Filter
o Floater

Clean Water Tank



How to Install

Omni Station Removing Protective Coverings

)

e— — Before using the robot vacuum, remove the
.« | .Indicator J protective strips 1and 2 from both sides and
White: Omni station protective films 3, 4 and 5.

works properly Power Port 0

‘ Blinking orange:

S Omni station / \\ [ p
hasanerror | /‘( Jjﬁ ET;::] ‘/,

Dust Cabinet

Dust Ceg:)inet L (
over e (
Dust Cabinet - .Signaling Area \\g/ [
Opening ——Charging Contacts .

Auto-empt){
Ven
Installing the Side Brush and the Mop Assembly
Front View Rear View Install the side brush and the mop assembly

respectively as illustrated. They are properly
installed when you hear a "click".

Disposable Bag Mop Assembly

Disposable Bag Handle Mop Pad Attachment Area

Placing the Omni Station

i = - Place the omni station against a wall on a flat and hard
o surfaced floor, such as a wooden or tiled floor.

o Mop Pad Holder - Make sure there is empty space of more than 0.82

/‘?\ meters in height, more than 1.93 meters in length, and

more than 0.44 meters in width. Ensure the omni
station is in an area with a good Wi-Fi signal near an
electrical outlet.

Mop Pad

Note: The omni station is pre-installed with a
disposable bag when leaving the factory. >044 m
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How to Use

Installing the Washboard Base Extender

-Install the washboard base extender to the omni station along
the direction as illustrated.

- Make sure the washboard base extender is flush with the
bottom of the omni station, and the bottom surface is even.

Connecting to Power

Place the omni station in an appropriate area, connect the cord
set to it, and plug the cord set into an electrical outlet.

Note: Firmly plug the connector of the cord set into the power
port of the omni station until the indicator stays white.

Placing the Robot Vacuum

- Before use, press and hold the button () on the robot vacuum
for three seconds to turn it on.

-Once the robot vacuum is on, place it onto the omni station,
and make sure the charging contacts on the robot vacuum and
the station are fully aligned.

- The robot vacuum connects to the omni station successfully
when you hear a voice prompt for starting charging.

‘) T e,
= -

Notes:

- Before the first use, it is recommended to fully charge the robot vacuum.

-If the robot vacuum cannot be turned on due to low battery level, manually place the
robot vacuum onto the omni station to charge it for a while.

-When the robot vacuum is being charged, it will automatically turn on and cannot be
turned off.
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Adding Water to the Clean Water Tank

Maximum Water Level Mark
Water Tank Capacity: 4 L

Notes:

- Do not add hot water to the water tank, as this may cause the tank to become
deformed.

- Do not add any substance like detergents other than clean water to avoid damaging
the robot vacuum.

Connecting with the Xiaomi Home App

This product works with the Xiaomi Home app. Use the Xiaomi Home app to control
your device, and to interact with other smart home devices.

Scan the QR code to download and install the app. You will be
directed to the connection setup page if the app is installed
already. Or search for "Xiaomi Home" in the app store to
download and install it.

Open the Xiaomi Home app, tap @ on the upper right,
and then follow the instructions to add your device.

*The app is referred to as Xiaomi Home app in Europe (except for Russia). The name
of the app displayed on your device should be taken as the default.

Notes:

- The robot vacuum works with the Xiaomi Home app, and it supports
Android 9.0 & i0S 12.0 or above.

- Only 2.4 GHz Wi-Fi networks are supported.

- The version of the app might have been updated, please follow the instructions
based on the current app version.

-When the robot vacuum connects with the Xiaomi Home app successfully, it
connects with the network successfully. You can have a reset of Wi-Fi to disconnect
it from the network.



Resetting Wi-Fi

Take the following steps if the robot vacuum cannot be connected to the network
because the router is reset, the password is forgotten, or for other reasons:

1. Open the cover of the robot vacuum so that you can see the Wi-Fi indicator.

2. Simultaneously press and hold the buttons (}) and 1O for 7 seconds until you
hear a voice prompt to indicate that the robot vacuum is waiting for the network
configuration.

3. When the Wi-Fi indicator blinks, the Wi-Fi connection has been reset successfully.

Turning On/Off

- Press and hold the button () for three seconds to turn the robot vacuum on. When
the indicator on the robot vacuum lights up, it means the robot vacuum enters the
standby mode.

-When the robot vacuum is paused and not being charged, press and hold the button (")
for three seconds to turn it off.

Note: When the robot vacuum is charging, it will automatically turn on and cannot be
turned off.

Quick Map Creation

- After configuring the network for the first time, follow the instructions in the app to
quickly create a map, and the robot vacuum will start mapping without cleaning.

- The mapping process will be completed when the robot vacuum returns to the omni
station, and the map will be saved automatically.

Notes:

-Make sure the robot vacuum is fully charged and starts from the omni station.

- Before mapping, remove the items on the floor, open the doors of the rooms, and
block the areas unsuitable for the robot vacuum to enter.

- During mapping, do not follow, move, or interrupt the robot vacuum, and do not
move the omni station.

- After mapping, set up virtual walls or restricted areas in areas unsuitable for the
robot vacuum to enter, such as the areas where it may get stuck or be scraped.

- Set up virtual walls or restricted areas in areas with long-hair or fringe carpets to
prevent the robot vacuum from getting entangled.

-Set up virtual walls or restricted areas to exclude carpeted areas before mopping to
prevent the carpet from getting wet.
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Pausing

When the robot vacuum is running, press any button to pause it.

Note: Do not lift or move the robot vacuum while it is paused. Otherwise, it may have
positioning errors that could prevent the robot vacuum from returning to the omni
station or cause the loss of the map.

Sleep Mode

The robot vacuum will automatically enter sleep mode after it is paused for 10 minutes,
and its indicator will go out. To wake it up, press any button on the robot vacuum.
Note: The robot vacuum will automatically turn off after being in sleep mode for 12 hours.

Resuming Cleanup

If the robot vacuum starts running low on battery during a cleaning task, it will
automatically return to the omni station to charge. When the robot vacuum is
appropriately charged, it will resume cleanup where it left off.

Child Lock Settings

To enable or disable the child lock, press and hold the button {7 on the robot vacuum
for three seconds.

Note: When the child lock function is enabled, the buttons on the robot vacuum will
not work. Instead, you can control the robot vacuum via the app.

Dust Emptying

When the robot vacuum automatically returns to the omni station to charge after
completing a vacuuming and mopping task, a vacuuming before mopping task,
or a vacuuming task, the omni station will automatically start to empty the dust
compartment.

Notes:

-When the robot vacuum returns midway to the omni station to clean mop pads, the
station will not automatically empty the dust compartment.

- If the function of auto dust emptying is disabled in the app, the omni station will not
automatically empty the dust compartment.

- If you change the auto-empty frequency in the app, the omni station will empty dust

at the set frequency.



Vacuuming and Mopping Vacuuming

Select the vacuuming mode in the app, then use the app or press the button on the

robot vacuum to start cleaning, and the robot vacuum will lift the mop assembly and

- Before starting, ensure the mop assembly and other start from the omni station to vacuum. Once it finishes vacuuming, it will return to the
necessary parts have been installed onto the robot omni station to automatically empty the dust compartment.
vacuum and the clean water tank has been added water.

- Select the vacuuming and mopping mode in the app, and
use the app or press the button () on the robot vacuum
to make it start from the station. Then the robot vacuum
will plan the optimal cleaning route and perform the
cleaning task based on the created map.

Start cleaning

]

4

Notes:

- The robot vacuum will moisten the mop pads before starting, please wait with patience.

- Before starting, ensure the omni station is connected to power and the robot vacuumis ~ Notes: If the mop assembly is not installed, the robot vacuum will automatically
connected to the omni station. perform the vacuuming after starting.

- To ensure that the robot vacuum can return to the omni station successfully after
completing vacuuming and mopping, it is recommended to make the robot vacuum start
from the omni station. Do not move the omni station, the clean water tank, the dirty
water tank, or the washboard during cleaning. M .

- The omni station supports the function of mop pad washing with hot water, you can opping
enablt-g itin the app. When enabled, do not touch the water outlet above the washboard  gefore starting, ensure the mop assembly and other necessary parts have been
to avoid scalds. installed onto the robot vacuum and the clean water tank has been added water.

Automatically return to clean mop pads midway Select the mopping mode in the app, and use the app or press the button (D on the

robot vacuum to start cleaning. Then the robot vacuum will automatically moisten the

. mop pads first and leave the omni station to start mopping. Once it finishes mopping,

it will return to the omni station to wash and air-dry the mop pads.

During cleaning, the robot vacuum may automatically return
to the omni station to wash the mop pads after it cleans

certain squares of area. Once the mop pads have been
washed, the robot vacuum will resume its cleaning task.

Auto dust emptying & mop pad cleaning and air—dryiag s+

“  Vacuuming before Mopping

. . Before starting, ensure the mop assembly has been installed onto the robot vacuum
When the robot vacuum has completed its cleaning task and the clean water tank has been added water. Select the vacuuming before

and returned to the omni station to charge, the omni - mopping mode in the app, and use the app or press the button () on the robot
station will automatically start emptying dust and then vacuum to start the cleaning task, then the robot vacuum will lift the mop assembly to

clean and air-dry the mop pads. vacuum. Once it finishes vacuuming, it will return to the omni station to automatically
. : empty the dust and moisten the mop pads, then it will lower the mop assembly to
Clean the dirty water tank _/ start mopping.

After the mop pads have been cleaned and air-dried,
please clean the dirty water tank in time to prevent
odors.
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Care & Maintenance

Parts

To keep the robot vacuum in good condition, it is recommended to refer to the
following table for routine maintenance.

Parts Cleaning Frequency Replacement Frequency
Dust Compartment Clean as required /
Filter Clean every two weeks 3-6 months
Clean Water Tank Clean every two weeks
Dirty Water Tank saegﬁTSrgended to clean after /
Washboard Clean every 1-2 weeks
Brush Clean every two weeks 6-12 months
Side Brush Clean every two weeks 3-6 months
Mop Pad / 1-3 months
Caster Wheel
LDS Laser Sensor
Line Laser Sensor
it Sencor Clean every month /
Robot Vacuum's Charging Contacts
Ultrasonic Sensor
Bumper
Auto-empty Vents of Robot Vacuum
Bottom of the Robot Vacuum

- - Depending on actual use /
Omni Station
Omni Station's Charging Contacts
Omni Station's Signaling Area
Disposabl Bag / oo e S ot
Notes:

- The replacement frequency is for reference only. If a part is damaged, it should be
replaced promptly to ensure efficient cleaning.

- To move or ship the robot vacuum, please empty the clean and dirty water tanks to
avoid the robot vacuum getting damaged in transit.

n

Replacing the Disposable Bag

1. When the disposable bag is full, pull the cover out from the dust cabinet opening.
Remove the disposable bag using the handle, and discard it.

Dust Cabinet Opening

Note: Pull the handle of the disposable bag to seal it to prevent the dust and debris
from getting out.

2. Use a dry cloth to wipe away any dirt
from the filter.

3. Install a new disposable bag as
illustrated and insert the handle of the
bag into the slot.




Cleaning the Clean & Dirty Water Tanks

2. Use clean water to completely wash
the tanks, then wipe the outside of the
tanks dry before reinserting them into
the omni station.

4/{/5/ ) \ 5

77 ) )= 7
N (&3] N
A :

1. Remove both the clean and dirty
water tanks, open their covers, and
pour out the water.

Note: Both the floater in the clean water tank and the float ball in the dirty water
tank are movable parts. Do not apply too much force when cleaning them to avoid
damaging them.

Cleaning the Washboard and Washboard Base

2. Wipe the washboard base with a
dry cloth, and reinstall the washboard
to the omni station. Make sure the
water pipe is inside the groove of the
washboard; otherwise, it may affect
normal use.

1. Remove the washboard, and clean it
with a brush using the tap water.

Note: Do not tilt the omni station during daily use or cleaning. If water collects in the
washboard base, wipe it dry with a cloth.
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Cleaning Sensors and Charging Contacts

Use a soft cloth to clean all sensors and charging contacts in the robot vacuum:
- The cliff sensors on the bottom of the robot vacuum.

- The charging contacts on the back of the robot vacuum.

- The LDS laser sensor on the top of the robot vacuum.

- The bumper and the line laser sensor on the front of the robot vacuum.

Cliff Sensor

- Line Laser Sensor
LDS Laser Sensor

° Bumper
Charging Contacts

Cleaning the brush

- Flip the robot vacuum over and pinch the clips to remove the brush cover. Lift the
brush out, remove the bearings on both ends, and clean the brush's axle.

- Use scissors to cut any hair tangled around the brush, and remove any debris.

- Reinstall the brush bearing, brush and brush cover, and clip them in place.

Brush Cover
’ Rel Button
Brush
Brush Bearings




Cleaning the Side Brush

1. Turn the robot vacuum over, pull out the side brush upwards, and clean it.
2. Reinstall the side brush into the robot vacuum.

Cleaning the Caster Wheel
1. Flip the robot vacuum over and pull out the caster wheel.

2. Remove hair, dirt, and other debris from the wheel and axle.
3. Reinsert the caster wheel and press it firmly back into place.

Wheel
Axle

Notes:

-1f needed, you can use a tool such as a small screwdriver to gently pry out the axle
from the caster wheel, and clean it.

- The wheel can be cleaned with water and reinstalled after drying.

Cleaning the Dust Compartment and Filter

1. Press and hold the dust compartment release button to take out the dust
compartment, remove the filter from the filter clip, and empty the dust compartment.
You can rinse the dust compartment if needed.
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2. Gently tap the filter frame to remove dirt, or
clean the filter with tap water.

Notes:

- Do not attempt to clean the filter with a hard object, such as
a brush or your fingers.

- Frequent rinse is not recommended, otherwise the filter
may be damaged.

- Only use clean water to clean the dust compartment and
filter. Do not use detergent.

3. Fully dry the dust compartment and filter
before reinstalling them.

Replacing the Mop Pad

Remove the mop pad from the mop pad holder, and
replace it with a new one.

Cleaning the Omni Station

Clean the charging contacts, the auto-empty vents, and
the signaling area of the omni station with a soft, dry cloth.

Battery Maintenance

The robot vacuum contains a high-performance lithium-ion battery pack. Please
ensure that it remains well-charged during daily use to maintain optimal battery
performance.

Note: If the robot vacuum is not used for an extended period, turn it off and put
it away. To prevent damage from over-discharging, the robot vacuum should be
recharged at least once every three months.



Specifications

Robot Vacuum

Name Robotic Vacuum Cleaner
Model D102GL

Item Dimensions ®350 x 97 mm

Li-ion battery

4800 mAh (Rated Capacity)
5200 mAh (Nominal Capacity)

Charging Time Approx. 6.5 hours
Net Weight 37kg
Net Weight (with Accessories) [12.3 kg

Compatible with

Android 9.0 & i0S 12.0 or above

Wireless Connectivity

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4 GHz, Bluetooth 4.2

Rated Voltage 144V =
Charging Voltage 196V =

Rated Power 55W

Operation Frequency 2400-2483.5 MHz
Maximum Output Power <20dBm

Under normal use of condition, this equipment should be kept a separation distance of

at least 20 cm between the antenna and the body of the user.
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Omni Station

Model

D102-JZEU

Item Dimensions

563 x 420 x 340 mm

Rated Input 200-240V ~ 50/60 Hz
Rated Output 19.6V=12A

Power (during dust emptying) 1000 W

Power (during cleaning) 30w

Power (during air-drying + charging) 80w

Power Consumption

Standby mode: < 0.5 W

Time to Enter the Condition

Standby mode: < 20 min

WEEE Disposal and Recycling Information

equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) which should not be mixed
with unsorted household waste. Instead, you should protect human health

E All products bearing this symbol are waste electrical and electronic
—

and the environment by handing over your waste equipment to a designated
collection point for the recycling of waste electrical and electronic
equipment, appointed by the government or local authorities. Correct
disposal and recycling will help prevent potential negative consequences

to the environment and human health. Please contact the installer or local
authorities for more information about the location as well as terms and

conditions of such collection points.

For further information, please go to www.mi.com
Manufacturer: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Address: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqgi Middle Road, Haidian District, Beijing,

100085, China
Made in China

&b

PAP




Informazioni di sicurezza

Leggere attentamente il presente manuale prima dell'uso del dispositivo e conservarlo per ogni riferimento futuro.

Restrizioni d'uso

Questo prodotto € destinato alla pulizia dei pavimenti solo in un ambiente domestico. Non utilizzarlo all'aperto, su superfici non
pavimentate o in ambiente commerciale o industriale.

L'apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte
oppure da persone prive di esperienza o conoscenza dell'apparecchio, purché siano sorvegliate o siano state istruite sull'utilizzo in
sicurezza dell'apparecchio e comprendano i rischi che ne possono derivare. Non consentire ai bambini di giocare con I'apparecchio.

Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere effettuate da bambini, a meno che non siano sorvegliati.

Questo apparecchio non & destinato all'utilizzo da parte di persone inclusi bambini, con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte,
oppure con mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che non ricevano supervisione e istruzione riguardo I'utilizzo dell'apparecchio
da parte di una persona responsabile della loro incolumita.

Si consiglia di sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con |'apparecchio.

Se il set di cavi &€ danneggiato, deve essere sostituito da un set di cavi speciale disponibile presso il produttore o il suo agente di servizio.
Questo apparecchio contiene batterie sostituibili solo da personale adeguatamente formato.

Fare in modo che i bambini e gli animali domestici rimangano a distanza di sicurezza dall'aspirapolvere robot mentre & in funzione.

Non utilizzare I'aspirapolvere robot in un ambiente sospeso sopra il livello del suolo senza una barriera protettiva.

Non capovolgere I'aspirapolvere robot. Non spostare I'aspirapolvere robot utilizzando il coperchio del sensore laser LDS, il coperchio ol
paraurti come impugnatura.

Non installare, caricare o utilizzare I'aspirapolvere robot all'aperto, nei bagni o vicino a una piscina.

Se l'apparecchio passa sopra il cavo di alimentazione potrebbe causare un pericolo.

Rimuovere dal pavimento gli oggetti fragili o piccoli per evitare che I'aspirapolvere robot li urti e li danneggi.

Non posizionare bambini, animali domestici o nessun altro oggetto sopra I'aspirapolvere robot, sia quando é fermo, sia quando € in
movimento.

Tenere lontani capelli, dita e altre parti del corpo dalla bocchetta di aspirazione dell'aspirapolvere robot.

Non usare I'aspirapolvere robot per pulire eventuali sostanze in combustione.
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Non usare I'aspirapolvere su oggetti duri e taglienti.

Prima di procedere alla pulizia o alla manutenzione dell'apparecchio, € necessario rimuovere la spina dalla presa della corrente.

Non pulire I'aspirapolvere robot o la stazione omni con un panno umido, né sciacquarli con qualsiasi liquido. Dopo aver pulito le parti
lavabili, asciugarle completamente prima di reinstallarle e utilizzarle.

Accertarsi che l'aspirapolvere robot sia spento durante il trasporto e, se possibile, riporlo nella confezione originale.

Utilizzare il prodotto secondo le istruzioni del manuale utente. Gli utenti sono responsabili di eventuali perdite o danni derivanti dall'uso
improprio del prodotto.

Non usare I'aspirapolvere robot a una temperatura ambiente superiore a 40 °C o inferiore a 0 °C, né su pavimenti su cui sono sparsi
liquidi o sostanze appiccicose.

Batterie e ricarica
AVVERTENZA:

Non utilizzare batterie, set di cavi o stazione omni di terze parti. L'aspirapolvere robot puo essere utilizzato solo con la stazione omni
D102-JZEU.

Non caricare le batterie non ricaricabili.

Non & necessario alcun intervento da parte dell'utente per modificare la stazione omni da 50 Hz a 60 Hz poiché il prodotto & in grado di
adattarsi sia a 50 Hz che a 60 Hz.

Non tentare di smontare, riparare o modificare la batteria o la stazione omni autonomamente.

Non posizionare la stazione omni vicino a fonti di calore.

Non utilizzare panni umidi né mani bagnate per strofinare o pulire i contatti di ricarica della stazione omni.

Non esporre |'apparecchiatura o la batteria a temperature eccessive.

Prestare attenzione al rischio di corto circuito, causato da oggetti metallici, dei terminali dell'apparecchio a batteria o dei terminali della
batteria.

Se l'aspirapolvere robot non viene utilizzato per un lungo periodo, ricaricarlo completamente, quindi spegnerlo e conservarlo in un luogo
fresco e asciutto. Ricaricare I'aspirapolvere robot almeno una volta ogni 3 mesi per evitare di scaricare eccessivamente la batteria.
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« Non danneggiare la batteria quando la si rimuove al fine di evitare cortocircuiti o fuoriuscite di liquido. In caso di fuoriuscite
dalla batteria, evitare che il liquido entri in contatto con la pelle o i vestiti e asciugarlo immediatamente con un panno asciutto.
Successivamente inviare la batteria a un impianto di riciclaggio appropriato o al team di assistenza post-vendita designato per smaltirla
correttamente.

« Labatteria agli ioni di litio contiene sostanze pericolose per I'ambiente. Prima di gettare via |'aspirapolvere robot, rimuovere per prima
cosa il pacco batteria, quindi smaltirlo o riciclarlo in conformita alle leggi e alle normative locali del Paese o dell'area geografica in cui
viene utilizzato.

« Prima di rimuovere le batterie, verificare che siano esaurite e che il prodotto sia scollegato dall'alimentazione.

1. Svitare la vite nella parte inferiore e rimuovere il coperchio.

2. Scollegare il connettore delle batterie, quindi rimuoverle. Non danneggiare il portabatterie per evitare il rischio di lesioni.

3. Conferire le batterie presso le aziende autorizzate al riciclo.

« Labatteria deve essere rimossa dall'apparecchiatura prima di essere smaltita.
« L'apparecchio deve essere scollegato dalla rete elettrica quando si rimuove la batteria.
« Labatteria deve essere smaltita in sicurezza.



ﬁ Solo per uso ininterni. | Prima dell'uso, leggere le istruzioni.

Informazioni di sicurezza sul laser

Il sensore laser del prodotto osserva le norme IEC 60825-1: 2014 e EN 60825-1:2014/A11:2021 per i prodotti laser corrispondenti alla Classe 1.
Durante I'utilizzo, evitare il contatto diretto con gli occhi.

PRODOTTO LASER DI CLASSE 1

PRODOTTO LASER DI CONSUMO

EN 50689:2021

Dichiarazione di conformita europea

c € Xiaomi Communications Co., Ltd. dichiara che I'apparecchiatura radio di tipo D102GL e conforme alla Direttiva
2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo Internet:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
I manuale elettronico dettagliato é disponibile all'indirizzo www.mi.com/global/service/userguide

Il prodotto non ha una modalita standby né un altro stato equivalente in termini di requisiti di efficienza
energetica o funzioni di gestione dell'energia; il consumo energetico del prodotto sara probabilmente pit
elevato rispetto ad altri prodotti che rispondono a questi requisiti funzionali.
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Panoramica del prodotto

Aspirapolvere robot

Nota: le illustrazioni del prodotto,
degli accessori e dell'interfaccia
utente nel manuale utente

sono esclusivamente a scopo di
riferimento. Il prodotto effettivo
e le relative funzioni possono
variare a causa dei miglioramenti
apportati al prodotto stesso.

Aspirapolvere robot

Accessori preinstallati

(e

Spazzola Coperchio della Scomparto raccogli Filtro (preinstallato sullo
spazzola polvere scomparto raccogli polvere)

Altri accessori

ja=nn
M
- =) Stazione omni (con
n =
sacchetto monouso
Spazzola Set di cavi Sacchetto monouso Supporto Panno Estensore prelnstlallato, serl;)atono
laterale (preinstallato nella per panno lavapavimenti x 2 dellabase dell'acqua plullta,
stazione omni) lavapavimenti  (preinstallatosul ~ della plancia di serbatoio dell'acqua
x2 supporto per panno lavaggio sporca e plancia di
lavapavimenti) lavaggio)

| Tenere premuto per 3 secondi per accendere o spegnere
( ) Premere per avviare la pulizia o mettere in pausa mentre & acceso

O Premere per mettere in pausa durante I'esecuzione
Premere mentre & in pausa per riportare I'aspirapolvere robot alla stazione omni per
\\ laricarica
\\ Premere per interrompere |'uso della stazione di ricarica durante il ritorno alla
| stazione omni
Tenere premuto per tre secondi per abilitare o disabilitare il blocco bambini
Spia
/) Bianco: pulizia in corso/pulizia completata/ricarica completata
// Bianco lampeggiante: ritorno alla stazione per ricarica/riposizionamento/aggiornamento

’ firmware
\ / Bianco intermittente: ricarica in corso

Arancione: Wi-Fi disconnesso
Arancione lampeggiante: errore/in attesa di connessione/connessione al Wi-Fi in corso
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Aspirapolvere robot

- Coperchio del sensore
laser LDS

- Sensore laser LDS
Paraurti

Sensore a linea laser

° Pulsante di ripristino

- Tenere premuto per tre
secondi per ripristinare le
impostazioni di fabbrica

- Tenere premuto per
10 secondi per forzare lo
spegnimento

Coperchio

° Spia Wi-Fi

- Accesa: Wi-Fi connesso

- Lampeggiante: in attesa di
connessione Wi-Fi/connessione
al Wi-Fiin corso

- Spenta: Wi-Fi non connesso

Scomparto Contatto di ricarica

raccogli polvere

Bocchetta di svuotamento
automatico

Stazione omni

Sensore di dislivello

Sensore Serbatoio Coperchio
- . ) dell'acqua sporca Serbatoio
ultrasonico o I——- Ruota orientabile (- dell'acqua pulita
Spazzola o4 Impugnatura E — Impugnatura
laterale Coperchio della spazzola
Spazzola -
Fermo del coperchio della spazzola
.Ro'tella Rotella principale
principale
N i
Foro di montaggio del N 4

Plancia di o
lavaggio

supporto per panni
lavapavimenti

Fermo del serbatoio
dell'acqua

Fermo dello scomparto .
raccogli polvere

Sfera galleggiante

Bocchetta di
svuotamento Serbatoio dell'acqua sporca
automatico °
Fermo del serbatoio

dell'acqua

Filtro °

o Tubo dell'acqua

Scomparto raccogli polvere .
Filtro

o Galleggiante

Serbatoio dell'acqua pulita
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Come installare

Stazione omni Rimozione delle coperture di protezione
e I
o Prima di utilizzare I'aspirapolvere robot, rimuovere le
B Spia J strisce protettive 1e 2 da entrambi i lati e le pellicole

Bianca: la stazi K

o:-ﬁ?lfgmazisoralglone Porta di protettive 3, 4 5.

correttamente alimentazione 0

Arancione

lampeggiante: errore

Contenitore della ‘ della stazione omni o e
polvere o—— . r Eﬁ::]
Coperchio del / T |
orteni (L ) :

contenitore
oArea di segnalazione ¥/

B

della polvere

Apertura del <
contenitore della | “Contatti diricarica
polvere l* ]
Bocchetta di S )
svuotamento
automatico / . . .
| J Installazione della spazzola laterale e del gruppo lavapavimenti
Vista frontale Vista posteriore Installare rispettivamente la spazzola laterale e il
gruppo lavapavimenti come illustrato. Quando si
sente un "clic", l'unita é installata correttamente.
Sacchetto monouso Gruppo lavapavimenti Spazzola

laterale
Impugnatura del sacchetto monouso Area di fissaggio del panno lavapavimenti

o

Posizionamento della stazione omni

- Posizionare la stazione omni contro una parete su un pavimento
piano e con superficie dura, ad esempio un pavimento in legno o
piastrellato.

- Assicurarsi che ci sia uno spazio vuoto di oltre 0,82 metri di
altezza, di oltre 1,93 metri di lunghezza e di oltre 0,44 metri di
larghezza. Assicurarsi che la stazione omni si trovi in un‘area con
un buon segnale Wi-Fi e vicino a una presa elettrica.

Supporto per pa?no lavapavimenti

Panno lavapavimenti

Nota: la stazione omni é preinstallata con un
sacchetto monouso quando esce dalla fabbrica. >044m
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Come utilizzare

Installazione dell'estensore della base della plancia di lavaggio

-Installare I'estensore della base della plancia di lavaggio sulla stazione
omni lungo la direzione come illustrato.

- Assicurarsi che I'estensore della base della plancia di lavaggio sia a filo
con la parte inferiore della stazione omni e che la superficie inferiore sia
uniforme.

Collegamento alla corrente

Posizionare la stazione omni in un'area appropriata, collegarvi il cavo,
quindiinserire il cavo in una presa elettrica.

Nota: inserire saldamente il connettore del cavo nella porta di
alimentazione della stazione omni fino a quando la spia rimane bianca.

Posizionamento dell'aspirapolvere robot

- Prima dell'uso, tenere premuto il pulsante (!) sull'aspirapolvere robot per
tre secondi per accenderlo.

-Una volta che l'aspirapolvere robot & acceso, posizionarlo sulla stazione
omni e assicurarsi che i contatti di ricarica sull'aspirapolvere robot e sulla
stazione siano completamente allineati.

- 'aspirapolvere robot é collegato correttamente alla stazione omni quando
si sente un messaggio vocale di avvio della ricarica.

Note:

- Prima del primo utilizzo, si consiglia di ricaricare completamente I'aspirapolvere robot.

- Se l'aspirapolvere robot non puo essere acceso a causa del basso livello della batteria, posizionare
manualmente I'aspirapolvere robot sulla stazione omni per ricaricarlo per un certo tempo.

- Durante laricarica, |'aspirapolvere robot si accende automaticamente e non puo essere spento.

Rabbocco di acqua al serbatoio dell'acqua pulita

Segno di livello massimo dell'acqua
Capacita serbatoio dell'acqua: 4 L

Note:

-Non aggiungere acqua calda al serbatoio dell'acqua per evitare di deformare il serbatoio.

- Non aggiungere sostanze come detergenti diversi dall'acqua pulita per evitare di danneggiare
I'aspirapolvere robot.

Connessione con l'app Xiaomi Home

Questo prodotto funziona con I'app Xiaomi Home. Utilizzare I'app Xiaomi Home per controllare il
dispositivo e per interagire con altri dispositivi smart home.

Eseguire la scansione del codice QR per scaricare e installare I'app. Se
I'app & gia installata, si verra indirizzati alla pagina di configurazione della
connessione. In alternativa, cercare |'app "Xiaomi Home" nell'App Store per
scaricarla e installarla.

Aprire I'app Xiaomi Home, toccare il simbolo @) nell'angolo in alto a destra e
seguire le istruzioni fornite per aggiungere il dispositivo.

* In Europa, eccetto che in Russia, I'app si chiama Xiaomi Home. Si consiglia di tenere per
impostazione predefinita il nome dell'app visualizzato sul dispositivo.

Note:

- L'aspirapolvere robot funziona con I'app Xiaomi Home e supporta Android 9.0 e iOS 12.0 o versioni

successive.

- Sono supportate esclusivamente reti Wi-Fi a 24 GHz.
- Poiché la versione dell'app potrebbe essere stata aggiornata, seguire le istruzioni della versione

dell'app corrente.

-Quando I'aspirapolvere robot si connette con I'app Xiaomi Home, si connette alla rete con

successo. E possibile eseguire un reset del Wi-Fi per scollegarlo dalla rete.



Reset del Wi-Fi

Attenersi ai seguenti passaggi se |'aspirapolvere robot non puo essere connesso alla rete perché il
router é stato ripristinato, la password é stata dimenticata o per altri motivi:

1. Aprire il coperchio dell'aspirapolvere robot in modo da poter vedere la spia del Wi-Fi.

2. Tenere premuti contemporaneamente i pulsanti (!) e 1) per 7 secondi finché non si sente un
messaggio vocale che indica che |'aspirapolvere robot ¢ in attesa della configurazione di rete.

3. Se la spia del Wi-Fi lampeggia, la connessione Wi-Fi & stata ripristinata.

Accensione/Spegnimento

- Tenere premuto il pulsante (') per tre secondi per accendere |'aspirapolvere robot. Quando la spia
sull'aspirapolvere robot si accende, significa che I'aspirapolvere robot entra in modalita standby.

- Quando I'aspirapolvere robot & in pausa e non in carica, tenere premuto il pulsante (!) per tre
secondi per spegnerlo.

Nota: durante la ricarica I'aspirapolvere robot si accende automaticamente e non puo essere
spento.

Creazione rapida di una mappa

- Dopo aver configurato la rete per la prima volta, seguire le istruzioni nell'app per creare
rapidamente una mappa e |'aspirapolvere robot iniziera la mappatura senza effettuare la pulizia.

- Il processo di mappatura verra completato quando I'aspirapolvere robot torna alla stazione omni e
la mappa verra salvata automaticamente.

Note:

- Assicurarsi che I'aspirapolvere robot sia completamente carico e che parta dalla stazione omni.

- Prima della mappatura, rimuovere gli oggetti sul pavimento, aprire le porte delle stanze e bloccare
le aree non adatte all'ingresso dell'aspirapolvere robot.

- Durante la mappatura, non seguire, spostare o interrompere |'aspirapolvere robot e non spostare la
stazione omni.

- Dopo la mappatura, impostare pareti virtuali o aree limitate nelle zone non adatte all'ingresso
dell'aspirapolvere robot, come le aree in cui potrebbe incastrarsi o venire graffiato.

- Impostare pareti virtuali o aree limitate nelle aree con tappeti a pelo lungo o con frange per evitare
che |'aspirapolvere robot rimanga impigliato.

- Impostare pareti virtuali o aree limitate per escludere le aree con moquette prima di eseguire il
lavaggio, per evitare che la moquette si bagni.
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In pausa

Quando I'aspirapolvere robot & in funzione, premere un pulsante qualsiasi per metterlo in pausa.
Nota: non sollevare o spostare I'aspirapolvere robot mentre & in pausa. In caso contrario, potrebbero
verificarsi errori di posizionamento che potrebbero impedire all'aspirapolvere robot di tornare alla
stazione omni o causare la perdita della mappa.

Modalita sospensione

L'aspirapolvere robot entrera automaticamente in modalita di sospensione dopo una pausa di
10 minuti e la spia si spegnera. Per riattivarlo, premere qualsiasi pulsante sull'aspirapolvere robot.
Nota: I'aspirapolvere robot si spegne automaticamente dopo 12 ore di modalita sospensione.

Ripresa della pulizia

L'aspirapolvere robot torna automaticamente alla stazione omni per ricaricarsi nel caso in cuiil
livello della batteria diventa basso durante un'attivita di pulizia. Quando I'aspirapolvere robot &
adeguatamente carico, riprende la pulizia dal punto in cui I'aveva lasciato.

Impostazioni blocco bambini

Per attivare o disattivare il blocco bambini, tenere premuto il pulsante 1) sull'aspirapolvere robot
per tre secondi.

Nota: quando la funzione blocco bambini € abilitata, i pulsanti dell'aspirapolvere robot non
funzionano. In alternativa, e possibile controllare I'aspirapolvere robot tramite I'app.

Svuotamento della polvere

Quando I'aspirapolvere robot ritorna automaticamente alla stazione omni per ricaricarsi dopo
aver completato un'attivita di aspirazione e lavaggio, un‘attivita di aspirazione prima del lavaggio
o un‘attivita di aspirazione, la stazione omni iniziera automaticamente a svuotare lo scomparto
raccogli polvere.

Note:

-Quando I'aspirapolvere robot torna, a meta strada, verso la stazione omni per pulire i panni

lavapavimenti, la stazione non svuota automaticamente lo scomparto raccogli polvere.

- Se la funzione di svuotamento automatico della polvere ¢ disabilitata nell'app, la stazione omni non

svuotera automaticamente lo scomparto raccogli polvere.

- Se si modifica la frequenza di svuotamento automatico nell'app, la stazione omni svuotera la

polvere alla frequenza impostata.



Aspirazione e lavaggio

Avwviare la pulizia

- Prima di iniziare, assicurarsi che il gruppo lavapavimenti e gli altri
componenti necessari siano stati installati sull'aspirapolvere robot
e che al serbatoio dell'acqua pulita sia stata aggiunta acqua.

- Selezionare la modalita di aspirazione e lavaggio nell'app e utilizzare
I'app o premere il pulsante (!) sull'aspirapolvere robot per farlo
partire dalla stazione. Quindi I'aspirapolvere robot pianifica il
percorso di pulizia ottimale ed esegue I'attivita di pulizia sulla base
della mappa creata.

]

Note:

- 'aspirapolvere robot inumidira i panni lavapavimenti; prima di iniziare, attendere con pazienza.

- Prima di iniziare, assicurarsi che la stazione omni sia collegata all'alimentazione e che I'aspirapolvere
robot sia collegato alla stazione omni.

- Per garantire che I'aspirapolvere robot possa tornare alla stazione omni correttamente dopo aver
completato |'aspirazione e il lavaggio, si consiglia di far partire I'aspirapolvere robot dalla stazione
omni. Non spostare la stazione omni, il serbatoio dell'acqua pulita, il serbatoio dell'acqua sporca o la
plancia di lavaggio durante la pulizia.

- La stazione omni supporta la funzione di lavaggio del panno lavapavimenti con acqua calda, che
puo essere abilitata nell'app. Quando ¢ abilitata, non toccare l'uscita dell'acqua sopra la plancia di
lavaggio per evitare scottature.

Ritorno automatico alla pulizia dei panni lavapavimenti
prima di terminare I'attivita

Durante la pulizia, I'aspirapolvere robot potrebbe tornare
automaticamente alla stazione omni per lavare i panni lavapavimenti
dopo aver pulito determinati riquadri di superficie. Una volta lavati i panni
lavapavimenti, I'aspirapolvere robot riprendera I'attivita di pulizia.

Svuotamento automatico della polvere + pulizia
e asciugatura ad aria dei panni lavapavimenti

Una volta che I'aspirapolvere robot ha terminato un‘attivita di
pulizia ed é ritornato alla stazione omni per ricaricarsi, la stazione
omni iniziera automaticamente a svuotare la polvere e quindi a
pulire e asciugare i panni lavapavimenti.

Pulizia del serbatoio dell'acqua sporca

Dopo che i panni lavapavimenti sono stati puliti e asciugati ad aria,
pulire tempestivamente il serbatoio dell'acqua sporca per evitare
odori sgradevoli.
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Aspirazione

Selezionare la modalita di aspirazione nell'app, quindi utilizzare I'app o premere il pulsante
sull'aspirapolvere robot per avviare la pulizia e |'aspirapolvere robot sollevera il gruppo lavapavimenti
per aspirare partendo dalla stazione omni. Una volta terminata I'aspirazione, tornera alla stazione
omni per svuotare automaticamente lo scomparto raccogli polvere.

Note: se il gruppo lavapavimenti non € installato, I'aspirapolvere robot eseguira automaticamente
I'aspirazione dopo l'avvio.

Lavaggio

Prima di iniziare, assicurarsi che il gruppo lavapavimenti e gli altri componenti necessari

siano stati installati sull'aspirapolvere robot e che al serbatoio dell'acqua pulita sia stata

aggiunta acqua. Selezionare la modalita di lavaggio nell'app e utilizzare I'app o premere il

pulsante (1) sull'aspirapolvere robot per avviare la pulizia. Quindi I'aspirapolvere robot inumidira
automaticamente prima i panni lavapavimenti e lascera la stazione omni per avviare il lavaggio.
Terminato il lavaggio, tornera alla stazione omni per lavare e asciugare ad aria i panni lavapavimenti.

Aspirazione prima del lavaggio

Prima di iniziare, assicurarsi che il gruppo lavapavimenti sia stato installato sull'aspirapolvere robot
e che al serbatoio dell'acqua pulita sia stata aggiunta acqua. Selezionare la modalita aspirazione
prima del lavaggio nell'app e utilizzare I'app o premere il pulsante (!) sull'aspirapolvere robot per
avviare |'attivita di pulizia, quindi I'aspirapolvere robot sollevera il gruppo lavapavimenti per aspirare.
Una volta terminata |'aspirazione, tornera alla stazione omni per svuotare automaticamente la
polvere e inumidire i panni lavapavimenti, quindi abbassera il gruppo lavapavimenti per avviare il
lavaggio.



Cura e manutenzione

Componenti

Per mantenere |'aspirapolvere robot in buone condizioni, si raccomanda di fare
riferimento alla seguente tabella per la manutenzione ordinaria.

Stazione omni

Contatti di ricarica della stazione omni

Area di segnalazione della stazione omni

Componenti Frequenza di pulizia Frequenza di sostituzione
Scomparto raccogli polvere Pulire secondo necessita /
Filtro Pulire ogni due settimane 3-6 mesi
Serbatoio dell'acqua pulita Pulire ogni due settimane

Serbatoio dell'acqua sporca ﬁis;accomanda dipulire dopo ogni /
Plancia di lavaggio Pulire ogni 1-2 settimane

Spazzola Pulire ogni due settimane 6-12 mesi
Spazzola laterale Pulire ogni due settimane 3-6 mesi

Panno lavapavimenti / 1-3 mesi

Ruota orientabile

Sensore laser LDS

Sensore a linea laser ' .

Sensore di dislivello Pulire ogni mese !
Contatti di ricarica dell'aspirapolvere robot

Sensore ultrasonico

Paraurti

Bocchette di svuotamento automatico

dell'aspirapolvere robot

Parte inferiore dell'aspirapolvere robot A seconda dell'uso effettivo /

Sacchetto monouso

Circa ogni 2,5 mesi a seconda

dell'uso effettivo

Note:

-La frequenza di sostituzione e solo di riferimento. Se un componente & danneggiato,

deve essere sostituito prontamente per garantire una pulizia efficiente.

- Per spostare o spedire I'aspirapolvere robot, svuotare i serbatoi dell'acqua pulita e

sporca per evitare di danneggiare |'aspirapolvere robot durante il trasporto.
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Sostituzione del sacchetto monouso

1. Quando il sacchetto monouso é pieno, estrarre il coperchio dall'apertura del contenitore della
polvere. Rimuovere il sacchetto monouso dall'impugnatura e gettarlo.

Apertura del contenitore
della polvere

Nota: tirare I'impugnatura del sacchetto monouso per sigillarlo ed evitare la fuoriuscita di polvere e
detriti.

3. Installare un nuovo sacchetto monouso
come illustrato e inserire I'impugnatura del
sacchetto nella fessura.

2. Utilizzare un panno asciutto per rimuovere
lo sporco dal filtro.

4. Reinserire il coperchio del contenitore della polvere e, quando si sente un "clic", significa che &
installato correttamente.




Pulizia dei serbatoi dell'acqua pulita e sporca

Pulizia dei sensori e dei contatti di ricarica
1. Rimuovere sia il serbatoio dell'acqua pulita

sia quello dell'acqua sporca, aprire i coperchi
corrispondenti e versare I'acqua.

2. Utilizzare acqua pulita per lavare Usare un panno morbido per pulire tutti i sensori e i contatti di ricarica dell'aspirapolvere robot:
completamente i serbatoi, quindi asciugare -Sensori di dislivello nella parte inferiore dell'aspirapolvere robot.

I'esterno dei serbatoi prima di reinserirli nella - Contatti di ricarica sul retro del I'aspirapolvere robot.

stazione omni. - Sensore laser LDS nella parte superiore dell'aspirapolvere robot.

- Sensore paraurti e sensore a linea laser nella parte anteriore dell'aspirapolvere robot.
ZA\
/[,//\; ) Sensore di dislivello
\ [
| /
NI A
.7
\ ~/
/
/

Sensore a linea laser

o . X S . . - Sensore laser LDS
Nota: sia il galleggiante nel serbatoio dell'acqua pulita sia |a sfera galleggiante nel serbatoio

dell'acqua sporca sono componenti mobili. Non esercitare troppa forza durante la pulizia per evitare

& - A ’ -
di danneggiarli. : e — Paraurti

Contatti di ricarica

Pulizia della spazzola
Pulizia della plancia di lavaggio e della base della plancia di lavaggio
1. Rimuovere la plancia di lavaggio e pulirla

- Capovolgere I'aspirapolvere robot e premere sui fermi per rimuovere il coperchio della spazzola.
con una spazzola utilizzando acqua del

2. Pulire la base della plancia di lavaggio con Sollevare la spazzola, rimuovere i cuscinetti su entrambe le estremita e pulire I'asse della spazzola.

un panno asciutto e reinstallare la plancia

- Utilizzare le forbici per tagliare i capelli aggrovigliati intorno alla spazzola e rimuovere eventuali
rubinetto. dilavaggio sulla stazione omni. Assicurarsi detriti. ) ) ) _ o
che il tubo dell'acqua si trovi allinterno - Reinstallare il cuscinetto della spazzola, la spazzola e il coperchio della spazzola e fissarli in
della scanalatura della plancia di lavaggio, posizione.
altrimenti potrebbe compromettere il normale

utilizzo.

Coperchio della spazzola
Pulsante di rilascio
Spazzola

Cuscinetti della spazzola &
’

Nota: non inclinare la stazione omni durante l'uso quotidiano o la pulizia. Se I'acqua si raccoglie
nella base della plancia di lavaggio, asciugarla con un panno.
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Pulizia della spazzola laterale 2. Picchiettare delicatamente il telaio del filtro per rimuovere lo
sporco, oppure pulire il filtro con acqua del rubinetto. -
1. Capovolgere |'aspirapolvere robot, estrarre |la spazzola laterale tirando verso I'alto e pulirla.

2. Reinstallare la spazzola laterale nell'aspirapolvere robot.

Note:

-Non tentare di pulire il filtro con un oggetto duro, come una spazzola o
con le dita.

- Si sconsiglia di risciacquare frequentemente, altrimenti il filtro
potrebbe danneggiarsi.

1. Capovolgere |'aspirapolvere robot ed estrarre la ruota orientabile. - Per pulire il filtro e lo scomparto raccogli polvere, utilizzare

2. Rimuovere capelli, sporco e qualsiasi altro residuo si trovi sulla rotella e sull'asse. esclusivamente acqua pulita. Non utilizzare detergenti.

3. Reinserire la ruota orientabile e premere su di essa con forza finché non scatta in posizione.

Pulizia della ruota orientabile

3. Lasciare asciugare completamente lo scomparto
raccogli polvere e il filtro prima di reinserirli.
Ruota gl p P

Asse

Sostituzione del panno lavapavimenti

Note:

- Se necessario, & possibile utilizzare uno strumento come un piccolo cacciavite per estrarre
delicatamente I'asse dalla ruota orientabile e pulirlo.

- E possibile pulire la ruota con acqua e reinstallarla una volta asciutta.

Rimuovere il panno lavapavimenti dal supporto per panno
lavapavimenti e sostituirlo con uno nuovo.

Pulizia dello scomparto raccogli polvere e del filtro Pulizia della stazione omni

1. Tenere premuto il pulsante di rilascio dello scomparto raccogli polvere per estrarre lo scomparto Pulire i contatti di ricarica, le bocchette di svuotamento automatico
raccogli polvere, rimuovere il filtro dal fermo del filtro e svuotare lo scomparto raccogli polvere. Se e |'area di segnalazione della stazione omni con un panno morbido e
necessario, € possibile sciacquare lo scomparto raccogli polvere. asciutto.

Manutenzione della batteria

I L'aspirapolvere robot contiene una batteria agli ioni di litio ad alte prestazioni. Assicurarsi che resti
% caricato durante I'utilizzo quotidiano per mantenere prestazioni ottimali della batteria.

Nota: se non si usa I'aspirapolvere robot per un periodo prolungato, spegnerlo e riporlo. Per evitare
danni dovuti a una batteria eccessivamente scarica, I'aspirapolvere robot deve essere ricaricato
almeno una volta ogni tre mesi.
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Specifiche tecniche

Aspirapolvere robot

Nome Aspirapolvere robotico
Modello D102GL
Dimensioni articolo ®350 x 97 mm

Batteria agli ioni di litio

4800 mAh (capacita nominale)
5200 mAh (capacita operativa)

Tempo di ricarica Circa 6,5 ore
Peso netto 37kg
Peso netto (con accessori) 12,3 kg

Compatibile con

Android 9.0 e iOS 12.0 o versioni successive

Connettivita wireless

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Tensione nominale

144V =

Tensione diricarica 196V =
Potenza nominale 55W

Frequenza d'esercizio 2400-2483,5 MHz
Potenza in uscita massima <20dBm

In condizioni d'uso normali, questa apparecchiatura deve essere tenuta a una distanza

minima di 20 cm tra |'antenna e il corpo dell'utente.
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Stazione omni

Modello D102-JZEU

Dimensioni articolo 563 x 420 x 340 mm

Ingresso nominale 200-240V ~ 50/60 Hz

Uscita nominale 196 V=12A
Potenza (durante lo svuotamento della polvere) 1000 W
Potenza (durante la pulizia) 30w

Potenza (durante asciugatura ad aria + ricarica) 80w

Consumo energetico Modalita standby: < 0,5 W

Tempo per entrare nella condizione Modalita standby: < 20 min

Informazioni sullo smaltimento e sul riciclaggio dei RAEE

Tutti i prodotti contrassegnati da questo simbolo sono rifiuti di
E apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE in base alla direttiva
2012/19/UE) che non devono essere smaltiti assieme a rifiuti domestici
BN non differenziati. Al contrario, & necessario proteggere 'ambiente e la

salute umana consegnando i rifiuti a un punto di raccolta autorizzato al

riciclaggio di rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, predisposto
dalla pubblica amministrazione o dalle autorita locali. Lo smaltimento e il
riciclaggio corretti aiutano a prevenire conseguenze potenzialmente negative
per I'ambiente e la salute umana. Contattare l'installatore o le autorita locali
per ulteriori informazioni sulla sede e per i termini e le condizioni di tali punti

diraccolta.

Scatola Neto Neto Manuale Borsa
PAP 20 | LDPE4 | PAP20 | PAP22 | CPE7
Carta | Plastica | Carta Carta | Plastica

RACCOLTA DIFFERENZIATA

Verificale disposizioni del tuo Comune.
Separa le componenti e conferiscile in modo corretto.

Per ulteriori informazioni, visitare il sito www.mi.com
Produttore: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Indirizzo: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, A

Beijing, 100085, China
Prodotto in Cina

cd
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Informations sur la sécurité

Lisez attentivement ce manuel avant toute utilisation et conservez-le pour pouvoir le consulter ultérieurement.

Restrictions d'utilisation

» Ce produit est uniquement destiné au nettoyage des sols dans un environnement domestique. Ne l'utilisez pas en
extérieur, ailleurs que sur le sol ou dans un environnement commercial ou industriel.

» Cet appareil peut étre utilisé par des enfants d'au moins 8 ans, des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou encore manquant d'expérience et de connaissances, a condition qu'ils soient surveillés ou
sensibilisés a |'utilisation de maniére sécurisée de I'appareil et qu'ils comprennent les risques impliqués. Il est déconseillé
de laisser les enfants jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans
surveillance.

« Cet appareil n'a pas été congu pour étre utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ou ne disposant pas de I'expérience ou des connaissances nécessaires, sauf sous la
supervision d'une personne responsable de leur sécurité, qui doit leur donner des instructions sur l'utilisation de I'appareil.

« Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

« Sile jeu de cordons est endommagg, il faut le remplacer par un jeu de cordons spécial disponible auprés du fabricant ou d'un
agent de maintenance.

» Ce produit contient des batteries ne pouvant étre remplacées que par des personnes compétentes.

« Veillez a ce que les enfants et les animaux domestiques soient maintenus a une distance s(re du robot aspirateur pendant
son fonctionnement.

» N'utilisez pas le robot aspirateur dans une zone suspendue au-dessus du sol sans barriére de protection.

« Ne placez pas le robot aspirateur a I'envers. Ne déplacez pas le robot aspirateur en utilisant le couvercle du capteur laser
LDS, le couvercle ou le pare-chocs comme manche.

» N'installez, ne chargez, ou n'utilisez pas ce robot aspirateur a I'extérieur, dans une salle de bain ou prés d'une piscine.

» Un danger peut survenir si l'appareil passe sur le cordon d'alimentation.

« Retirez les objets fragiles ou de petite taille du sol afin d'éviter que le robot aspirateur les percute et les endommage.
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» Ne placez pas d'enfants, d'animaux de compagnie ou d'objets au-dessus du robot aspirateur, qu'il soit a I'arrét ou en
mouvement.

« Eloignez les cheveux, les doigts et les autres parties du corps de l'orifice d'aspiration du robot aspirateur.

» N'utilisez pas le robot aspirateur pour nettoyer des substances brilantes.

» N'aspirez pas d'objets durs ou tranchants.

« Lafiche doit étre retirée de la prise de courant avant de nettoyer ou d'entretenir I'appareil.

» N'essuyez pas le robot aspirateur ou la station omni a I'aide d'un chiffon humide ou ne les rincez pas a I'aide d'un liquide
quelconque. Une fois les pieces lavables nettoyées, séchez-les complétement avant de les réinstaller et de les utiliser.

« Veillez a ce que le robot aspirateur soit éteint pendant le transport et qu'il soit conservé dans son emballage d'origine si
possible.

« Veuillez utiliser ce produit conformément aux instructions du manuel d'utilisation. Les utilisateurs sont responsables de
toute perte ou tout dommage résultant d'une utilisation incorrecte de ce produit.

» N'utilisez pas le robot aspirateur dans des environnements ot la température ambiante est supérieure a 40 °C ou inférieure
a0 °C, ni surun sol couvert de liquides ou de substances collantes.

Batteries et charge

AVERTISSEMENT :

» N'utilisez pas de batterie, de jeu de cordons ou de station omni tiers. Le robot aspirateur ne peut étre utilisé qu'avec la
station omni D102-JZEU.

» Ne pas charger les batteries non rechargeables.

« Aucune action n'est nécessaire de la part des utilisateurs pour faire passer la station omni entre 50 Hz et 60 Hz et le
produit peut s'adapter a la fois a 50 Hz et a 60 Hz.

» N'essayez pas de démonter, réparer ou modifier vous-méme la batterie ou la station omni.

» Ne placez pas la station omni prés d'une source de chaleur.

» N'utilisez pas de chiffon humide ni de mains mouillées pour essuyer ou nettoyer les contacts de charge de la station omni.
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» N'exposez pas I'appareil ou la batterie a des températures excessives.

« Faites attention au risque de court-circuit des bornes de I'appareil fonctionnant sur batterie ou de la batterie par des
objets métalliques.

« Sile robot aspirateur n'est pas utilisé pendant une période prolongée, chargez-le completement, puis éteignez-le et
rangez-le dans un endroit frais et sec. Rechargez le robot aspirateur au moins une fois tous les 3 mois pour éviter une
décharge excessive de la batterie.

« N'endommagez pas la batterie lorsque vous la retirez afin d'éviter les courts-circuits ou les fuites de liquide. En cas de
fuite de la batterie, évitez que le liquide ne touche votre peau ou vos vétements et essuyez-le immédiatement a I'aide
d'un chiffon sec. Envoyez ensuite la batterie dans un centre de recyclage approprié ou a I'équipe du service apres-vente
désignée pour une mise au rebut appropriée.

 Le bloc de batterie au lithium-ion contient des substances dangereuses pour I'environnement. Avant de mettre le robot
aspirateur au rebut, veuillez retirer d'abord le bloc de batterie, puis mettez-le au rebut ou recyclez-le conformément aux
lois et réglementations locales en vigueur dans le pays ou la région ou il est utilisé.

» Lorsque vous retirez les batteries du produit, il est préférable de les décharger completement et de vous assurer que votre
produit est débranché de la source d'alimentation.

1. Désinstallez la vis en dessous, puis retirez le couvercle.

2. Débranchez le connecteur des batteries, puis retirez les batteries. N'endommagez pas le boitier des batteries pour éviter

tout risque de blessure.

3. Renvoyez les batteries a un organisme de recyclage professionnel.

« La batterie doit étre retirée de I'appareil avant d'étre éliminée.
 L'appareil doit étre déconnecté de toute alimentation électrique avant le retrait de la batterie.
 La batterie doit étre mise au rebut de maniére sdre.
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ﬂ Pour une utilisation en intérieur uniguement. [L]] Avant de I'utiliser, lisez les instructions.

Informations sur la sécurité du laser

Le capteur laser de ce produit respecte les normes IEC 60825-1: 2014 et EN 60825-1:2014/A11:2021 pour les produits laser de
Classe 1. Veuillez éviter tout contact direct du produit avec les yeux pendant son utilisation.

PRODUIT LASER DE CLASSE 1

PRODUIT LASER GRAND PUBLIC

EN 50689:2021

Déclaration de conformité pour I'Union européenne

c Xiaomi Communications Co., Ltd. déclare que cet équipement radio de type D102GL est conforme a la directive européenne 2014/53/UE.
L'intégralité de la déclaration de conformité pour I'Union européenne est disponible a I'adresse suivante :
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Pour obtenir un manuel électronique détaillé, rendez-vous sur le site www.mi.com/global/service/userguide

Le produit ne posséde pas de mode veille ou autre mode équivalent en termes d'exigences d'efficacité énergétique ou de fonction de gestion de
I'énergie, la consommation d'énergie du produit risque d'étre supérieure a celle des autres produits répondant a ces exigences fonctionnelles.
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Présentation du produit

Robot
aspirateur

Remarque : les illustrations du produit,
les accessoires et I'interface utilisateur
présents dans le manuel d'utilisation
sont uniquement fournis a titre indicatif.

Le produit actuel et les fonctions

effectives peuvent varier en raison des

améliorations apportées au produit.

Robot aspirateur

Accessoires pré-installés

T

=
Filtre (préinstallé sur le compartiment L
a poussiere)

Brosse Couvercle de

Compartiment a
brosse poussiére

Autres accessoires

j=—=pn
)

N>

Station omni (avec sac a
usage unique préinstallé,
réservoir d'eau propre,

. N . Extension du A .
Brosse latérale Jeude Sac a usagel unique Supp.o'r‘t dela er € o de réservoir d'eau sale et
cordons (préinstallé sur la serpilliere x 2 (préinstallées sur soclede la planche a laver)
station omni) le support de la planche a laver

serpilllére)

| Appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes pour allumer ou éteindre
Appuyez pour commencer le nettoyage ou faire une pause lorsqu'il est en marche

O Appuyez pour mettre en pause pendant le fonctionnement
Appuyez lorsque le robot aspirateur est en pause pour le renvoyer a la station omni afin d'étre rechargé
Appuyez sur Arrét pour mettre fin a I'amarrage en revenant a la station omni
Maintenez le bouton enfoncé pendant trois secondes pour activer ou désactiver le verrouillage sécurité
enfant

Voyant

Blanc : nettoyage en cours / nettoyage terminé / entiérement chargé

Blanc clignotant : retour a la charge / remise en place / mise a jour du micrologiciel
Blanc intermittent : en charge

Orange : Wi-Fi déconnecté

Orange clignotant : erreur / attente de connexion / connexion au Wi-Fi
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Robot aspirateur

Capteur de vide

- Couvercle du Capteura
capteur laser LDS ultrasons o | Roue pivotante

- Capteur laser LDS Brosse latérale o——+

Pare-chocs Brosse i
Capteur laserligne  pqye principale J

Couvercle de brosse

1]
F)

Roue principale

Trou de montage du
support de la serpilliere

° Bouton de réinitialisation

- Maintenez le bouton enfoncé
pendant trois secondes pour
restaurer les parameétres d'usine

- Maintenez le bouton enfoncé
pendant 10 secondes pour forcer

Couvercle

l'arrét
Clip du compartiment -
a poussiere
° Voyant Wi-Fi

- Allumé : Wi-Fi connecté
- Clignotant : attente de Orifice de vidage

connexion au Wi-Fi/ automatique °

Connexion au Wi-Fi *——=Clip de filtre
- Eteint : non connecté au . - =

Wi-Fi Filtre °

Compartiment a Contact de charge

poussiére

Compartiment a
poussiére

Orifice de vidage
automatique
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Clip du couvercle de brosse

Station omni

Couvercle
Réservoir d'eau
propre
——Manche

Réservoir
d'eau sale
Manche

Planche

Clip du réservoir d'eau

Boule flottante

Réservoir d'eau sale

Clip du réservoir d'eau

o Tuyau d'eau

o Filtre

o Flotteur

Réservoir d'eau propre



Installation

Station omni

Compartiment \
apoussiére o
Couvercle du
compartiment a
poussiére
Ouverture du ©
compartiment a
poussiére
Orifice de vidage
automatique

—Voyant
Blanc : la station
omni fonctionne
parfaitement
Orange clignotant :
la station omni
présente une erreur

Zone d'émission
odu signal
— °Contacts de charge

Vue de face

Sac a usage unique

Manche de sac a usage unique

Port d'alimentation

B

(=

_

Ensemble serpilliere

Vue arriere

Zone de fixation de la serpilliére

Remarque : la station omni est fournie avec un sac a
usage unique a la sortie de I'usine.

Support dela serpilliere

Serpilliere

)

(I
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Retrait des couvercles de protection

Avant d'utiliser le robot aspirateur, retirez les
bandes de protection 1et 2 des deux cOtés et les
films de protection 3, 4 et 5.

Installation de la brosse latérale et de I'ensemble serpilliere

Installez la brosse latérale et I'ensemble
serpilliere respectivement comme illustré.
Ces pieces sont bien installées lorsque vous
entendez un «clic ».

latérale

Mise en place de la Station omni

- Placez la station omni contre un mur sur une surface
dure et plate, comme un sol en bois ou un sol carrelé.

- Assurez-vous qu'il y ait un espace vide de plus de
0,82 métre de hauteur, de plus de 1,93 meétres de
longueur et de plus de 0,44 métre de largeur. Veillez a ce
que la station omni se trouve dans une zone dotée d'un
bon signal Wi-Fi et a proximité d'une prise électrique.

>193m

>044m



Utilisation

Installation de I'extension du socle de la planche a laver

-Installez I'extension du socle de la planche a laver sur la station
omni dans le sens indiqué dans l'illustration.

- Assurez-vous que l'extension du socle de la planche a laver est
au méme niveau que le dessous de la station omni et que la
surface du dessous est plane.

Connexion a I'alimentation

Placez la station omni dans un endroit approprié, connectez-y
le jeu de cordons, puis branchez le jeu de cordons sur une prise
électrique.

Remarque : branchez fermement le jeu de cordons dans le port
d'alimentation de la station omni jusqu'a ce que le voyant reste
blanc.

Mise en place du robot aspirateur

- Avant utilisation, maintenez le bouton enfoncé (\) pendant trois
secondes afin de mettre le robot aspirateur en marche.

-Une fois le robot aspirateur en marche, placez-le sur la station
omni et assurez-vous que les contacts de charge du robot
aspirateur et de la station sont parfaitement alignés.

- Si vous entendez une invite vocale indiquant le début de la
charge, cela signifie que le robot aspirateur s'est connecté
avec succes a la station omni.

Remarques:

-l est recommandé de charger complétement le robot aspirateur avant sa premiere
utilisation.

-Lorsque le robot aspirateur ne peut pas étre mis en marche en raison d'un niveau de
batterie faible, connectez-le manuellement a la station omni pour le charger pendant
un certain temps.

-Lorsque le robot aspirateur est en charge, il se met en marche automatiquement et
ne peut pas étre mis a l'arrét.
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Ajout de l'eau dans le réservoir d'eau propre

Marque de niveau d'eau maximum
Capacité du réservoird'eau: 41

Remarques :

- N'ajoutez pas d'eau chaude dans le réservoir d'eau, car cela pourrait le déformer.

- N'ajoutez pas de substance comme des détergents autres que de I'eau propre afin
d'éviter d'endommager le robot aspirateur.

Connexion avec l'application Xiaomi Home

Ce produit fonctionne avec I'application Xiaomi Home. Utilisez I'application Xiaomi
Home pour contrdler votre appareil et pour interagir avec d'autres appareils
intelligents dans votre maison.

Scannez le code QR pour télécharger et installer I'application.
Vous serez redirigé vers la page de configuration si l'application
est déja installée. Sinon, recherchez « Xiaomi Home » dans la
boutique d'applications pour la télécharger et l'installer.

Ouvrez |'application Xiaomi Home, touchez I'icéne @ en haut a
droite et suivez les invites pour ajouter votre appareil.

* Cette application est appelée I'application Xiaomi Home en Europe (sauf en Russie).
Le nom de I'application qui s'affiche sur votre appareil devrait étre utilisé comme nom
par défaut.

Remarques:

- Ce robot aspirateur fonctionne avec I'application Xiaomi Home et prend en charge
Android 9.0 et iOS 12.0 ou les versions ultérieures.

- Seuls les réseaux Wi-Fi 2,4 GHz sont compatibles.

-La version de I'application a été mise a jour. Suivez les instructions basées sur la
version actuelle de I'application.

- Lorsque le robot aspirateur se connecte a I'application Xiaomi Home avec succes,
il se connecte au réseau. Réinitialisez le Wi-Fi pour le déconnecter du réseau.



Réinitialisation du Wi-Fi

Suivez les étapes suivantes si le robot aspirateur ne peut pas étre connecté au réseau parce
que le routeur est réinitialisé, sile mot de passe est oublié ou pour d'autres raisons :

1. Ouvrez le couvercle du robot aspirateur de maniére a voir le voyant Wi-Fi.

2. Appuyez simultanément sur les boutons (1) et ') et maintenez-les enfoncés pendant

7 secondes jusqu'a ce que vous entendiez une invite vocale indiquant que le robot aspirateur
est en attente de la configuration du réseau.

3. Sile voyant Wi-Fi clignote, cela signifie que la connexion Wi-Fi a été réinitialisée avec
succes.

Mise en marche / arrét

- Maintenez le bouton (1) enfoncé pendant trois secondes pour mettre le robot aspirateur en
marche. Lorsque le voyant du robot aspirateur s'allume, cela signifie que le robot aspirateur
passe en mode veille.

- Lorsque le robot aspirateur est en pause et n'est pas chargé, maintenez le bouton (1)
enfoncé pendant trois secondes pour le mettre a I'arrét.

Remarque : lorsque le robot aspirateur est en charge, il se met en marche automatiquement
et ne peut pas étre mis a l'arrét.

Création rapide de carte

- Apres avoir configuré le réseau pour la premiére fois, suivez les instructions dans I'appli
pour créer rapidement une carte et le robot aspirateur commencera a créer la carte sans
nettoyer.

- Le processus de création de la carte s'achéve lorsque le robot aspirateur retourne a la
station omni et que la carte est enregistrée automatiquement.

Remarques:

- Assurez-vous que le robot aspirateur est complétement chargé et qu'il démarre depuis la
station omni.

- Avant la création de la carte, enlevez les objets posés au sol, ouvrez les portes des pieces et
bloquez les zones ol le robot aspirateur ne doit pas pénétrer.

-Lors de la création de la carte, ne suivez, ne déplacez et n'interrompez pas le robot
aspirateur et ne déplacez pas non plus la station omni.

- Une fois la carte créée, configurez des murs virtuels ou des zones restreintes dans les zones
oU le robot aspirateur ne doit pas pénétrer, telles que les zones ot il pourrait étre coincé ou
égratigné.

- Configurez des murs virtuels ou des zones restreintes dans les zones ot se trouvent des
tapis a poils longs ou a franges afin d'éviter que le robot aspirateur ne s'y emméle.

- Configurez des murs virtuels ou des zones restreintes pour exclure les zones recouvertes
de tapis avant le lavage, afin d'éviter que le tapis ne soit mouillé.
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Mise en pause

Lorsque le robot aspirateur est en fonctionnement, appuyez sur n'importe quel bouton pour
le mettre en pause.

Remarque : ne pas soulever ni déplacer le robot aspirateur lorsqu'il est en pause. Sinon, des
erreurs de positionnement pourraient empécher le robot aspirateur de revenir a la station
omni ou entrainer la perte de la carte.

Mode Veille

Le robot aspirateur passe automatiquement en mode veille aprés une pause de 10 minutes et
son voyant s'éteint. Pour le réactiver, appuyez sur n'importe quel bouton du robot aspirateur.
Remarque : le robot aspirateur se mettra automatiquement a I'arrét apres 12 heures en mode
veille.

Reprise du nettoyage

Si la batterie du robot aspirateur commence a se décharger pendant une tache de nettoyage,
il retournera automatiquement a la station omni pour se recharger. Le robot aspirateur
reprendra le nettoyage la ou il s'était arrété lorsqu'il sera correctement chargé.

Parameétres de sécurité enfant

Pour activer ou désactiver la sécurité enfant, maintenez le bouton O sur le robot aspirateur
enfoncé pendant trois secondes.

Remarque : lorsque la fonction de sécurité enfant est activée, les boutons sur le robot
aspirateur ne fonctionnent pas. Vous pouvez toutefois contrdler le robot aspirateur via
I'application.

Vidage de la poussiere

Lorsque le robot aspirateur retourne automatiquement a la station omni pour se recharger
et aprés avoir accompli une tache d'aspiration et de lavage, une aspiration avant la tache de
lavage, ou une tache d'aspiration, la station omni commence automatiquement le vidage du
compartiment a poussiére.

Remarques:

- Lorsque le robot aspirateur revient a mi-chemin de la station omni pour le nettoyage des
serpilliéres, la station ne vide pas automatiquement le compartiment a poussiere.

- Sila fonction de vidage de poussiére automatique est désactivée dans I'application, la
station omni ne videra pas automatiquement le compartiment a poussiere.

- Si vous modifiez la fréquence de vidage automatique de la poussiere dans I'application, la
station omni vide la poussiere a la fréquence définie.



Aspiration et lavage Aspiration

Commencez le nettoyage Sélectionnez le mode aspiration dans I'appli, puis utilisez I'appli ou appuyez sur le bouton
sur le robot aspirateur pour commencer le nettoyage et le robot aspirateur reléve alors
I'ensemble des serpilléres et commence a aspirer depuis la station omni. Une fois que
|'aspiration est terminée, le robot retourne a la station omni pour vider automatiquement le
compartiment a poussiére.

- Avant de commencer, assurez-vous que l'ensemble serpilliere
et les autres piéces nécessaires ont été installées sur le robot
aspirateur et que le réservoir d'eau propre est rempli d'eau.

- Sélectionnez le mode aspiration et lavage dans I'appli, puis
utilisez I'appli ou appuyez sur le bouton (1) sur le robot
aspirateur pour le faire démarrer depuis la station. Ensuite,
le robot aspirateur planifie I'itinéraire de nettoyage optimal et P
effectue la tache de nettoyage en fonction de la carte créée.

Remarques:
- Le robot aspirateur humidifie les serpillieres avant de démarrer, veuillez attendre patiemment.
- Avant de commencer, assurez-vous que la station omni est connectée au réseau électrique et
que le robot aspirateur est connecté a la station omni.
- Pour garantir que le robot aspirateur puisse retourner a la station omni avec succés aprés avoir ~ Remarques : si I'ensemble serpilliére n'est pas installé, le robot aspirateur procéde
terminé |'aspiration et le lavage, il est recommandé de le faire démarrer depuis la station omni. ~ automatiquement a I'aspiration apres avoir démarré.
Ne déplacez pas la station omni, le réservoir d'eau propre, le réservoir d'eau sale ou la planche
a laver pendant son fonctionnement.
- La station omni dispose de la fonction de lavage de la serpilliere a I'eau chaude ; vous pouvez
I'activer dans |'application. Lorsque cette option est activée, ne touchez pas la sortie d'eau Lavage
au-dessus de la planche a laver pour éviter les brilures.

Avant de commencer, assurez-vous que I'ensemble serpilliére et les autres piéces
nécessaires ont été installées sur le robot aspirateur et que le réservoir d'eau propre est
rempli d'eau. Sélectionnez le mode lavage dans I'appli, puis utilisez I'appli ou appuyez sur le
bouton () sur le robot aspirateur pour démarrer le nettoyage. Ensuite, le robot aspirateur
humidifie d'abord automatiquement les serpilliéres, puis laisse le soin a la station omni de
commencer le lavage. Une fois qu'il a terminé le lavage, le robot retourne a la station omni
pour laver et sécher les serpilléres.

Retour automatique a mi-chemin pour le nettoyage des serpilliéres

Pendant le nettoyage, le robot aspirateur peut retourner
automatiquement a la station omni pour laver les serpilliéres
apres avoir nettoyé certaines parties de la surface. Une fois que
les serpilliéres ont été lavées, le robot aspirateur reprend sa
tache de nettoyage.

Vidage automatique de la poussiére, nettoyage
automatique et séchage a I'air sec des serpilliéres

Lorsque que le robot aspirateur a achevé sa tache de
nettoyage et qu'il retourne a la station omni pour la recharge,
la station omni commence automatiquement le vidage du
compartiment a poussiére, puis elle procede au nettoyage et
au séchage a l'air sec des serpilliéres.

Aspiration avant lavage

Avant de commencer, assurez-vous que I'ensemble serpilliére a été installé sur le robot
aspirateur et que le réservoir d'eau propre est rempli d'eau. Sélectionnez le mode
aspiration avant lavage dans I'appli, puis utilisez I'appli ou appuyez sur le bouton (1) sur le
robot aspirateur pour démarrer la tache d'aspiration, ensuite le robot aspirateur relévera
I'ensemble des serpilléres afin d'aspirer. Une fois que I'aspiration est terminée, le robot
retourne a la station omni pour vider automatiquement la poussiére et humidifier les

Nettoyez le réservoir d'eau sale serpilléres, puis il abaisse I'ensemble serpilliére pour commencer le lavage.

Une fois que les serpillieres ont été nettoyées et séchées
a l'air sec, nettoyez le réservoir d'eau sale rapidement pour
éviter les odeurs.
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Entretien et maintenance

Piéces

Pour maintenir le robot aspirateur en bon état, il est recommandé de se référer au tableau
suivant pour I'entretien de routine.

Pieces Fréquence de nettoyage Fréquence de remplacement
Compartiment a poussiére Nettoyez selon les besoins /
Filtre Nettoyez toutes les deux semaines |3-6 mois
Réservoir d'eau propre Nettoyez toutes les deux semaines
Réservoir d'eau sale Nettoyage apres chaque utilisation /
recommandé
Planche a laver Nettoyez toutes les 1a 2 semaines
Brosse Nettoyez toutes les deux semaines |6-12 mois
Brosse latérale Nettoyez toutes les deux semaines |3-6 mois
Serpilliere / 1-3 mois
Roue pivotante
Capteur laser LDS
Capteur laser ligne
Nettoyez chaque mois /

Capteur de vide
Contacts de charge du robot aspirateur
Capteur a ultrasons
Pare-chocs
Orifices de vidage automatique du robot
aspirateur
Dessous du robot aspirateur

En fonction de I'utilisation réelle /
Station omni
Contacts de charge de la station omni
Zone d'émission du signal de la station
omni
Sac 4 usage unique / Environ tous les 2,5 mois environ

& q en fonction de l'utilisation réelle

Remarques:

- Les fréquences de remplacement ne sont données qu'a titre indicatif. Si une piéce est
endommagée, elle doit étre remplacée rapidement pour assurer un nettoyage efficace.

- Pour déplacer ou expédier le robot aspirateur, veuillez vider les réservoirs d'eau propre et
d'eau sale, pour éviter que le robot aspirateur soit endommagé pendant le transport.

Remplacement du sac a usage unique

1. Lorsque le sac a usage unique est plein, sortez le couvercle de |'ouverture du compartiment
a poussiére. Retirez le sac a usage unique a I'aide du manche et mettez-le au rébut.

Ouverture du
compartiment a
poussiére

Remarque : tirez sur le manche du sac a usage unique pour le refermer de fagon étanche afin
d'empécher la poussiere et les détritus de s'échapper.

2. Utilisez un chiffon sec pour essuyer
toute saleté sur le filtre.

3. Installez un sac a usage unique neuf
comme illustré et insérez le manche du
sac dans la fente.

4. Replacez le couvercle du compartiment a poussiére et si vous entendrez un «clic » alors il
est correctement installé.




Nettoyage des réservoirs d'eau propre et d'eau sale

1. Retirez les réservoirs d'eau sale et
d'eau propre, ouvrez leurs couvercles
et versez I'eau.

/\
/§

2. Utilisez I'eau propre pour laver
complétement les réservoirs, puis
essuyez I'extérieur des réservoirs avant
de les réinsérer dans la station omni.

ﬁ( //\\

Remarque: le flotteur dans le réservoir d'eau propre et la boule flottante dans le
réservoir d'eau sale sont tous deux des piéces amovibles. N'appliquez pas trop de
force pendant le nettoyage pour éviter de les endommager.

Nettoyage de la planche a laver et du socle de la planche a laver

1. Retirez la planche a laver et nettoyez-
la al'aide une brosse et avec de I'eau
du robinet.

2. Essuyez le socle de la planche a laver
al'aide d'un chiffon sec et réinstallez

la planche a laver sur la station omni.
Assurez-vous que le tuyau d'eau est
bien dans la rainure de la planche a
laver ; sinon, I'utilisation normale risque
d'en étre affectée.

Remarque : n'inclinez pas la station omni lors de l'utilisation quotidienne ou du
nettoyage. Si de I'eau se retrouve dans le socle de la planche a laver, essuyez-la avec

un chiffon.
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Capteurs de nettoyage et contacts de charge

Utilisez un chiffon doux pour nettoyer tous les capteurs et les contacts de charge du
robot aspirateur:

- Les capteurs de vide en dessous du robot aspirateur.

- Les contacts de charge sur la partie arriére du robot aspirateur.

- Le capteur laser LDS au-dessus du robot aspirateur.

- Le pare-chocs et le capteur laser ligne sur la partie avant du robot aspirateur.

Capteur de vide

Capteur laser ligne
- Capteur laser LDS

° Pare-chocs
Contacts de charge

Nettoyage de la brosse

- Retournez le robot aspirateur et pincez les clips pour retirer le couvercle de la brosse.

Soulevez la brosse, retirez les roulements aux deux extrémités et nettoyez I'axe de la
brosse.

- A l'aide de ciseaux, coupez et enlevez tout cheveu emmélé autour de la brosse et

retirez tous les débris.

- Réinstallez les roulements de brosse, la brosse et le couvercle de la brosse et vérifiez

qu'ils sont bien en place.

m—o Couvercle de brosse

Bouton de déverrouillage
Brosse
Roulements de brosse

y £




Nettoyage de la brosse latérale

1. Retournez le robot aspirateur, tirez la brosse latérale vers le haut et nettoyez-la.
2. Réinstallez |la brosse latérale dans le robot aspirateur.

Nettoyage de la roue pivotante
1. Retournez le robot aspirateur et retirez la roue pivotante.

2.Enlevez les cheveux, la saleté et tout autre débris sur la roue et I'axe.
3. Réinsérez la roue pivotante et appuyez dessus fermement pour la fixer en place.

Roue

Remarques:

- Si nécessaire, vous pouvez utiliser un outil tel qu'un petit tournevis pour extraire
délicatement I'axe de la roue pivotante et la nettoyer.

-Vous pouvez nettoyer la roue a I'eau et la réinstaller aprés séchage.

Nettoyage du compartiment a poussiere et du filtre

1. Maintenez enfoncé le bouton de déverrouillage du compartiment a poussiere
pour retirer le compartiment a poussiére, retirez le filtre du clip de filtre, puis videz le

compartiment a poussiéere. Vous pouvez rincer le compartiment a poussiére si besoin.
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2. Tapez doucement sur le cadre du filtre pour enlever la
poussiére ou nettoyez le filtre avec de I'eau du robinet.

Remarques:

- N'essayez pas de nettoyer le filtre a I'aide d'un objet dur, tel
qu'une brosse ou vos doigts.

-l n'est pas recommandé de procéder a un ringage fréquent,
sinon le filtre risque d'étre endommagé.

- N'utilisez que de I'eau propre pour nettoyer le compartiment
a poussiere et le filtre. N'utilisez pas de détergents.

3. Séchez complétement le compartiment a
poussiére et le filtre avant de les réinstaller.

Remplacement de la serpilliére

Retirez |a serpilliere de son support et remplacez-la
par une serpilliére neuve.

Nettoyage de la station omni

A I'aide d'un chiffon doux et sec, nettoyez les contacts
de charge, les orifices de vidage automatique et la zone
d'émission du signal de la station omni.

Entretien de la batterie

Le robot aspirateur contient un bloc de batterie au lithium-ion haute performance.
Veillez a ce qu'il reste bien chargé pendant I'utilisation quotidienne afin de maintenir
les performances optimales de la batterie.

Remarque : si le robot aspirateur n'est pas utilisé pendant une période prolongée,
éteignez-le et rangez-le. Pour éviter tout dommage dé a une décharge excessive,
le robot aspirateur doit étre rechargé au moins une fois tous les trois mois.



Caractéristiques

Robot aspirateur

Nom Robot aspirateur
Modeéle D102GL
Dimensions du produit ®350 x 97 mm

Batterie au lithium-ion

4800 mAh (capacité de fonctionnement)
5200 mAh (capacité nominale)

Temps de charge

Env. 6,5 heures

Poids net

37kg

Poids net (avec accessoires)

12,3 kg

Compatible avec

Android 9.0 & i0S 12.0 ou versions ultérieures

Connectivité sans fil

Wi-Fi [EEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Tension nominale

144V =

Tension de charge 196V =
Puissance nominale 55W

Fréquence de fonctionnement |2400-2483,5 MHz
Puissance de sortie maximale |<20dBm

Dans des conditions normales d'utilisation, cet équipement doit étre maintenu a une
distance d'au moins 20 cm entre I'antenne et le corps de I'utilisateur.
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Station omni

Modéle

D102-JZEU

Dimensions du produit

563 x 420 x 340 mm

Entrée nominale

200-240V ~50/60 Hz

Puissance nominale 19,6V=12A
Puissance (pendant le vidage de la poussiére) 1000 W
Puissance (pendant le nettoyage) 30w
Puissance (séchage a |'air sec + charge) 80W

Consommation d'énergie

Mode veille: < 0,5 W

Temps pour passer dans I'état en question

Mode veille : < 20 min

Informations sur la réglementation DEEE sur la mise au rebut et le recyclage

2

Tous les produits portant ce symbole deviennent des déchets d'équipements
électriques et électroniques (DEEE dans la directive européenne 2012/19/UE)
qui ne doivent pas étre mélangés aux déchets ménagers non triés. Vous
devez contribuer a la protection de I'environnement et de la santé humaine
en apportant I'équipement usagé a un point de collecte dédié au recyclage
des équipements électriques et électroniques, agréé par le gouvernement ou
les autorités locales. Le recyclage et la destruction appropriés permettront
d'éviter tout impact potentiellement négatif sur I'environnement et la santé
humaine. Contactez l'installateur ou les autorités locales pour obtenir

plus d'informations concernant I'emplacement ainsi que les conditions
d'utilisation de ce type de point de collecte.

Pour plus d'informations, rendez-vous sur www.mi.com

Fabricant : Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresse : #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing,
100085, China

Fabriqué en Chine

&b

PAP



Informacion de seguridad

Lea detenidamente este manual antes de usar el producto y consérvelo para futuras consultas.
Restricciones de uso

Este producto esta destinado a la limpieza de suelos en ambientes domésticos inicamente. No lo use en el exterior,

en superficies que no sean suelos o en un entorno comercial o industrial.

Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas o con falta de experiencia y conocimientos si han recibido supervision o instrucciones sobre el uso del aparato
de forma seguray comprenden los peligros que conlleva. Los nifios no deben jugar con el aparato. La limpieza y el
mantenimiento por parte del usuario no lo deben realizar nifios sin supervision de un adulto.

Este dispositivo no esta disefiado para personas incluidos nifios con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas, o con falta de experiencia y conocimientos, a menos que estén bajo supervision o que la persona responsable
de su seguridad les haya proporcionado instrucciones sobre el uso del producto.

Los nifios deberan estar bajo supervisién para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

Si el conjunto de cables esta dafiado, debe ser reemplazado por un conjunto de cables especial disponible a través del
fabricante o de su agente de mantenimiento.

Este aparato contiene baterias que solo deben ser reemplazadas por operarios expertos.

Asegurese de que nifios y mascotas se mantengan a una distancia segura del robot aspirador mientras esté en uso.

No utilice el robot aspirador en zonas suspendidas sobre el nivel del suelo sin barreras protectoras.

No coloque el robot aspirador boca abajo. No utilice la cubierta del sensor laser LDS, la cubierta ni los protectores del
robot aspirador como mango de transporte.

No instale, cargue ni utilice este robot aspirador al aire libre, en cuartos de bafio ni cerca de una piscina.

Puede producirse una situacion de peligro si el aparato pasa por encima del cable de alimentacion.

Retire los objetos fragiles o pequefios del suelo para evitar que el robot aspirador choque con ellos y los dafie.
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No ponga nifios, mascotas ni ningin otro objeto encima del robot aspirador, independientemente de si esta parado o en
movimiento.

Mantenga el cabello, los dedos y otras partes del cuerpo lejos de la abertura de aspiracion del robot aspirador.

No utilice el robot aspirador para limpiar sustancias en combustion.

No aspire objetos duros o afilados.

Antes de proceder a la limpieza o al mantenimiento del aparato, debe desenchufar la clavija de la toma de corriente.

No limpie el robot aspirador ni la base multifuncion con un pafio mojado ni los enjuague con liquidos. Tras limpiar las
piezas que se pueden lavar, séquelas completamente antes de volver a instalarlas y utilizarlas.

Asegurese de que el robot aspirador esté apagado cuando lo transporte y guardelo en su embalaje original si es posible.
Utilice este producto de acuerdo con las instrucciones del manual de usuario. Los usuarios seran responsables de las
pérdidas o los dafios provocados por usar el producto de manera indebida.

No use el robot aspirador en ambientes con temperaturas por encima de los 40 °C o por debajo de 0 °C, ni en suelos con
liquidos o sustancias pegajosas.

Baterias y carga
ADVERTENCIA:

No utilice baterias, juegos de cables ni base multifuncion de terceros. El robot aspirador solo se puede utilizar con la base
multifuncién D102-JZEU.

No cargue pilas no recargables.

No es necesario que los usuarios realicen ninguna accién para cambiar la base multifuncién entre 50 Hz y 60 Hz, ya que el
producto puede adaptarse tanto a 50 Hz como a 60 Hz.

No intente desmontar, reparar o modificar la bateria o la base multifuncién por su cuenta.

No coloque la base multifuncién cerca de una fuente de calor.
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No utilice un pafio himedo ni las manos mojadas para limpiar los contactos de carga de la base multifuncién.

No exponga el aparato ni la bateria a temperaturas excesivas.

Tenga en cuenta el riesgo de cortocircuito de los bornes del aparato que funciona con bateria o de la bateria con objetos

metalicos.

Si el robot aspirador no se va a utilizar durante un periodo prolongado, carguelo completamente, luego apagueloy

guardelo en un lugar fresco y seco. Recargue el robot aspirador al menos una vez cada 3 meses para evitar que la bateria

se descargue en exceso.

No dafie la bateria al quitarla, para evitar cortocircuitos o pérdidas de liquidos. Si la bateria tiene una pérdida, evite que

el liquido toque su piel o la ropa y limpielo de inmediato con un pafio seco. Luego, envie la bateria a una instalacion de

reciclaje adecuada o al equipo de servicio posventa designado para desecharla adecuadamente.

El pack de baterias de iones de litio contiene sustancias perjudiciales para el medio ambiente. Antes de desechar el robot

aspirador, primero retire el paquete de baterias y luego deséchelo o reciclelo de acuerdo con las leyes y regulaciones

locales del pais o region donde se utilice.

Al retirar las baterias del producto, es mejor agotarlas y asegurarse de que el producto esté desconectado de la corriente.
. Quite el tornillo de la parte inferior y, a continuacion, retire la cubierta.

2. Desenchufe el conector de la bateria y retire las baterias a continuacion. No dafie la carcasa de la bateria para evitar
cualquier riesgo de lesiones.
3. Devuelva las baterias a una organizacion profesional de reciclaje.

» La bateria debe retirarse del aparato antes de su eliminacién.
« El aparato debe estar desconectado de la red eléctrica al retirar la bateria.
 La bateria debe eliminarse de forma segura.
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ﬁ Solo para uso en interiores. L[] Antes de usar, lea las instrucciones.

Informacién de seguridad del laser

El sensor laser de este producto cumple la norma IEC 60825-1: 2014 y EN 60825-1:2014/A11:2021 para productos laser de clase
1. Evite el contacto directo con los ojos durante su uso.

PRODUCTO LASER DE CLASE 1

PRODUCTO LASER DE CONSUMO

EN 50689:2021

Declaracion de conformidad de la UE

c € Xiaomi Communications Co., Ltd. declara que el tipo de equipo radioeléctrico D102GL cumple con la Directiva 2014/53/UE. Encontrara el texto
completo de la declaracion de conformidad de la UE en esta direccion de internet: https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Para obtener un manual electrénico detallado, visite www.mi.com/global/service/userguide

El producto no tiene modo de espera u otro estado equivalente en términos de requisitos de eficiencia energética ni ninguna funcion de gestion
de energia, por lo que es probable que su consumo de energia sea mayor que el de otros productos que s cumplan con estos requisitos operativos.
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Descripcion del producto

Accesorios preinstalados

(pE N

Cepillo Cubierta del cepillo Compartimento
de polvo

Otros accesorios

Filtro (preinstalado en el
compartimento de polvo)

Robot aspirador

Nota: Las ilustraciones del
producto, los accesoriosy la
interfaz de usuario del manual

de usuario son solo para fines

de referencia. El producto y las
funciones actuales pueden variar
debido a las mejoras del producto.

Robot aspirador

Base multifuncién

e=mn
M
j ‘\7‘/’

= M J
< (con bolsa desechable

Bolsa desechable ~ Soporte para Almohadilla Extensor de preinstalada, deposito
(preinstaladaenla  almohadillas de lamopa x 2 base de tabla de agua Ilmpla, depésito
base multifuncién) delamopa =2 (preinstaladas en de lavado de aguasuciay tabla de

el soporte para lavado)

almohadillas de

la mopa)

| Mantenga pulsado durante 3 segundos para encender o apagar
O Pulse para iniciar o poner en pausa la limpieza cuando esta encendido

O Pulse para poner en pausa la ejecucién
Pulse cuando esté en pausa para que el robot aspirador regrese a la base multifuncién
para cargarse
Pulse para detener el acoplamiento cuando esté regresando a la base multifuncién
Mantenga pulsado durante tres segundos para habilitar o deshabilitar el bloqueo infantil

Indicador

Blanco: limpiando/limpieza completada/cargado completamente

Parpadeo en blanco: volviendo a la base de carga/reposicionando/actualizando firmware
Luz de intensidad variable blanca: cargando

Naranja: Wi-Fi desconectado

Parpadeo en naranja: Error/Esperando conexion/Conectando al Wi-Fi
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Robot aspirador

- Cubierta del sensor
laser LDS

Protector

Sensor laser de linea

° Boton de reinicio

-Mantenga pulsado
durante tres segundos
para restaurar los
ajustes de fabrica

-Mantenga pulsado
durante 10 segundos
para forzar el apagado

Cubierta

° Indicador Wi-Fi

- Encendido: Wi-Fi conectado

- Parpadeo: Esperando
conexion Wi-Fi/Conectando
al Wi-Fi

Copartimento

Contacto de carga
de polvo

Orificio de vaciado
automatico

- Apagado: Wi-Fi no conectado

Sensor

ultrasénico -
-Sensor laser LDS  Cepillo lateral =—=#

Sensor de desnivel

Base multifuncion

Cepillo

Rueda
principal

Clip del compartimento -

Orificio de
vaciado -
automatico

Filtro °

Cubierta
Depdsito de
agua limpia
—-Mango

Deposito de
agua sucia

— Rueda giratoria

Mango

\

\ Cubierta del cepillo

1]
F)

Clip de la cubierta del cepillo

de polvo

Compartimento de polvo
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Rueda principal

Agujero de montaje
del soporte para
almohadillas de la
mopa

Tabla de —
lavado

Clip del depésito
de agua

Bola de flotacion

Depdsito de agua sucia

Clip del depésito
de agua
o Tubo de agua

o Filtro
> Flotador

Depésito de agua limpia



Modo de instalacion

Base multifuncion Indicador Retirada de las cubiertas protectores
Blanco: la base - -
= multifuncion o ] Antes de utilizar el robot aspirador, retire las
) __funciona L tiras protectoras 1y 2 de ambos lados y las
correctamente Puerto de peliculas protectoras 3,4y 5.
Parpadeoen  alimentacién 0

. naranja: la base
Gabinete de ‘ ) multifuncién ) \\ A
_polvo.—— tieneunerror /[ %ET;
Cubierta del . il J | g
gabinete de polvo Area de /\~\A— —
Abertura del - .sefializacion ¥/

gabinete de polvo — Contactos | L
Orificio de de carga T .
vaciado
automatico | Instalacion del cepillo lateral y el montaje de la mopa
Vista frontal Vista trasera Instale el cepillo lateral y el montaje de la
mopa respectivamente como se muestra
en lailustracion. Estan correctamente
Bolsa desechable Montaje de la mopa instalados cuando se oye un *clic”. Cepillo -~/ /=

L lateral
Zona de fijacion de la
Mango de la bolsa desechable almohadilla de la mopa

Colocacién de la base multifuncion

- Coloque la base multifuncién pegada a una pared
y sobre un suelo liso y duro, por ejemplo, de madera
o baldosas.

- Aseglrese de que haya un espacio libre de mas de
0,82 metros de alto, mas de 1,93 metros de largo y mas
de 0,44 metros de ancho. Aseglrese de que la base
multifuncién esté en una zona con buena sefial Wi-Fi
y cerca de una toma eléctrica.

Almohadilla de la mopa

Nota: la base multifuncion viene con una
bolsa desechable preinstalada de fabrica. >044m
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Modo de uso

Instalacion del extensor de base de tabla de lavado

-Instale el extensor de base de tabla de lavado en la base
multifuncion siguiendo la direccion que se muestraen la
ilustracion.

- Aseglrese de que el extensor de base de tabla de lavado esté
alineado con la parte inferior de la base multifuncion, y de que
la superficie inferior esté nivelada.

Conexidn a la corriente

Coloque la base multifuncién en un lugar adecuado, conéctele
el juego de cables y enchufelo a una toma eléctrica.

Nota: enchufe firmemente el conector del juego de cables en .
el puerto de alimentacién de la base multifuncion hastaqueel
indicador permanezca encendido en blanco.

Colocacion del robot aspirador

- Antes de usarlo, mantenga pulsado el botén (V) del robot
aspirador durante tres segundos para encenderlo.

-Una vez encendido el robot aspirador, coléquelo en la base
multifuncion y aseglrese de que los contactos de carga del
robot aspiradory de la base estén perfectamente alineados.

- Cuando el robot aspirador se conecte correctamente a la
base multifuncién, escuchara un aviso de voz de comienzo
de la carga.

Notas:

- Antes del primer uso, se recomienda cargar completamente el robot aspirador.

- Si el robot aspirador no puede encenderse debido a un nivel de la bateria bajo,
coléquelo manualmente en la base multifuncién para que se cargue durante un rato.

- Cuando el robot aspirador se esté cargando, se encendera automaticamente y no se
podra apagar.
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Afadir agua al deposito de agua limpia

Marca de nivel maximo de agua
Capacidad del depdsito de agua: 4 L

Notas:

-No afiada agua caliente en el deposito de agua, ya que podria deformarse.

-No afada ninguna sustancia, como detergentes, solo agua limpia, para evitar dafiar
el robot aspirador.

Conectando con la aplicacion Xiaomi Home

Este producto funciona con la aplicacion Xiaomi Home. Utilice la aplicacion Xiaomi Home
para controlar su dispositivo y para interactuar con otros dispositivos inteligentes.

Escanee el codigo QR para descargar e instalar la aplicacion.
Se le dirigira a la pagina de configuracién de conexion si la
aplicacion ya esta instalada. O busque «Xiaomi Home» en la
tienda de aplicaciones para descargarla e instalarla.

Abra la aplicacion Xiaomi Home, pulse @ en la parte superior
derechay, a continuacion, siga las instrucciones para afiadir
el dispositivo.

C629E33F

* La aplicacion se conoce como Xiaomi Home en Europa (excepto en Rusia). El nombre
de la aplicacion que aparece en su dispositivo debe ser tomado como el predeterminado.

Notas:

- El robot aspirador funciona con la aplicacién Xiaomi Home y es compatible con
Android 9.0 e iOS 12.0 o superior.

-Solo se admiten redes Wi-Fi de 2,4 GHz.

-La version de la aplicacion puede haber sido actualizada, siga las instrucciones
basadas en la version actual de la aplicacion.

- Cuando el robot aspirador se conecta con la aplicaciéon Xiaomi Home correctamente,
también se conecta con la red correctamente. Puede restablecer la Wi-Fi para
desconectarlo de la red.



Restablecimiento de Wi-Fi

Siga estos pasos si el robot aspirador no puede conectarse a la red porque se
restablecio el router, olvido la contrasefia u otras razones:

1. Abra la cubierta del robot aspirador para poder ver el indicador Wi-Fi.

2. Mantenga pulsados al mismo tiempo los botones (1) y {0 durante 7 segundos hasta
que escuche un aviso de voz que le indica que el robot aspirador esta esperando para
la configuracion de la red.

3. Cuando el indicador Wi-Fi parpadee, la conexién Wi-Fi se habra restablecido
correctamente.

Encendido y apagado

-Mantenga pulsado el botén (V) durante tres segundos para encender el robot
aspirador. Cuando el indicador del robot aspirador se encienda, significa que el robot
aspirador entra en el modo de espera.

- Cuando el robot aspirador esté en pausay no se esté cargando, mantenga pulsado el
botén (D durante tres segundos para apagarlo.

Nota: cuando el robot aspirador se esté cargando, se encendera automaticamente y
no se podra apagar.

Creacion rapida de mapas

- Después de configurar la red por primera vez, siga las instrucciones de la aplicacién para
crear rapidamente un mapay el robot aspirador comenzara a crear el mapa sin limpiar.

- El proceso de creacion del mapa se completara cuando el robot aspirador regrese a
la base multifuncion y el mapa se guardara automaticamente.

Notas:

- Aseglrese de que el robot aspirador esté completamente cargado y de que arranca
desde la base multifuncion.

- Antes de crear el mapa, retire los objetos que haya en el suelo, abra las puertas de las
habitaciones y bloquee las zonas en las que no pueda entrar el robot aspirador.

- Durante la creacién del mapa, no siga, mueva ni interrumpa al robot aspirador, y no
mueva la base multifuncion.

- Tras la creacion del mapa, establezca paredes virtuales o zonas restringidas en los
espacios en los que el robot aspirador no pueda entrar, como aquellos en los que se
pueda atascar o rayar.

- Establezca paredes virtuales o zonas restringidas en espacios con alfombras de pelo
largo o flecos, para evitar que el robot aspirador se enrede.

- Configure paredes virtuales o zonas restringidas para excluir los espacios alfombrados
antes de pasar la mopa, para evitar que la alfombra se moje.
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Pausa

Cuando el robot aspirador esté en funcionamiento, pulse cualquier botén para
ponerlo en pausa.

Nota: no levante ni mueva el robot aspirador mientras esté en pausa. De lo contrario,
puede tener errores de posicionamiento que podrian impedir que el robot aspirador
regrese a la base multifuncion o provocar la pérdida del mapa.

Modo de suspensién

El robot aspirador activara automaticamente el modo de suspension después de
haber estado en pausa durante 10 minutos. El indicador se apagara. Para volver a
activarlo, pulse cualquier botén del robot aspirador.

Nota: el robot aspirador se apagara automaticamente después de estar 12 horas en
el modo de suspension.

Reanudacién de la limpieza

Si el robot aspirador empieza a quedarse sin bateria durante una limpieza, volvera
automaticamente a la base multifuncién para cargarse. Cuando el robot aspirador
esté debidamente cargado, reanudara la limpieza desde donde la dejo.

Ajustes del bloqueo infantil

Para habilitar o desactivar el bloqueo infantil, mantenga pulsado el botén {0 del robot
aspirador durante tres segundos.

Nota: cuando se activa la funcién de bloqueo infantil, los botones del robot aspirador
no funcionan. En su lugar, puede controlar el robot aspirador con la aplicacién.

Vaciado del polvo

Cuando el robot aspirador regrese automaticamente a la base multifuncién para
cargarse después de completar una tarea de aspirar y pasar la mopa, de aspirar
antes de pasar la mopa o de aspirar, la base multifuncion empezara a vaciar
automaticamente el compartimento de polvo.

Notas:

- Cuando el robot aspirador vuelve a mitad de la tarea a la base multifuncion
para limpiar las almohadillas de la mopa, la base no vacia automéaticamente el
compartimento de polvo.

- Sila funcion de vaciado automatico del polvo esta desactivada en la aplicacion,
la base multifuncion no vaciara el compartimento de polvo automaticamente.

- Si cambia en la aplicacién la frecuencia del vaciado automatico del polvo, la base
multifuncion vaciara el polvo segln la frecuencia establecida.



Aspirary pasar la mopa

Inicio de la limpieza

- Antes de comenzar, aseglirese de que el montaje de la mopa
y otras partes necesarias se hayan instalado en el robot
aspiradory de que el deposito de agua limpia tenga agua.

-Seleccione el modo de aspirary pasar la mopa en la
aplicacion y utilice la aplicacion o pulse el botén () en
el robot aspirador para que comience desde la base.

A continuacion, el robot aspirador planificara la mejor
ruta de limpieza y realizara |a tarea de limpieza en
funcién del mapa creado.

Notas:

- El robot aspirador humedeceré las almohadillas de la mopa antes de comenzar. Espere
un momento.

- Antes de comenzar, asegUrese de que la base multifuncion esté conectada a la
corriente y que el robot aspirador esté conectado a la base multifuncién.

- Para garantizar que el robot aspirador pueda regresar correctamente a la base multifuncién

después de completar la tarea de aspirar y pasar la mopa, se recomienda hacer que el
robot aspirador comience desde la base multifuncion. No mueva la base multifuncion, el
depésito de agua limpia, el depdsito de agua sucia ni la tabla de lavado durante la limpieza.

- La base multifuncién admite la funcién de lavado de la almohadilla de la mopa con
agua caliente, que se puede activar en la aplicacion. Cuando esté activada, no toque la
salida de agua por encima de la tabla de lavado para evitar quemaduras.

Regreso automaético para limpiar las almohadillas de la
mopa a mitad del proceso

Durante la limpieza, es posible que el robot aspirador vuelva
automaticamente a la base multifuncion para lavar las almohadillas
de la mopa después de limpiar determinados cuadrados de la zona.
Una vez que las almohadillas de la mopa se hayan lavado, el robot
aspirador reanudara la tarea de limpieza. e

Vaciado del polvo y limpieza de las almohadillas de
la mopa automaticos, y secado por aire

Cuando el robot aspirador haya terminado una tarea de
limpieza y regrese a la base multifuncion para cargarse, la base
multifuncién empezara a vaciar automaticamente el polvoy
después limpiara y secara por aire las almohadillas de la mopa. L

Limpieza del deposito de agua sucia

Una vez limpiadas y secadas por aire las almohadillas
de la mopa, limpie el depésito de agua sucia cuando
correponda para evitar malos olores.
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Aspirar

Seleccione el modo de aspirar en la aplicacion y utilice la aplicacion o pulse el botén
en el robot aspirador para comenzar la limpieza. Luego, el robot aspirador elevara el
montaje de la mopay comenzara a aspirar desde la base multifuncion. Una vez que
termine de aspirar, regresara a la base multifuncién para vaciar automéaticamente el
compartimento de polvo.

Notas: si el montaje de la mopa no esta instalado, el robot aspirador empezara a
aspirar automaticamente al iniciarse.

Pasar la mopa

Antes de comenzar, asegurese de que el montaje de la mopay otras partes necesarias
se hayan instalado en el robot aspirador y de que el depédsito de agua limpia tenga
agua. Seleccione el modo de pasar la mopa en la aplicacién y utilice la aplicacion o
pulse el botén (O en el robot aspirador para comenzar la limpieza. Luego, el robot
aspirador humedecera automaticamente las almohadillas de la mopa y saldra de la
base multifuncién para comenzar a pasar la mopa. Una vez que termine de pasar la
mopa, regresara a la base multifuncién para lavary secar por aire las almohadillas de
la mopa.

Aspirar antes de pasar la mopa

Antes de comenzar, aseglrese de que el montaje de la mopa se haya instalado en

el robot aspiradory que el depésito de agua limpia tenga agua. Seleccione el modo
de aspirar antes de pasar la mopa en la aplicacion y utilice la aplicacién o pulse el
botén (D en el robot aspirador para comenzar la tarea de limpieza. Luego, el robot
aspirador elevara el montaje de la mopa para aspirar. Cuando termine de aspirar,
regresara a la base multifuncion para vaciar automaticamente el polvo y humedecer
las almohadillas de la mopa. Luego, bajara el montaje de la mopa para comenzar a
pasar la mopa.



Cuidado y mantenimiento

Piezas

Para mantener el robot aspirador en buen estado, se recomienda consultar la siguiente

tabla para el mantenimiento rutinario.

Base multifuncion

Contactos de carga de la base
multifuncion

Area de sefalizacion de la base
multifuncion

Piezas Frecuencia de limpieza Frecuencia de reemplazo
Compartimento de polvo Limpiar cuando sea necesario /
Filtro Limpiar cada dos semanas 3-6 meses
Depésito de agua limpia Limpiar cada dos semanas
Depésito de agua sucia gg ;‘é‘;’nfgda limpiar después /
Tabla de lavado Limpiar cada una o dos semanas
Cepillo Limpiar cada dos semanas 6-12 meses
Cepillo lateral Limpiar cada dos semanas 3-6 meses
Almohadilla de la mopa / 1-3 meses
Rueda giratoria
Sensor laser LDS
Sensor laser de linea
Sensor de desnivel Limpiar cada mes /
Contactos de carga del robot
aspirador
Sensor ultrasénico
Protector
Orificios de vaciado automatico
del robot aspirador
Parte inferior del robot aspirador

En funcién de su uso real /

Bolsa desechable

Aproximadamente cada
2,5 meses dependiendo
del uso real

Notas:

- Las frecuencias de reemplazo son solo orientativas. Si una pieza esta dafiada, se
debe sustituir rapidamente para garantizar una limpieza eficaz.

-Para mover o trasladar el robot aspirador, vacie los depositos de agua limpiay sucia
para evitar que el robot aspirador se darie en el traslado.
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Reemplazo de la bolsa desechable

1. Cuando la bolsa desechable esté llena, quite la cubierta de la abertura del gabinete
de polvo. Retire la bolsa desechable por el mango y deséchela.

P
Abertura del gabinete o~
de polvo

Nota: tire del asa de la bolsa desechable para cerrarlay evitar que salga el polvo y los
residuos.

2. Utilice un pafio seco para limpiar el
polvo del filtro.

3. Coloque una nueva bolsa desechable
tal como se muestra en lailustraciéon e
introduzca el mango de la bolsa en la ranura.

4.Vuelva a colocar la cubierta del gabinete de polvo. Estara correctamente instalada
cuando escuche un "clic".




Limpieza de los depésitos de agua limpia y sucia

2. Use agua limpia para lavar los
depdsitos por completo y, luego,
séquelos por fuera antes de volver a
colocarlos en la base multifuncién.

1. Retire los depésitos de agua limpiay
sucia, abra sus cubiertas y vacielos.

/ /
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Nota: el flotador del depésito de agua limpia y la bola de flotacién del depésito de
agua sucia son piezas moviles. No aplique demasiada fuerza al limpiarlos para evitar
que se dafien.

Limpieza de la tabla de lavado y su base

1. Retire la tabla de lavado y limpiela
con un cepillo y agua del grifo.

2. Limpie la base de tabla de lavado
con un pafio seco y vuelva a instalar la
tabla de lavado en la base multifuncién.
Asegurese de que el tubo de agua

esté dentro de la ranura de la tabla de
lavado; de lo contrario, puede afectar al
uso normal.

Nota: no incline la base multifuncién durante el uso diario o la limpieza. Si se acumula
agua en la base de tabla de lavado, séquela con un pafio.

Limpiar los sensores y contactos de carga

Utilice un pafio suave para limpiar todos los sensores y contactos de carga del robot
aspirador:

- Los sensores de desnivel de la parte inferior del robot aspirador.

- Los contactos de carga de la parte trasera del robot aspirador.

- El sensor laser LDS de la parte superior del robot aspirador.

- El protector y el sensor laser de linea de la parte delantera del robot aspirador.

Sensor de desnivel

- Sensor laser de linea
- Sensor laser LDS

° Protector
Contactos de carga

Limpieza del cepillo

- Dele la vuelta al robot aspirador y pulse los clips para quitar la cubierta del cepillo.
Levante el cepillo hacia afuera, retire los rodamientos de ambos extremos y limpie el
eje del cepillo.

- Utilice unas tijeras para cortar los pelos enredados en el cepillo y retire cualquier
otro desecho.

-Vuelva a instalar el rodamiento del cepillo, el cepillo y la cubierta del cepilloy
asegurese de que queden sujetos en su sitio.

Cubierta del cepillo
Botoén de liberacion
Cepillo

Rodamientos
del cepillo 7




Limpieza del cepillo lateral

1. Dele la vuelta al robot aspirador, saque el cepillo lateral hacia arriba y limpielo.
2.Vuelva a instalar el cepillo lateral en el robot aspirador.

Limpieza de la rueda giratoria

1. Dele la vuelta al robot aspirador y extraiga la rueda giratoria.
2. Quite los pelos, la suciedad y otros desechos de la rueday el eje.
3.Vuelva a insertar la rueda giratoria y presionela firmemente en su sitio.

{3

Rueda
Eje

Notas:

- Si es necesario, puede utilizar una herramienta como un destornillador pequerio para
extraer con cuidado el eje de la rueda giratoria y limpiarlo.

- Puede limpiar la rueda con aguay volver a instalarla cuando esté seca.

Limpiar el compartimento de polvo y el filtro

1. Mantenga pulsado el botdn de liberacién del compartimento de polvo para liberar el
compartimento de polvo, retire el filtro del clip del filtro y vacie el compartimento de
polvo. Si es necesario, puede enjuagar el compartimento de polvo.
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2. Golpee suavemente el marco del filtro para eliminar la
suciedad, o limpie el filtro con agua del grifo.

Notas:

-No intente limpiar el filtro con un objeto duro, como un
cepillo, o los dedos.

- No se recomienda un aclarado frecuente, ya que, de lo
contrario, el filtro podria dafarse.

- Utilice tnicamente agua limpia para limpiar el
compartimento de polvo y el filtro. No utilice detergente.

3. Seque completamente el compartimento de
polvoYy el filtro antes de volver a instalarlos.

Sustitucion de la almohadilla de la mopa

Retire la almohadilla de la mopa del soporte para
almohadillas de la mopa y sustittiyala por una nueva.

/3

Limpieza de la base multifuncion

Limpie los contactos de carga, los orificios de vaciado
automatico y el area de sefializacion de la base
multifuncion con un pafio suave y seco.

Mantenimiento de la bateria

El robot aspirador contiene un paquete de bateria de iones de litio de alto
rendimiento. Aseglrese de que permanezca bien cargado durante el uso diario para
mantener un rendimiento éptimo de la bateria.

Nota: si el robot aspirador no se usa por un largo periodo de tiempo, apagueloy
guardelo. Para evitar dafios por descarga excesiva, el robot aspirador debe recargarse
al menos una vez cada tres meses.



Especificaciones

Robot aspirador

Bateria de iones de litio

Nombre Robot aspirador limpiador
Modelo D102GL
Dimensiones del articulo ®350 x 97 mm

4800 mAh (capacidad real)

5200 mAh (capacidad nominal)

Tiempo de carga

Aprox. 6,5 horas

Peso neto

37kg

Peso neto (con accesorios)

12,3 kg

Compatible con

Android 9.0 e i0S 12.0 o superior

Conectividad inalambrica

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Tensién nominal

144V =

Tension de carga 196V =
Potencia nominal 55W

Frecuencia de operacion 2400-2483,5 MHz
Potencia maxima de salida <20dBm

En condiciones normales de uso, este equipo debe mantenerse a una distancia de, al
menos, 20 cm entre la antenay el cuerpo del usuario.

Base multifuncién

Modelo

D102-JZEU

Dimensiones del articulo

563 x 420 x 340 mm

Entrada nominal

200-240V ~ 50/60 Hz

Salida nominal 196 V=12A
Potencia (durante el vaciado del polvo) 1000 W
Potencia (durante la limpieza) 30w
Potencia (durante secado por aire + carga) 80w

Consumo de energia

Modo de espera: < 0,5 W

Tiempo para entrar en la condicion

Modo de espera: < 20 min

Directiva RAEE de informacion de eliminacion y reciclaje
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Todos los productos que llevan este simbolo son residuos de aparatos
eléctricos y electronicos (RAEE segun la directiva 2012/19/UE) que no
deben mezclarse con residuos domésticos sin clasificar. En su lugar, debe
proteger la salud humanay el medio ambiente entregando sus equipos de
desecho a un punto de recogida para el reciclaje de residuos de equipos
eléctricos y electrénicos, designado por el gobierno o las autoridades
locales. La eliminaciény el reciclado correctos ayudaran a evitar posibles
consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana.
Péngase en contacto con el instalador o con las autoridades locales para
obtener mas informacion sobre la ubicacion y las condiciones de dichos
puntos de recogida.

Para obtener mas informacion, visite www.mi.com

Fabricante: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Direccion: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing,
100085, China

Fabricado en China
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Sicherheitsinformationen

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Verwendung sorgfaltig durch und bewahren Sie sie auf, um zukiinftig die

Informationen nachlesen zu kénnen.

Nutzungseinschrankungen

» Dieses Produkt ist nur fiir die Reinigung von Boden im Wohnumfeld vorgesehen. Es darf nicht im AuRenbereich, auf
anderen Oberflachen als FuBbdden oder in gewerblichen oder industriellen Umgebungen eingesetzt werden.

» Dieses Gerdt ist fiir Kinder ab einem Alter von 8 Jahren und Personen geeignet, die kdrperlich, sensorisch oder geistig
behindert sind oder nicht liber ausreichend Erfahrung oder Kenntnisse verfligen, wenn sie eine Beaufsichtigung oder
Anweisung zur sicheren Nutzung des Gerdts erhalten haben und wissen, welche Gefahren auftreten kénnen. Kinder diirfen
nicht mit dem Gerét spielen. Kinder diirfen nur unter Aufsicht Wartungs- oder Reinigungsarbeiten an dem Geréat ausfiihren.

» Dieses Gerit ist nicht fiir die Nutzung durch Personen (inklusive Kinder) mit eingeschrankten kérperlichen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten, oder fiir Personen mit einem Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, es sei denn, diese
werden beaufsichtigt oder erhalten von einer Person, die fiir die Sicherheit dieser Person(en) verantwortlich ist, eine
Anleitung beziiglich der Bedienung des Gerates.

« Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

» Bei Beschadigung des Stromkabelsatzes muss dieser durch einen speziellen Stromkabelsatz ersetzt werden, das beim
Hersteller oder seinem Kundendienst erhéltlich ist.

» Dieses Gerit enthdlt Batterien, die nur von Fachpersonal ausgewechselt werden diirfen.

» Sorgen Sie dafiir, dass Kinder und Haustiere wahrend des Betriebs des Roboterstaubsaugers in einem sicheren Abstand
gehalten werden.

« Verwenden Sie den Roboterstaubsauger nicht in einem Bereich, der sich tiber dem Bodenniveau befindet und der nicht
durch eine Schutzbarriere begrenzt wird.

» Der Roboterstaubsauger darf nicht auf den Kopf gedreht werden. Sie diirfen die Abdeckung des LDS-Lasersensors, die
Abdeckung oder den Stol3fanger niemals als Griff benutzen, um den Roboterstaubsauger zu bewegen.

» Der Roboterstaubsauger darf nicht im Freien, in Badezimmern oder in der Ndhe eines Schwimmbeckens benutzt, installiert
oder geladen werden.
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Es kdnnen Gefahren entstehen, wenn das Gerdt liber das Stromkabel fahrt.

Entfernen Sie zerbrechliche oder kleine Gegenstdnde vom Boden, um zu verhindern, dass der Roboterstaubsauger sie
anstolt und beschadigt.

Kinder, Haustiere oder Gegenstinde diirfen weder auf dem stillstehenden noch dem sich bewegenden Roboterstaubsauger
platziert werden.

Halten Sie Haare, Finger und andere Korperteile von der Saugéffnung des Roboterstaubsaugers fern.

Benutzen Sie den Roboterstaubsauger nicht zum Entfernen brennender Substanzen.

Saugen Sie keine harten oder scharfen Gegenstande ein.

Vor der Reinigung oder Wartung des Gerats muss der Stecker aus der Steckdose gezogen werden.

Wischen Sie den Roboterstaubsauger oder die Multifunktionsstation nicht mit einem feuchten Tuch ab und spiilen Sie

sie nicht mit Fllissigkeiten ab. Trocknen Sie abwaschbare Teile nach der Reinigung vollstdndig, bevor Sie diese erneut
installieren und verwenden.

Stellen Sie sicher, dass der Roboterstaubsauger beim Transport ausgeschaltet ist und méglichst in der Originalverpackung
beférdert wird.

Bitte verwenden Sie dieses Produkt gemal3 den Anweisungen in der Bedienungsanleitung. Fiir Verluste und Schaden, die
durch unsachgemafBen Gebrauch entstehen, wird keine Garantie tibernommen.

Benutzen Sie den Roboterstaubsauger nicht in Umgebungen, in denen die Temperaturen tiber 40 °C oder unter 0 °C liegen,
und auch nicht auf Boden mit Fliissigkeiten oder klebrigen Substanzen.

Akkus und Laden
WARNUNG:

Verwenden Sie keinen Akku, keinen Stromkabelsatz oder keine Multifunktionsstation von Drittanbietern. Der
Roboterstaubsauger kann nur mit der Multifunktionsstation D102-JZEU verwendet werden.

Laden Sie keine nicht wiederaufladbaren Batterien auf.

Es sind keine MaBnahmen seitens der Benutzer erforderlich, um die Multifunktionsstation zwischen 50 Hz und 60 Hz
umzuschalten, und das Produkt kann sich sowohl auf 50 Hz als auch auf 60 Hz einstellen.
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« Sie diirfen den Akku und die Multifunktionsstation nicht zerlegen, reparieren oder modifizieren.

« Stellen Sie die Multifunktionsstation nicht in der Ndhe von Warmequellen auf.

» Verwenden Sie kein nasses Tuch und benutzen Sie auch keine nassen Hande, um die Ladekontakte der
Multifunktionsstation abzuwischen oder zu reinigen.

» Setzen Sie das Gerat oder den Akku keinen ibermaigen Temperaturen aus.

« Seien Sie sich des Risikos bewusst, dass die Anschliisse des akkubetriebenen Gerats oder des Akkus durch
Metallgegenstande kurzgeschlossen werden kdnnen.

« Wenn der Roboterstaubsauger Iangere Zeit nicht benutzt wird, laden Sie ihn vollstandig auf, schalten Sie ihn aus und
lagern Sie ihn an einem kiihlen und trockenen Ort. Laden Sie den Roboterstaubsauger mindestens einmal alle 3 Monate
auf, um eine Tiefentladung des Akkus zu vermeiden.

» Beschadigen Sie den Akku nicht, wenn Sie ihn herausnehmen, um Kurzschliisse oder das Auslaufen von Fliissigkeit
zu vermeiden. Wenn der Akku auslauft, achten Sie darauf, dass die Fliissigkeit nicht mit Ihrer Haut oder Kleidung in
Berlihrung kommt, und wischen Sie die Fliissigkeit sofort mit einem trockenen Tuch ab. Senden Sie den Akku dann zur
ordnungsgemalen Entsorgung an eine geeignete Recyclingeinrichtung oder an das entsprechende Kundendienstteam.

« Der Lithium-lonen-Akkupack enthilt umweltgefahrdende Substanzen. Bevor der Roboterstaubsauger entsorgt wird,
muss zunichst der Akkupack entfernt werden. AnschlieBend muss in Ubereinstimmung mit den lokalen Gesetzen und
Vorschriften des Landes oder der Region, in dem er benutzt wurde, eine Entsorgung oder Wiederverwertung stattfinden.

» Bevor Sie Akkus aus dem Gerét entfernen, sollten Sie die Akkus zunéchst entleeren und sich vergewissern, dass das
Produkt vom Stromnetz getrennt ist.

1. Entfernen Sie die Schrauben an der Unterseite und entfernen Sie die Abdeckung.

2. Ziehen Sie den Akkustecker ab und entfernen Sie dann die Akkus. Beschddigen Sie das Akkugeh&use nicht, um

Verletzungen vorzubeugen.

3. Geben Sie die Akkus bei einer professionellen Recycling-Organisation zuriick.

» Der Akku muss aus dem Geréat entfernt werden, bevor es verschrottet wird.
» Das Gerat muss von der Netzstromversorgung getrennt werden, bevor der Akku daraus entfernt wird.

o Der Akku muss sicher entsorgt werden. 5



ﬂ AusschlieBlich fiir den Innengebrauch geeignet. |!_||_| Lesen Sie vor der Verwendung die Anweisungen durch.

Lasersicherheitsinformationen

Der Lasersensor in diesem Produkt entspricht den Normen IEC 60825-1: 2014 und EN 60825-1:2014/A11:2021 fiir Laserprodukte
der Klasse 1. Bitte vermeiden Sie bei der Verwendung direkten Kontakt mit den Augen.

LASERPRODUKT DER KLASSE 1

VERBRAUCHER-LASERPRODUKT

EN 50689:2021

EU-Konformitatserklarung

c € Hiermit bestéatigt Xiaomi Communications Co., Ltd., dass das Funkgerat des Typs D102GL mit der Verordnung 2014/53/EU in
Einklang steht. Der vollstdndige Wortlaut der EU-Konformit&tserklarung ist unter der folgenden Internetadresse abrufbar:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Eine detaillierte elektronische Bedienungsanleitung finden Sie unter www.mi.com/global/service/userguide

Das Produkt verfiigt Giber keinen Standby-Modus oder einen anderen gleichwertigen Zustand in Bezug auf die Energieeffizienzanforderungen
oder die Energieverwaltungsfunktion. Der Stromverbrauch des Produkts ist wahrscheinlich héher als bei anderen Produkten, die diese
Funktionsanforderungen erfiillen.
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Produktiibersicht

Vorinstallierte Zubehorteile

(M8 ——< _
{1 (===
Biirste Biirstenabdeckung Staubbehalter Filter (Im Staubbehalter

vorinstalliert)

Sonstige Zubehorteile

Roboterstaubsauger 1(\;
— = Multifunktionsstation
n = o
(mit einem

Hinweis: Abbildungen des Seitenbiirste  Stromkabelsatz ~ Einwegbeutel (in der 2 x Wischer- 2 x Wischer- Verldngerung des vorinstallierten
Produkts, des Zubehérs und Multifunktionsstation Pad-Halter Pad (aufdem  Reinigungsschalenbodens Einwegbeutel,

der Benutzeroberfliche in der vorinstalliert) Wischer- Frischwassertank,
Bedienungsanleitung dienen nur als Pad-Halter Schmutzwassertank und
Referenz. Die tatsdchlichen Produkte vorinstalliert) Reinigungsschale)

und Funktionen kénnen aufgrund von
Produktverbesserungen variieren.

Roboterstaubsauger

Q) Zum Ein- oder Ausschalten 3 Sekunden lang gedriickt halten
Driicken, um die Reinigung zu starten oder im eingeschalteten Zustand zu pausieren

O Driicken, um wéhrend des Betriebs zu pausieren
Driicken, um den Roboterstaubsauger zum Aufladen in die Multifunktionsstation
zurlickzubringen, wahrend der Roboter sich im Pausenmodus befindet
Driicken, um den Andockvorgang wéhrend der Riickkehr zur Multifunktionsstation zu beenden
Drei Sekunden lang gedriickt halten, um die Kindersicherung zu aktivieren oder zu deaktivieren

Anzeige

WeiB: Reinigung / Reinigung abgeschlossen / Vollstandig aufgeladen

Blinkt weil: Riickkehr zur Ladung / Repositionierung / Aktualisierung der Firmware
Pulsierend weif3: Wird geladen

Orange: WLAN getrennt

Blinkt orange: Fehler / Warten auf Verbindung / Verbindung mit WLAN herstellen
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Roboterstaubsauger

> Abdeckung des LDS-
Lasersensors

< .DS-Lasersensor

StoRfanger

Linien-Lasersensor

> Reset-Taste

Abdeckun
o & halten, um das Gerét auf

die Werkseinstellungen
zuriickzusetzen

-10 Sekunden lang gedriickt
halten, um das Ausschalten
des Gerdts zu erzwingen

- WLAN-Anzeige

- Ein: WLAN verbunden

- Blinkend: Warten auf
WLAN-Verbindung /
Verbindung mit WLAN

- Aus: WLAN nicht
verbunden

Stubbehélter Ladeontakt

Automatische
Liftungsoffnung

- Drei Sekunden lang gedriickt

Multifunktionsstation

ﬂ Abdeckung

Klippensensor

Schmutz rtank i
Ultraschallsensor © +—— Lenkrad “n = Frischwassertank
Seitenbiirste o= Griff E {—— Griff
Biirste — ﬂ V Biirstenabdeckung -
J % S Clip der Biirstenabdeckung
Hauptrad t ! Hauptrad

~— B
Befestigungsloch fiir . N 4
Wischer-Pac-Halter ~Reinigungsschale - 5|

Wasserbehilter-Clip

Staubbehilter-Clip -

Schwimmerkugel

Automatische

Liiftungséffnung o Schmutzwassertank

Wasserbehlter-Clip
Filter ©

o Wasserrohr

Staubbehélter

o Filter

o Schwimmer

Frischwassertank

62



Installation

Multifunktionsstation Schutzabdeckungen abnehmen
Anzeige f—

|
\U

Y e— Weil3: — Entfernen Sie vor der Verwendung des
L Roboterstaubsaugers die Schutzstreifen 1und 2

e | Multifunktionsstation
lauft einwandfrei an beiden Seiten und die Schutzfolien 3, 4 und 5.

Blinkt orange: Stromanschluss 0
‘ Multifunktionsstation |
Staubgehduse . — o hat einen Fehler { \ EE— Vs
Abdeckung fiir il ﬂ) g (
Staubgehaduse /\‘\5* \ §
Offnung des - .Signalbereich ,g/ N
Staubgehauses ——Ladekontakte | | N I
Automatische ! . ,,J
Luftungsoffnung
Anbringen der Seitenbiirste und der Wischer-Baugruppe
Vorderansicht Riickansicht Bringen Sie die Seitenblirste bzw. die Wischer-
Baugruppe wie abgebildet an. Sie sind richtig
installiert, wenn Sie ein ,Klicken” héren.
Einwegbeutel Wischer-Baugruppe Seitenbiirste -/«
Einweg-Beutelgriff Befestigungsbereich fiir Wischer-Pads
Aufstellen der Multifunktionsstation
- Stellen Sie die Multifunktionsstation an einer Wand auf
einem Boden mit ebener oder harter Oberflache, z. B.
einem Holz- oder Fliesenboden, auf.
- Achten Sie darauf, dass ein freier Raum von mehr
als 0,82 m Hohe, mehr als 1,93 m Lange und mehr als
0,44 m Breite vorhanden ist. Stellen Sie sicher, dass
sich die Multifunktionsstation in einem Bereich mit
einem guten WLAN-Signal in der N&he einer Steckdose
Wischer-Pad befindet.

Hinweis: Die Multifunktionsstation hat bei der Auslieferung

ab Werk einen vorinstallierten Einwegbeutel. >044m
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Verwendung

Installation der Verlangerung des Reinigungsschalenbodens

-Installieren Sie die Verldngerung des Reinigungsschalenbodens
in der abgebildeten Richtung an der Multifunktionsstation.

-Vergewissern Sie sich, dass die Verlangerung des
Reinigungsschalenbodens biindig mit der Unterseite der
Multifunktionsstation abschlie3t und die Unterseite eben ist.

Anschluss an die Stromversorgung

Stellen Sie die Multifunktionsstation an einem geeigneten Ort
auf, schlieBen Sie den Stromkabelsatz daran an und stecken Sie
den Stromkabelsatz in eine Steckdose.

Hinweis: Stecken Sie den Stecker des Stromkabelsatzes fest in
den Stromanschluss der Multifunktionsstation, bis die Anzeige
weil3 bleibt.

‘/;;..'; N\

(=)

Platzieren des Roboterstaubsaugers

- Halten Sie vor dem Gebrauch die Taste () am Roboterstaubsauger
drei Sekunden lang gedriickt, um ihn einzuschalten.

-Sobald der Roboterstaubsauger eingeschaltet ist, setzen Sie ihn
auf die Multifunktionsstation und vergewissern Sie sich, dass die
Ladekontakte am Roboterstaubsauger und an der Station genau
aufeinander ausgerichtet sind.

-Wenn der Roboterstaubsauger erfolgreich mit der
Multifunktionsstation verbunden wurde, horen Sie eine
Sprachansage zum Starten des Ladevorgangs.

(O

Hinweise: e

- Es wird empfohlen, den Roboterstaubsauger vor dem ersten Gebrauch vollstédndig
aufzuladen.

-Wenn sich der Roboterstaubsauger aufgrund eines niedrigen Akkustandes
nicht einschalten Idsst, stellen Sie den Roboterstaubsauger von Hand auf die
Multifunktionsstation, um ihn eine Weile aufzuladen.

-Wenn der Roboterstaubsauger geladen wird, schaltet er sich automatisch ein und
kann nicht ausgeschaltet werden.
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Wasser in den Frischwassertank einfiillen

Markierung fiir den maximalen

Wasserstand

Wasserbehélterkapazitdt: 4 |
Hinweise:

- Flllen Sie kein heiBes Wasser in den Wasserbehalter, da sich der Behalter dadurch
verformen kdnnte.

- Fligen Sie auBer sauberem Wasser keine anderen Substanzen wie Reinigungsmittel
hinzu, um eine Beschddigung des Roboterstaubsaugers zu vermeiden.

Verbinden mit der Xiaomi Home-App

Dieses Produkt funktioniert mit der Xiaomi Home-App. Verwenden
Sie die Xiaomi Home-App fiir die Steuerung lhres Geréts und fiir
die Interaktion mit anderen Smart Home-Geréaten.

Scannen Sie den QR-Code, um die App herunterzuladen und
zu installieren. Ist die App bereits installiert, werden Sie zur
Verbindungseinrichtungs-Seite weitergeleitet. Sie kénnen
aber auch im App Store nach ,Xiaomi Home" suchen, um die
App herunterzuladen und zu installieren.

C629E33F

Offnen Sie die Xiaomi Home-App, tippen Sie auf das @ oben rechts und befolgen Sie
die Anweisungen auf dem Bildschirm, um Ihr Geréat hinzuzufiigen.

* In Europa (auf3er in Russland) wird die App unter dem Namen Xiaomi Home-App gefiihrt.
Die auf Ihrem Gerat angezeigte Name der App sollte standardméBig verwendet werden.

Hinweise:

- Der Roboterstaubsauger funktioniert mit der Xiaomi Home-App, die Android 9.0 und

i0S 12.0 oder héher unterstiitzt.

- Es werden ausschlieBlich 24-GHz-WLAN-Netzwerke unterstiitzt.
- Die Version der App wurde moglicherweise aktualisiert. Befolgen Sie bitte die

Anweisungen zur aktuellen App-Version.

-Wenn sich der Roboterstaubsauger erfolgreich mit der Xiaomi Home-App verbindet,

verbindet er sich erfolgreich mit dem Netzwerk. Sie konnen das WLAN zuriicksetzen,
um die Verbindung zum Netzwerk zu trennen.



Zuriicksetzen von WLAN

Fiihren Sie die folgenden Schritte aus, wenn der Roboterstaubsauger nicht mit dem
Netzwerk verbunden werden kann, weil der Router zuriickgesetzt wurde, das Passwort
vergessen wurde oder aus anderen Griinden:

1. Offnen Sie die Abdeckung des Roboterstaubsaugers, sodass Sie die WLAN-Anzeige sehen
kénnen.

2. Halten Sie die Tasten () und () gleichzeitig 7 Sekunden lang gedriickt, bis

Sie eine Sprachansage héren, die anzeigt, dass der Roboterstaubsauger auf die
Netzwerkkonfiguration wartet.

3. Wenn die WLAN-Anzeige blinkt, wurde die WLAN-Verbindung erfolgreich zuriickgesetzt.

Ein-/Ausschalten

- Halten Sie die Taste () drei Sekunden lang gedriickt, um den Roboterstaubsauger
einzuschalten. Wenn die Anzeige am Roboterstaubsauger aufleuchtet, bedeutet dies, dass
der Roboterstaubsauger in den Standby-Modus wechselt.

-Wenn der Roboterstaubsauger pausiert und nicht geladen wird, driicken und halten Sie die
Taste () drei Sekunden lang, um ihn auszuschalten.

Hinweis: Wenn der Roboterstaubsauger geladen wird, schaltet er sich automatisch ein und
kann nicht ausgeschaltet werden.

Schnelle Kartenerstellung

-Nachdem Sie das Netzwerk zum ersten Mal konfiguriert haben, folgen Sie den Anweisungen
in der App, um schnell eine Karte zu erstellen. Der Roboterstaubsauger beginnt mit der
Kartierung, ohne zu reinigen.

- Der Kartierungsvorgang ist abgeschlossen, wenn der Roboterstaubsauger zur
Multifunktionsstation zuriickkehrt, wobei die Karte automatisch gespeichert wird.

Hinweise:

-Vergewissern Sie sich, dass der Roboterstaubsauger vollstiandig aufgeladen ist und von der
Multifunktionsstation aus startet.

- Entfernen Sie vor der Kartierung die Gegenstande auf dem Boden, &ffnen Sie die Tliren der
Raume und sperren Sie die Bereiche ab, die fiir den Roboterstaubsauger nicht zugénglich sind.

-Verfolgen, bewegen oder unterbrechen Sie den Roboterstaubsauger wahrend der
Kartierung nicht und bewegen Sie die Multifunktionsstation nicht.

- Richten Sie nach der Kartierung virtuelle Wande oder Sperrbereiche in Bereichen ein, die
der Roboterstaubsauger nicht befahren darf, z. B. in Bereichen, in denen er stecken bleiben
oder zerkratzt werden konnte.

-Richten Sie virtuelle Wande oder Sperrbereiche in Bereichen mit Langhaar- oder
Fransenteppichen ein, um zu verhindern, dass sich der Roboterstaubsauger darin verfangt.

-Richten Sie virtuelle Wande oder Sperrbereiche ein, um Bereiche mit Teppichboden vor
dem Wischen auszuschlie3en, damit der Teppich nicht nass wird.
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Pausieren

Wenn der Roboterstaubsauger in Betrieb ist, driicken Sie eine beliebige Taste, um ihn
anzuhalten.

Hinweis: Heben Sie den Roboterstaubsauger nicht an und bewegen Sie ihn nicht, wenn er
sich im Pausenmodus befindet. Andernfalls kann es zu Positionierungsfehlern kommen, die
verhindern, dass der Roboterstaubsauger zur Multifunktionsstation zuriickkehrt, oder die
Karte kann verloren gehen.

Schlafmodus

Der Roboterstaubsauger geht nach 10 Minuten Pause automatisch in den Schlafmodus
liber, und seine Anzeige schaltet sich ab. Betdtigen Sie eine beliebige Taste am
Roboterstaubsauger, um diesen aufzuwecken.

Hinweis: Der Roboterstaubsauger schaltet sich automatisch aus, nachdem er 12 Stunden
lang im Schlafmodus war.

Reinigung fortsetzen

Wenn der Akku des Roboterstaubsaugers wahrend einer Reinigungsaufgabe zur Neige geht,
kehrt der Roboterstaubsauger zum Aufladen automatisch zur Multifunktionsstation zurtick.
Nachdem der Roboterstaubsauger ausreichend geladen wurde, setzt er die Reinigung dort
fort, wo er sie zuvor unterbrochen hat.

Einstellungen der Kindersicherung

Um die Kindersicherung zu aktivieren oder zu deaktivieren, halten Sie die Taste {y am
Roboterstaubsauger drei Sekunden lang gedriickt.

Hinweis: Wenn die Kindersicherungsfunktion aktiviert ist, funktionieren die Tasten des
Roboterstaubsaugers nicht. Stattdessen kénnen Sie den Roboterstaubsauger tiber die App
steuern.

Staubentleerung

Wenn der Roboterstaubsauger nach einer Saug- und Wischaufgabe, einer Saugaufgabe vor einer
Wischaufgabe oder einer Saugaufgabe automatisch zum Aufladen zur Multifunktionsstation
zuriickkehrt, leert die Multifunktionsstation automatisch den Staubbehdlter.

Hinweise:
-Wenn der Roboterstaubsauger auf halbem Weg zur Multifunktionsstation umkehrt, um
Wischer-Pads zu reinigen, leert die Station den Staubbehlter nicht automatisch.

-Wenn die Funktion der automatischen Staubentleerung in der App deaktiviert ist, leert die

Multifunktionsstation den Staubbehélter nicht automatisch.

-Wenn Sie die Haufigkeit der automatischen Entleerung in der App @ndern, leert die

Multifunktionsstation den Staub mit der eingestellten Haufigkeit.



Saugen und Wischen
Reinigung beginnen

-Vergewissern Sie sich vor dem Start, dass die Wischer-Baugruppe und
die anderen erforderlichen Teile am Roboterstaubsauger installiert
sind und dass der Frischwassertank mit Wasser aufgefillt ist.

-Wabhlen Sie in der App den Saug- und Wischmodus aus, und
verwenden Sie die App oder driicken Sie die Taste (') am
Roboterstaubsauger, damit er von der Station aus startet. Dann
plant der Roboterstaubsauger die optimale Reinigungsroute und
fiihrt die Reinigungsaufgabe auf der Grundlage der erstellten
Karte aus.

©

Hinweise:

- Der Roboterstaubsauger befeuchtet die Wischer-Pads vor dem Start. Bitte haben Sie etwas
Geduld.

-Vergewissern Sie sich vor der Inbetriebnahme, dass die Multifunktionsstation an die
Stromversorgung und der Roboterstaubsauger an die Multifunktionsstation angeschlossen ist.

- Um sicherzustellen, dass der Roboterstaubsauger nach dem Saugen und Wischen erfolgreich
zur Multifunktionsstation zurlickkehren kann, wird empfohlen, den Roboterstaubsauger von
der Multifunktionsstation aus zu starten. Die Multifunktionsstation, der Frischwassertank, der
Schmutzwassertank und die Reinigungsschale diirfen wahrend der Reinigung nicht bewegt werden.

- Die Multifunktionsstation unterstiitzt die Funktion der Wischer-Pad-Reinigung mit heiBem
Wasser. Sie kdnnen diese Funktion in der App aktivieren. Wenn sie aktiviert ist, beriihren Sie
nicht den Wasserauslass liber der Reinigungsschale, um Verbriihungen zu vermeiden.

Automatische Riickkehr auf halbem Weg zur Reinigung
der Wischer-Pads

Wahrend der Reinigung kehrt der Roboterstaubsauger

automatisch zur Multifunktionsstation zuriick, um die Wischer-

Pads zu waschen, nachdem er bestimmte Quadrate der Flache
gereinigt hat. Sobald die Wischer-Pads gewaschen sind, nimmt )
der Roboterstaubsauger seine Reinigungsaufgabe wieder auf.

Automatische Staubentleerung, Wischer-Pad-

Reinigung und Lufttrocknung

Nachdem der Roboterstaubsauger seine Reinigungsaufgabe beendet hat
und zum Aufladen in die Multifunktionsstation zurlickkehrt, beginnt die
Multifunktionsstation automatisch mit dem Entleeren des Staubbehélters
und dem anschlieBenden Reinigen und Lufttrocknen der Wischer-Pads.

Reinigung des Schmutzwassertanks

Nachdem die Wischer-Pads gereinigt und luftgetrocknet
sind, reinigen Sie bitte zeitnah den Schmutzwassertank, um
Geriiche zu vermeiden.
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Saugen

Wahlen Sie in der App den Modus Saugen aus, und verwenden Sie die App oder driicken

Sie die Taste am Roboterstaubsauger, um die Reinigung zu starten. Dann hebt der
Roboterstaubsauger die Wischer-Baugruppe an und beginnt von der Multifunktionsstation aus
mit dem Saugen. Nach dem Saugen kehrt der Roboterstaubsauger zur Multifunktionsstation
zuriick, um automatisch den Staubbehilter zu entleeren.

Hinweise: Wenn die Wischer-Baugruppe nicht installiert ist, fiihrt der Roboterstaubsauger
nach dem Start automatisch das Saugen aus.

Wischen

Vergewissern Sie sich vor dem Start, dass die Wischer-Baugruppe und die anderen
erforderlichen Teile am Roboterstaubsauger installiert sind und dass der Frischwassertank
mit Wasser aufgefiillt ist. Wahlen Sie in der App den Wischmodus aus, und verwenden Sie
die App oder driicken Sie die Taste (1) am Roboterstaubsauger, um mit der Reinigung zu
beginnen. Dann befeuchtet der Roboterstaubsauger automatisch zuerst die Wischer-Pads
und verldsst die Multifunktionsstation, um mit dem Wischen zu beginnen. Sobald er mit
dem Wischen fertig ist, kehrt er zur Multifunktionsstation zuriick, um die Wischer-Pads zu
waschen und luftzutrocknen.

Saugen vor Wischen

Vergewissern Sie sich vor dem Start, dass die Wischer-Baugruppe am Roboterstaubsauger
installiert ist und dass der Frischwassertank mit Wasser aufgefiillt ist. Wéhlen Sie in der

App den Modus Saugen vor Wischen aus, und verwenden Sie die App oder driicken Sie

die Taste (\) am Roboterstaubsauger, um die Reinigungsaufgabe zu starten. Dann hebt der
Roboterstaubsauger die Wischer-Baugruppe an, um zu saugen. Nach dem Saugen kehrt er
zur Multifunktionsstation zuriick, um automatisch den Staub zu entleeren und die Wischer-
Pads zu befeuchten, dann senkt er die Wischer-Baugruppe ab und beginnt mit dem Wischen.



Pflege und Wartung

Teile

Um den Roboterstaubsauger in gutem Zustand zu erhalten, wird empfohlen, die
folgende Tabelle fiir eine routinemaBige Wartung zu beachten.

Teile Haufigkeit der Reinigung |Austauschhaufigkeit
Staubbehdlter Reinigen nach Bedarf /

Filter Reinigung alle zwei Wochen |3 bis 6 Monate
Frischwassertank Reinigung alle zwei Wochen

Schmutzwassertank gzmgﬂgﬁ Q;Cp}} (J;?.:lj: r']-n /
Reinigungsschale Reinigung alle 1 bis 2 Wochen

Biirste Reinigung alle zwei Wochen |6 bis 12 Monate
Seitenbiirste Reinigung alle zwei Wochen |3 bis 6 Monate
Wischer-Pad / 1bis 3 Monate

Lenkrad

LDS-Lasersensor

Linien-Lasersensor

- Reinigung jeden Monat /
Klippensensor

Ladekontakte des Roboterstaubsaugers

Ultraschallsensor

StoBfanger

Automatische Liiftungsoffnungen des
Roboterstaubsaugers

Unterseite des Roboterstaubsaugers

Je nach tatséchlicher /
Multifunktionsstation Nutzung

Ladekontakte der Multifunktionsstation

Signalbereich der
Multifunktionsstation

. Etwa alle 2,5 Monate, je
Einwegbeutel / nach tatsichlicher Nutzung

Hinweise:

- Die Austauschhaufigkeit dient nur als Referenz. Wenn ein Teil beschadigt ist, sollte
es umgehend ausgetauscht werden, um eine effiziente Reinigung zu gewahrleisten.

-Wenn Sie den Roboterstaubsauger transportieren oder verschicken, entleeren Sie
bitte den Frischwasser- und den Schmutzwassertank, damit der Roboterstaubsauger
beim Transport nicht beschadigt wird.
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Austausch des Einwegbeutels

1. Wenn der Einwegbeutel voll ist, ziehen Sie die Abdeckung aus der Offnung des
Staubgehé&uses heraus. Nehmen Sie den Einwegbeutel am Griff heraus und entsorgen
Sie ihn.

Offnung des
Staubgehduses

Hinweis: Ziehen Sie am Griff des Einwegbeutels, um ihn zu verschlie3en, damit kein
Staub und kein Schmutz austreten kann.

2. Wischen Sie moglichen Schmutz vom 3. Setzen Sie den neuen Einwegbeutel
Filter mit einem trockenen Tuch ab. wie abgebildet ein und stecken Sie den
Griff des Beutels in den Schlitz.

4. Bringen Sie die Abdeckung des Staubgehéuses wieder an. Sie ist ordnungsgemal
installiert, wenn Sie ein ,Klicken” horen.




Reinigung des Frischwasser- und des Schmutzwassertanks

1. Nehmen Sie den Frischwasser- und
den Schmutzwassertank heraus, 6ffnen
Sie deren Abdeckungen und schiitten
Sie das Wasser aus.

2. Verwenden Sie sauberes Wasser,
um die Tanks vollstédndig zu waschen,
und wischen Sie sie dann von auf3en
trocken, bevor Sie sie wieder in die
Multifunktionsstation einsetzen.

Hinweis: Sowohl der Schwimmer im Frischwassertank als auch die Schwimmerkugel
im Schmutzwassertank sind bewegliche Teile. Wenden Sie bei ihrer Reinigung nicht
zu viel Kraft auf, um Beschadigungen zu vermeiden.

Reinigung der Reinigungsschale und des Reinigungsschalenbodens

2. Wischen Sie den
Reinigungsschalenboden mit einem
trockenen Tuch ab und bringen Sie

die Reinigungsschale wieder an der
Multifunktionsstation an. Vergewissern
Sie sich, dass sich die Wasserrohre in

1. Entfernen Sie die Reinigungsschale
und reinigen Sie sie mithilfe einer
Biirste unter Leitungswasser.

der Nut der Reinigungsschale befinden;

andernfalls konnen sie den normalen
Gebrauch beeintrachtigen.

Hinweis: Kippen Sie die Multifunktionsstation wahrend des taglichen Gebrauchs
und der Reinigung nicht. Wenn sich Wasser im Reinigungsschalenboden ansammelt,
wischen Sie ihn mit einem Tuch trocken.

Reinigung der Sensoren und Ladekontakte

Verwenden Sie ein weiches Tuch, um alle Sensoren und Ladekontakte des
Roboterstaubsaugers zu reinigen:

- Die Klippensensoren an der Unterseite des Roboterstaubsaugers.

- Die Ladekontakte auf der Riickseite des Roboterstaubsaugers.

-Den LDS-Lasersensor an der Oberseite des Roboterstaubsaugers.

- Der Stof3fanger und der Linien-Lasersensor an der Vorderseite des Roboterstaubsaugers.

Klippensensor

- Linien-Lasersensor
LDS-Lasersensor

- Stol3fanger
Ladekontakte

Reinigung der Biirste

- Drehen Sie den Roboterstaubsauger um und driicken Sie die Clips zusammen, um
die Biirstenabdeckung zu entfernen. Nehmen Sie die Biirste heraus, entfernen Sie
die Lager an beiden Enden und reinigen Sie die Achse der Biirste.

-Verwenden Sie eine Schere, um Haare, die sich um die Biirste gewickelt haben,
abzuschneiden, und entfernen Sie alle Verunreinigungen.

- Setzen Sie das Biirstenlager, die Biirste und die Biirstenabdeckung wieder ein und
befestigen Sie sie.

Biirstenabdeckung
Entriegelungstaste
Biirste

Biirstenlager
’




Reinigung der Seitenblirste

1. Drehen Sie den Roboterstaubsauger um, ziehen Sie die Seitenbiirste nach oben
heraus und reinigen Sie sie.
2. Setzen Sie die Seitenbiirste wieder in den Roboterstaubsauger ein.

Reinigung des Lenkrads

1. Drehen Sie den Roboterstaubsauger um und ziehen Sie das Lenkrad heraus.
2. Entfernen Sie Haare, Schmutz und andere Verunreinigungen vom Rad und der Achse.
3. Setzen Sie das Lenkrad wieder ein und driicken Sie es wieder fest an seinen Platz.

{3

Rad
Achse

Hinweise:
- Bei Bedarf kénnen Sie die Achse mit einem kleinen Schraubenzieher vorsichtig aus
dem Lenkrad heraushebeln und reinigen.

- Das Rad kann mit Wasser gereinigt und nach dem Trocknen wieder eingebaut werden.

Reinigung des Staubbehélters und des Filters

1. Halten Sie die Entriegelungstaste des Staubbehélters gedriickt, um den
Staubbehélter herauszunehmen, entfernen Sie den Filter aus dem Filter-Clip und
leeren Sie den Staubbehélter. Sie kdnnen den Staubbehalter bei Bedarf ausspiilen.
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2. Klopfen Sie sanft auf den Filterrahmen, um Schmutz zu
entfernen, oder reinigen Sie den Filter mit Leitungswasser.

Hinweise:

-Versuchen Sie nicht, den Filter mit einem harten
Gegenstand, wie einer Biirste oder lhren Fingern, zu
reinigen.

- Haufiges Spiilen wird nicht empfohlen, da der Filter sonst
beschadigt werden kann.

-Verwenden Sie nur sauberes Wasser, um den Staubbehilter
und den Filter zu reinigen. Verwenden Sie keine
Reinigungsmittel.

3. Trocknen Sie den Staubbehalter und den Filter
vollstandig, bevor Sie sie wieder einbauen.

Ersetzen des Wischer-Pads

Nehmen Sie den Wischer-Pad aus dem Wischer-Pad-
Halter und ersetzen Sie ihn durch einen neuen.

Reinigung der Multifunktionsstation

Reinigen Sie die Ladekontakte, die automatischen
Liftungsoffnungen und den Signalbereich der
Multifunktionsstation mit einem weichen, trockenen Tuch.

Akkuwartung

Der Roboterstaubsauger enthélt einen leistungsstarken Lithium-lonen-Akkupack.
Bitte stellen Sie sicher, dass das Gerédt wahrend des taglichen Gebrauchs gut
aufgeladen bleibt, um eine optimale Akkuleistung zu erhalten.

Hinweis: Wenn Sie den Roboterstaubsauger tiber einen langeren Zeitraum nicht
benutzen, schalten Sie ihn aus und stellen Sie ihn weg. Um Schaden durch
Tiefentladung zu vermeiden, sollte der Roboterstaubsauger mindestens einmal alle
drei Monate aufgeladen werden.



Spezifikationen

Roboterstaubsauger

Bezeichnung Roboterstaubsauger
Modell D102GL
Artikelmale ®350 x 97 mm

Lithium-lonen-Akku

4800 mAh (Nennkapazitat)
5200 mAh (Sollkapazitdt)

Ladedauer ca. 6,5 Stunden
Nettogewicht 37kg
Nettogewicht (mit Zubehdr) 12,3 kg

Kompatibilitat

Android 9.0 und iOS 12.0 oder héher

WLAN-Verbindung

WLAN IEEE 802,11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Nennspannung 144V =
Ladespannung 196V =
Nennleistung 55W
Betriebsfrequenz 2400-2483,5 MHz
Maximale Ausgangsleistung <20dBm

Unter normalen Einsatzbedingungen muss dieses Gerat einen Abstand von mindestens
20 cm zwischen der Antenne und dem Kérper des Benutzers einhalten.

Multifunktionsstation

Modell

D102-JZEU

ArtikelmaBe

563 x 420 x 340 mm

Nenneingang

200-240V ~ 50/60 Hz

Nennausgang 196 V=12A
Leistung (wahrend der Staubentleerung) 1000 W
Leistung (wahrend der Reinigung) 30w
Leistung (wahrend der Lufttrocknung + Laden) 80w

Stromverbrauch

Standby-Modus: < 0,5 W

Zeit bis zum Eintritt in den Zustand

Standby-Modus: < 20 Min
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WEEE-Informationen zur Entsorgung und zum Recycling

Entsorgung von elektrischen und elektronischen Geraten

2

Das Symbol auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass das
Produkt einer getrennten Erfassung fiir elektrische und elektronische
Gerate zugefiihrt werden muss und nicht tiber den normalen Haushaltsabfall
entsorgt werden darf. Bitte entnehmen Sie Batterien und Lampen, die nicht
vom Gerat umschlossen sind, vor der Abgabe aus dem Gerat und entsorgen
diese lber die offiziellen Sammelstellen fiir Batterien und Lampen.

Beim Kauf eines neuen Elektrogerates kdnnen Sie beim Vertreiber ein
gleichartiges Altgerat unentgeltlich zuriickgeben. Elektrogerdte mit einer
Kantenldange von maximal 25 cm kénnen unentgeltlich bei Vertreibern von
Elektro- und Elektronikgeraten mit einer Verkaufsflache von mindestens

400 m? sowie in Geschiften des Lebensmittelhandels (z.B. Supermérkten,
Lebensmitteldiscountern, Drogerien) mit einer Gesamtverkaufsflache von
mindestens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und
Elektronikgerdte anbieten und auf dem Markt bereitstellen, abgegeben werden,
ohne dass ein Neugerat erworben werden muss. Gro3ere Elektrogerdte kénnen
kostenlos bei kommunalen Wertstoffhdfen abgegeben werden.

Durch die korrekte Entsorgung tragen Sie dazu bei, negative Auswirkungen
auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die durch
unsachgemale Erfassung und Behandlung von Elektroaltgeraten entstehen
kénnen.

Bitte I6schen Sie samtliche personenbezogenen Daten auf dem Gerét, bevor
Sie es entsorgen.

Fiir weitere Informationen kontaktieren sie bitte Ihre Kommunalverwaltung,
lhren ortlichen Abfallentsorger oder das Geschaft, in dem Sie das Produkt
erworben haben.

Weitere Informationen finden Sie auf www.mi.com

Hersteller: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresse: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing,
100085, China

Hergestellt in China

&b

PAP



MpaBuna TexHVKN 6e3onacHoOCTH

MNepep ncnonb3oBaHMEM BHMMATEIbHO NPOYTUTE 3TO PyKOBOACTBO. COXpaHUTE ero — OHO MOXXET NOHaA0buTbCS BaM B
hanbHenwemMm.

OrpaHunyeHnsa Ha 3KClyaTaumio

o 3TOT NPOLYKT NpefHA3HAYEH VCKIOUNTENBHO ANS YOOPKM MOSTOB B XXWJbIX NOMeLleHUAX. He ncnonb3yinTe ero Ha OTKpbITOM
BO3yX€, Ha APYr1X MOBEPXHOCTAX, A TaKXKE B KOMMEPYECKMX MV NPOMbILINIEHHbIX MOMELLEHNAX.

e 3TVIM YCTPONCTBOM MOTYT NOJIb30BaThCA AETV B BO3pACTe OT 8 JIET, & TAKXKE MLA C OrPaHNYEHHbIMU GU3NYECKMMMY,
CEHCOPHbLIMW U YMCTBEHHbBIMU CNIOCOBHOCTAMM NN HELOCTATOYHbIM OMbITOM V1 3HAHUSIMU, €CJIM OHW HaxOLAATCS Noj,
NPVUCMOTPOM WY MPOLLIV MHCTPYKTaX Mo 6€30nacHOMYy MCMo/b30BaHMIO YCTPONCTBA U MOHUMAIOT CBA3AHHbIE C HUM
onacHocTtu. [IeTn He foMKHbI UTPaTh € YyCTPOMCTBOM. He pa3peliaiite AeTAM YNCTUTb YCTPOICTBO W BbINONHATL Apyrue
LENCTBNA NO yXo4y 3a HM 6e3 NprYcMOoTpa B3pOCbIX.

o 3TOT NpMGOP HE JOMKHbI CMONb30BaTh NNLA (B3POC/IbIE AN LETW) C OTPaHUYEHHbIMU GU3NYECKUMY, CEHCOPHBIMU UV
YMCTBEHHbIMW CNIOCOBHOCTAMMN Y NNLA, He 06najatoLLie COOTBETCTBYIOLWMM OMbITOM U 3HAHVAMY, ECNIY OHU HE HAXOAsATCA
Nof NPUCMOTPOM WV PyKOBOLCTBOM YEJIOBEKA, OTBETCTBEHHOIO 3a UX 6€30MacHOCTb.

 [leTvi BOMKHbI HAXOAUTLCA MOL NPUCMOTPOM, YTOObI YOeANTbCA B TOM, YTO OHV HE UFPatoT ¢ NPUBopoM.

» Ecnv kabenb nMTaHns NOBPEXAEH, 3aMEHNTE Ero crneLunanbHbiM Kabenem 1y KOMMIEKTOM, MPUOBPETEHHLIM Y
NPOU3BOANTENS UV B COOTBETCTBYIOLLEM CEPBUCHOM LIEHTPE.

« [ponsBoanTb 3aMeHy 6aTapeli B LJaHHOM NpUBope AOMKHbI TOJbKO CNELNANNCTI.

« Y6enutecs, 4TO BO BpeMs paboTbl poboTa-nbiiecoca AeTV U AOMaLLIHNE XMBOTHbIE HAXOAATCA HA 6€30MacCHOM pacCTOAHNMN.

« He nucnonb3ayiite po6oT-Nnbifiecoc Ha NPUMNOAHATbIX HAZ 3eMJEel MOBEPXHOCTAX 63 3aLUUTHOIO OrpaXAeHNS.

« He nepeBopaunBaiite poboT-nbinecoc BBepx fHOM. Bo Bpems nepemelyeHmns poboTa-nbiiecoca He NCMonb3ynTe KPbILLKY
Na3epHOro LaTymMKa paccTOSHUS, BEPXHIOK KPbILLKY Uy 6aMnep B KAYECTBE pPyUKU.

» He ycTaHaBnvBaiiTe, He 3apsxaiTe 1 He NCNONb3yiTe POBGOT-MbIIECOC HA YNNLE, B BAHHbIX KOMHATax 1 psfoM ¢ 6acceiiHom.

« Ecnv npnbop Haepet Ha Kabeslb MUTaHUS, MOXET BO3HVKHYTb yrpo3a 6e30MacHoOCTH.

« Y6epuTe c nona xpynkvie 1 Mesikme npeamMeTsl, 4Tobbl pOBOT-NbIIECOC HE BPE3AICH B HUX U HE MOBPEANI.

« He pa3smewaiite Ha ABUXKYLLEMCS WUJIV OCTAHOBIEHHOM PO6OTE-MbIIECOCE AETEN, XUBOTHbIX MW KaKne-N1nbo NpesmeThl.

« He ponyckarite nonagaHus Bosoc, NanbLeEB 1 ApYrviX YacTell Tena BO BCachiBaloLlee OTBEPCTME poboTa-nbiliecoca.

« He ucnonb3ayiite po6oT-nbifecoc Ans y6opku NErkoBoCnaaMeHAWIMXCS BELLECTB.
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» He ncnonb3yinte poboT-nbiiecoc Ana ybopku TBEPAbIX M OCTPbIX MPeaMeTOoB.

« [Npexnae yem NprcTynaTb K 0YNCTKE 1 TEXHNYECKOMY 06CNyXnBaHMO0 Nprbopa, He06X0AMMO BbIHYTb BUJIKY U3 PO3ETKN.

» He BbiTupalitTe poboT-nbifiecoc Uanm MHOropyHKUNOHaNbHYI0 CTaHLMIO BIAXXHON TKaHbO, a Takxe n3beraiTe nonagaHus
Ha HUX NOObLIX XNAKOCTEN. [Tocne ounCcTKM aeTanel, KoTopble MOXHO MbiTb, MOJIHOCTbIO BbICYLLMTE WX, MPEXAe YeM
ycTaHaBAMBaTb HA MECTO U MCMOJb30BaTh.

« lNepepn TpaHCNOPTUPOBKOL Y6eaMTECH, YTO POOOT-MbIIECOC BbIK/IOYEH M MO BO3SMOXHOCTU NMOMECTUTE ero B OPUrMHasbHYH0
YMaKoBKY.

« Vcnonbayiite 310 M3aenve B COOTBETCTBUM C MHCTPYKUMAMY, NPVBEAEHHbIMU B pyKOBOACTBe Mosib3oBartess. [onb3oBartenu HecyT
OTBETCTBEHHOCTb 3a Jilo6ble YObITKN 1NN yiep6, BO3HMKLIVE B pesynbraTe HenpaBuibHOMO MCMOJb30BaHWSA AaHHOMO NPOAYKTA.

» He ncnonb3yite poboT-nbliecoc npu Temnepatype okpyxatowein cpenbl Boiwe 40 °C nnn Hmxe 0 °C, a Takke ecnv Ha nony
pasnnTa XUAKOCTb UM INMKOE BELLECTBO.

AKKyMynaTopbl v 3apagKa
NPEAYNPEXOEHUE!

» He ncnonbayiite akkyMmynatop, kabenb NUTaHMA UAN MHOTOPYHKLNOHANbHYIO CTaHLMIO PYroro Npon3BoanTens. 1ot
pO6OT-NbIIECOC MOXHO MCMOAb30BATh TONILKO C MHOTOdYHKLMOHANbHOM cTaHumen D102-JZEU.

» He 3apsaxaiite akkymMynsiTopbl, KOTOpble He NpeaHa3Ha4YeHbl AN 3Toro.

o [Ina nepekntoyeHna MHorodyHkunoHanbHoin ctaHumm ¢ 50 Iy Ha 60 My HMKaknx feincTBuii He TpebyeTcs. Vispenne
aBTOMaTMYeCKMN afanTmpyeTca K YacToTe.

» He pa3bupalite, He peMOHTUPYIATE N HE MOANULNPYINTE aKKYMYNATOP UM MHOFOGYHKLMOHANbHYIO CTaHLMIO
CaMOCTOSITENIbHO.

» He yctaHaBnvBarite MHOrOGYyHKLMOHANbHY CTaHLMIO PSAOM C UCTOYHMKOM Tena.

» He BbITupaliTe 1 He ounLanTe 3apaaHble KOHTaKTbl MHOFOMYHKLMOHAIbHOV CTAHLMN BNAYXXHOWN TKaHbO U BIAXHbIMU
pykamu.

» He noaBepraiTte npnbop nam ero akkymynatop BO3LeNCTBUIO BbICOKMX TEMMepaTyp.

o [NoMHMTe 06 ONAaCHOCTM KOPOTKOFO 3aMblKaHWA KAeMM Npurbopa M akkymynatopa MeTaIniyeckMuMn npeamMmetamu.
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e Ecnn pO6OT-I'IbIJ'IeCOC He NNaHNPyeTCA NCNoNb30BaTb B TeYEHNE AJINTEJIbHOIO BpeMEHU, NOJIHOCTbIO 3apAAUTE ero,

OTKJ/IOUNTE 1 XPaHUTE B CyXOM MPOxJiafiHOM MecTe. 3apsyalite poboT-Mbl1ECOC HEe pexxe OAHOro pasa kaxasle 3 mecaua,
4yTOObI N36EXKaTb FYHOKOro paspsga akkymynatopa.

o AKKypaTHO M3BNeKarnTe akKyMynsaTop, 4Tobbl He NOBpeanTb ero. B NpoTMBHOM cllyyae 3TO MOXET NMPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMblKaHWIO UM NPOTEYKE XNAKOCTU. B cnyyae npoTekaHua akkyMynaTopa He fonycKalite nonafaHus XULKOCTM Ha KOXY
nnv opexay. HesameanutesbHO BbITPUTE €€ Cyxoi TKaHblo. 3aTeM OTNpaBbTe akKyMysSTOP B COOTBETCTBYIOLMIA MYHKT
YTUAN3ALMMN UM Ha3HAYEHHOW CNy>kbe NoCNenpoaXHoro 06CayXMBaHNA ANA HAAexXallen yTuan3auuu.

o JINTUN-NOHHBIV aKKYMYISTOP COAEPXKMIT BELLECTBA, NPeACcTaBsoWMe onacHOCTb /151 OKpy»atollein cpeabl. Mepen
yTunnsaumeli poboTta-neiniecoca N3BneKnTe akkyMyasTop v yTUAN3MpyiiTe ero Unun caaiTte Ha nepepaboTKy B COOTBETCTBIUM
C MECTHbIMW 3aKOHaMW 1 MpaBuaaMu CTpaHbl MW PervoHa akcmnayataumm.

. I'Iepe,u, na3pnevyeHnem akkKyMmynATopoB peKomMmeHaoyeTCA NOTHOCTbIO pa3pAanTb X U y66ﬂ,I/ITbCF|, 4YTO n3gennme OTKJIu4YeHOo oT
NCTOYHUKa NNTaHUA.

1. BbIKpYTUTE BUHT N3 HWKHEN YacTn, 3aTEM CHUMUTE KPbILLKY.

2. OTcoeanHMTE pasbemM akkyMynAaTopa, 3aTeM U3BNEKUTE akKyMynsTopsbl. byabTe akkypaTHbl, YTOObl HE MOBPEAUTL KOPMYC
aKKyMynATopa v He NonyyYmTb TpaBmy.
3. CpaliTe akKyMynATOpbl B CNELNANV3MPOBAHHYI0 OPraHN3aumio no yTunmsaumm.
o AKKYyMynAaTop Heobxoanumo 13Biedb U3 nprbopa Ao ero yTmansaumm.
« [epep n3BnevyeHviem Nprubop cnepyeT OTKNOYNTL OT CETU MUTAHUS.
o AKKYMynATOP JOMKEH ObITb YTUAN3MPOBaH 6€30nacHbIM Cnoco6oMm.
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ﬁ Vicnonb3oBaTtb TONIbKO B MOMELLEHNAX. | I'Iepep, MCMNOJb30BaHNEM N3[ENNA NMPOYTUTE NHCTPYKLUNN.

MNpaBnna TexHnkKn 6e3onacHOCTN NPU NCMONb30BaHUM Nla3epa

JlazepHbIli faTtumk B jaHHOM n3penun cootBeTcTByeT ctanaapty IEC 60825-1: 2014 n ctaHgapty EN 60825-1:2014/A11:2021 nns
nasepHbIx n3genuin knacca 1. 1aberarte npsamoro nonagaHua 1a3epHoOro nyya B rnasa Bo BpeMs MCMNoAb30BaHNA N3aeNNs.
JIASBEPHOE V3AEJINE KTACCA 1

BbITOBOE JIASEPHOE N3OEJINE

EN 50689:2021

[eknapauunsi o COoOTBETCTBUM HOPMATMBHbIM TpeboBaHmsaM EC

c € Komnanmsa Xiaomi Communications Co., Ltd. 3asagnser, 4to Tvn pagmoobopynosaHus D102GL cooTeeTcTBYeT TpeboBaHNAM JpeKTrBb
2014/53/EU. MonHbI TEKCT AEKNApaLm 0 COOTBETCTBUN HOPMaTMBHbLIM TpeboBaHuAM EC focTyneH no cnepyiolemy agpecy:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html.
Moapo6HOE aneKTpoHHOe PYKOBOACTBO CM. No agpecy www.mi.com/global/service/userguide

370 n3aenue He NOAKEPXKMBAET PEXVM OXUAAHUA UV APYrOe SKBUBANEHTHOE COCTOSIHME C TOUKM 3peHUA TpeboBaHW K aHeproadpeKTrBHOCTU
UNK ynpaeneHuns nutaHnem. Ero sHepronotpe6neHune, ckopee BCero, 6yaeT Bbille, YEM Y LPYTrVX U3LENNIA, COOTBETCTBYOWMX MOA0OHBIM
dYHKUMOHaNbHbIM TpeboBaHUAM.
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OnucaHve n3gennsa

MpeaBapuTeNbHO yCTaHOBNEHHbIE MPUHAANEXHOCTY

= N
[
Letka Kpbliwka wetku KoHTeiHep ans nbinn PunbTp (ycTaHOBNEH

npeaBapuTeNbHO B KOHTelHepe
ONA Nbian)

[pyrve npuHapnexHoctn

ja—mp
Po6ot-neiecoc —ar_5 )

—— | — . MHorodyHKuUMOHaNbHasnA
Mprmeyanue. Vinntoctpauun nspenns, o - cTaHuua
KOMIIEKTYIOLLYIX 1 NO/1b30BATE/ILCKOTO BokoBas Ka6enb OnHopasosbifi Mewok  flepxatens My6Kka, 2 wr. PacwmpuTens (c npepycTaHOBNEHHbIM
nHTepdelica B pykoBoacTBe werka nuTanus (NpensapyTenbHo ry6Km, (NpeasapuTensHo OCHOBbI 0[}HOPa30BbIM MEeLLIKOM,
nonb3oBarena NpeAcTaBeHb YCTaHOBNEH B 2w yCTaHOBNEHbI Ha noanoHa pesepByapom Af YACTOM
NCKNOUUTENBHO B 03HAKOMUTESNbHBIX MHOTOGYHKLMOHATBHYIO fepxarene ry6ku) BO/bl, pe3epByapomM
uenax. PakTnyeckme xapakTepucTukm CTa IO LA TPA3HON BOAbI 1
npu6opa u ero GbyHKLMM MOryT NOAAOHOM ANA BNXHON
OTINYATLCA B CBA3M C YNYULLEHUAMMN y6opku)

npoaykTa.

Po6oT-nbinecoc

Q) HaxmuTe n ynepxmvBarite B TeueHve 3 CeKyHA, YTOObI BKITIOUUTb U BbIKOUWTb YCTPOMCTBO
HaxmuTe, 4ToObI HAYaTh MV NPYOCTAHOBUTbL YOOPKY

O Haxmurte, 4To6bl NPMOCTaHOBUTD
HaxmuTe Bo Bpems nay3abl, YTo6bl BEPHYTb PO6OT-NbINIECOC HA MHOTOMYHKLMOHANbHY0
CTaHUMio ANA 3apAAKM
HaxmwTe, 4To6bl 0CTaHOBMTL BO3BPALLEHNE K MHOFObYHKLMOHANbHOMN CTaHLMUK
HaxmunTe 1 ynepxuBaiite B TeueHne 3 CEKYHA, YTOObI BKJIIOUWNTL MW OTKNIOUNTL GYHKLNIO
6110KMPOBKW OT AeTei

NHpankaTop

Benbiii: y6opka BbinonHAeTCSA Uy ybopka 3aBeplueHa (akKyMmynaTop NoSHOCTbIO 3apsXKEH)
MwuraeT 6e/biM: BO3BpAT Ha CTaHLVIO AN1A 3apSAKU, UBMEHEHVE MONOXEHWS NN 06HOBNEHNE
BCTpoeHHoro MO

MeaneHHo myraeT 6enbiM: BbIMONHAETCA 3apaaka

OpaHxeBblli: oTkioyeHo ot cett Wi-Fi

MwraeT oparKeBbIM: OLLMGKA, OXVAAHNE NOAKIOYEHUA VW BbINONHAETCA noakntoueHne K Wi-Fi
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Po6oT-nbinecoc MHorodyHkuUMoHanbHan cTaHuma

,D.aT'-I WK BbICOTbI

Kpbiwka

nasepHoro

o jaTymKa YnbTpasByKoBOW
paccTtoAaHnA [aT4vK .

,JlasepHbIi AaTYK  Bokopas WeTka - —4
paccTosHus

Kpbiwka

Pesepsyap anis
4yncTol Boabl

—= Pyuka

Pesepsyap ans
rpA3HON BOAbI

—— [oBopoTHOe Koneco
Pyuka

\

Kpblwka wetkun

bamnep LeTka -
NHBIN 3a)XMM KPbILIKW WETKN
nasopim Qenostoe OcHoBHOe koneco
nasepHbli Koneco
;

fatyvk P
OteepcTne MogpoHpna |\
KpensieHna Bﬂ36>KHOV| pa— —7
nepxarens rybku yoopkun

° KHonka cbpoca

- YT0o6bl BOCCTAHOBUTbL 3aBOACKNE
HaCTPOWKW, HXMHUTE U
yAaepXMBaNTe B TedeHne 3 cekyHA

- Y106bI NPUHYANTENBHO BbIKNIOYNTDL 3axnm pesepsyapa AfA BoAbl
npnobop, HAXMUTE 1 yaepXnBanTe
B TeueHwue 10 cekyHp,

Kpbiwka

3aXVIM KOHTeliHepa o
NS Nbinn

[MonnaBKoBbIV Wapuk

° Nnpukatop cetn Wi-Fi

- Bkn.: nogknoueH k Wi-Fi

- Muraet: oxuaaHune Bbixon ana
noaknoueHus k Wi-Fi/ CaMOOUMNCTKM o
noaknoyeHmne k Wi-Fi

- Boikn.: HeT noaktouerna k Wi-Fi PunbTp °©

Pe3epByap ana rpssHoii Boab!

3axum pesepsyapa
[)18 BOAbI

| r BopsHoit natpy6ok
KowteiHep 3apAgHbIin KOHTAKT ) :
LNA NbiAn
KoHTeliHep ona nbinn
pa o PunbTp
° [lonnaBok

Bbixoa Ana camoouncTkm

PesepByap nns uncroi Bogbl
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Kak yctaHOBUTB

MHorodyHKUMOHanbHan cTaHuus

VHpnkarop benbiit: —
MHOrOQYHKLMOHabHAs

CTaHuusA paboTaeT

HopmasibHo Muraer

OpaHXeBbIM: OLIMBKa Mopr

MHOrodyHKUMOHabHoM  MUTaHNA
\ cTaHuun

[MbNec6opHUK o————

Kpbiwka ‘/‘{ J | ) -~
nbinec6opHmKa L=
OrBepcTue - ,O6nactb curHana \\ /
nblnecbopHYKa —°3apAaHbIE KOHTaKTbI o

Bbixon ans
CaMOOouNCTKN

Bua cnepean

Bwa czagn

OpHOpa30BbI MELOK Bnok BnaxxHoi y6opku

Pyuka ogHopasoBoro mMeluka MecTo kpenneHus ryéku

,Elep)KaTTe}n: ry6ku

lyb6ka

MpumeuaHyie. B 3aBoACKyI0 KOMMEKTaLMIO MHOTOGYHKLMOHANBbHO CTaHLMN
BXOAWT NpeABapuTENbHO YCTaHOBAEHHbI OAHOPA30BbIVi MELLOK.

)
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CHATVE Pe3NHOBbIX 3arnyLiek

Mepen ncnonb3oBaHnem po6oTa-nbinecoca
CHUMUTE TPAHCMOPTVPOBOYHbIE NMoAyLeyku 1un
2 c 0benx CTOPOH U 3aWmnTHble NneHkn 3,4 n 5.

YcTaHOBKa 60OKOBOW WETKM 1 6/10Ka BNAXHON yOOpKM

YcTaHoBWTe GOKOBYIO WETKY 1 610K
BJIXXHOW y60pKU, Kak MoKasaHo Ha pUCyHKe.
OHW ycTaHOBNEHbI NPaBUIbHO, €C/N Bbl

ycnablwanu wen4yok. BokoBasa

weTka

Pa3melyeHrie MHOrOpyHKUMOHANbHOW CTaHUMK

- PazmecTtte MHOrodyHKLMOHANbHYI0 CTaHLMIO BO3NE
CTEeHbI Ha NIOCKOI TBEPAOI MOBEPXHOCTU, HaNprUmep
Ha AiepeBSAHHOM NOMY WV HAaNONbHOW NANTKE.

- Y6enmTech, YTo B MECTE YCTAHOBKW eCTb CBOGOAHOE
npocTtpaHcTBo He MeHee 0,82 m no BbicoTe, 1,93 m
no anvHe n 044 m no wrpuHe. YéeanTecs, 4o
MHOrodyHKLUMOHaNbHAA CTaHLMA pa3MeLleHa psaoM
C 971eKTPUYECKOIA PO3ETKOI B MECTE C XOPOLINM
curHanom Wi-Fi.

> 044 m



Kak ucnonb3oBartb

YcTaHOBKa paclwpuTens 0OCHOBbI MOALOHA

- YcTaHOBUTE paclunpuTenb OCHOBbI MOAAOHA HA
MHOrOdYHKLMOHANbHOW CTaHLMW B HAaNpaBieHNM, NOKasaHHOM
Ha pucyHKe.

-Y6epmTech, YTO pacluMpuTeb OCHOBbI NOAAOHA HAXOANTCA Ha
YPOBHE HMKXHEN 4acT! MHOTOQYHKLMOHANBbHOW CTaHLMMN U 4TO
NOBEPXHOCTb CHU3Y SBNSETCA POBHOIA.

MopkntoveHne kK NCTOYHNKY NNTAHUA

PaamecTnTe MHOTOGYHKLMOHABHYIO CTAHLMIO B MOAXOAALEM
MecTe, NoAK/YMTE ee K Kabento N1TaHns, a 3aTem K po3eTke.
Mpvimeyanue. MogxtounTe BUKY Kabens NUTaHUA K NOpTy
MUTaHNA MHOrOMYHKLIMOHANbHOM CTAHLMM: HAMKATOP JOMKEH
NOCTOSIHHO rOPEeTb 6e/1biM LiIBETOM.

Pa3meleHre poboTa-nbiiecoca

-Mepep ncnonb3oBaHnem poboTa-Nblecoca HAKMUTE 1
yoepxmBaiTe KHOMKy (') B Te4EHWE TPeX CeKYHJ, YToObI
BKJIOUYUTB €ro.

- BksitoumB po6oT-nbinecoc, paaMecTviTe ero Ha
MHOrobyHKLMNOHaNbHOWN CTaHLNW 1 Y6eanTeCH, YTO 3apAAHbIE
KOHTaKTbl p060Ta-Mbliecoca U CTaHLMM COBMELLEHbI.

- Koraa po6oT-nbinecoc ycrnewHo noaKItoynTea K
MHOTOMYHKLMOHANBHON CTaHLUK, MPO3BYYUT FOI0COBas
nopckaska o Hauane 3apagku.

Mpumeyanmna.

- Mepepn nepBbIM MCMONE30BaHVIEM PEKOMEHAYETCA NONHOCTbIO 3apAANTL POBOT-NbiNecoc.

- Ecnv poboT-nbinecoc He BKIKOYAETCA 13-3a HN3KOTrO YPOBHSA 3apAaa akKyMynatopa,
BPYYHYO MOAKIOUNTE €ro K MHOrodyHKLMOHaNbHON CTaHLMK, YTOGbI NOA3aPAANTb ero.

- Korpa poboT-nbinecoc 3apsxaeTcs, OH aBTomaTuyecky BkitoyaeTcs. B ato Bpems ero
HeNb3A BbIKNIYNTb.
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[lobaBneHve Bofbl B pe3epByap AJiA YUNCTOM BOAbI

OTMeTKa MaKCUMasbHOro YPOBHA

BOAbI

BmecTumocTb pesepByapa Ans

BoAbl: 4 n

MprmMeyaHna.

- He 3anvBaiiTe B pe3epByap ropsdyio BOfy, Tak Kak 3T0 MOXeT NPUBECTY K ero
nedopmaumn.

-He no6aensitte B pesepByap HUKakKne NOCTOPOHHYIE BEWECTBA, KpOME BOfbI,
HanpumMep MotLMe CPEACTBA, YTOObl HE MOBPeANTb PO6OT-NbINECOC.

MopknoueHne Kk npunoxeHuto Xiaomi Home

MpoaykT paboTaeT ¢ npunoxeHnem Xiaomi Home. Vicnonb3yiite npunoxeHune
Xiaomi Home, 4T06bl yNpaBnATb yCTPONCTBOM M B3aMMOAENCTBOBATb C APYrMMMN
yCTpOCTBaMMN YMHOIO OMa.

OrtckaHunpyvite QR-kop, 4To6bl CKauaTh M YCTAaHOBWTbL MPUIOXEHNE.
Bbl 6ynete nepeHanpasieHbl Ha CTPaHWULY HACTPOVKM NOAKNOYEHUA,
€C/IV NPUJIOXKEHWE Y)KE YCTAHOBEHO. VN BbINOAHWTE NOWCK MO
3anpocy «Xiaomi Home» B MarasuHe npuioXeHwui, 4Tobel ckayarb v
YCTaHOBUTb MPUIOXKEHWE.

OTkpoiiTe npunoxeHne Xiaomi Home, HaxxmuTe @ B NpaBom
BEPXHEM Yrny v cneayinTe MHCTPYKLMAM No fo6aBieHnto yCTpoicTBa.

C629E33F

* B EBpone npunoxeHune HasbiBaeTca «Xiaomi Home» (kpome Poccun). HazsaHwe npunoxerus,
KOTOPOe OTOBPAKAETCA Ha BALLEM YCTPOICTBE, A0KHO BbITb MPUHSTO MO YMOHYaHWIHO.

MNprmeyaHna.

- 3T0T poboT-Nbinecoc paboTaeT ¢ npunoxeHvem Xiaomi Home 1 nopaepxusaert
Android 9.0, i0S 12.0 n nx 6onee no3gHvie BEPCUN.

-NoppepxwvBatotcs Tonbko cetvt Wi-Fi ¢ yactotori 24 M.

- Bepcusa npunoxeHnna morna o6HoBuUTbCA. Cnepyiite MHCTPYKUMAM 1A TEKyLein Bepcum
NpVNOXEHNSA.

-Mocne noakntoueHna poboTa-nbinecoca k npunoxeHnto Xiaomi Home oH ycnewwHo
noaKtoyaeTcs K cet. YTobbl OTKIIOUMTb Er0 OT CETY, Bbl MOXETe copocuTb HacTporiki Wi-Fi.



Cépoc coenmHeHna Wi-Fi

Ecnn poboTy-nbinecocy He yaaeTca NOAKAUYNTLCA K CETU, MOCKObKY Obin BbINONHEH

cbpoc MapLupyT3aTopa, Noab3oBatesb 3abbla Naposb WKW MO UHbIM NPUYNHAM,

BbINOIHUTE clefylolmne AeiCTBUA.

1. OTKpoVliTe KpbilKy poboTa-nbinecoca, 4Tobbl BUAeTb MHAvkaTop cetn Wi-Fi.

2. OpHoBpeMeHHo HaxxmuTe v yaepkusarite kHonku (1) n {3 B TeueHue 7 CekyHA, noka He
YCNbILINTE FOI0COBYIO MNOACKA3KY O TOM, HTO PO6GOT-MbINECOC OXUAAET HACTPOIKM CETH.

3. Muranue nHankartopa cet Wi-Fi 6yaet o3Hauats, uto noaknioueHmve k cetn Wi-Fi
cbpolueHo.

BknitoueHwve/BbikNloUEeHVE

- Haxxmute v ynepxusaiite kHornky (D) B TeyeHne Tpex CekyHf, YTo6bl BKIOUUTL pO6OT-
nbinecoc. Korga nHamkatop pobota-nbinecoca 3aroputcs, poboT-neinecoc nepenget
B PEXUM OXMAAHNS.

- Ecnun pa6oTa po6oTa-nbinecoca npuoCcTaHOBNEHA 1 OH He 3apsXaeTcs, HAXMUTE N
ynepxwBaiTe KHonky (') B Te4eHne 3 CeKyH/l, 4To6bl BbIKNIOUYUTb €ro.

Mpumeyarmne. Koraa po6oT-nbiiecoc 3apsxaeTcs, OH aBTOMaTUYEeCKM BKIKOYAETCA.
B 370 Bpems ero Henb3s BbIKAOYUT.

BbicTpoe co3paHue KapThl

-Mocne nepBoHayanbHOM HACTPOVIKM CETU Bbl MOXETe BbICTPO cO3aaThb KapTy 6e3
y60pKU, CNeaya NHCTPYKLNAM B NPUIOXEHUN.

-Mocne cozaaHna kapTbl pOGOT-NbINECOC BEPHETCA HA MHOTOMYHKLMOHAbHYIO
cTaHuuto. Kapta coxpaHuTcA aBToMaTyyecku.

MpumeyaHus.

-Y6epnunTecs, 4To po6OT-MbINECOC MOMHOCTbIO 3aPSKEH N HAXOAUTCA HA
MHOrO®YHKLMOHaIbHON CTaHLMN.

-Mepea co3aaHviem kapTbl y6epuTe Bce NpeamMeThl C Mo, OTKPOITE ABepy B KOMHATbI U
3aropoauTe Te MecTa, Kyaa po60T-MbIIECOC HE [OMKEH 3ae3KaTb.

- Bo Bpems co3aaHms KapTbl He XoAuTe 3a PO6OTOM-MbIIECOCOM, HE MepeMeLLaiiTe ero 1 He
BMeLUMBaiiTeCh B ero paboTty, a Takke He nepeapuraiite MHOrodyHKUVOHaNbHYHO CTaHLWIO.

-Mocne co3aaHns KapTbl yKaXKnTe BUPTYasibHbIE CTEHbI 1 OTPaHWNYeHHbIe 30Hbl B MECTAX,
KyZia po6OT-MbINECOC HE JOMKEH 3ae3)KaTb, a TaKXKe B TeX MeCTax, rje OH MOXeT 3aCTpsTh.

- 3apaliTe BUpPTyasibHbIE CTEHbI MV OrPaHNYEHHbIE 30Hbl B MECTaX C KOBPAMU C A/IVHHbIM
BOPCOM W/ 6aXPOMOIA, MOCKOJIbKY POBOT-MbINIECOC MOYXET B HUX 3anyTaTbCs.

-3ajaiTe BUPTyasbHble CTEHbI UV OFPaHNYeHHbIe 30HbI B MECTax C KOBPOBbIM
NOKPbITUEM Nepes BNaXHON yOOPKOW, YTOBbI CKIOUNTb TaKME YHaCTKN U
npeaoTBpaTMTb HaMOKaH1e KoBpa.
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MpuoctaHoBka paboTbl

Y1066 NPMOCTAHOBUTL PabOTY NblECOCA, HAXXMUTE HA HEM JII0BYI0 KHOMKY.
MprMeyaHne. He nogHMMaiTe n He nepemellanTe poboT-NblNECOC BO BpEMSA nay3bil.
B npoTnBHOM cny4ae MOryT BO3HUKATb OWNGKMN NO3ULUMOHNPOBAHUA, KOTOPbIE MOTYT
rnomeLuaTb po6oTy-Nblfecocy BepHYTbCA Ha MHOTOMYHKLMOHAbHYIO CTAHLMIO UK
npuBeayT K noTepe KapTbl NOMELLEeHWS.

Pexxnm cHa

Po6oT-nbinecoc aBTomatnyecky nepekoyaeTcsa B peX1M CHa Nocsie NpuocTaHOBKMN
paboTbl 6onee yem Ha 10 MuHYT. [py 9TOM MHAVKATOP NepecTaeT CBETUTbCA. [ns
BbIBOAA po6OTa-nbiiecoca 13 pexviMa cHa He06X0AMMO HaXaTb JIl06YI0 KHOMKY Ha HeM.
MNprmeyaHne. Yepes 12 yacoB, NpoBeAeHHbIX B peX1Me CHa, poboT-nbinecoc
aBTOMATMYeCKWN OTKIOYMTCA.

Bo3o6HoBneHne ybopku

Korpa Bo BpeMs y6opku 3apsag poboTa-nbiiecoca 6yaeT Ha CXOAE, OH aBTOMAaTUYECKM
BEPHETCA Ha MHOrOdYHKLVOHaNbHYIO CTaHLUVMIO ANA 3apsaku. [locne poctato4Homn
3apAaKy poboT-nblecoc BO306HOBKT yBOPKY € TOro MeCTa, rAe oHa Gbina npepeaHa.

HacTtpoiiku 6noknpoBku ot feTel

YT106bI BKIOUUTD AN OTKOUYNTL BIIOKMPOBKY OT AETEN, HAXMUTE U YAepXMBaliTe
KHOMKy () Ha Kopryce po60oTa-NbiNecoca B Te4eHNE TPEX CEKYHA,.

Mpumeyarue. Koraa GyHKLMA BNOKMPOBKM OT ieTeit BKNOYEHa, KHOMKM poboTa-
neinecoca He byayT pabotatb. [py 3TOM Bbl NO-MPeXHEMY CMOXeTe yNpaBnsTh
pO6OTOM-NbINIECOCOM YEPES MPUIOXKEHNE.

YnaneHuve nbinu

Korpa poboT-nbinecoc aBToMaTnyecki BepHeTCs Ha MHOrOpYHKLMOHaIbHYI0
CTaHLMIO ANA 3apAAKU Noc/e 3aBepLieHns yBopKy b, y6opKM Nbiv 1 BAAXHOI
y60pKM 1N yBOPKY NbINV Nepef BNaKHo y6opKoi, MHOropyHKLMOHaNbHAA CTaHLUA
aBTOMAaTMYECKN HaYHET ONyCcToWaTb KOHTEHep ANA MbLN.

MpumeyaHus.

- Ecnv poboT-nbinecoc Bo3spalaeTcs K MHOropyHKLVOHaNbHOM CTaHLUW, He
3aKOHYMB y6OpPKY, YTOObI OUMNCTUTL F'YOKM AN1A BNAXHOW YOOPKW, CTaHLMA He byaeT
aBTOMATMYECKMN ONyCTOLWaTh KOHTENHEP ANA MblAN.

- Ecnu dyHKUMA yaaneHna nbiav oTka4YeHa B NPUIOXEHNN, MHOTOMYHKLUVMOHabHas
CTaHUWMA He ByfeT aBTOMaTU4YeCKM OMycToLWaTh KOHTENHED ANA NbIN.

- Ecnm yactoTa aBToMaTnyeckoro onycToleHnsa KoHTeliHepa 1A Nbiiv 3MeHeHa B
NPVNOXEHWN, MHOFOdYHKLMIOHa/IbHAs CTaHLMA GyAET ONyCTOoLATb €70 C 3aiaHHOW YaCTOTOM.



Y6opka nbinu 1 BnaxHas yoopka

Hauano y6opku

- Mpexae yeM HauaTb y60opKy, ybeamtecs, 4to 610K
BNXHON YOOPKYM 1 Apyrme HEO6X0ANMbIE KOMMOHEHTbI
ycTaHOB/EHbl B poboTe-Nbiiecoce v 4To B pe3epByap Al
yuncToli Boabl AobaBneHa Boja.

- BoibepuTe pexxum ybopku nbinv 1 BlaxHon ybopku B
NPUNOXEHNN 1 NCTIONb3YTE NPUNOXEHVE NN HAXXMUTE
kHonky () Ha poboTe-nbinecoce, 4TO6bl 3aNyCTUTb CO
cTaHumun. Po6oT-nbinecoc cnnaHnpyeT onTuManbHblii
MapLpyT y6opKy 1 BbINMOMHWT 3aaHune no ybopke Ha
OCHOBE CO3laHHO KapTbl.

MNpymeyaHus.

-lNepepn Havyanom yb6opku poboT-nbinecoc cmaumBaeT rybkm ans BNaxKHon yoopku.
MopoxawnTe, Noka AaHHas npoueaypa 3aBepLUnTCA.

-Mepepn Havanom ybopku y6eamtech, YTo MHOrodyHKLMOHaNbHAs CTaHLUsA
nofkioyeHa k poseTke, a po6oT-NblNeCcoC — K MHOrOGYHKLVOHANbHOI CTaHLUN.

- Y106bI pO6OT-NbINIECOC BEPHYNCA HA MHOFOPYHKLMOHAbHYIO CTaHLMIO noce
3aBeplueHnA yOopKy NN 1 BRAXKHOW y6OpKM, pekoMeHayeTCA 3anyckaTb ero co
cTaHumun. He nepemeluaiite MHOrodyHKLMOHaNbHYIO CTaHLMIO, pe3epByap ANs YACTOW
BOJbI, pe3epByap AnA rpA3HO BOAbI NIV NOAAOH BO BpeMs y6opku.

- MHorodyHKUMOHaNnbHas cTaHUUA NoanepXunBaeT GyHKLMI0 O4NCTKN ryBKIN ropsayeit
BOJOIA, KOTOPYIO MOXHO BKJIIOUNTL N3 NpUnoxeHns. Ecnn ata dyHKUMA BKIOYEHA, He
KacalTecb Bo0CMyCKa Haf NOAAOHOM LA BNAXHOW y6OPKU, 4TOObI He 06XKeubCs.
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ABTOMATNYECKUIA BO3BPAT Ha CTAHLMIO [J1s1 OYMCTKM FyBOK
BO BPEMSA BNIaXXHON yOOPKM

Bo Bpems y6opki poboT-MblNecoc MOXET aBTOMaTNYeckn
BEPHYTbCA HA MHOrOMYHKLVIOHANIbHYHO CTAHLNIO, Y4TOGbI
OUMCTUTb FyOKM ANA BNAXKHOW yOOPKM, NOC/E TOro Kak OH yoepeT
NPOCTPaHCTBO onpeaeneHHon niowwaau. Mocne o4ncTKm rybok
[IN1A BNXXKHOW y6OpKM pO6OT-MbIIECOC BO30OHOBUT YOOPKY.

ABTOMATYECKOE YAANEHWA MbI, OYMCTKA U CYLLKA IyBOK

IMocne Toro kak poGOT-NbINECOC 3aKOHUUT YBOPKY 1 BEPHETCA
Ha MHOrOQYHKLIMOHaJ/IbHYIO CTaHLMIO AN 3apsiAKY, CTaHUMS
aBTOMATUYECKV HAYHET yaNeHvie NbiIN U3 KOHTEeHePa, a
3aTeM OUMCTMT 1 BbICYLLINT FyOKM ANA BNXKHOW yOOPKM.

OuucTka pesepByapa AJiA rPA3HON BOAbI
CBoeBpeMeHHO ouuLaiiTe pesepsyap AN FPA3HOI BOAbI
nocne OYNCTKMN U CYLIKM T'Y6OK ANs BIKHOW YOOPKY,
4TOGbI HE NOSABUICS HEMPUATHbI 3anax.
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Y6opka nbinu

BbibepyiTe pexvm y6opKm Mbiav B NPUNOXEHUN N NCNONb3YIATE NPUNOXKEHNE NN HKMUTE
KHOMKY Ha poboTe-nbliecoce, 4To6bl HayaTb y6opky. PoboT-nbinecoc nogHWmeT 610K Ans
BNIQXHO yGOPKY 1 HAYHET yBOPKY Mblau, ABATasch OT MHOTO(YHKLMOHAbHOM CTaHLUM.
Mocne 3aBepLueHyis y6OpKM NbiNv OH BEPHETCS Ha MHOTO(YHKLMOHANbHYIO CTaHLMIO,
4TO6bI aBTOMATUYECKM OMYCTOLINTL KOHTENHEP ANA MbIIN.

Mpumeyanus. Ecnv 610K BnaxHoi ybopku He ycTaHOBNEH, PoBOoT-Nbliecoc nocne
3arnycka aBToMaTn4Yecky HauyHeT y6opKy nbiin.

BnaxHas ybopka

Mpexnae 4em HauaTb yOOpPKY, ybeauTecs, 4to 6,10k BNaXKHO y6opKu 1 apyre Heobxoanmble
KOMMOHEHTbI yCTaHOB/IEHbI B poHOTe-NblNecoce 1 YTO B pesepsyap A1 YNCTON BOAbI
nob6aeneHa Bofa. Bbibepute pexm BNaxHoN yOopKy B MPUIOXKEHNN U NCNONb3YiTe
NpUNoXeHVe nnm HaxxmuTe kKHorky (V) Ha po6oTe-nbiecoce, YTobbl HauaTh yGOpKY.
Po6oT-nbinecoc aBToMaTnyeckn CMOUUT Fy6KU U NOKVHET MHOTO(YHKLIMOHAbHYIO
CTaHUMIo, 4TOObl HauaTh BNaXKHyto y6opky. [ocne 3aBepLueHNs BAAXHON yOOPKM OH
BePHEeTCA Ha MHOrOdYHKLVIOHAbHYIO CTAHLMIO Lt OYVCTKM U CYLLKV ryGOK.

Y6opka nbinu nepes BAaxHomn ybopkoi

Mepen Hayanom ybopku ybeanTech, 4To 610K BNAXHON y6OPKM yCTaHOBNEH Ha
poboT-nbINecoc, a B pesepsyap AN YMCTON BOAbI flobaBneHa Boaa. Beibepute

peXuM ybopKM Nblav NEepes BNaXHOW yOOPKOI B NPUNOXEHUN 1 NCMONb3YINTe
npunoxexve nan Haxmute kHonky (1) Ha poboTe-nbiecoce, 4To6bl HaYaTb yEGOpPKy.
Pob6oT-nbinecoc nogHMMeT 610K ANA BNaXxKHO y6opku 1 HayHeT y6opky nbiin. Mocne
3aBepLUEHVA YOOPKU NblIV OH BEPHETCA HAa MHOTOMYHKLMOHAbHYIO CTaHLMIO, YTOGbI
aBTOMATMYECKM OMYCTOWUTb KOHTENHEP A1 NbIV U CMOYUTL FY6KK, a 3aTeM onycTuT
610K BNaXXHOW y60pKU, 4TOObI Ha4aTb BAAXHYI0 yOOPKY.



Yxoa 1 TexHMYecKoe 06CyKnBaHme

KomnoHeHTbl

YT1006bI nognepXxneartb pOﬁOT-I’IbIﬂeCOC B XOpOLLUeM COCTOAHUW, peKoMeHayeTcA
perynAapHo BbINOJIHATb TEXHNYECKOoe OﬁCI]y)KI/IBaHI/Ie, YyKasaHHoe B Tabnuue.

KomnoHeHTbI

YacToTta ouncTkm

YacToTra 3ameHbl

KoHTeiHep ans nbinn

OuucTka no Mepe HeoBXo0AMMOCTH

/

Dunbtp

OuuncTka Kaxaple 2 Hepenu

3-6 mecsaues

Pesepsyap an1s uncToii BOAbI

OuuncTKa Kaxaple 2 Hepenu

PesepByap A1 rpasHoO BOfbI

PeKomeHuyeTcn oymwarb nocne
KaXX[0ro Ncrnosib3oBaHus

MopnoH ans BnaxHoi y6opku

OuuncTtka kaxable 1-2 Hepenn

LeTka

QuucTKa Kaxable 2 Heaenu

6-12 mecAues

BokoBas weTtka

OuuncTka Kaxaple 2 Hepenu

3-6 mecaues

,uaTH WK BbICOTbI

Sapﬂ,u,the KOHTaKTbI p060Ta—n blnecoca

YnbTpasBykoBOW AaT4ymK

ly6ka / 1-3 mecsaua
MoBopoTHOE Koneco
JlazepHblll faTUNK paccTosHNA
JInHeliHbI nasepHbIi aaT4mnK
ExxemecsuHasn ouncrka /

Bamnep

BbIxoAbl 411 CAMOOUMCTKM poBoTa-
nbinecoca

HwxHAsA yacTb poboTa-nbinecoca

B 3aBucumocTtn o1 d)aKTVI‘-leCKOI'O

MHorodyHKUVoHanbHas craHuus ncnonb3oBaHuA /
3apsaHble KOHTAKTbI
MHOrO®yHKLMNOHAaNbHOW CTAaHLUN
O6nacTtb curHana
MHOrOQYHKLNOHaNbHOV CTaHLUK
MeHsiiTe npumMepHo Yepes
o 2,5 MecALa B 3aBUCHIMOCTN
OpHOpPa3oBbIi MeLOoK / oT aKTeCKoro
VICMOMb30BaHNA

MNprmeyaHus.

-YacToTa 3amMeHbl NPYBOAMTCSA TOMLKO A1 CMPaBKIAL. B ciyuae noBpesxaeH1isl KOMINOHeHTa ero
HeobXoVIMO 3aMeHTb 1A 06eCneyeHIIA KayeCTBEHHON yOOopKiL.

-MNepen nepemelLeHVieM UV OTNPaBKOI poboTa-Nblecoca onycToLVTe pesepByapb! A/ YUCTON 1
rPA3HOI BOAbI, YTOGbI HE MOBPEANTL POBOT-MbINECOC BO BPEMA TPAHCMOPTVPOBKM.
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3ameHa 04HOpPa3oBOro MeLwka

1. Mocne 3anonHeHVs 0AHOPA30BOro MeLuka N3BNEKUTE KPbILLKY 13 OTBEPCTUA
nbinec6opHuka. iaBneknte oaHOpa3oBbIii MELLOK 3@ PyUKy ¥ BbIGpoCkTe ero.

OTBepcTre
nbinecb6opHmKa

ﬂpmmeanme. MNoTtaHwuTe 3a PY4Ky 0OAHOPa30BOro MeLlka, 4TO6bI NIOTHO 3aKpbITb €ro.
310 npepoTrepawiaet pa36paCb|BaHv|e Abln 1 Apyroro mycopa.

2.0uncTnTe GUNLTP OT FPA3MN C
NMOMOLLbIO CYXOV TKaHMW.

3. YcTaHOBWTE HOBbI OHOPA30BbIN
MeLLOK, Kak MoKa3aHo Ha PUCYHKe,
1 BCTaBbTE PyuKy MeLUKa B Mpopesb.

4. YcTaHoBWTE KpbILKY Nbinec6opHyiKa. B ciyyae npaBrnbHOM YCTaHOBKY Bbl YCAbIWLNTE
LWEeNYOK.

LLlenyok



OuucTka pesepByapoB A YACTOWN 1 FPA3HON BOAbI

1. CHMMUTe pe3epByapbl As YNCTOW
1 rPA3HOI BOAbI, OTKPOITE KPbILLKY 1
BbleliTe BOAY.

2. Mpomolite pe3epByapbl YNCTON BOAOW, &

npexae Yem BCTaB/ATb pe3epByapbl B
MHOTOGbYHKLMOHASbHYIO CTAHLMIO.

D\ =
ﬂ(//\

\// m =
//

MpumeyaHme. Monnasok B pesepByape ANA YNCTOV BOAbI V1 NOMAABKOBbIN WAPWK
B pesepByape [ FPA3HON BOAbI ABNAIOTCA NOABVKHBIMN KOMMOHeHTamu. He
npunaraiTe CAMWKOM MHOTO YCUINIA MIPU OYNCTKE, YTOGbI He MOBPEANTD UX.

OuucTka noffoHa AA BNAXHOWN yOOPKM 1 ero OCHOBBbI

1. CHAMUTE NoAAOH ANA BAaXHON
y6OPKU 11 OYNCTHTE ErO WETKOW 1
BO/JOMNPOBOJHON BOAOIA.

2. MpoTpuTe OCHOBY NOAAOHA 151 BNAXKHOW
yBOPKY CyX0ii TKaHbtO 1 yCTaHOBUTE
NOAAOH B MHOrOQYHKLVIOHATIbHYHO
craHuuio. Y6eanTech, 4To BOAAHO
narpy6ok HaxopuTCA B Nase noAaoHa Ans
BlaXKHOW y6opKu. B npotvBHOM cryyae
pabota 13aenns MoXeT ObITb HapyLLeHa.

I'Ipmme'-laHme. He HaknoHanTe MHOFOd)yHKLWIOHaﬂbHyIO CTaHUUMIO Npuv exXeQHEBHOM

ncnonb3oBaHWK 1 y6opke. Ecnv B ocHoBe noasoHa ANA BNaXHOM y6opky Hakonmtea
BO/1a, BLITPUTE €€ CyXOWi TKaHbIo.

3arem NpoTpuTe NX BHELLHKE NOBEPXHOCTH,
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OuncTka paTurKoB U 3apAAHbIX KOHTAKTOB

McnonbayiiTe MArKyto TKaHb 415 O4NCTKU BCEX AATYNKOB 1 3apAAHbIX KOHTAKTOB
po6oTa-nibinecoca.

- [laTurKy BbICOTbI PACMONOXKEHbI B HUXHE 4acTu poboTa-nbinecoca.

- 3apsAHblE KOHTAKTbl PACMONOXEHbI B 3afiHeli YacTu poboTa-nbiiecoca.

- JlazepHblIll aTYVK PACCTOAHNA PACMONOXEH B BEPXHEl YacTu poboTa-nbinecoca.

- bamnep 1 IMHeHbIN Na3epHbIii faTYMK PaCcMONOXEHbI B NEPeAHelt YacTy poboTa-nbinecoca.

[aTtyrk BbICOTbI

JInHeNHbIV nasepHbIn
. BaTYnK

JlasepHblii paTumk
paccToaHus

° bamnep

3apAfHble KOHTaKThI

OuuncTka WeTkn

. I'IepeBepHVlTe pOﬁOT-I’IbIﬂeCOC 1 claBuUTe 3aXM1Mbl, YTOObI CHATb KPbILWKY LWEeTKN.

CHumnTe LEeTKY, N3BNneKnTe NoAWnNnHNKN Ha 060MX KOHLLaX 1 O4YNCTUTE OCb LETKN.

- C NOMOLLbIO HOXHWL, pa3pexbTe 1 BbiTaLLMTe BONOCHI U APYroli Mycop, 3anyTaBwmicsa

B LIETKE.

- YcTaHOBUTE NOALLVMHUKA LWETKK, LWEeTKY U KPbILWKY WeTKN Ha MeCTO, 3aKpenute nx.

Kpbiwka weTtkn
KHonka nssneyeHuns
LLeTtka
[MoAWNNHNKN WETKN




OuncTtka 6OKOBOW LWETKN

1. MepeBepHUTE POBOT-MbINECOC, BBITAHWTE GOKOBYIO WETKY BBEPX 1 OUNCTUTE ee.
2. YcTtaHOBWTe HOKOBYIO WETKY HAa MECTO B poboT-Nbliecoc.

Ounctka NOBOPOTHOrO Koneca

1. NMepeBepHUTE POBOT-MbINECOC U N3BNEKUTE MOBOPOTHOE KONECO.
2.Ynanute BonoChl, FpA3b 1 APYroii Mycop, HAMOTABLUNIACA Ha KONECO U OCb.
3. BcTaBbTe NOBOPOTHOE KOMIECO HA MECTO U HAXXMMTE Ha HEro, YTo6bl 3aKPenuTb.

Koneco
Ocb

MpumeyaHna.

- Tpn HEO6X0ANMOCTM Bbl MOXETE NCNONb30BaTh MHCTPYMEHT, HanpumMep HebonbLuyo
OTBEPTKY, YTOGbl OCTOPOXHO U3BJIeYb OCb MOBOPOTHOIO KONeCa N O4UCTUTD ee.

- Koneco MoXHO NombITb BOAOI 1 BEPHYTb HA MECTO, KOrja OHO BbICOXHET.

OuncTka KoHTeHepa A nblin n GunbTpa

1. Haxae n yAepXnBsaa KHOMKY n3BnevyeHnAa KOHTePIHepa ANA NblNN, BbIHbTE KOHTeﬁHep.

3artem n3BneknTe GUALTP M3 3XKUMA N OMYCTOLNTE KOHTEHEp Ans nbinwv. Mpn
HeobX0AVMOCTU KOHTEMHEP /151 MbIIN MOXHO MPOMBbITb.
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2. AKKypaTHo nocTyuuTe no kapkacy ¢punbTpa, YTobbl yaanuTbh
Nbifb, UV NPOMOWiTe GUILTP BOAONPOBOAHOM BOLOWA.

MpumeyaHms.
- He neitaiitech 4nctnTh GUALTP TBEPALIM NPEAMETOM,
HanpviMep WeTKON Uav nanbuamu.

- He pekomeHpayeTcsa yacTo npombiBaTh GUIBLTP, TaK Kak OH —I
MOMXeT NMOoBPEeANTbLCS. s
- MpombiBaiiTe KOHTEVHEP ANA NbIAV U GUABTP TONBKO YACTON %

BoAoI. He ncnonb3syite unctawme cpeacTtea.

3. DoxawnTech, Koraa KoHTenHep ANs Nblav  GunsTp
MOJTHOCTbIO BbICOXHYT, @ 3aTEM YCTaHOBUWTE NX 06paTHO
B poboT-nbliecoc.

3ameHa rybkun

CHumuTe rybKy C ilepartens v 3ameHnTe ee HOBOM.

OuncTka MHOrodyHKUMOHaNbHOW CTaHL MK

OuncTnTe 3apsAAHbIe KOHTaKTbI, BbIXOAbI 4SS CAMOOUYUCTKY,
a TaKkke 061acTb CUrHana MHorodyHKUMOHaNbHON CTaHLMK
MSFKOW CyXOW TKaHbH.

O6cnyxnBaHme akkymynatopa

Po6oT-nbinecoc ocHaleH MTUA-NOHHBIM aKKyMYNSTOPOM C BbICOKUMU
3KCMNyaTaLMOHHbBIMY XapaKTePUCTUKaMK. YOeANTeCh, YTO OH OCTAeTCA XOPOLLO
3apsAXXeHHbIM BO BPEMSA eXXeJHEBHOIO UCMONb30BaHWSA /18 NOAAEPXKaHUA
ONTUMaNbHbIX 3KCNyaTaUMOHHbIX XapakTepUCTUK akKyMynsTopa.

Mpumeyanmne. Ecnv po6oT-nbiecoc He NCMNob3yeTcs ANNTeNbHOE BPEMS, BbIKIKOUUTE
n ybepute ero. Bo nsbexaHue rnybokol pa3paaku akkymynatopa sapsxainre
po60oT-Nblnecoc Kak MUHMMYM pas B TpU MecALa.



TexHnYecKre XxapaKTepUCTUKMN

Po6oT-nbinecoc

HasBaHue Po6oT-nbinecoc
Mopens D102GL
Pasmepbl n3genusa ®350 x 97 mm

JINTUIA-NOHHBIV aKKyMynaTop

4800 MAY (peanbHas eMKOCTb)
5200 MAY (HOMVHaNbHAA EMKOCTb)

Bpewms 3apsaakun Mpn6n. 6,54
Bec HeTTO 3,7 kr
Bec HetTo (C npuHagnexHoctamy) |12,3 kr

CoBmMecTUMOCTb

Android 9.0 n iOS 12.0 unv 6onee No3aHen Bepcun

BecnpoBoaHoe noakntoyeHne

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 T'Tu, Bluetooth 4.2

HomuHanbHoe HanpsxeHne 144B =
HanpsxeHwve 3apagku 19,6 B =
HomwnHanbHas MowwHoCTb 55 Bt

Pa6ounii ananasoH yactot

2400-2483,5 My

MakcvimanbHas BbIxoaHas
MOLLHOCTb

<20 nbm

Mpw 06bIYHBIX YCNOBMAX UCMNONb30BAHNA MEXY aHTEHHOW 3TOro 060pyA0BaHNA 1 TENOM
nonb30Bartesia AO/MKHO COXPaHATbLCA PaCCTOAHMNE HE MeHee 20 cm.

MNHdopmauns 06 ytunmsaumm v nepepaboTke 0TXOL0B SNEKTPUHECKOTO U
371eKTPOHHOr0 060pyAOBaHNA

X

Bce nspenuns, 0603HauYeHHble CMBOIOM pasaenbHoro cbopa otpabotaHHOro
3N1eKTPNYECKOro 1 3n1eKTpoHHOro obopynosaHua (WEEE, aupektnea
2012/19/EU), cnepyet yTvanM3npoBaTh OTAENbHO OT HECOPTUPYEMbIX GbITOBbIX
oTxoA0B. C LieNibio OXpaHbl 3A0POBbA W 3aLLMTbl OKPYXXaloLuei cpefibl Takoe
ob6opynoBaHue HeobXoAMMO caBaTh Ha NepepaboTKy B crneuvanbHble NyHKTb
npuema a1eKTpUYecKoro 1 3eKTPOHHOro 060pyAOBaHMS, ONpefeNeHHble
NpaBUTENbCTBOM AN MECTHbIMW OpraHaMu BnacTu. MpaBunbHas yTuansaums
1 nepepaboTka NoMoryT npefoTBpaTUTh BO3MOXHbIE HEraTuBHbIE
nocneAcTBUA ANA OKPYXKalowel cpeapl U 30pOoBbsA YenoBeka. YTobbl y3Harts,
re HaxoAATCA Takue NyHKTbl cbopa 1 kak OHW paboTatoT, obpaTnTech B
KOMMaHMI0, 3aHNMalOLLYI0CA YCTAHOBKO 060pYyA0BaHWSA, N B MECTHbIE
opraHbl BnacTu.
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MHorodyHKLMOHaNbHaA CTaHUNA

Mopgenb

D102-JZEU

Pasmepbl nspenunsa

563 x 420 x 340 Mmm

HomuHanbHbIN BXOA

200-240 B ~ 50/60 Iy

HomuHanbHas BbIXoHaA MOLIHOCTb 19,6 B=12A
MouwHocTb (Bo BpeMs yaaneHvs nbinm) 1000 Bt
MouwHocTb (Bo Bpems y6opku) 30Bt
MowHocTb (BO BpeMs CyLKM 1 3apsAAKN) 80 Bt

OHepronoTpebneHvie

Pexxum oxunganus: < 0,5 Bt

BpeMﬂ ANA BBOAA yC/IOBUA

Pexum oxnaanmsa: < 20 MuH

EAL

1. Temnepatypa xpaHeHusa: ot 0 °C po 40 °C

2. BnaxHocTb npu xpaHeHmm: 30-80 %

3. MoxanyiicTta, n3beraiTe CUIbHbIX CTONKHOBEHWIA BO BpEMSA
TPaHCNOPTVPOBKM.

4.MpaBuna v ycnoBus peannsaumm: 6e3 orpaHNyeHnin.

5. imnopTep npoaaet aToT NpoAyKT; HPopmauuio 06 MnopTepe cM. Ha
ynakoBke.

6. [lata 3roToBNIEHNA: CM. Ha yNaKoBKe

7. Cpok cny>6bl: 2 rofa npu ycnoBrMn HOPManbHOMO CNOAb30BaHUA (He
6onee 2 4acoB exefIHEBHO)

8. CooTBETCTBME TEXHNYECKNM pernameHTam:

TP TC 020/2011 «OnekTpoMarHuTHas COBMECTUMOCTb TEXHUYECKNX CPEACTB»
TP TC 004/2011 «O 6€30MaCHOCTN HU3KOBOJLTHOrO 060PYAOBAHNSA»

TP EA3C 037/2016 «O6 orpaHnyYeHny NprMeHeHNs ONacHbIX BELLECTB B
N30eNnsAX NEeKTPOTEXHUKM N PaANOINEKTPOHVKN»

CpenaHo B Kutae

YT106bI NOAYYNTb AONONHUTENbHYIO NHOPMaLWIO, TOCETVTE CANT Www.mi.com
MpowuseoanTens: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Anpec: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing,
100085, China

CnenaHo B Kutae

&b

PAP




Informacje dotyczace bezpieczeristwa

Przed rozpoczeciem korzystania z produktu nalezy doktadnie zapoznac¢ sie z niniejszg instrukcja i zachowac jg na przysztosc.

Ograniczenia uzytkowania

« Ten produkt jest przeznaczony wytacznie do czyszczenia podtég w warunkach domowych. Nie nalezy uzywaé go na zewnatrz,
na powierzchniach innych niz podtogi ani w obiektach handlowych lub przemystowych.

» Ten produkt moze by¢ uzywany przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby o ograniczonych zdolnos$ciach ruchowych,

postrzegania lub umystowych, a takze przez osoby bez doswiadczenia ze sprzetem badz z brakiem wiedzy na jego temat,

jesli odbywa sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcjg uzytkowania sprzetu w bezpieczny sposéb i ze zrozumieniem

wystepujacych zagrozen. Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzgdzeniem. Czyszczenie i konserwacja nie mogg by¢ przeprowadzane

przez dzieci bez nadzoru.

Tego urzadzenia nie powinny uzywaé osoby (w tym dzieci) o obnizonej sprawnoéci fizycznej, sensorycznej lub umystowej

ani osoby bez odpowiedniej wiedzy i doswiadczenia, chyba ze nad ich bezpieczeristwem bedzie czuwata osoba

za nie odpowiedzialna.

Dzieci powinny pozostawa¢ pod nadzorem, aby uniemozliwi¢ im zabawe urzadzeniem.

W razie uszkodzenia zestawu przewodéw nalezy go wymieni¢ na specjalny zestaw przewodéw dostepny u producenta

lub w punkcie serwisowym.

 To urzadzenie zawiera akumulator, ktéry moze by¢ wymieniany jedynie przez wykwalifikowane osoby.

Dzieci i zwierzeta domowe muszg znajdowac sie w bezpiecznej odlegtosci od uruchomionego odkurzacza automatycznego.

Nie nalezy uzywac¢ odkurzacza automatycznego w miejscu wyniesionym ponad poziom gruntu i pozbawionym bariery

ochronne;j.

Nie nalezy ktas¢ odkurzacza automatycznego do goéry nogami. Nie nalezy przenosi¢ odkurzacza automatycznego, trzymajac

za pokrywe czujnika laserowego LDS, pokrywe czy zderzak.

Nie nalezy instalowaé, tadowa¢ ani uzywac tego odkurzacza automatycznego na zewnatrz, w tazienkach ani w poblizu basenu.

Przejechanie odkurzacza przez kable zasilajgce stwarza zagrozenia.

Nalezy usung¢ delikatne lub mate przedmioty z podtogi, aby zapobiec uderzeniu odkurzacza automatycznego lub ich uszkodzeniu.
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» Nie umieszcza¢ dzieci, zwierzat domowych ani zadnych przedmiotéw na odkurzaczu automatycznym niezaleznie od tego,
czy odkurzacz stoi, czy znajduje sie w ruchu.

« Nie zbliza¢ wtoséw, palcow ani innych czesci ciata do otworu ssgcego odkurzacza automatycznego.

» Nie uzywac¢ odkurzacza automatycznego do sprzatania ptongcych substancji.

» Nie wcigga¢ do odkurzacza zadnych twardych ani ostrych przedmiotow.

» Przed przystgpieniem do czyszczenia lub konserwacji urzadzenia nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda zasilania.

» Nie wyciera¢ odkurzacza automatycznego ani stacji wielofunkcyjnej wilgotng szmatka ani ptukaé¢ ich zadnymi ptynami.
Po oczyszczeniu cze$ci zmywalnych nalezy catkowicie je wysuszy¢ przed ponownym montazem i uzyciem.

» Na czas transportu nalezy wytgczy¢ odkurzacz automatyczny oraz, w miare mozliwosci, przechowywac¢ go w oryginalnym
opakowaniu.

o Produktu nalezy uzywac zgodnie z instrukcjg obstugi. Uzytkownicy sg odpowiedzialni za wszelkie straty lub szkody
wynikajace z niewtasciwego uzytkowania tego produktu.

 Nie nalezy uzywa¢ odkurzacza automatycznego w temperaturze powyzej 40°C lub ponizej 0°C, a takze na podtogach,
na ktérych rozlane sg ptyny lub lepkie substancje.

Akumulatory i tadowanie

OSTRZEZENIE:

» Nie uzywa¢ zamiennikdw akumulatora, zestawu przewoddw ani stacji wielofunkcyjnej. Odkurzacza automatycznego mozna
uzywaé wytacznie ze stacjg wielofunkcyjng D102-JZEU.

 Nie fadowac¢ baterii nienadajacych sie do powtérnego tadowania.

» Uzytkownicy nie muszg wykonywa¢ zadnych dziatan, aby przetgczy¢ stacje wielofunkcyjng na 50 Hz lub 60 Hz. Produkt
dostosowuje sie zaréwno do 50 Hz, jak i 60 Hz.

» Nie podejmowac¢ samodzielnych préob demontazu, naprawy lub modyfikowania akumulatora ani stacji wielofunkcyjne;j.

 Nie stawia¢ stacji wielofunkcyjnej obok Zrédta ciepta.

» Nie wyciera¢ stykow tadowania stacji wielofunkcyjnej wilgotng $ciereczkg ani mokrymi dtorimi.
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» Nie wystawia¢ urzadzenia ani akumulatora na dziatanie nadmiernej temperatury.

» Nalezy pamietaé o ryzyku, jakie stwarzajg zaciski urzadzenia zasilanego akumulatorem lub o ryzyku zwarcia akumulatora
spowodowanego metalowymi przedmiotami.

« Jezeli odkurzacz automatyczny nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, nalezy go catkowicie natadowaé, wytgczy¢
i przechowywaé w chtodnym, suchym miejscu. Odkurzacz automatyczny nalezy tadowa¢ przynajmniej raz na 3 miesigce,
aby unikng¢ nadmiernego roztadowania akumulatora.

o Przy wyjmowaniu akumulatora nalezy uwazaé, aby go nie uszkodzié, poniewaz grozi to zwarciem lub wyciekiem ptynu.
Jesli z akumulatora wycieka ptyn, nalezy uwaza¢, aby nie doszto do kontaktu ze skérg ani ubraniami, i natychmiast
wytrze¢ ptyn sucha $cierka. Nastepnie nalezy przekaza¢ akumulator do odpowiedniego zaktadu recyklingu lub do
posprzedazowego dziatu serwisowego celem wtasciwego zutylizowania.

» Akumulator litowo-jonowy zawiera substancje niebezpieczne dla érodowiska. Przed utylizacja odkurzacza automatycznego
nalezy najpierw wyja¢ akumulator, a nastepnie zutylizowa¢ go lub podda¢ recyklingowi zgodnie z lokalnymi normami
i przepisami prawa w kraju lub regionie, w ktorym jest uzywany.

» Podczas wyjmowania akumulatora produkt musi by¢ odtgczony od zasilania. Akumulator powinien by¢ wyczerpany.

1. Odkre¢ $rube u dotu i zdejmij pokrywe.

2. Odtacz ztacze akumulatora i wyjmij akumulator. Aby unikng¢ obrazen, nalezy uwazaé, aby nie uszkodzi¢ obudowy

akumulatora.

3. Oddaj akumulator do utylizacji w zaktadzie recyklingu.

o Przed zutylizowaniem urzadzenia nalezy wyja¢ z niego akumulator.
» Podczas wyjmowania akumulatora urzadzenie musi by¢ odtgczone od sieci zasilajace;j.
o Akumulator nalezy zutylizowaé¢ w bezpieczny sposéb.
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ﬁ Wytacznie do uzytku wewnatrz pomieszczen. LL]] Przed uzyciem nalezy doktadnie przeczytaé instrukcje.

Informacje dotyczace bezpieczernistwa korzystania z lasera

Czujnik laserowy w tym produkcie spetnia wymogi normy IEC 60825-1: 2014 i EN 60825-1:2014/A11:2021 w sprawie produktow
laserowych klasy 1. Podczas korzystania z produktu nalezy unika¢ bezposéredniego kontaktu z oczami.
PRODUKT LASEROWY KLASY 1

KONSUMENCKI PRODUKT LASEROWY
EN 50689:2021

Deklaracja zgodnosci UE

c € Xiaomi Communications Co., Ltd. o$wiadcza, ze urzadzenie radiowe typu D102GL jest zgodne z dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji
zgodnosci UE jest dostepny na nastepujacej stronie internetowej: https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Szczegbtowa elektroniczng instrukcje obstugi mozna znalezé na stronie www.mi.com/global/service/userguide

Produkt nie ma trybu gotowosci ani innego réwnoznacznego stanu w konteks$cie wymogoéw wydajnosci energetycznej lub funkcji zarzadzania
zasilaniem. Pobor energii produktu bedzie prawdopodobnie wiekszy niz innych produktéw, ktére spetniajg te funkcjonalne wymogi.
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Przeglad produktu

Odkurzacz automatyczny

Uwaga: ilustracje produktu,
akcesoriow i interfejsu uzytkownika
przedstawione w niniejszej
instrukcji obstugi stuza jedynie
jako odniesienie. Rzeczywisty
produkt i funkcje moga rézni¢

sig od przedstawionych w zwigzku
z ulepszeniami produktu.

Odkurzacz automatyczny

Akcesoria zainstalowane fabrycznie

Szczotka

Inne akcesoria

Szczotka
boczna

[ v
|\ e s e e e s

Pokrywa szczotki Pojemnik na kurz Filtr (zamontowany fabrycznie
w pojemniku na kurz)
ja=nn
———u g ) E
\ = w — J E . Stacja wielofunkcyjna
o L o (z wstepnie
Zestaw Jednorazowy Uchwyt wktadu ~ Wktad myjacy Przedtuzka _ zainstalowanym

przewodéw  worek (fabrycznie  myjacego x2 = 2 (fabrycznie podstawy jednorazowym workiem,

zainstalowany zainstalowany myjki zbiornikiem na czysta

wode, zbiornikiem

tacii
v stacl na brudng wode i myjka)

wielofunkcyjnej)

w uchwycie wktadu
myjacego)

| Naciénij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby wtgczy¢ lub wytaczyé
O Naciénij, aby rozpocza¢ lub wstrzymacé czyszczenie, gdy odkurzacz jest wiagczony

O Podczas dziatania naciénij, aby wstrzymaé
Naci$nij podczas wstrzymania, aby odkurzacz automatyczny wrécit do stacji
wielofunkcyjnej w celu tadowania
Naci$nij, aby zatrzyma¢ dokowanie podczas powrotu do stacji wielofunkcyjnej
Nacisénij i przytrzymaj przez trzy sekundy, aby wtaczy¢ lub wytaczy¢ blokade rodzicielska

Wskaznik

Wiaczone $wiatto biate: czyszczenie/czyszczenie zakoriczone/w petni natadowany
Migajace $wiatto biate: powrét do stacji tadowania/zmiana potozenia/aktualizacja
oprogramowania sprzgtowego

Migajace wolno $wiatto biate: tadowanie

Wtaczone $wiatto pomarariczowe: brak potaczenia z Wi-Fi

Migajace $wiatto pomaranczowe: btgd/oczekiwanie na potaczenie/taczenie z Wi-Fi
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Odkurzacz automatyczny Stacja wielofunkcyjna

Pokrywa Czujnik upadku
czujnika Po— Pokrywa
“laserowego LDS Caujnik brﬁﬁ'ﬁ;’mgg Zbiornik na
Caujnik ultradzwigkowy © +— Koto czysta wode
>laserowy LDS Szczotka boczna -——%¢ samonastawne Uchwyt —— Uchwyt
Zderzak Ssczotka Pokrywa szczotki

Zatrzask pokrywy szczotki

Liniowy czujnik Koto gtéwne Koto gléwne
laserowy
e
Otwoér montazowy . [N
uchwytu wktadu Myjka «—
° Przycisk resetowania myjacego
Pokrywa - Naciénij i przytrzymaj przez
9 trzy sekundy, aby przywrécié
ustawienia fabryczne o
- Naciénij i przytrzymaj przez Zatrzask zbiornika
10 sekund, aby wymusi¢ na wode

wytgczenie

Zatrzask pojemnika na kurz Ptywak

° Wskaznik Wi-Fi

- Swieci: potaczono z Wi-Fi )

- Miga: oczekiwanie na Otwor
potaczenie z Wi-Fi/ automatycznego -
taczenie z Wi-Fi oprozniania

- Nie $wieci: brak Filtr

! potaczenia z Wi-Fi

Styk tadowania

Zbiornik na brudng wode

Zatrzask zbiornika
na wode

o Rurka doprowadzajgca
wode

o Filtr
o Zawor ptywakowy

Pojenik
na kurz
Pojemnik na kurz

Otwor automatycznego
oprozniania Zbiornik na czystg wode
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Jak zainstalowaé

Stacja wielofunkcyjna
Wskaznik

. Swieci na
biato: stacja

B wielofunkcyjna Gniazdo
dziata prawidtowo zasilania 0

Migajace $wiatto

,Obszar sygnalizacji\\
—Styki tadowania

Otwor
zbiornika kurzu

‘ pomaranczowe: ——

Zbiornik kurzu o——— ) b".ad stacji - { \%Hﬂ
Pokrywa wielofunkcyjnej | /‘ ﬂ) )
zbiornika kurzu \& 5*/

Otwor
automatycznego
oprézniani

Widok z przodu Widok z tytu

Jednorazowy worek Zespo6t mopa

Uchwyt jednorazowego worka Obszar mocowania wktadu myjacego

Wktad myjacy

Uwaga: w stacji wielofunkcyjnej fabrycznie
zainstalowany jest jednorazowy worek.

)

Zdejmowanie oston ochronnych

Przed uzyciem odkurzacza automatycznego
zdejmij paski ochronne 1i2 z obu stron oraz
folie ochronne 3,4i5.

Montaz szczotki bocznej i zespotu mopa

Zamontuj szczotke boczna i zespét mopa,
jak pokazano na ilustracji. Kliknigcie
oznacza prawidtowe zakoriczenie montazu.

Szczotka
boczna

Umiejscowienie stacji wielofunkcyjnej

- Ustaw stacje wielofunkcyjng pod $éciang, na ptaskiej,
twardej podtodze, np. drewnianej lub wytozonej ptytkami.

- Upewnij sig, ze jest wystarczajgco duzo wolnego
miejsca: ponad 0,82 metra w pionie, ponad 1,93 metra
na dtugos$¢ i ponad 0,44 metra na szeroko$¢. Umiesé
stacje wielofunkcyjng w poblizu gniazdka elektrycznego,
w obszarze z dobrym zasiegiem sygnatu Wi-Fi.

> 044 m
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Jak uzywaé

Instalowanie przedtuzki podstawy myjki

- Zainstaluj przedtuzke podstawy myjki w stacji wielofunkcyjnej
we wskazanym na ilustracji kierunku.

- Przedtuzka podstawy myjki musi by¢ utozona réwno ze spodem
stacji wielofunkcyjnej, a powierzchnia spodu musi by¢ réwna.

Podtaczanie do zasilania

Umies¢ stacje wielofunkcyjng w odpowiednim miejscu, podtacz
do niej zestaw przewoddw, a ten z kolei do gniazdka elektrycznego.
Uwaga: podtacz doktadnie ztacze zestawu przewoddw do gniazda
zasilania stacji wielofunkcyjnej, az wskaznik zacznie $wieci¢
$wiattem ciggtym na biato.

Umiejscowienie odkurzacza automatycznego

- Przed uzyciem naciénij i przytrzymaj przycisk () na odkurzaczu
automatycznym przez trzy sekundy, aby wiaczy¢ urzadzenie.

- Po wiaczeniu odkurzacza automatycznego umie$¢ go w stacji
wielofunkcyjnej i sprawdz, czy styki tadowania na odkurzaczu
automatycznym i stacji s ze sobg zréwnane.

- O prawidtowym potaczeniu odkurzacza automatycznego
ze stacjg wielofunkcyjng $wiadczy komunikat gtosowy
o rozpoczeciu tadowania.

O

Uwagi:

- Przed pierwszym uzyciem odkurzacza automatycznego zaleca si¢ jego catkowite
natadowanie.

- Jesli odkurzacza automatycznego nie mozna wiaczy¢ z powodu niskiego poziomu
natadowania akumulatora, recznie umie$¢ odkurzacz automatyczny w stacji
wielofunkcyjnej, aby go podtadowac.

- Gdy odkurzacz automatyczny bedzie tadowany, automatycznie sie wtaczy i nie bedzie
g0 mozna wytgczyé.
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Dolewanie wody do zbiornika na czystg wode

Linia maksymalnego poziomu wody
Pojemno$¢ zbiornika na wode: 4 |

Uwagi:

- Nie wlewaj goracej wody do zbiornika na wodg, poniewaz moze to spowodowac jego
odksztatcenie.

- Nie dodawaj zadnej substancji, np. detergentéw. Uzywaj tylko czystej wody,
aby unikna¢ uszkodzenia odkurzacza automatycznego.

taczenie z aplikacjg Xiaomi Home

Ten produkt obstuguje aplikacje Xiaomi Home. Uzywaj aplikacji Xiaomi Home
do sterowania urzadzeniem i obstugi innych inteligentnych urzadzert domowych.

Zeskanuj kod QR, aby pobra¢ i zainstalowa¢ aplikacje.

Jeéli aplikacja jest juz zainstalowana, nastapi przekierowanie
do strony konfiguracji potgczenia. Aby pobra¢ i zainstalowaé
aplikacje, mozesz tez wyszukaé¢ nazwe ,Xiaomi Home"

w sklepie z aplikacjami.

Otwodrz aplikacje Xiaomi Home, naci$nij @ w gérnym prawym
rogu ekranu i wykonaj polecenia, aby doda¢ urzadzenie.

* Nazwa aplikacji Xiaomi Home obowiazuje w Europie (za wyjatkiem Rosji). Nazwa
aplikacji wyswietlana w urzadzeniu uzytkownika jest obowigzujaca.

Uwagi:

- Odkurzacz automatyczny dziata z aplikacjg Xiaomi Home, obstuguje systemy
operacyjne Android 9.0 oraz iOS 12.0 lub nowsze.

- Obstugiwana jest wytacznie sie¢ Wi-Fi 2,4 GHz.

- Wersja aplikacji mogta zosta¢ uaktualniona. Wykonuj instrukcje biezacej wersji aplikacji.

- Gdy odkurzacz automatyczny pomysinie potaczy sie z aplikacjg Xiaomi Home,
nawiaze tez potaczenie z siecia. Aby odtaczy¢ go od sieci, mozesz wykonac reset Wi-Fi.



Resetowanie Wi-Fi

Jesli odkurzacza automatycznego nie mozna potaczy¢ z siecig z powodu zresetowania routera,
zapomnianego hasta lub z innych przyczyn, wykonaj nastepujace czynnosci:

1. Otworz pokrywe odkurzacza automatycznego, aby zobaczy¢ wskaznik Wi-Fi.

2. Naciénij jednoczesénie przyciski () oraz {) i przytrzymaj je przez 7 sekund, az ustyszysz komunikat
gtosowy o tym, ze odkurzacz automatyczny oczekuje na konfiguracje sieci.

3. Migajacy wskaznik Wi-Fi oznacza, ze resetowanie potgczenia Wi-Fi zakoriczyto si¢ pomyslinie.

Witaczanie/wytaczanie

- Naci$nij i przytrzymaj przycisk (1) przez trzy sekundy, aby wiaczyé odkurzacz automatyczny.
Zaswiecenie si¢ wskaznika na odkurzaczu automatycznym oznacza przej$cie do trybu gotowosci.

- Gdy dziatanie odkurzacza automatycznego jest wstrzymane i nie jest on tadowany, naciénij
przycisk (i przytrzymaj przez trzy sekundy, aby wytaczy¢ urzadzenie.

Uwaga: gdy odkurzacz automatyczny bedzie sig tadowat, automatycznie sig wtaczy i nie bedzie
g0 mozna wytgczy¢.

Szybkie tworzenie mapy

- Po ukonczeniu pierwszej konfiguracji sieci wykonaj instrukcje w aplikacji, aby szybko utworzy¢
mape, a odkurzacz automatyczny rozpocznie tworzenie mapy bez czyszczenia.

- Proces tworzenia mapy zostanie zakonczony, gdy odkurzacz automatyczny powrdci do stacji
wielofunkeyjnej. Mapa zostanie zapisana automatycznie.

Uwagi:

- Upewnij sig, ze odkurzacz automatyczny jest w petni natadowany i wyrusza ze stacji wielofunkcyjnej.

- Przed utworzeniem mapy usun przedmioty z podtogi, otwdrz drzwi do pomieszczen i zablokuj
obszary, do ktérych odkurzacz automatyczny nie powinien wjechac.

- Podczas tworzenia mapy nie chodz za odkurzaczem automatycznym, nie przestawiaj go w inne
miejsce, nie przerywaj jego pracy ani nie przemieszczaj stacji wielofunkcyjnej.

- Po utworzeniu mapy ustaw wirtualne $ciany lub nieodpowiednie dla odkurzacza automatycznego
obszary zabronione, w ktérych odkurzacz automatyczny moze utknaé¢ lub sie zarysowaé.

- Ustaw wirtualne $ciany lub obszary zabronione, w ktérych znajduja sie dywany z dtugim wtosiem
albo fredzlami, aby unikna¢ zaplatania si¢ odkurzacza automatycznego.

- Przed przystapieniem do mycia ustaw wirtualne $ciany lub obszary zabronione, aby odgrodzi¢
powierzchnie pokryte dywanami i zapobiec ich zamoczeniu.
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Wstrzymywanie

Gdy odkurzacz automatyczny dziata, nacisnij dowolny przycisk, aby go wstrzymac.

Uwaga: po wstrzymaniu odkurzacza automatycznego nie uno$ go ani nie przeno$. W przeciwnym
razie moga wystapi¢ btedy pozycjonowania, przez co odkurzacz automatyczny moze nie wrécic¢
do stacji wielofunkcyjnej lub mapa moze zosta¢ utracona.

Tryb u$pienia

Odkurzacz automatycznie przejdzie w tryb uspienia po 10 minutach w stanie wstrzymania,
a jego wskaznik zgasnie. Aby go wybudzié¢, naciénij dowolny przycisk na odkurzaczu automatycznym.
Uwaga: odkurzacz automatyczny wytgczy si¢ automatycznie po 12 godzinach w trybie uspienia.

Wznawianie czyszczenia

Jezeli odkurzacz zacznie sig roztadowywac¢ podczas czyszczenia, automatycznie powrdci do stacji
wielofunkcyjnej w celu natadowania. Po odpowiednim natadowaniu odkurzacz automatyczny wznowi
czyszczenie tam, gdzie zostato przerwane.

Ustawienia blokady rodzicielskiej

Aby wigczyé lub wytaczy¢ blokade rodzicielska, nacisnij przycisk 1) na odkurzaczu automatycznym

i przytrzymaj przez trzy sekundy.

Uwaga: gdy funkcja blokady rodzicielskiej jest wtaczona, przyciski na odkurzaczu automatycznym

nie dziatajg. Zamiast tego mozna sterowa¢ odkurzaczem automatycznym za posrednictwem aplikacji.

Opréznianie pojemnika na kurz

Gdy odkurzacz automatycznie wréci do stacji wielofunkcyjnej w celu natadowania po zakonczeniu
odkurzania i mycia, odkurzania przed myciem lub odkurzania, stacja wielofunkcyjna automatycznie
zacznie opréznianie pojemnika na kurz.

Uwagi:

- Gdy odkurzacz automatyczny wroci do stacji wielofunkcyjnej w celu oczyszczenia wktadow
myjacych w trakcie zadania, stacja nie oprézni pojemnika na kurz automatycznie.

- Jesli funkcja automatycznego oprézniania pojemnika na kurz jest wytaczona w aplikacji, stacja
wielofunkcyjna nie oprézni automatycznie pojemnika na kurz.

- Jesli czestotliwo$¢ automatycznego oprézniania pojemnika na kurz zostanie zmieniona w aplikacji,
stacja wielofunkeyjna bedzie wykonywacé te czynnos$¢ z ustawiong czestotliwoscia.



Odkurzanie i mycie

Rozpoczecie czyszczenia

- Przed rozpoczeciem upewnij sig, ze zespdt mopa i inne niezbedne czesci
zostaty zamontowane w odkurzaczu automatycznym, a do zbiornika
na czystg wode wlano wode.

- W aplikacji wybierz tryb odkurzania i mycia na mokro, a nastgpnie
uzyj aplikacii lub nacisnij przycisk () na odkurzaczu, aby odkurzacz
automatyczny opuscit stacje. Odkurzacz automatyczny zaplanuje
optymalng trase czyszczenia i wykona zadanie czyszczenia
na podstawie utworzonej mapy.

Uwagi:

- Przed rozpoczeciem pracy odkurzacz automatyczny nawilza wktady myjace, wigc trzeba chwile zaczekac.

- Przed rozpoczeciem upewnij sig, ze stacja wielofunkcyjna jest podtaczona do zasilania, a odkurzacz
automatyczny jest podtaczony do stacji wielofunkcyjnej.

- Aby mie¢ pewnos¢, ze odkurzacz automatyczny wrdci do stacji wielofunkcyjnej po zakonczeniu
odkurzania i mycia, najlepiej uruchamia¢ odkurzacz ze stacji wielofunkcyjnej. Podczas czyszczenia
nie nalezy przestawia¢ stacji wielofunkcyjnej, zbiornikow na czystg i na brudng wode ani myjki.

- Stacja wielofunkeyjna obstuguje funkcje mycia wktadu myjacego goracg woda, ktérg mozna wtaczy¢
w aplikacji. Po wtgczeniu tej funkcji nie nalezy dotyka¢ wylotu wody nad myjka, aby unikna¢ poparzen.

Automatyczny powrét w celu oczyszczenia wktadow
myjacych w trakcie zadania

Podczas czyszczenia odkurzacz automatyczny moze automatycznie
wracac¢ do stacji wielofunkcyjnej w celu umycia wktadéw myjacych
po oczyszczeniu okreslonej liczby metréw kwadratowych. Po umyciu
wktadéw myjacych odkurzacz automatyczny wznowi zadanie czyszczenia.
Automatyczne oproéznianie pojemnika na kurz, .
czyszczenie wktadu myjacego i suszenie

Po zakoriczeniu zadania czyszczenia i powrocie odkurzacza
automatycznego do stacji wielofunkcyjnej w celu natadowania
stacja automatycznie rozpocznie opréznianie pojemnika na kurz,
a nastepnie czyszczenie i suszenie wktadéw myjacych.

Czyszczenie zbiornika na brudng wode

Po wyczyszczeniu i wysuszeniu wktadéw myjacych mozliwie
szybko umyj zbiornik na brudng wode, aby zapobiec
nieprzyjemnym zapachom.

9%

Odkurzanie

W aplikacji wybierz tryb odkurzania, a nastgpnie uzyj aplikacji lub naci$nij przycisk na odkurzaczu
automatycznym, aby rozpocza¢ czyszczenie. Odkurzacz automatyczny uniesie zesp6t mopa i ruszy
ze stacji wielofunkcyjnej w celu rozpoczecia odkurzania. Po skoriczeniu odkurzania wréci do stacji
wielofunkcyjnej, aby automatycznie oprézni¢ pojemnik na kurz.

Uwagi: jesli zesp6t mopa nie jest zamontowany, po uruchomieniu odkurzacz automatyczny przejdzie
automatycznie do odkurzania.

Mycie na mokro

Przed rozpoczgciem upewnij sig, ze zesp6t mopa i inne niezbedne czgsci zostaty zamontowane

w odkurzaczu automatycznym, a do zbiornika na czysta wode wlano wode. W aplikacji wybierz tryb
mycia na mokro, a nastepnie uzyj aplikacji lub naciénij przycisk () na odkurzaczu automatycznym,
aby rozpoczat czyszczenie. Odkurzacz automatyczny najpierw automatycznie zwilzy wktady myjace,
a nastepnie wyjedzie ze stacji wielofunkcyjnej w celu rozpoczecia mycia na mokro. Po zakornczeniu
mycia na mokro urzadzenie wréci do stacji wielofunkcyjnej, aby wyptukac i wysuszy¢ wktady myjace.

Odkurzanie przed myciem na mokro

Przed rozpoczeciem upewnij sig, ze w odkurzaczu automatycznym zamontowano zespét mopa,

a do zbiornika na czystg wode wlano wode. W aplikacji wybierz tryb odkurzania przed trybem mycia
na mokro, a nastepnie uzyj aplikacji lub naciénij przycisk (1) na odkurzaczu automatycznym,

aby rozpocza¢ zadanie czyszczenia. Odkurzacz uniesie zespot mopa, aby poodkurzaé. Po zakonczeniu
odkurzania odkurzacz wréci do stacji wielofunkcyjnej, aby automatycznie oprézni¢ pojemnik na kurz
i zwilzy¢ wktady myjace. Nastepnie opusci zespét mopa i rozpocznie mycie ma mokro.



Dbanie o urzadzenie i konserwacja

Czesci

Aby utrzyma¢ odkurzacz automatyczny w dobrym stanie, zaleca si¢ rutynowa konserwacje zgodnie

z ponizszg tabela.

Czesci

Czestotliwosé
czyszczenia

Czestotliwo$¢ wymiany

Pojemnik na kurz

Czysci¢ wedle potrzeby

/

Filtr

Czysci¢ co dwa tygodnie

Co 3-6 miesigcy

Zbiornik na czystg wode

Czysci¢ co dwa tygodnie

Zbiornik na brudng wode

Zaleca sie czyszczenie po
kazdym uzyciu

Myjka

Czysci¢ co 1-2 tygodnie

Szczotka

Czysci¢ co dwa tygodnie

Co 6-12 miesigcy

Szczotka boczna

Czysci¢ co dwa tygodnie

Co 3-6 miesiecy

Wktad myjacy

/

Co 1-3 miesigce

Koto samonastawne

Czujnik laserowy LDS

Liniowy czujnik laserowy

Czujnik upadku

Styki tadowania odkurzacza
automatycznego

Czujnik ultradzwiekowy

Czysci¢ co miesigc

Zderzak

Otwory automatycznego oprézniania
w odkurzaczu automatycznym

Spod odkurzacza automatycznego

Stacja wielofunkcyjna

Styki tadowania stacji wielofunkcyjnej

Obszar sygnalizacji stacji
wielofunkcyjnej

W zaleznoéci od rzeczywistego

uzycia

Jednorazowy worek

Co okoto 2,5 miesiaca, zaleznie

od rzeczywistego uzycia

Uwagi:

- Czestotliwo$¢ wymiany przedstawiono w celach wytacznie pogladowych. Jesli czes¢ ulegnie
uszkodzeniu, nalezy ja wymieni¢ natychmiast, aby czyszczenie byto efektywne.
- Aby przenies¢ lub wysta¢ odkurzacz, nalezy oprézni¢ zbiorniki na czysta i brudng wode,

aby odkurzacz automatyczny nie zostat uszkodzony w transporcie.

Wymiana jednorazowego worka

1. Gdy jednorazowy worek jest petny, zdejmij pokrywe otworu zbiornika kurzu. Wyjmij jednorazowy
worek za uchwyt i wyrzué.

Otwor zbiornika kurzu

Uwaga: pociggnigcie za uchwyt jednorazowego worka spowoduje zamknigcie go, co zapobiega
wypadnigciu kurzu i zanieczyszczen.

2.Sucha $cierka oczys¢ filtr. 3. Wtdz nowy jednorazowy worek
tak, jak pokazano nailustracji, a nastepnie

wit6z uchwyt worka do otworu.

Kliknigcie >



Czyszczenie zbiornikéw na czysta i na brudng wode Czyszczenie czujnikéw i stykoéw tadowania

1. Wyjmij zbiorniki na czysta i na brudna 2. Przemyj zbiorniki czysta woda, Do czyszczenia wszystkich czujnikéw i stykow tadowania w odkurzaczu automatycznym
wode, otwoérz ich pokrywy i wylej wode. a nastepnie wytrzyj je na zewnatrz uzywaj miekkiej $ciereczki:
do sucha, zanim ponownie umiescisz - Czujniki upadku na spodzie odkurzacza automatycznego.
je w stacji wielofunkcyjnej. - Styki tadowania z tytu odkurzacza automatycznego.
7 - Czujnik laserowy LDS na gorze odkurzacza automatycznego.
[(§\\ - Zderzak i liniowy czujnik laserowy z przodu odkurzacza automatycznego.
Zam)
/( / /N Czujnik upadku
\\\\{// | | ﬁ/
‘ x\,@ /|
\\ o= //
/ Liniowy czujnik

. laserowy
Uwaga: zaréwno zawor ptywakowy w zbiorniku na czystg wodeg, jak i ptywak w zbiorniku Czujnik laserowy LDS
na brudng wode sg czesciami ruchomymi. Nie uzywaj zbyt duzej sity podczas czyszczenia,
aby ich nie uszkodzié. ° Zderzak

Styki tadowania

Czyszczenie szczotki

Czyszczenie myjki i podstawy myjki

- Odwroé odkurzacz automatyczny, Sci$nij zatrzaski i zdejmij pokrywe szczotki. Unie$ i wyjmij
szczotke, wyjmij tozyska po obu stronach i wyczy$¢ o$ szczotki.

- Przetnij nozyczkami wtosy owinigte wokoét szezotki i usun wszelkie zanieczyszczenia.

- Zamontuj ponownie tozyska szczotki, szczotke i pokrywe szczotki, a nastgpnie je zatrzasnij.

1. Zdejmij myjke i umyj ja szczotka 2. Wytrzyj podstawe myjki suchg

uzywajac wody z kranu. szmatka, a nastgpnie zamontuj myjke
ponownie w stacji wielofunkcyjnej. Rurka
doprowadzajagca wode musi znajdowaé

sie w rowku myjki. W przeciwnym razie .
moze utrudnia¢ normalne uzytkowanie. (o s Pokrywa szczotki
Przycisk zwalniajacy
Szczotka
tozyska szczotki
]
1&

Uwaga: nie przechylaj stacji wielofunkcyjnej podczas codziennej obstugi ani podczas
czyszczenia. Jesli w podstawie myjki zbierze si¢ woda, wytrzyj ja do sucha $cierka.
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Czyszczenie szczotki bocznej

1. Odwrd¢ odkurzacz automatyczny, pociagnij szczotke boczng do gory, aby jg zdjaé,
a nastepnie wyczys$é.
2. Zamontuj ponownie szczotke boczng w odkurzaczu automatycznym.

Czyszczenie kota samonastawnego

1. Odwré¢ odkurzacz automatyczny i wyciggnij koto samonastawne.
2. Usun witosy, kurziinne zabrudzenia z kota i osi.
3. Ponownie wtdz koto samonastawne i mocno wciénij je na miejsce.

{3}

Koto
0s$

Uwagi:

-W razie potrzeby mozna delikatnie wypchna¢ o$ z kota samonastawnego narzedziem
takim jak maty Srubokret, a nastepnie jg oczyscic.

- Koto mozna umy¢ woda i po wyschnigciu zamontowaé ponownie.

Czyszczenie pojemnika na kurz i filtra
1. Naciénij i przytrzymaj przycisk zwalniajacy pojemnik na kurz, aby go zdemontowac,

wyjmij filtr z zatrzasku filtra i opréznij pojemnik na kurz. W razie potrzeby mozna
optukaé pojemnik na kurz.

97

2. Delikatnie postukaj w ramke filtra, aby usunaé
zabrudzenia, lub umyj filtr woda z kranu.

Uwagi:

- Nie prébuj czyscic filtra twardym przedmiotem,
takim jak szczotka, ani palcami.

- Nie zaleca sig czestego ptukania filtra, poniewaz moze
doj$¢ do jego uszkodzenia.

- Do czyszczenia pojemnika na kurz i filtra nalezy uzywac
wytacznie czystej wody. Nie stosowaé detergentow.

3. Doktadnie wysusz pojemnik na kurz i filtr
przed ponownym zamontowaniem.

Wymiana wktadu myjgcego

Zdejmij wktad myjacy z uchwytu wktadu myjacego,
aby go wymieni¢ na nowy.

Czyszczenie stacji wielofunkcyjnej

Oczy$¢ styki tadowania, otwory automatycznego
oproézniania i obszar sygnalizacji stacji wielofunkcyjnej
miegkka, suchg szmatka.

Konserwacja akumulatora

Odkurzacz automatyczny ma wydajny akumulator litowo-jonowy. Aby utrzymacé
optymalng wydajno$¢ akumulatora, upewnij sig, ze urzadzenie jest prawidtowo
tadowane podczas codziennego korzystania.

Uwaga: jezeli odkurzacz automatyczny nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, nalezy
go wytgczyé i schowac. Aby zapobiec uszkodzeniom spowodowanym nadmiernym
roztadowaniem, odkurzacz automatyczny nalezy tadowa¢ co najmniej raz na trzy
miesiace.



Dane techniczne

Odkurzacz automatyczny

Nazwa Odkurzacz automatyczny
Model D102GL
Wymiary produktu ®350 x 97 mm

Akumulator litowo-jonowy

4800 mAh (pojemno$¢ znamionowa)
5200 mAh (pojemno$¢ nominalna)

Czas tadowania

Ok. 6,5 godziny

Masa netto

37kg

Masa netto (z akcesoriami)

12,3 kg

Zgodnos¢ z systemami

Android 9.0 oraz i0S 12.0 lub nowsze

taczno$é bezprzewodowa

Wi-Fi [EEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Napigcie znamionowe

144V =

Napiecie tadowania 196V =

Moc znamionowa 55W
Czestotliwos$¢ robocza 2400-2483,5 MHz
Maksymalna moc wyjéciowa  [<20dBm

W normalnych warunkach uzytkowania to urzadzenie powinno znajdowaé
sig w odlegtosci 20 cm od anteny i ciata uzytkownika.
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Stacja wielofunkcyjna

Model

D102-JZEU

Wymiary produktu

563 x 420 x 340 mm

Wejscie znamionowe

200-240 V ~ 50/60 Hz

Wyjscie znamionowe 196 V=12A
Moc (podczas oprdzniania pojemnika na kurz) 1000 W

Moc (podczas czyszczenia) 30W

Moc (podczas suszenia i tadowania) 80W

Pobér energii

Tryb gotowosci: < 0,5 W

Czas do przejécia w stan

Tryb gotowosci: < 20 min

Informacje dotyczace utylizacji i recyklingu WEEE

elektrycznego i elektronicznego (WEEE zgodnie z dyrektywa 2012/19/UE)
i nie mozna ich wyrzuci¢ po zakonczeniu okresu uzytkowania wraz z innymi

E Wszystkie produkty oznaczone tym symbolem uznano za odpady sprzetu
—

zmieszanymi odpadami z gospodarstw domowych. W celu ochrony zdrowia
ludzi oraz $rodowiska naturalnego nalezy przekaza¢ zuzyty sprzet

do wyznaczonego punktu utylizacji wyznaczonego przez instytucje rzagdowe
lub lokalne. Prawidtowe usunigcie zuzytego produktu pomaga w zapobieganiu
potencjalnym negatywnym skutkom oddziatywania na srodowisko naturalne
i zdrowie ludzi. Wiecej informacji o warunkach i lokalizacji punktéw zbiérki
mozna uzyskaé w urzedzie lokalnym lub od instalatora.

Wiecej informacji: www.mi.com

Producent: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adres: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing,

100085, China
Wyprodukowano w Chinach

&b

PAP




Giivenlik Bilgileri

Uriinii kullanmadan &nce bu kilavuzu dikkatlice okuyun ve ileride bagvurmak tizere saklayin.
Kullanim Kisitlamalari

Bu {iriin yalnizca ev ortaminda zemin temizligi icin kullanilir. Uriinii dis mekanlarda, zemin olmayan yiizeylerde veya ticari ya
da endistriyel ortamlarda kullanmayin.

Bu cihaz, gézetim altinda olmalari veya kendilerine cihazin giivenli bir sekilde kullanilmasina ve ilgili tehlikelerin
anlasiimasina yonelik talimatlar verilmis olmasi durumunda 8 yas ve tizeri cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetileri
azalmis ya da deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihaz ile oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi, gozetimsiz cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

Bu cihazin, gbzetim altinda olmamalari veya kendilerine cihazin glivenli bir sekilde kullaniimasina ve ilgili tehlikelerin
anlasiimasina yonelik talimatlar verilmemis olmasi durumunda fiziksel, duyusal veya zihinsel yetileri azalmis ya da deneyim
ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilmamasi gerekir.

Cihazla oynamamalarini saglamak i¢in gocuklarin gézetim altinda tutulmasi gerekir.

Kablo seti zarar goriirse Ureticiden veya servis temsilcisinden temin edilebilen 6zel kablo setiyle degistirilmelidir.

Bu cihaz yalnizca yetkin kisiler tarafindan degistirilmesi gereken piller igerir.

Temizlik robotu galisirken cocuklarin ve evcil hayvanlarin giivenli bir mesafede bulundugundan emin olun.

Temizlik robotunu koruyucu bariyerleri olmayan, zemin seviyesinden yiliksek alanlarda kullanmayin.

Temizlik robotunu bas asagi yerlestirmeyin. Temizlik robotunu LDS lazer sens6r kapagindan, kapagindan veya tampon
kismindan tutarak hareket ettirmeyin.

Bu temizlik robotunu; dis mekanlarda, banyoda veya havuz kenarinda kurmayin, sarj etmeyin veya kullanmayin.

Cihaz, gii¢ kablosunun lizerinden gececek olursa tehlike olusabilir.

Temizlik robotunun ¢arpmasini ve zarar vermesini 6nlemek i¢in zeminde bulunan kirilabilecek veya kiigtik esyalari kaldirin.
Temizlik robotu sabitken veya hareket ederken lzerine gocuk, evcil hayvan ya da herhangi bir esya koymayin.

Sagclarinizi, parmaklarinizi ve viicudunuzun diger boliimlerini temizlik robotunun emis agzina yaklastirmayin.
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» Temizlik robotunu yanici maddeleri temizlemek igin kullanmayin.

 Sert veya keskin cisimleri stiplirge ile gektirmeyin.

 Cihazin temizlenmesi veya bakimi 6ncesinde figin prizden ¢cekilmesi gerekir.

« Temizlik robotunu veya ¢ok yonli istasyonu, islak bezle silmeyin veya herhangi bir siviyla durulamayin. Yikanabilir pargalari
temizledikten sonra parcalari yeniden takmadan ve kullanmadan 6nce tamamen kurulayin.

» Temizlik robotunun tasinirken kapal oldugundan ve miimkiinse orijinal ambalajinda tutuldugundan emin olun.

« Liitfen bu iriinii kullamim kilavuzunda bulunan talimatlara uygun sekilde kullanin. Uriiniin yanhs kullanimindan
kaynaklanabilecek herhangi bir kayip veya hasardan kullanicilar sorumludur.

» Temizlik robotunu, 40 °C'den yiiksek veya 0 °C'den diislik ortam sicakliklarinda ya da sivi veya yapigskan maddeler bulunan
zeminlerde kullanmayin.

Piller ve Sarj

UYARI:

 Hicbir sekilde liglinci taraf tirlini olan pil, kablo seti veya ¢ok yonli istasyonu kullanmayin. Temizlik robotu yalnizca
D102-JZEU gok yonlii istasyonu ile kullanilabilir.

« Sarj edilemeyen pilleri sarj etmeyin.

 Kullanicilarin gok yonli istasyonu 50 Hz ile 60 Hz besleme frekansina gore degistirmek igin herhangi bir islem yapmasina
gerek yoktur. Uriin kendini hem 50 Hz hem de 60 Hz'de calisacak sekilde ayarlayabilir.

» Kendi basiniza pili sékmeyin veya ¢ok yonli istasyon tizerinde degisiklik yapmayin.

« Cok yonlu istasyonu bir 1si kaynaginin yakinina yerlestirmeyin.

« Cok yonli istasyonun sarj temas noktalarini silmek veya temizlemek igin 1slak bez kullanmayin ya da bu boltimlere islak elle
dokunmayin.

 Cihazi veya pili asiri sicakliklara maruz birakmayin.

« Pille calisan cihazin veya pilin uglarinin metal nesnelerle kisa devre yapma riskine karsi dikkatli olun.
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» Temizlik robotu uzun siire kullanilmayacaksa cihazi tam olarak sarj edin, kapatin, serin ve kuru bir yerde saklayin. Pili asiri
bosaltmaktan kaginmak i¢in temizlik robotunu en az 3 ayda bir tekrar sarj edin.

« Kisa devre veya sivi sizintisini dnlemek igin pili s6kerken pile hasar vermeyin. Pilde sizinti olursa sivinin cildinizle veya
giysilerinizle temas etmesini 6nleyin ve derhal kuru bir bezle silin. Ardindan pili diizgtin sekilde imha etmek igin uygun geri
donilisiim tesisine veya belirtilen satis sonrasi hizmet ekibine gonderin.

« Lityum iyon pil takimi gevre igin tehlikeli maddeler icerir. Temizlik robotunu imha etmeden 6nce liitfen dnce pil takimini

cikarip atin, ardindan kullanildigi tilkenin ya da bdlgenin yerel yasa ve diizenlemelerine uygun olarak atin veya geri

dondstirin.

Piller Girlinden ¢ikariimadan 6nce pillerin bitmis olmasi 6nerilir; ayrica Girliniintziin gligle baglantisinin kesildiginden emin

olmaniz gerekir.

1. Alttaki vidayi s6kiin ve kapagi ¢ikarin.

2. Pil konnektoriini gekin ve pilleri ¢ikarin. Yaralanma riskini dnlemek icin, pil tertibatina hasar vermeyin.

3. Pilleri profesyonel bir geri doniigtim kurulusuna teslim edin.

« Pil bertaraf edilmeden 6nce cihazdan ¢ikartilmahdir.
« Pil gikartilirken cihazin sebeke beslemesiile baglantisi kesilmis olmahdir.
« Pil glivenle bertaraf edilmelidir.
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ﬂ Yalnizca i¢ mekanda kullanim igindir. ILLI] Kullanmadan énce talimatlari okuyun.

Lazer Giivenlik Bilgileri

Bu driindeki lazer sensori, Sinif 1lazer Giriinlerine yonelik IEC 60825-1: 2014 ve EN 60825-1:2014/A11:2021 Standartlarini
karsilamaktadir. Liitfen kullanim sirasinda dogrudan gz temasindan kaginin.

SINIF 1LAZER URUNU

TUKETICI LAZER URUNU

EN 50689:2021

AB Uygunluk Beyani

c € Xiaomi Communications Co., Ltd., radyo ekipmani tipi D102GL triinlintin 2014/53/EU sayili Direktife uygun oldugunu beyan etmektedir.
AB uygunluk beyaninin tam metnine su adresten ulasilabilir: https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Ayrintili e-kilavuz igin litfen www.mi.com/global/service/userguide adresine gidin

Bu driiniin enerji verimliligi gereksinimleri veya gii¢ ydnetimi islevi agisindan bir bekleme modu veya buna esdeger baska bir durumu yoktur,
Urlintin giig tiiketimi, bu islevsel gereksinimleri karsilayan diger triinlerden daha yliksek olabilir.
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Uriine Genel Bakis

Temizlik Robotu

Not: Kullanim kilavuzundaki tiriin,

aksesuar ve kullanici arayizii
cizimleri yalnizca referans

amagli olarak saglanmistir. Uriin
iyilestirmeleri nedeniyle asil tiriin
ve iglevler farklilik gosterebilir.

Temizlik Robotu

Onceden Takili Aksesuarlar

Firga

Diger Aksesuarlar

Yan Firga

Kablo Seti

I

IR,

Firga Kapagi

e=mn
M
. )

Tek Kullanimhk
Torba (Cok yonlii
istasyona énceden
takilmistir)

(=== ‘
Filtre (Toz haznesine 6nceden
takilmistir)

ik

Toz Haznesi

Cok Yonlii istasyon (tek

(Imng

a kullanimlik 6nceden takili
Paspas Pedi  Paspas Pedi x 2 Yikama torba, temiz su haznesi,
Tutucusu x 2 (Paspas pedi Haznesi kirli su haznesi ve yikama
tutucusuna Genisletici haznesi dahildir)
onceden takil
gelir)

| Acgmak veya kapatmak igin 3 saniye basil tutun
O Temizligi baglatmak veya agikken duraklatmak igin diigmeye basin

O Calisirken duraklatmak igin basin
Temizlik robotunu sarj etmek tizere gok yonlii istasyona geri dondiirmek igin temizlik
robotu durdurulmus durumdayken basin
Cok yonlii istasyona geri donerken yerlesmeyi durdurmak igin basin
Cocuk kilidini etkinlestirmek veya devre disi birakmak icin {i¢ saniye basili tutun

Gosterge

Beyaz isik: Temizliyor/Temizlik tamamlandi/Tamamen sarj oldu

Yanip sénen beyaz isik: Sarj icin istasyona geri doniiyor/Yeniden konumlaniyor/Aygit
yazilimi glincelleniyor

Cok yavasca yanip sonen beyaz isik: Sarj oluyor

Turuncu igik: Wi-Fi baglantisi kesildi

Yanip s6nen turuncu isik: Hata/Baglanti bekleniyor/Wi-Fi‘a baglaniliyor
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Temizlik Robotu

-LDS Lazer Sensori
Kapagi

DS Lazer Sensorii

Tampon

Sensori

° Sifirlama Diigmesi

- Fabrika ayarlarini
geriylklemek icin li¢
saniye basili tutun

- Zorla kapatmak igin
10 saniye basil tutun

° Wi-Fi Gostergesi

- Actk: Wi-Fi bagh

- Yanip sontiyor: Wi Fi
baglantisi bekliyor / Wi-Fi'a
baglaniyor

- Kapali: Wi-Fi bagli degil

Toz Hznesi $arj emas|

Otomatik Bosaltma Cikis!

Firca 1
Hat Lazer Ana Tekerlek J

Cok Yonlii istasyon

Ugurum Sensori

Ultrasonik

Sensor - — Kiiglik Tekerlek

: Firga Kapagi

F)

Firga Kapagi Kancasi
Ana Tekerlek

Paspas Pedi Tutucusu
Montaj Deligi

Toz Haznesi Klipsi -

Otomatik
Bosaltma
Cikisgi o

Filtre °

Toz Haznesi
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Kapak
Temiz Su
Haznesi
— Kol

Kirli Su Haznesi

Kol

Yikama —
Haznesi

Su Haznesi Klipsi

Samandira Kiiresi

Kirli Su Haznesi

Su Haznesi Klipsi

o Su Borusu

- Filtre
o Samandira

Temiz Su Haznesi



Nasil Kurulur

Cok Yénlii istasyon

‘ calisiyor

Toz Haznesi
Toz Haznesi
Kapag!

Toz Haznesi = .Sinyal Alani
Acikhg —Sarj Temas Noktalari
Otomatik

Bosaltma Cikisi /

Onden Gériiniis

Tek Kullanimlik Torba

Tek Kullanimlik Torba Kol

Not: Cok yonlii istasyona fabrika gikisinda bir
tek kullanimlik torba takilmistir.

Gosterge
Beyaz: Gok yonlu
istasyon normal

Turuncu yanip
soniiyor: Cok yonli /

s

istasyonda hata var | /|
\

Giig Baglanti

I§
\_

Arkadan
Goriinls

Paspas Grubu

Paspas Pedi Takma Bolgesi

Paspas PecETutucusu

Paspas Pedi

Noktasi 0

)
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Koruyucu Kapaklari Cikarma

Temizlik robotunu kullanmadan énce her iki
taraftaki 1ve 2 koruyucu seritleri ve 3,4 ve 5
koruyucu filmleri gikarin.

Yan Firgayi ve Paspas Grubunu Takma

Yan firgayi ve paspas grubunu gosterildigi
sekilde sirayla takin. "Klik" sesi
duydugunuzda yerinde diizgiin sekilde
takilmistir.

Cok Yénlii Istasyonu Yerlestirme

Yan Firga «—/—/%

- Cok yonlii istasyonu, duvara dayayin veya ahsap ya da

karo gibi diiz ve sert bir zemine yerlestirin.

- Yiiksekligi en az 0,82 metreden, uzunlugu en az

1,93 metreden ve genisligi en az 0,44 metreden olusan
bos bir alan ayarladiginizdan emin olun. Cok y&nlii

istasyonun, bir prizin yakininda ve Wi-Fi sinyalinin gigli

oldugu bir alanda olmasini saglayin.

>044m



Nasil Kullanilir

Yikama Haznesi Genisleticinin Takilmasi

- Yikama haznesi tabanini gok yonlii istasyona gizimde gosterilen
yonde takin.

- Yikama haznesi genisleticinin cok yonlii istasyona tam
oturdugundan ve alt yiizeyin esit oldugundan emin olun.

Gii¢ Kaynagina Baglama

Cok yonlii istasyonu uygun bir alana yerlestirin, kablo setini
baglayin ve kablo setini bir prize takin.

Not: Gosterge beyaz renkte yanana kadar kablo setinin
konnektoriint gok yonlii istasyonun gii¢ baglanti noktasina
sikica takin.

Temizlik Robotunu Yerlestirme

- Kullanmadan 6nce temizlik robotunu agmak igin temizlik
robotunun tzerindeki (V) diigmesini ti¢ saniye basili tutun.

- Temizlik robotu agildiktan sonra gok yonlii istasyona yerlestirin,
ardindan temizlik robotunun ve istasyonun lizerindeki sarj
temas noktalarinin tamamen hizalandigindan emin olun.

- Sarjin basladigini belirten sesli komutu duydugunuzda temizlik
robotu gok yonli istasyona basariyla baglanmis demektir.

O

Notlar:

- Temizlik robotunu ilk kez kullanmadan 6nce tamamen sarj etmeniz 6nerilir.

- Temizlik robotu diisiik pil diizeyi nedeniyle agilamazsa bir siire sarj olmasi igin gok
yonli istasyona elle yerlestirin.

- Temizlik robotu sarj olurken otomatik olarak agilir ve kapatilamaz.
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Temiz Su Haznesine Su Ekleme

Maksimum Su Seviyesi isareti
Su Haznesi Kapasitesi: 4 L

Notlar:

- Su haznesine sicak su koymayin, tankin deforme olmasina neden olabilir.

- Temiz su diginda deterjan gibi maddeler eklemeyin, aksi durumda temizlik robotu
zarar gorebilir.

Xiaomi Home Uygulamasina Baglanma

Bu iirlin Xiaomi Home uygulamasi ile calisir. Cihazinizi kontrol etmek ve diger akilli ev
cihazlariyla etkilesime gegmek igin Xiaomi Home uygulamasini kullanin.

QR kodunu tarayarak uygulamayi indirin ve yiikleyin. Uygulama
zaten yiikliyse baglanti kurulum sayfasina yonlendirilirsiniz.
Dilerseniz uygulamay! indirip yiiklemek igin uygulama
magazasinda "Xiaomi Home" ifadesini arayin.

Xiaomi Home uygulamasini agin, sag stteki @ simgesine
dokunun ve cihazinizi eklemeye yonelik istemleri izleyin.

* Uygulamanin Avrupa'daki (Rusya haric) adi Xiaomi Home'dur. Cihazinizda
goriintlilenen uygulama adi varsayilan olarak kabul edilmelidir.

Notlar:

- Temizlik robotu; Xiaomi Home uygulamasi ile galigir, Android 9.0 ve iOS 12.0 veya
sonraki siirlimleri destekler.

- Yalnizca 2,4 GHz Wi-Fi aglari desteklenir.

- Uygulamanin siirlimii giincellenmis olabilir. Liitfen mevecut uygulama siiriimiine
iliskin talimatlari uygulayin.

- Temizlik robotu, Xiaomi Home uygulamasina basariyla baglandiginda aga da basariyla
baglaniyor. Wi-Fi'yi agdan ayirmak igin sifirlama islemini gerceklestirebilirsiniz.



Wi-Fi Sifirlama

Temizlik robotu ydnlendiricinin sifirlanmasi, sifrenin unutulmasi veya farkli nedenlerle
aga baglanamiyorsa asagidaki adimlari takip edin:

1. Wi-Fi gostergesini gérebilmek igin temizlik robotunun kapagini agin.

2. Temizlik robotunun ag yapilandirmasini bekledigini belirten bir sesli komutu duyana
kadar () ve {) diigmelerini ayni anda 7 saniye basili tutun.

3. Wi-Fi gbstergesi yanip sénmeye basladiysa Wi-Fi basariyla sifirlanmustir.

Acma/Kapatma

- Temizlik robotunu agmak igin (!) digmesini ti¢ saniye basil tutun. Temizlik
robotundaki gosterge yandiginda temizlik robotu bekleme moduna girmis demektir.

- Temizlik robotu duraklatildiginda ve sarj edilmediginde kapatmak igin ti¢ saniye ()
digmesine basili tutun.

Not: Temizlik robotu sarj olurken otomatik olarak agilir ve kapatilamaz.

Hizl Harita Olusturma

- Ag1ilk kez yapilandirdiktan sonra hizli harita olusturmak igin uygulamadaki talimatlari
takip edin, temizlik robotu temizlik yapmadan harita olusturmaya baslayacaktir.

- Harita olusturma siireci temizlik robotu ¢ok yonlii istasyona déndiiglinde tamamlanir
ve harita otomatik olarak kaydedilir.

Notlar:

- Temizlik robotunun tamamen sarj oldugundan ve galismaya gok yonlii istasyondan
bagladigindan emin olun.

- Harita olusturma 6ncesinde yerdeki esyalari kaldirin, odalarin kapilarini agin ve
ardindan temizlik robotunun girmesinin uygun olmadigi alanlara engel koyun.

- Harita olugturma sirasinda temizlik robotunun pesinden gitmeyin, hareket ettirmeyin
veya miidahale etmeyin, ayrica gok yonlii istasyonu hareket ettirmeyin.

- Harita olusturma sonrasinda temizlik robotunun sikisabilecegi veya gizilebilecegi
alanlar gibi temizlik robotunun girmesinin uygun olmadigi alanlara sanal duvarlar
veya kisith alanlar belirleyin.

- Temizlik robotunun takilmasini 6nlemek igin uzun tiiylli veya piiskdilli halilarin
bulundugu alanlara sanal duvarlar veya kisitli alanlar belirleyin.

-Halinin islanmasini 6nlemek igin paspaslamadan dnce hali kaplh alanlari harig tutmak
lizere sanal duvarlar veya kisith alanlar olusturun.
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Duraklatma

Temizlik robotu galisirken duraklatmak igin bir diigmeye basin.

Not: Temizlik robotu duraklatildiginda kaldirmayin veya hareket ettirmeyin. Aksi
takdirde temizlik robotunun gok yonlii istasyona geri ddnmesini engelleyebilecek
konumlandirma hatalari olusabilir veya haritanin kaybolmasina neden olabilir.

Uyku Modu

Temizlik robotu duraklatildiktan 10 dakika sonra otomatik olarak uyku moduna girer
ve gostergesi kapanir. Uyandirmak igin temizlik robotunun lizerindeki herhangi bir
diigmeye basin.

Not: Temizlik robotu 12 saat uyku modunda kaldiktan sonra otomatik olarak kapanir.

Temizlige Devam Etme

Temizlik islemi sirasinda sarj azalmaya baslarsa temizlik robotu sarj olmak igin
otomatik olarak gok yonli istasyona doner. Temizlik robotu diizgtin sekilde sarj
oldugunda temizlige kaldig1 yerden devam eder.

Cocuk Kilidi Ayarlari

Cocuk kilidini etkinlestirmek veya devre disi birakmak igin temizlik robotunun
tzerindeki 1 diigmesini {i¢ saniye basili tutun.

Not: Cocuk kilidi islevi etkinlestirildiginde temizlik robotu tizerindeki diigmeler
calismaz. Bunun yerine temizlik robotunu uygulama {izerinden kontrol edebilirsiniz.

Toz Bosaltma

Temizlik robotu siipiirme ve paspaslama, paspaslama dncesinde siipiirme veya
siipirme gorevini tamamladiktan sonra sarj olmak lizere gok y&nlii istasyona otomatik
olarak geri dondugiinde gok yonlii istasyon toz haznesini otomatik olarak bosaltmaya
baglayacaktir.

Notlar:

- Temizlik robotu paspas pedlerini temizlemek tizere yari yoldan gok yonlii istasyona
geri donerse istasyon toz haznesini otomatik olarak bosaltmaz.

- Uygulamada otomatik toz bosaltma islevi devre disi birakilirsa gok yonli istasyon toz
haznesini otomatik olarak bosaltmaz.

- Otomatik toz bosaltma sikhigini uygulamadan degistirirseniz ok yonlii istasyon tozu
belirlenen siklikta bosaltacaktir.



Siipiirme ve Paspaslama
Temizligi baslatma

- Galistirmadan énce paspas grubunun ve diger gerekli pargalarin
temizlik robotuna takildigindan ve temiz su haznesine su
eklendiginden emin olun.

- Uygulamadan siiplirme ve paspaslama modunu segin, ardindan
temizlik robotunu istasyondan baslatmak igin uygulamayi kullanin
veya temizlik robotu tizerindeki (!) diigmesine basin. Ardindan,
temizlik robotu en uygun temizlik rotasini planlar ve olusturulan
haritaya gére temizlik islemini gergeklestirir.

Notlar:

- Temizlik robotu galismadan 6nce paspas pedlerini nemlendirir, litfen bekleyin.

- Baglamadan &nce gok yonlii istasyonun glice bagli oldugundan ve temizlik robotunun gok yonlii
istasyona bagli oldugundan emin olun.

- Temizlik robotunun siiptirme ve paspaslama iglemi tamamlandiktan sonra gok yonlii istasyona
geri donebilmesi igin temizlik robotunun cok yonlii istasyondan baslayarak basarili bir sekilde
calistigindan emin olun. Temizlik sirasinda gok yonlii istasyonu, temiz su haznesini, kirli su haznesini
veya yikama haznesini hareket ettirmeyin.

- Cok yonlu istasyon, paspas pedini sicak suyla yikama islevini destekler; bunu uygulamada
etkinlestirebilirsiniz. Etkinlestirildiginde, sicak sudan yanmayi 6nlemek igin yitkama haznesinin
lizerindeki su ¢ikisina dokunmayin.

Paspas pedlerini temizlemek igin yari yoldan otomatik
geridénme

Temizlik sirasinda temizlik robotu belirli bir alani temizledikten sonra
paspas pedlerini yikamak icin otomatik olarak gok yonlii istasyona geri
donebilir. Paspas pedleri yikandiktan sonra temizlik robotu temizlik
isine devam eder.

Otomatik toz bosaltma, paspas pedi temizleme ve
havayla kurutma

Temizlik robotu temizlik gérevini tamamlayip ¢ok yonlii istasyona
sarj olmak i¢in geri donduiglinde gok yonli istasyon tozu otomatik
olarak bosaltmaya baslayacak ve paspas ped|erini temizleyip
havayla kurutacaktir.

Kirli su haznesini temizleme

Paspas pedleri temizlenip havayla kurutulduktan sonra kokuyu
onlemek igin kirli su haznesini zamaninda temizleyin.
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Suplirme

Uygulamada stiplirme modunu segin, ardindan temizligi baslatmak igin uygulamay kullanin veya
temizlik robotundaki digmeye basin, bdylece temizlik robotu paspas grubunu yukari kaldiracaktir ve
sliplirmek Uzere ¢ok yonlii istasyondan baslayacaktir. Stiplirmeyi tamamladiktan sonra toz haznesini
otomatik olarak bosaltmak lizere gok yonlii istasyona geri dénecektir.

Notlar: Paspas grubu takili degilse temizlik robotu galismaya basladiktan sonra otomatik olarak
siiptirme iglemi yapar.

Paspaslama

Calistirmadan 6nce paspas grubunun ve diger gerekli pargalarin temizlik robotuna takildigindan ve
temiz su haznesine su eklendiginden emin olun. Uygulamadan paspaslama modunu segin, ardindan
temizligi baglatmak igin uygulamayi kullanin veya temizlik robotu iizerindeki (1) diigmesine basin.
Ardindan, temizlik robotu 6nce paspas pedlerini otomatik olarak nemlendirecek ve paspaslamayi
baslatmak tizere ¢ok yonlii istasyondan ayrilacaktir. Paspaslamayi tamamladiktan sonra paspas
pedlerini ylkamak ve havayla kurutmak igin gok yonlii istasyona geri donecektir.

Paspaslamadan 6nce Siiplirme

Baslatmadan 6nce paspas grubunun temizlik robotuna takildigindan ve temiz su haznesine su
eklendiginden emin olun. Uygulamada paspaslamadan 6nce siipiirme modunu segin, ardindan
temizlik gérevini baglatmak igin uygulamayi kullanin veya temizlik robotunda (!) diigmesine

basin, bdylece temizlik robotu stiplirmek tizere paspas grubunu yukari kaldiracaktir. Siptirmeyi
tamamladiktan sonra tozu otomatik olarak bosaltmak ve paspas pedlerini islatmak igin cok yonli
istasyona geri dénecek ardindan paspaslamaya baslamak tizere paspas grubunu asag indirecektir.



Bakim ve Onarim

Pargalar Tek Kullanimlik Torbay Degistirme
Temizlik robotunu iyi durumda tutmak iizere rutin bakim yapmak amaciyla asagidaki 1. Tek kullanimlik torba doldugunda kapagi toz haznesi agikligindan gekip gikarin. Kolu
tabloya bagvurulmasi 6nerilir. kullanarak tek kullanimlik torbayi gikarin ve atin.
Parcalar Temizleme Sikligi Degistirme Sikhgi
Toz Haznesi Gerektigi sekilde temizleyin /
Filtre iki haftada bir temizleyin 3-6ay
Temiz Su Haznesi iki haftada bir temizleyin
Kirli Su Haznesi Her kullanimdan sonra / Toz Haznesi Agiklig!
temizlenmesi 6nerilir
Yikama Haznesi Bir veya iki haftada bir temizleyin
Firga iki haftada bir temizleyin 6-12ay e — L
PR TR— Ton Not: Toz ve birikintilerin kazara dokiilmesini dnlemek igin tek kullanimlik torbanin
Yan Firga ki haftada bir temizleyin kolunu gekerek sizdirmaz duruma getirin.
Paspas Pedi / 1-3ay
Kiigiik Tekerlek 2. Filtredeki tozu temizlemek igin kuru 3. Yeni tek kullanimlik torbayi

bez kullanin. gosterildigi gibi takin ve torbanin

LDS Lazer Sensdrii .o
kolunu yuvaya yerlestirin.

Hat Lazer Sensérii

Her ay temizleyin /
Ugurum Sensorii

Temizlik Robotunun Sarj Temas Noktalari

Ultrasonik Sensér

Tampon

Temizlik Robotunun Otomatik Bosaltma
Cikiglari

Temizlik Robotunun Alti

Fiili kullanima baghdir /

Gok vnld istasyon 4. Toz haznesi kapagini tekrar yerlestirin; "klik" sesini duydugunuzda yerine diizgiin

Cok Yénlii istasyonun Sarj Temas Noktalari sekilde takilmistir.

Cok Yonlii Istasyonun Sinyal Alani

Fiili kullanima gére yaklagik

Tek Kullanimlik Torba / 2,5 ayda bir

Notlar:

- Degistirme siklig1 sadece referans olarak verilmistir. Pargalardan biri hasar gérmiisse
temizlik verimliligini korumak igin parca derhal degistirilmelidir.

- Temizlik robotu tasinacaksa veya bir yere génderilecekse temizlik robotunun yolda
hasar gérmesini 6nlemek igin liitfen temiz ve kirli su haznelerini bosaltin.
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Temiz ve Kirli Su Haznelerinin Temizlenmesi

1. Temiz ve kirli su haznelerini ¢ikarin,
kapaklarini agin ve kirli suyu bosaltin.

2. Hazneleri tamamen yikamak

icin temiz su kullanin, ardindan
hazneleri gok yonlii istasyona tekrar
yerlestirmeden énce haznelerin dis
kisimlarini silip kurulayin.

Not: Temiz su haznesindeki samandira ve kirli su haznesindeki samandira kiresi

hareketli pargalardir. Hasar gérmelerini 6nlemek icin bunlari temizlerken fazla kuvvet
uygulamayin.

Yikama Haznesi ve Yikama Haznesi Tabaninin Temizlenmesi

1. Yikama haznesini s6kiin ve musluk

2. Yikama haznesinin tabanini kuru bir
suyu kullanarak firgayla temizleyin.

bezle silin, ardindan yikama haznesini
tekrar gok yonlii istasyona takin. Su
borusunun, yikama haznesinin olugunun
icinde oldugundan emin olun, aksi
durumda normal kullanimi etkileyebilir.

Not: Giinliik kullanim veya temizlik sirasinda gok yonli istasyonu egmeyin. Yikama
haznesi tabaninda su birikirse bezle kurulayin.

Sensorler ve Sarj Temas Noktalarinin Temizlenmesi

Temizlik robotundaki tiim sensdrleri ve sarj temas noktalarini temizlemek igin
yumusak bir bez kullanin:

- Temizlik robotunun altindaki ugurum sensérleri.

- Temizlik robotunun arkasindaki sarj temas noktalari.

- Temizlik robotunun iist kisminda bulunan LDS lazer sensorii.

- Temizlik robotunun &n kisminda bulunan tampon ve hat lazer sensori.

Ugurum Sensori

- Hat Lazer Sensori
- LDS Lazer Sensorii

Firgay temizleme

- Temizlik robotunu ters gevirin ve firca kapagini cikarmak igin klipsleri sikin. Firgay!

kaldirin, iki ugtaki yataklari ¢ikarin ve firganin milini temizleyin.

- Firganin etrafina dolanmis saglar kesmek igin makas kullanin ve kalintilari temizleyin.
- Firga yatagini, fircayi ve firga kapagini tekrar takin, ardindan yerlerine oturtun.

Firga Kapagi
Serbest Birakma Dugmesi
Firca

Firga Yuvalari
’




Yan Firgayl Temizleme

1. Temizlik robotunu ters gevirin, yan fircayi yukari gekip gikarin ve temizleyin.
2. Yan firgayl temizlik robotuna tekrar takin.

Kiiguk Tekerlegin Temizlenmesi

1. Temizlik robotunu ters gevirin ve kiigiik tekerlegi cekerek ¢ikarin.
2. Tekerlek ve milde bulunan sag, kir ve diger birikintileri temizleyin.
3. Kuiglik tekerlegi geri takin ve yerine oturana kadar bastirin.

Tekerlek
Aks

Notlar:

- Gerekirse kiiglik bir tornavida gibi bir alet kullanarak kiigiik tekerlegin aksini nazikge
iterek cikarip kiiglik tekerlegi temizleyebilirsiniz.

- Tekerlek suyla temizlenip kuruduktan sonra tekrar takilabilir.

Toz Haznesi ve Filtreyi Temizleme

1. Toz haznesini ¢ikarmak igin toz haznesi serbest birakma diigmesini basili tutun,
filtreyi filtre klipsinden ayirin ve toz haznesini bosaltin. Gerekirse toz haznesini
durulayabilirsiniz.

m

2. Tozu temizlemek igin filtre gergevesine hafif¢e vurun
veya filtreyi musluk suyuyla temizleyin.

Notlar:

- Filtreyi firca veya parmaklariniz gibi sert bir nesne ile
temizlemeye galismayin.

- Sik durulama 6nerilmez, aksi durumda filtre zarar gorebilir.

- Toz haznesi ve filtreyi temizlemek igin sadece temiz su
kullanin. Deterjan kullanmayin.

3. Tekrar takmadan 6nce toz haznesini ve
filtreyi tamamen kurutun.

Paspas Pedini Degistirme

Paspas pedini paspas pedi tutucusundan sokiin ve
yenisiyle degistirin.

Cok Yénlii istasyonun Temizlenmesi

Sarj temas noktalarini, otomatik bosaltma ¢ikiglarini ve gok
yonlii istasyonun sinyal alanini yumusak, kuru bir bezle silin.

Pil Bakimi

Temizlik robotu yiiksek performansli lityum iyon pil takimi igerir. En iyi pil
performansini korumak igin gtinliik kullanimda yeterince sarj oldugundan emin olun.

Not: Temizlik robotu uzun siire kullaniimayacaksa kapatin ve kaldirin. Pilin asiri
bosalmasini engellemek igin temizlik robotu en az li¢ ayda bir tekrar sarj edilmelidir.



Teknik Ozellikler

Temizlik Robotu

Ad Temizlik Robotu
Model D102GL
Uriin Boyutlari ®350 x 97 mm

4800 mAh (Nominal Kapasite)

Lityum iyon pil 5200 mAh (Anma Kapasitesi)
Sarj Siiresi Yaklasik 6,5 saat

Net Agirlik 37kg

Net Agirlik (Aksesuarlarla) 12,3 kg

Sunlarla uyumludur

Android 9.0 ve iOS 12.0 veya listii stiriimler

Kablosuz Baglanti

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Nominal Voltaj

144V =

Sarj Voltaji 196V =
Nominal Giig 55W

islem Frekansi 2400-2483,5 MHz
Maksimum Cikis Giicii <20dBm

Normal kosullar altinda, bu ekipman igin anten ile kullanici arasinda en az 20 cm'lik bir

mesafe birakilmalidir.
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Cok Yénlii Istasyon

Model D102-JZEU
563 x 420 x 340 mm
200-240V ~ 50/60 Hz

Uriin Boyutlari

Nominal Girig

Nominal Cikis 196 V=12A

Giig (toz bosaltma sirasinda) 1000 W

Giig (temizlik sirasinda) 30w

Giig (havayla kurutma ve sarj sirasinda) 80w

Giig Tuketimi Bekleme modu: < 0,5W

Kosulu Girme Zamani Bekleme modu: < 20 dk

WEEE imha ve Geri Déniisiim Bilgileri

(2012/19/EU sayili direktifte WEEE olarak belirtilmistir) ve bunlarin
siniflandinimamis evsel atiklarla birlikte atilmamasi gerekir. Bunun yerine
ekipman atiklarinizi, elektrikli ve elektronik ekipman atiklarinin geri
donislimii igin devlet veya yerel makamlar tarafindan belirlenmis bir toplama
noktasina teslim ederek insan saghgini ve gevreyi korumaniz gerekir. Dogru
imha ve geri déniisiim, gevre ve insan saghgi lizerindeki olasi olumsuz
sonuglari nlemeye yardimci olur. S6z konusu toplama noktalari ve bu tiir
toplama noktalarinin kosul ve sartlari ile ilgili daha fazla bilgi igin liitfen
kurulumcuya veya yerel makamlara bagvurun.

E Bu sembolii tastyan tiim {riinler, elektrikli ve elektronik ekipman atiklaridir
—

Daha fazla bilgi igin lttfen www.mi.com'u ziyaret edin

Uretici: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adres: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing,
100085, China

Cin'de Uretilmistir

&b
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Informacgdes de seguranca

Leia este manual com atengdo antes de utilizar o produto e guarde-o para referéncia futura.
Restrigdes de utilizagado

Este produto destina-se a limpeza de chdo apenas num ambiente doméstico. Nao o utilize no exterior, em superficie sem
ser chdo, ou em ambientes comerciais ou industriais.

Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia ou conhecimento, se as mesmas forem corretamente supervisionadas
ou instruidas sobre a utilizagdo do aparelho de forma segura e se compreenderem os riscos envolvidos. As criangas ndo
deverao brincar com o aparelho. A limpeza e a manutengdo ndo devem ser executadas por criangas sem supervisao.

Este aparelho ndo se destina a pessoas incluindo criangas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou
com falta de experiéncia e conhecimento, a nao ser que estejam a ser supervisionadas ou que Ilhes tenham sido dadas
instrucdes relativamente ao uso do aparelho por alguém responsavel pela sua seguranca.

As criangas devem ser supervisionadas para garantir que ndo brincam com o aparelho.

Se o cabo estiver danificado, deve ser substituido por um cabo especial disponibilizado pelo fabricante ou pelo respetivo
agente de assisténcia.

O aparelho inclui baterias que apenas podem ser substituidas por pessoas capacitadas.

Mantenha criangas e animais de estimagao a uma distancia segura do aspirador rob6 durante o funcionamento.

N3ao utilize o aspirador robd numa area suspensa acima do nivel do chdo sem uma barreira de protecao.

N3ao vire o aspirador rob6 ao contrario. Ndo desloque o aspirador rob ao utilizar a tampa do sensor a laser LDS, a tampa
ou o amortecedor como pega.

Nao instale, carregue ou utilize este aspirador rob6 ao ar livre, em casas de banho ou perto de piscinas.

Podem ocorrer danos se o aparelho passar por cima do fio de alimentagao.

Remova objetos frageis ou pequenos do chio para impedir o aspirador rob6 de chocar com os mesmos ou de os danificar.
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Nao coloque criangas, animais de estimagdo nem quaisquer objetos em cima do aspirador robd, quer este esteja imével
ou em movimento.

Mantenha o cabelo, dedos e outras partes do corpo afastadas da abertura de aspiragdo do aspirador robd.

Nao utilize o aspirador rob6 para limpar substancias em combustao.

Nao aspire objetos rigidos ou cortantes.

A ficha tem de ser removida da tomada antes da tarefa de limpeza ou de manutengao do aparelho.

Nao limpe o aspirador robd ou a estagdo omni com um pano molhado nem os enxague com produtos liquidos. Depois de
limpar as partes lavaveis, seque-as por completo antes de as instalar e utilizar novamente.

Certifique-se de que o aspirador robd esta desligado quando for transportado e é mantido na embalagem original, se possivel.
Utilize este produto segundo as instrugdes no manual do utilizador. Os utilizadores sédo responsaveis por eventuais perdas
ou danos que possam resultar do uso indevido deste produto.

Nao utilize o aspirador rob6 a uma temperatura ambiente acima de 40 °C ou abaixo de 0 °C, nem num piso molhado ou
com substancias pegajosas.

Baterias e carregamento
AVISO:

N3ao utilize baterias, cabos ou estagdes omni de terceiros. O aspirador rob6 sé pode ser utilizado com a estagdo omni
D102-JZEU.

Nao carregar pilhas ndo recarregaveis.

Nao é necessaria qualquer agao por parte dos utilizadores para mudar a estagdo omni entre 50 Hz e 60 Hz, e o produto
pode adaptar-se tanto a 50 Hz como a 60 Hz.

Nao tente desmontar, reparar ou modificar a bateria ou a estacdo de carregamento por conta propria.

Nao coloque a estagdo omni perto de uma fonte de calor.
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N3ao utilize um pano molhado e seque as méaos antes de limpar os pontos de contacto para carregamento da estagdo omni.
Nao exponha o aparelho ou a bateria a temperaturas excessivas.

Atencao ao risco de curto-circuito dos terminais do aparelho alimentado por bateria ou da bateria com objetos metalicos.
Se o0 aspirador rob6 nao for utilizado durante um longo periodo de tempo, carregue-o totalmente, desligue-o e guarde-o
num local fresco e seco. Recarregue o aspirador robd pelo menos uma vez a cada trés meses para evitar uma descarga
excessiva da bateria.

Nao danifique a bateria durante a remocao para evitar curtos-circuitos ou fugas de liquido. Se houver uma fuga de liquido
da bateria, impeca o liquido de tocar na sua pele ou vestuario e limpe-o de imediato com um pano seco. Em seguida, envie
a bateria para uma instalagao de reciclagem adequada ou para a equipa do servigo de pds-venda designada para ser
devidamente eliminada.

A bateria de ides de litio contém substancias nocivas para o ambiente. Antes de eliminar o aspirador rob6, remova primeiro

o conjunto de bateria e elimine-o ou recicle-o de acordo com as leis e os regulamentos do pais ou regido em que foi utilizado.
Quando remover as baterias do produto, certifique-se de que estdo gastas e que o produto esta desligado da corrente elétrica.

. Retire o parafuso na parte inferior e remova a tampa.

. Desligue o conetor da bateria e remova as baterias. Para evitar qualquer risco de ferimentos, ndo danifique a tampa da bateria.
. Entregue as baterias a uma entidade profissional de reciclagem.

» A bateria deve ser removida do aparelho antes da sua eliminagéo.
« Para remover a bateria, 0 aparelho deve ser desligado da corrente elétrica.
» A bateria devera ser eliminada de forma segura.
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ﬂ Apenas para utilizagdo interior. |!_|!| Leia as instrugdes antes de utilizar.

Informacgdes de seguranca sobre o laser

O sensor a laser neste produto cumpre as normas IEC 60825-1: 2014 e EN 60825-1:2014/A11:2021 para produtos a laser de
Classe 1. Evite o contacto direto com os olhos durante a utilizacéo.

PRODUTO A LASER DE CLASSE 1

PRODUTO A LASER PARA CONSUMIDORES

EN 50689:2021

Declaracdo de conformidade da UE

c € A Xiaomi Communications Co., Ltd. declara que o equipamento de radio do tipo D102GL est4 em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.
O texto completo da declaragao de conformidade da UE esta disponivel em: https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Para consultar o manual detalhado online, visite www.mi.com/global/service/userguide

O produto ndo tem um modo de espera ou outro estado equivalente em termos de requisitos de eficiéncia energética ou fungdo de gestdo
de energia, o consumo de energia do produto é provavelmente superior ao de outros produtos que cumprem estes requisitos funcionais.
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Visdo geral do produto

Aspirador robd

Nota: as ilustragdes do produto,
os acessorios e a interface de
utilizador no manual do utilizador
sdo apenas para referéncia.

O verdadeiro produto e respetivas

funcdes podem variar consoante
os melhoramentos.

Aspirador robo

Acessorios pré-instalados

(e

Escova Tampa da escova Compartimento do p6 Filtro (pré-instalado no
compartimento do pé)

Outros acessorios

ey
)

- 0o = Estagdo omni (inclui saco

- descartavel, reservatoério
Escova lateral Cabo Saco descartavel Suporte Pano mopa x 2 Extensor da de agua |Imp§1,

(pré-instalado na para pano (pré-instalado base da placa reservatorio de agua
Estagdo omni) mopa x 2 no suporte para de lavagem sujae glgca de lavagem

pano mopa) pré-instalados)

| Mantenha premido durante 3 segundos para ligar ou desligar
O Prima para iniciar a limpeza ou pausar quando ligado

O Prima para pausar quando em funcionamento
Prima quando em pausa para o aspirador robd voltar a estagdo omni para carregar
Prima para parar o acoplamento no regresso a estagdo omni
Prima e mantenha premido durante trés segundos para ativar ou desativar o bloqueio de
criangas

Indicador

Branco: limpeza/limpeza concluida/carga completa

Branco intermitente: regresso a carga/reposicionamento/atualizagdo do firmware
Branco intermitente: a carregar

Laranja: Wi-Fi desligado

Laranja intermitente: erro/a aguardar ligagéo/a ligar ao Wi-Fi
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Aspirador robé

-Tampa do sensor
alaser LDS

Amortecedor

Sensor a laser
de linha

° Botdo Repor

-Manter premido
durante trés segundos
para restaurar as
definigdes de fabrica

- Manter premido
durante 10 segundos
para forgar a desligar

< Indicador de Wi-Fi

- Aceso: Wi-Fi ligado

- A piscar: a aguardar
ligagdo Wi-Fi/a ligar
ao Wi-Fi

- Apagado: Wi-Fi ndo

ligado

Contacto de
carregamento

Copartimento
do pé

Abertura de esvaziamento
automatico

-Sensor a laser LDS Escova lateral o=

Sensor de profundidade

Sensor
ultrassonico - — Rodizio

i&—« Tampa da escova

Escova

Roda principal

Roda principal

Orificio de
montagem do
suporte do pano
mopa

Presilha do -
compartimento do p6

Abertura de
esvaziamento
automatico °

Filtro °

Compartimento do pé
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Presilha da tampa da escova

Estagdo omni

Tampa
Reservatério
de 4gua limpa
——Pega

Reservatorio
de dgua suja

Pega

Placa de —
lavagem

Presilha do
reservatorio
de 4gua

Bola flutuante

Reservatorio de agua suja

Presilha do reservatorio
de 4gua

o Tubo de agua

Filtro
Boia

Reservatério de agua limpa



Como instalar

Estacdo omni Remover as coberturas de protecdo
————0 - . P .
e— — Antes de utilizar o aspirador robg, retire as tiras
.| .Indicador L de protecdo 1e 2 de ambos os lados e as peliculas
Branco: a estagdo ~ Portade de protegdo 3,4 e5.
omni funciona alimentagéo 0

‘ corretamente

Laranja a piscar: } \\ e
Gavetadop6. —— R aestagdo omni { —— VZ
Tampa da tem um erro ( J‘ J \) j@ (
. ;7 — \

gaveta do pd
Abertura da - ,Zona de sinalizagdo

gaveta do pd ——~Pontos de contacto )
Abertura de para carregamento { - 7(]
esvaziamento
automatico Instalar a escova lateral e a unidade da mopa
Vista frontal Vista traseira Instale a escova lateral e a unidade da mopa
respetivamente como ilustrado. Quando ouvir
um "clique", significa que estdo corretamente
Saco descartavel Unidade da mopa instaladas. Escova

| lateral
Pega do saco descartavel Area de fixagdo do pano mopa

Colocar a estagdo omni

- Coloque a estagcdo omni encostada a uma parede num piso
de superficie dura e plano, como madeira ou mosaico.

- Certifique-se de que dispde de um espago vazio com
mais de 0,82 metros de altura, mais de 1,93 metros de
comprimento e mais de 0,44 metros de largura.
Certifique-se de que a estagdo omni é colocada
numa area com um bom sinal de Wi-Fi, perto de
uma tomada elétrica.

Suporte pa;z;pano mopa

Pano mopa

>1,93 m
Nota: a estagdo omni vem pré-equipada de
fabrica com um saco descartavel. >044m
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Como utilizar

Instalar o extensor da base da placa de lavagem

-Instale o extensor da base da placa de lavagem na estagdo
omni na diregdo ilustrada.

- Certifique-se de que o extensor da base da placa de lavagem
estd alinhado com a parte inferior da estagdo omnie a
superficie inferior esta nivelada.

Ligar a corrente

Coloque a estagdo omni numa area adequada e ligue uma
extremidade do cabo a estagdo omni e a outra extremidade
a uma tomada elétrica.

Nota: ligue firmemente o conetor do cabo a porta de
alimentacéo da estagdo omni até o indicador ficar branco.

Colocar o aspirador robd

- Antes da utilizagio, mantenha premido o botdo () no aspirador
rob6 durante trés segundos para o ligar.

- Depois de ligar o aspirador robg, coloque-o na estagdo omni e
certifique-se de que os pontos de contacto para carregamento
no aspirador robd e na estagéo estdo totalmente alinhados.

- O aspirador robd fica ligado com éxito a estagdo omni quando
ouvir um aviso de voz para iniciar o carregamento.

Notas:

- Antes da primeira utilizagdo, é recomendado efetuar o carregamento completo do
aspirador robo.

-Se nao for possivel ligar o aspirador robd devido a um nivel baixo da bateria, coloque
manualmente o aspirador robd na estagdo omni para o carregar durante algum tempo.

-Durante o carregamento, o aspirador robd ira ligar-se automaticamente e nao pode
ser desligado.
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Adicionar dgua ao reservatdrio de agua limpa

L

Marca do nivel maximo de agua
Capacidade do reservatério de
agua:4L

Notas:

-N&o adicione 4gua quente ao reservatdrio de 4gua, uma vez que isso podera provocar
a deformagéo do reservatorio.

-N&o adicione nenhuma substancia, como detergentes ou outros produtos, exceto
agua limpa para evitar danificar o aspirador robé.

Ligar a aplicacdo Xiaomi Home

Este produto é compativel com a aplicagao Xiaomi Home. Utilize a aplicagao Xiaomi
Home para controlar o dispositivo e interagir com outros dispositivos domésticos
inteligentes.

Leia o cédigo QR para transferir e instalar a aplicagao. A pagina
de configuragdo da ligagdo sera aberta se a aplicagdo ja estiver
instalada. Também pode pesquisar "Xiaomi Home" na loja de
aplicagdes para a transferir e instalar.

Abra a aplicagdo Xiaomi Home e toque em @ no canto superior
direito. De seguida, siga as instrugdes para adicionar o dispositivo.

*Na Europa, a aplicagdo é denominada Xiaomi Home (exceto na Russia). O nome da
aplicagdo apresentado no seu dispositivo deve ser utilizado como nome predefinido.

Notas:

- O aspirador rob6 funciona com a aplicagdo Xiaomi Home e é compativel com os
sistemas Android 9.0 e iOS 12.0 ou superior.

- S6 sdo suportadas as redes Wi-Fi de 2,4 GHz.

- A versdo da aplicagdo pode ter sido atualizada. Siga as instrugées com base na
versdo atual da aplicagao.

-Quando o aspirador rob6 se liga a aplicagdo Xiaomi Home com éxito, liga a rede
com éxito. Pode repor a rede Wi-Fi para o desligar da rede.



Repor o Wi-Fi

Siga os passos abaixo se o aspirador robd ndo conseguir ligar-se a rede porque o router
foi reposto, se esqueceu da palavra-passe ou por qualquer outra razdo:

1. Abra a tampa do aspirador robd para que possa ver o indicador de Wi-Fi.

2. Mantenha premidos em simultaneo os botdes () e 1 durante sete segundos até
ouvir um aviso de voz a indicar que o aspirador rob6 aguarda pela configuragdo da rede.
3. Quando o indicador de Wi-Fi comegar a piscar, isso significa que a ligagdo Wi-Fi foi
reposta com sucesso.

Ligar/Desligar

-Mantenha premido o botdo () durante trés segundos para ligar o aspirador robé.
Quando o indicador do aspirador robd se acender, significa que o aspirador robé
ativou o modo de espera.

-Se o aspirador robd estiver em pausa e ndo estiver a carregar, mantenha premido
durante trés segundos o botdo () para o desligar.

Nota: durante o carregamento, o aspirador robd iré ligar-se automaticamente e ndo
pode ser desligado.

Criagdo rapida de mapas

- Depois de configurar a rede pela primeira vez, siga as instrugdes na aplicagdo para
criar rapidamente um mapa. O aspirador robd vai iniciar o mapeamento sem limpar.

- O processo de mapeamento termina quando o aspirador robd voltar a estagdo omni
e 0 mapa sera guardado automaticamente.

Notas:

- Certifique-se que o aspirador robd esta totalmente carregado e comega a partir da
estagdo omni.

- Antes de iniciar o mapeamento, remova quaisquer itens que se encontrem no chao, abra
as portas das divisGes e bloqueie areas onde néo pretende que o aspirador rob0 entre.

- Durante o mapeamento, ndo siga, mova ou interrompa o aspirador rob6 e ndo mova
a estacdo omni.

- Depois do mapeamento, configure paredes virtuais ou areas restritas nas areas onde
ndo pretende que o aspirador robd entre, como areas onde pode ficar preso ou raspar.

-Recomendamos que configure paredes virtuais ou areas restritas em areas com
tapetes de pelo comprido ou com franjas para evitar que o aspirador robd fique preso.

- Configure paredes virtuais ou areas restritas para excluir &reas com tapetes antes da
lavagem para evitar que os tapetes fiquem molhados.
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Pausar

Quando o aspirador robd estiver a funcionar, prima qualquer botdo para o colocar em
pausa.

Nota: ndo levante ou mova o aspirador rob6 enquanto estiver em pausa. Caso contrario,
o aspirador rob6 pode apresentar erros de navegagdo que impossibilitem o seu regresso
a estagdo omni ou que resultem na perda do mapa.

Modo de suspensdo

O aspirador robd entra automaticamente em modo de suspensao depois de estar
10 minutos em pausa. De seguida, os indicadores desligam-se. Para o reativar, prima
qualquer botéo do aspirador robé.

Nota: o aspirador rob0 vai desligar-se automaticamente depois de permanecer no
modo de suspensdo durante 12 horas.

Retomar a tarefa de limpeza

Se o aspirador robd comegar a ficar com a bateria fraca durante uma tarefa de limpeza,
regressard automaticamente a estagdo omni para carregar. Assim que o aspirador robd
estiver apropriadamente carregado, ira retomar a limpeza no ponto onde parou.

Definigdes do bloqueio de criangas

Para ativar ou desativar o bloqueio de criangas, prima e mantenha premido o botdo (>
no aspirador robd durante trés segundos.

Nota: quando o bloqueio de criangas estiver ativado, os botdes no aspirador robd deixam
de funcionar. Como alternativa, pode controlar o aspirador robo através da aplicagao.

Esvaziamento do p6

Quando o aspirador robd regressar automaticamente a estagdo omni para carregar
depois de concluir uma tarefa de aspiragao e lavagem, uma tarefa de aspiragdo antes
de lavagem ou uma tarefa de aspiragdo, a estagdo omni iniciara automaticamente o
esvaziamento do compartimento do pé.

Notas:

-Quando o aspirador robd regressar a estagdo omni para limpar os panos mopa a meio
de uma tarefa, a estagdo ndo vai esvaziar automaticamente o compartimento do pé.

- Se a fungéo de esvaziamento automatico do po6 estiver desativada na aplicagéo,
a estagdo omni ndo ira esvaziar automaticamente o compartimento do pé.

- Se alterar a frequéncia de esvaziamento automatico na aplicagéo, a estagdo omni vai
esvaziar o p6 consoante a frequéncia definida.



Aspiragdo e lavagem
Iniciar a limpeza

- Antes de comegar, certifique-se de que a unidade da mopa e
outras pecas necessarias foram instaladas no aspirador robd
e que foi adicionada 4gua ao reservatdrio de dgua limpa.

-Selecione 0o modo de aspiragdo e lavagem na aplicagdo e
utilize a aplicag&o ou prima o botao (V) no aspirador rob6 para
o iniciar a partir da estacdo. O aspirador robd vai planear
o melhor percurso de limpeza e efetuar a tarefa de limpeza
com base no mapa criado.

Notas:

- O aspirador robé humedece os panos mopa antes do inicio da tarefa. Aguarde pacientemente.

- Antes de comegar, certifique-se de que a estacdo omni estéa ligada a corrente e que o
aspirador robo esté ligado a estagdo omni.

- Para ter a certeza de que o aspirador robd consegue regressar com éxito a estagdo omni
depois de concluir a tarefa de aspiragdo e lavagem, é recomendado que o aspirador robd
comece a partir da estagdo omni. Ndo mova a estagdo omni, o reservatério de agua limpa,
o reservatorio de agua suja ou a placa de lavagem durante a limpeza.

- A estagdo omni suporta a fungéo de lavagem do pano mopa com agua quente. Pode ativa-la
na aplicagdo. Quando a fungéo estiver ativada, ndo toque na saida de 4gua acima da placa
de lavagem para evitar queimaduras.

Regresso automatico para limpar os panos mopa
ameio da tarefa

Durante a limpeza, o aspirador rob6 pode regressar
automaticamente a estagcdo omni para lavar os panos mopa depois
de limpar uma determinada area. Depois de os panos mopa
terem sido lavados, o aspirador robé retoma a tarefa de limpeza.

Esvaziamento do p6 automaético e limpeza e
secagem ao ar do pano mopa

Quando o aspirador robd concluir a tarefa de limpeza e
regressar a estagdo omni para efetuar o carregamento,
esta iniciard automaticamente o esvaziamento do pé e,
de seguida, a limpeza e a secagem ao ar dos panos mopa.

Limpeza do reservatério de agua suja

Apos a limpeza e a secagem ao ar dos panos mopa, limpe
atempadamente o reservatério de agua suja para impedir
aformagdo de odores.

Aspiragao

Selecione o modo de aspiragdo na aplicagao e utilize a aplicagédo ou prima o botdo no
aspirador robd para iniciar a tarefa de limpeza. O aspirador rob6 levanta a unidade da mopa
e comeca a aspirar a partir da estagdo omni. Quando terminar de aspirar, regressa a estagdo
omni para esvaziar automaticamente o compartimento do pé.

Notas: se a unidade da mopa néo estiver instalada, o aspirador rob6 ativa automaticamente
a aspiragdo depois de iniciar a tarefa.

Lavagem

Antes de comegar, certifique-se de que a unidade da mopa e outras pegas necessarias foram
instaladas no aspirador rob6 e que foi adicionada 4gua ao reservatério de dgua limpa. Selecione
o modo de lavagem na aplicagio e utilize a aplicagao ou prima o botdo (1) no aspirador rob6o
para iniciar a limpeza. Em seguida, o aspirador robé humedece automaticamente primeiro
os panos mopa e sai da estagdo omni para iniciar a lavagem. Quando terminar a lavagem,
regressa a estagdo omni para lavar e secar a ar os panos mopa.

Aspiragao antes de lavagem

Antes de comegar, certifique-se de que a unidade da mopa foi instalada no aspirador robé e
foi adicionada agua ao reservatério de 4gua limpa. Selecione o modo de aspiragdo antes de
lavagem na aplicagéo e utilize a aplicagéo ou prima o botao () no aspirador robé para iniciar
atarefa de limpeza. Em seguida, o aspirador robd levanta a unidade da mopa para aspirar.
Quando terminar de aspirar, regressa a estagdo omni para esvaziar automaticamente o
compartimento do p6 e humedecer os panos mopa. Em seguida, desce a unidade da mopa
para iniciar a lavagem.



Cuidados e manutencao

Pecas

De forma a manter o aspirador robd em boas condigdes, é aconselhavel consultar

a seguinte tabela para efeitos de manutengéo de rotina.

Estagdo omni

Pontos de contacto para carregamento
da estagdo omni

Zona de sinalizagdo da estagdo omni

Pecas Frequéncia de limpeza Frequéncia de substitui¢do
Compartimento do p6 Limpar conforme exigido /
Filtro Limpar a cada duas semanas |3 a 6 meses
Reservatorio de agua limpa Limpar a cada duas semanas
Reservatorio de gua suja ?;do:zim;;;; limpeza apos /
Placa de lavagem Limpar a cada 1a 2 semanas
Escova Limpar a cada duas semanas |6 a 12 meses
Escova lateral Limpar a cada duas semanas |3 a6 meses
Pano mopa / 1a3 meses
Rodizio
Sensor a laser LDS
Sensor alaser de linha
Sensor de profundidade Limpar todos os meses /
Pontos de contacto para carregamento
do aspirador robo
Sensor ultrassénico
Amortecedor
Aberturas de esvaziamento automatico
do aspirador robd
Parte inferior do aspirador rob6

Consoante a utilizagdo real /

Saco descartavel

A cada 2,5 meses
aproximadamente, consoante
a utilizagdo real

Notas:

- A frequéncia de substituigdo é apenas para referéncia. Se danificar uma pega, devera

substitui-la o mais rapidamente possivel para garantir a eficiéncia da limpeza.

- Para mover ou transportar o aspirador robd, esvazie os reservatérios de agua limpa

e suja para evitar danificar o aspirador rob6 durante o transporte.
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Substituir o saco descartavel

1. Quando o saco descartavel ficar cheio, remova a tampa da abertura da gaveta do
pé. Utilize a pega para remover o saco descartavel e deite-o fora.

Abertura da gaveta do p6

Nota: puxe a pega do saco descartavel para o selar de modo a impedir a saida do pé e
dos detritos.

3. Instale um novo saco descartavel
conforme ilustrado e insira a pega do
saco naranhura.

2. Utilize um pano seco para limpar
qualquer sujidade existente no filtro.

4.\olte a colocar a tampa da gaveta do p6 e, quando ouvir um "clique", significa que

a bem instalada.
esta bem instalada. o




Limpar os reservatérios de dgua limpa e dgua suja

1. Remova os reservatérios de dgua

2. Utilize 4gua limpa para limpar
limpa e suja, abra as tampas e despeje

cuidadosamente os reservatérios

adgua. e, em seguida, seque o exterior dos
reservatorios antes de voltar a
inseri-los na estagdo omni.
/[
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Nota: tanto a boia do reservatério de a4gua limpa como a bola flutuante do reservatério

de agua suja sdo pegas amoviveis. Ao limpar, evite aplicar demasiada forga para ndo as
danificar.

Limpar a placa de lavagem e a base da placa de lavagem

1. Remova a placa de lavagem e limpe-a
com uma escova e dgua da torneira.

2. Limpe a base da placa de lavagem
com um pano seco e volte a colocar

a placa de lavagem na estagdo omni.
Certifique-se de que o tubo de agua
esta encaixado na ranhura da placa de
lavagem; caso contrario, pode afetar a
utilizagdo normal.

Nota: ndo incline a estagdo omni durante a limpeza ou a utilizagdo diaria. Se se
acumular dgua na base da placa de lavagem, limpe-a com um pano seco.

Limpar os sensores e os pontos de contacto para carregamento

Utilize um pano macio para limpar todos os sensores e pontos de contacto para
carregamento no aspirador robd:

- Os sensores de profundidade na parte inferior do aspirador robé.

- Os pontos de contacto para carregamento na parte posterior do aspirador robé.
-O sensor a laser LDS na parte superior do aspirador robd.

-O amortecedor e o sensor a laser de linha na parte frontal do aspirador robé.

Sensor de profundidade

- Sensor a laser de linha
Sensor a laser LDS

- A
EF X ° Amortecedor
Pontos de contacto
para carregamento

Limpar a escova

-Vire o aspirador robd ao contrario e aperte as presilhas para remover a tampa da

escova. Levante a escova, remova os rolamentos em ambas as extremidades e limpe
o eixo da escova.

- Utilize tesouras para cortar cabelos/pelos emaranhados na escova e remova
quaisquer detritos.

- Coloque novamente o rolamento da escova, a escova e a tampa da mesma,
e certifique-se de que ficam corretamente encaixados.

[{D:r?qznﬁﬁ—o Tampa da escova
B = Botdo de desbloqueio

Escova

< Rolamentos da escova &
’




Limpar a escova lateral

1. Vire o aspirador robd ao contrario, puxe a escova lateral para cima e limpe-a.
2. Reinstale a escova lateral no aspirador robé.

Limpar o rodizio

1. Vire o aspirador robd ao contrario e puxe o rodizio para o remover.
2. Remova cabelos/pelos, poeira e outros detritos da roda e do eixo.
3. Volte a inserir o rodizio e pressione-o firmemente para encaixar na posicao.

Roda
Eixo

Notas:

- Se for necessario, pode utilizar uma ferramenta, como uma chave de fendas
pequena, para retirar com cuidado o eixo do rodizio e o limpar.

- A roda pode ser limpa com 4gua e recolocada depois de secar.

Limpar o compartimento do pé e o filtro

1. Mantenha premido o botdo de desbloqueio do compartimento do p6 para o retirar,
remova o filtro da presilha do filtro e esvazie o compartimento do pé. Se for necessario,
pode enxaguar o compartimento do pé.

&
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2. Sacuda ligeiramente a estrutura do filtro para remover
a sujidade ou limpe o filtro com agua da torneira.

Notas:

- Nao tente limpar o filtro com um objeto aspero, como uma
escova ou os seus dedos.

-Ndo se recomenda o enxaguamento frequente porque pode
danificar o filtro.

- S6 use dgua limpa para limpar o compartimento do p6 e o
filtro. Ndo use detergente.

3. Seque totalmente o compartimento do p6 e o filtro
antes de os reinstalar.

Substituir o pano mopa

Remova o pano mopa do suporte para pano mopa
para o substituir por um novo.

Limpar a estagdo omni

Limpe os pontos de contacto para carregamento, as
aberturas de esvaziamento automatico e a zona de
sinalizagdo da estagdo omni com um pano suave e seco.

Manutencao da bateria

O aspirador robd contém uma bateria de iGes de litio de alto desempenho. Certifique-se
de que permanece bem carregado durante a utilizagdo diaria, para garantir o melhor
desempenho da bateria.

Nota: se o aspirador robd nao for utilizado durante um periodo prolongado, desligue-o
e guarde-o. Para evitar danos por descarga excessiva, o aspirador robd deve ser
carregado pelo menos uma vez de trés em trés meses.



Especificagcoes

Aspirador robd

Nome Aspirador robético
Modelo D102GL
Dimensdes do produto ®350 x 97 mm

Bateria de iGes de litio

4800 mAh (capacidade nominal)
5200 mAh (capacidade prevista)

Tempo de carregamento

Aprox. 6,5 horas

Peso liquido

37kg

Peso liquido (com acessorios)

12,3 kg

Compativel com

Android 9.0 € i0OS 12.0 ou superior

Ligagao sem fios

Wi-Fi [EEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Tensdo nominal

144V =

Tensdo de carregamento 196V =
Poténcia nominal 55W

Frequéncia de operagédo 2400-2483,5 MHz
Poténcia maxima de saida <20dBm

Em condigdes normais de utilizagdo, este equipamento deve ser mantido a uma distancia

de separagdo de, pelo menos, 20 cm entre a antena e o corpo do utilizador.
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Estacdo omni

Modelo

D102-JZEU

Dimensdes do produto

563 x 420 x 340 mm

Entrada nominal

200-240 V ~ 50/60 Hz

Saida nominal 19,6V=12A
Poténcia (durante o esvaziamento do pd) 1000 W
Poténcia (durante a limpeza) 30w
Poténcia (durante a secagem ao ar + carregamento) (80 W

Consumo de energia

Modo de espera: < 0,5 W

Tempo para entrar na condigdo

Modo de espera: < 20 min

Informagdes sobre a eliminagéo e reciclagem de REEE

de equipamentos elétricos e eletronicos (REEE, conforme a Diretiva 2012/19/
UE), ndo devendo ser misturados com residuos domésticos indiscriminados.
Em vez disso, o utilizador deve proteger a satide humana e o meio ambiente
e entregar o respetivo equipamento num ponto de recolha designado para
reciclagem de residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos, indicado
pelo governo ou pelas autoridades locais. A correta eliminagdo e a reciclagem
ajudardo a prevenir eventuais consequéncias negativas para o meio ambiente
e a satde humana. Para obter mais informagdes sobre os locais e os termos e
condigdes dos referidos pontos de recolha, entre em contacto com a entidade
responsavel pela instalagdo ou com as autoridades locais.

E Todos os produtos que apresentem este simbolo sdo considerados residuos
—

Para mais informagdes, consulte o site www.mi.com

Fabricante: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Morada: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing,

100085, China
Fabricado na China
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IHdpopmauia npo 6e3nexky

YBaXKHO NpoumnTaiTe Lo iHCTPYKLito 1 36epexiTh il AnA Noaanblioro BAKOPUCTaHHS.

O6mMexeHHA Woa0 ekcnyaTawil

o Llei npucTpii Npn3HaYeHnn BUKIOYHO ANA NpMbrpaHHA NiANory B XXNTIOBUX NPUMILLEHHSAX. He BMKOpMCTOBYTE NOr0
30BHi, Y KOMEPLIHNX 41 MPOMUCIOBUX YMOBAX, a TaKOX He Ha Miasioai.

 MNpunagom MOXyTb KOPUCTYBATUCA AiTW BiKOM Bif, 8 pOKiB i cTapLie i 0cobu 3i 3HMKEHUMU Pi3UYHUMMN, CEHCOPHUMU
4yn PO3yMOBUMU MOXJINBOCTAMM abo 6e3 foCBify Ta 3HAHb Nif HArNALOM Y/ 3riAHO 3 iIHCTPYKUiEl Wwono 6e3neyHoro
BMKOPWCTAHHA Npuiajy 3a yMOBMY, L0 BOHW YCBIAOMIOIOTh NOB'A3aHi 3 LM Hebe3neku. [liTn He NOBWHHI rpaTncs 3 npunag
oM. MpnbupaHHA Ta KOPUCTYBALIbKE TEXHIYHE 06CNYroByBaHHA HE MOBUHHE BUKOHYBATUCS AiTbMY 6€3 Harnsay.

o [Mpynap He NpU3HAYeHUI AN BUKOPUCTAHHA NoAbMY 3i 3HVKEHUMMN Pi3NYHMMK, CEHCOPHMMYK 260 PO3yMOBUMM
MOXINBOCTAMM abo 6e3 foCBifYy Ta 3HAHb, AKLLO BOHM He NepebyBatoTb Mig HarnagomM abo He OTpUManu iIHCTPYKLIN Woao
BMKOPUCTaHHA Npunaay 3 60Ky ocobw, BiANOBiAanbHOI 3a iXHI0 6e3neky.

o Heob6xifHO cTeXUTN, WOO AiTV He rpann 3 Npunasom.

o AKLWO WHYP XMBAEHHS NOWKOLXEHO, NpUAbdaliTe 3aMiCTb HbOro CneLiasibHNN WHYP XXUBNEHHS Y BUPOOHMKa abo B Moro
CepBiCHOro areHTa.

» 3amiHioBaTtu 6aTapei Lboro npuiagy NoBMHEH AuLe cneuiaicT.

» [lepekoHaiTecs, Wo AiTV 11 JoMallHi TBapuHM NnepebyBaloTb Ha 6e3neyHili BifcTaHi Big pob6oTa-nuaococa nig yac noro
po6oTK.

» He BMKopucTOBYIiTE pOBOT-NUIOCOC Ha NIAHATMX HaA PiIBHEM Migforu ainsHkax 6e3 3axnucHoro bap’epa.

» He nepeBepraiite poboT-nunococ goropun gHom. ig yac nepecyBaHHs poboTa-nuaococa He BUKOPUCTOBYITE KPULLIKY
nasepHoro gatuumka LDS, BepxHio kpuiuky abo 6amnep sk pyuky.

» He BcTaHOBNIONTE, HE 3apsaaKaliTe i He BUKOPUCTOBYNTE pOBOT-NNIOCOC Ha BiAKPMUTOMY MOBITPI, y BaHHIl KiMHaTi abo 6inA
baceriHy.

o AKWo npunap Haige Ha Kabesb XMBIEHHS, MOXE BUHUKHYTU Hebe3neyHa cuTyaduis.

« [pnbepiTb i3 mignorn Kpuxki i Api6HI NnpeaMeTn, AKi po6OT-NMI0COC MOXKE NOWKOANTM Mif Yac 3iTKHEHHA.
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» He cTtaBTe 11 He cafliTb Ha pyXOMUii Y HEPYXoMUIA poBOT-NMAOCOC fiTelt, LoMaLHIX TBAPWH abo Byab-aki npegmeTn.

» He ponyckaliTe noTpanisiHHA BOAOCCA, NafbLiB Ta iHWWX YaCTUH Tifla y BCMOKTYBaJIbHUIA OTBip poboTa-nuiococa.

» He BvkopucToByiTe poboT-Nnnococ aaa NnpubnpaHHA Nerko3anMmcTx pe4yoBuH.

« He BvkopucToByiiTe poboT-nuiococ aas npubrpaHHa TBepamx abo rocTpux npeameTiB.

« lNepepn ouniueHHAM ab0 TEXHIYHMM 06CYroByBaHHAM Npuiany HeobXiAHO BUNHATU LWTENCENb 3 ENEKTPUYHOT PO3ETKN.

» He BuTtnpamrte poboTt-nunococ abo 6a30By CTaHLi0 BONOrol TKAHNHOI Ta HE NPOMUMBaNTe iX 6yab-AKot pignHoto. licna
OUVLLEHHSA feTanen, NpuaaTHUX 10 MUTTA, IX NOTPiIOHO NOBHICTIO BUCYWNTN Nepes yCTaHOBAEHHAM | BAKOPUCTaAHHAM.

« lNepepn TpaHCNOPTyBaHHAM NepeKoHanTecs, Wo poboT-NMA0COC BUMKHEHWI, i, KLLO Lie MOXNBO, 36epiraiTe noro B
OopuriHanbHOMY NakyBaHHi.

» BukopucToByiiTe Leli npunag BignoBigHO A0 iHCTPYKLiA, HaBeeHNX Y NOCiOHNKY kopucTyBaya. KopuctyBaui HecyTb
BiANOBIAANbHICTb 3a OYAb-AKi 36UTKW, AKI MOXYTb BUHUKHYTW BHACiLOK HENPaBUIbHOrO BUKOPUCTAHHS LLbOro BUPOGY.

» He BukopucTOBYITE po6OT-NUAOCOC 3a TeMnepaTypu HaBkonMwHbOro cepeposmwa noHap 40 °C abo Hkuve 3a 0 °C,
a TaKoX AKLLO Ha Nianosi po3nuTo pianHy abo UMKy pevoBuHY.

bartapei Ta 3apamxaHHA

NONEPEAXXEHHA!

» 3a60pOHEHO BUKOPUCTOBYBATW CTOPOHHI 6aTapei, WHypW X1BIeHHA 11 6a30Bi cTaHLii. PoboT-nnnococ cymicHU Tinbku 3
6asoBoto cTaHuieto D102-JZEU.

» 3abopoHAETbCA 3apAmKaTN HenepesapAmKyBaHi 6aTapei.

» KopucTtyBauam He NOTPiGHO BUKOHYBATW XXOAHUX LilA, Wob nepeMumkaty 6a3oBy ctaHuito Mix yactotamum 501 60 u. Mpunag
CaMOCTIIHO HanawToByETbCA HA 0OMABI YaCcTOTU.

» He HamaraiiTeca caMocCTiiiHO po36upaTty, peMOHTYBaTK, MoandikyBaTn 6atapeto abo 6a30By CTaHLilo.

» He posmiuwyiTe 6a30By CTaHLit0 o613y axepena tenna.

He BuTtupalite Ii He ounLwanTe 3apaaHi KOHTaKTV 6a30BOIT CTAHLLT BOMIOro0 TKAaHWHOW abo MOKPUMU pyKaMu.

» He nigppaBanTte npunag abo 6arapeto BNAMBY HaAMipHUX TeMNepaTyp.
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Mam'aTaiiTe Npo pM3nK KOPOTKOro 3aMUKaHHS KJeM nNpunagy, Wo npautoe Big 6atapei, abo KOPpOTKOro 3aMmkaHHA 6atapei
MeTaneBuMM npeaMeTamu.

AKwwo poboT-NMNococ He BUKOPMCTOBYBATUMETLCA NPOTArOM TPUBANOro Yacy, MOBHICTIO 3apALiTh 1Oro, a MOTiM BUMKHITb i
36epiralite B CyxoMy NpOX0a04HOMY Micui. 3apsgyalite po60oT-NMA0COC WoHaMEeHLIEe OANH pas Ha 3 MicAL, Wob6 YHUKHYTK
HaAMipHOro po3psaxaHHs bartaper.

O6epexHo BuinmariTe 6aTapeto, Wob He NOWKOANTH Ti Ta YHUKHYTU KOPOTKOrO 3aMMKaHHA abo BUTOKY pianHW. Y pasi
BUTOKY PiAnHM 3 6aTapei HeramHo BUTPITb ii CYXOH TKAHNHOIO, WO6 YHUKHYTX NOTPaNASHHA PiAVHW Ha WKipy 4n oaAr. MNoTim
HaziwniTe 6aTapeto Ao BiANOBIAHOMO NYHKTY Nepepobkn abo cneuianisoBaHOro BigAainy nicnAnpoaaXKHoro 06¢ayroByBaHHs
LN HANeXHOI yTunisaujii.

JTiTi-ioHHW I 6aTapenHnii 610K MiCTUTb PEHOBUHN, HEGE3MNeYHi AN1A HABKONMILIHBOMO cepefoBuLla. MNepL HiX yTunisyBaTy
po6oT-nNuiococ, cnoyatky BUAMiTb 6aTapeiHnin 610K, NOTiM yTUNi3yinTe Moro abo 3aarite Ha nepepobKy BiANOBIAHO A0
MicLLeBMX 3aKOHIB i HOPM KpaiHu Y/ perioHy, y AKOMY BiH BUKOPUCTOBYETbCA.

Mepw HiX BUAMaTK 6aTapei, ix HeobXigHO NnonepesHbO NOBHICTIO PO3PSAAUTL 1 MEPEKOHATUCSA, WO NPUNag Big'eaHaHO Bif
LyKepena XUBJIeHHA.

. BUKpyTiTb FBUHT Ha HUXXHI NOBEPXHIi Ta 3HIMITb KPULLIKY.

. Bin'egHaliTe 3'eqHyBay 6atapei, a noTiMm BUIAMITH ii. HamarainTecs He nowkoanT kopnyc 6artapei, Wwob yHUKHYTU TpaBMyBaHHS.
. 3palite 6aTapeto B opraHisaldito, o npodeciliHo 3aiMaeTbCsi nepepobKoio.

« [lepen ytunisauieto npunagy HeobxigHO BUHATU 3 HbOrO 6aTapeto.
« MNepuw Hix BUIAMaTV 6aTapeto HeobXigHO Big'eaHATN NpUNaz Bifl eeKTpoMepexi.
» barapeto Heo6XigHO yTMNi3yBaTV B 6€3MeYHuiA cnociob.
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ﬁ Mpur3HaYEeHO A/19 BUKOPUCTAHHSA NINLLE B NPUIMILLEHH. || OsHalomMTeca 3 iHCTPYKLie Nepes NoYaTKoM BUKOPUCTAHHS.

IHbopMauia npo 6e3neky nig yac po6oTn 3 nazepHNM 061afHAHHAM

JlazepHuii patumk y ubomy B1pob6i Bignosigae Bumoram ctaHaapTie IEC 60825-1: 2014 ta EN 60825-1:2014/A11:2021 pna
nasepHux BUpo6iB knacy 1. Mig yac BUKOPUCTAHHA YHUKANTE NPAMOro KOHTaKTy 3 o4MMa.

JIASEPHWIN BUPIB KJTACY 1

CMNOXWNBYN NA3EPHW BAPIB

EN 50689:2021

Hexknapauia ignosigHocTi ana €C

c € KomnaHis Caomi KommyHikenwine Ko., JITa. 3aaense, wo pagioobnagHadHs tuny D102GL signosinae OupekTtugi 2014/53/EU. MoBHWIA TEKCT
3anBu ana €C npo BiANOBIAHICTb HABeAEHO B IHTepHETI 3a Takoto agpecoto: https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html.
[loknagHunin eneKTpoHHWI NOCiBHMK MOXHa 3HalTV 3a afpecoto: www.mi.com/global/service/userguide

Mprnag He Mae pexunmy ovikyBaHHA abo iHLWOro eKBiBaJIEHTHOrO CTaHy 3 NOrNALY BUMOT 10 eHeproedeKTBHOCTI abo KepyBaHHSA
eHeprocnoxusaHHaM. [prnag Moxe CnoXnBaTK GinbLue eHeprii, HiX iHLWI NPOAYKTY, WO BiANOBiAa0Tb LM GYHKLIOHANbHM BUMOTaM.
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Onunc npoayKTty

MonepeaHbO BCTaHOBEH] akcecyapu

[ ==S)

Litka Kpwiwka witku Biacik ana nuny ®inbTp (NONepefHbO BCTAaHOBNEHO HA L
BiAcik Ans nuny)

h
|

IHWi akcecyapu

ja=np
Po6oT-nunococ w3 )
( — W .
N S basosa cTaHuina (no cknagy
S - = o AKOI BXOAATb NonepeaHbo
. BCTaHOB/IEHNI1 OIHOPa30BUiA
. . BokoBa wiTka LWHyp OgHopaszoeuii Tpumau ans ly6Kka, 2 wr. Monoexysay naker, peseps! al:L n’; uncToi
Mpumitka. IntocTpauii Bupoby, npunaaaa XUBNEHHA naket (nonepefHbL0 ry6ku, 2 wr. (nonepeaHbo niacTaBkn ANA » PESEPBYap A -
i i g - . BOAW, pesepByap Ans 6pyaHOT
Ta KOPUCTYBAUBKOTO n-fTeP¢emc)’. BCTAHOBNEHO Ha BCTaHOBNEHO npanbHoi AOLWKM 8oV, NpabHa 1oWKa)
HaBe/leHi B LiIbOMY NOCIBHUKY 62308y CTaHLI0) Ha TpuMay ans 2
KOpVCTYyBaya, NpU3HaYeHo BUKIIIOYHO ry6Ku)

LA BOBiAKN. PaKTUYHWMIA BUPI6 i ioro
dyHKUIT MOXYTb BiApi3HATMCA Yepe3
nopanblue BAOCKOHaNEHHSA.

1\ HartucHits i BTpUMYyiiTe npoTArom 3 cekyHa, wo6 yBiMKHYT a60 BUMKHYTH
HatucHiTb, Wo6b noyatt abo NpU3ynMHUTA NPUBUPaHHSA, KON Po6OT-NNIOCOC YBIMKHYTO

Pob6oT-nnnococ

O HatuncHiTb, Wob npnusynnHUTK Nig Yac po6otu
HatucHitb, Konun poboTy NpraynuHeHo, WwWob noBepHyTV po6oT-nunococ Ao 6a30B0i CTaHLii AnA
3apAmKaHHA
HatucHiTb, Wo6 3ynMHNTN NOBEPHEHHA [0 AOK-CTaHLi Nicns noBepHeHHs [0 6a30B0T cTaHLil
HatuncHiTb i BTprMyiiTe npotArom 3 cekyHs, o6 yBiMKHYTV a60 BUMKHYTV 610KyBaHHA Bif Aiteit

IHankatop

CgituTbCA 6iNVIM: NPUBVpPaHHA TpKBaE / NPUBMPaHHA 3aBepLIEHO / NOBHICTIO 3apAIKEHO

Bnvmae 6invim: noBepHeHHs ANA 3apAikaHHA / 3MiHa NONOXeHHA / OHOBNEHHA BOYA0BaHOT
Mikponporpamu

YacTo 61umae 6invm: 3apamkaHHs

CBiTUTbCA NOMapaHyeBUM: BigknoueHo Big Wi-Fi

Bavmae nomapaHyeBUM: MOMUIKA / 04iKyBaHHA NifKAOYEHHSA / TPUBAE NiaKYeHHsA ao mepexi Wi-Fi
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Po6oT-nnnococ

> Kpuiuka nasepHoro
partunka LDS

> JlazepHuit patumnk
LDS
Bamnep

JiHiAHWI nazepHnin
JEACTITS

° KHOMKa cKupaHHs

- HatwucHiTb i BTpumyiiTe
npoTarom 3 cekyHa, Wwob
BiZIHOBWTU 3aBOACHKI
HanawTyBaHHA

- HatucHiTtb i BTpUMYiiTe
npotarom 10 cekyHA, Wo6
NpVIMYCOBO BUMKHYTU
npvinap,

Kpuwka

° IHavkaTop Wi-Fi

- YBIMKHEHO: MiKN0YeHo 10
mepexi Wi-Fi

- Bnvmae: odikyeTbes /
YCTaHOBIOETLCA NiAKITIOYEHHSA
no mepexi Wi-Fi

- BumMKHeHo: He nigkioyYeHo o
mepexi Wi-Fi

KoHTakT ans
3apAmKaHHA

BiACiK,ELnﬂ nuny

OTBip AN CaMOOYMLLEHHS

YnbTpa3BykoBui

BbasoBa cTaHuis

[atunk nagiHHs

AaTyyK o I Koniwarko

W« Kpuka witkun
3aTnckay KpULKK LWiTKn

F)

BokoBa wiiTKa =44

LWiTka

OcHoBHe
Koneco

OcHoBHe koneco

OTBip ANA BCTAHOB/EHHS
Tprmaya ana rybku

3aTtnckay Biaciky ansa nuay o

Oreip ana
CaMOOUMILEHHS ©

PinbTp ©

Biacik ans nuny
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Kpunwka
Pesepsyap ana
6pyaHoi BoAK Pesepsyap ona
yncToi Boau
Pyuka ——— Pyuka

MpanbHa powka o—

3aruckau pesepeyapa

ANA BOAU

Kynbka-nonnaeok

Pesepsyap pn1s 6pyaHoi Boau

3atunckay pesepByapa
LNA BOAN

o Tpybka ans Boan

o DinbTp

o MonnaBok

PesepByap ans unctoi Boan



Ak yctaHOBUTU

bBasoBa cTaHuis

= -
£ IHpukaTop
H . J
e .CsitnTbCA BinuM:
6asoBa cTaHuis Mopt
npawioe HOPManbHO  KNBNEHHS 0

\ Baumae

rnomMapaH4yeBmM: D
nomunka 6asosoi /- ——
cTaHuii ( /‘ v \) .
L S
»30Ha curHany ,¥/

°KoHTakTu ana

Mno36ipHNK o————
Kpunwka
nnnos6ipHuKa
Ortsip
nnnos6ipHuka

B

Oreip ans 3apamKaHHA [ - 74J
camMmoo4yunueHHA

Burnap cnepeny Burnap 33apy
OpHopa3soBuit naket Bnok ry6km

Pyuka ogHopa3oBoro naketa 30Ha BCTaHOBNEHHSA ry6Kn

Tpymay Enﬂ ry6ku

lybka

MpwumiTka: Ha 3aBofi Ha 6a30By cTaHLilo 6yno
nonepesHbO BCTAHOBNEHO OAHOPA30BUIi NakKeT.
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3HiMaHHSA 3aX1CHUX KPULLOK

Mepea BrkopucTaHHsAM poboTa-nunococa
3HiMIiTb 3aXMCHi cTpiuku 1i2 3 060x 60KiIB,
a TaKoX 3axucHi nniskn 3,41 5.

YcTaHoBNEHHA GOKOBOI LWiTKK Ta 6110Ka ryoku

YcTaHoBITbL GOKOBY LWiTKY Ta 610K ry6Ku B
3a3Ha4yeHoMy NopALKY, AK 306paxeHo Ha
inlocTpauii. AKwWo By noyvynn knauaHHs,
Lie 03HaYae, WO BOHW BCTAHOB/EHI

BokoBa
HaNneXXHM Y1NHOM.

utitka

PosTawyBaHHs 6a30Boi cTaHuil

- Postawyiite 6a3oBy cTaHUjto 6ins CTiHW Ha piBHIl

nifnosi 3 TBEPANM NOKPUTTAM, HaNpyKnaa Ha
nepeB'AHil abo kaxenbHil nianosi.

- MepekoHalTeca B HAABHOCTI BiZIbHOrO Micus

6inbLe 3a 0,82 m 3aBBuULLKY, Ginblie 321,93 m
3aBJOBXKMN i 6inble 3a 0,44 M 3aBLUNPLLKN.
Poasralwyiite 6a30By cTaHLUito 6ins enekTpuyHol
pO3eTKM B 30Hi 3 gocTatHiM curHanom Wi-Fi.

>044wm




Ak BUKOpucTOBYBaTU

YcTaHOBNEHHSA NOAOBXYBava NiACTaBKM ANA NPanbHOT AOLIKN

- YcTaHOBITb MOAOBXYyBaY NiACTaBKN ANA NPpabHOI AOWKM HA
6a30BY CTaHLl0 B HaNpsAMKY, AKUIA 306paxeHo Ha intocTpaLii.

- MopoBXxyBay NiACTaBKM /1A NpanbHOT AOWKM Mae Byt Ha
0[JHOMY PiBHi 3 HMXHbOI NOBepxHeto 6a3oBol cTaHLii. Pazom
BOHW MaloTb YTBOPUTY PiBHY NOBEPXHIO.

MiAKNI0YEHHA A0 JKepena KUBNEHHS

Posralwwyiite 6a30By CTaHLIilo0 y BiANOBIAHII 30Hi 4 NigKNOYITH i
[l0 eNIEKTPNYHOT PO3ETKM 3a JONOMOrOI0 LWHYPA XMBAEHHS.
MpurmiTka: MiLHO BCTaBTe WTencenb WHypa XUBAEHHA B NOPT
XVBNEHHA 6a30BOI CTaHLjl. IHAMKaTOp Mae noyaTn cBiTUTUCS
6invm.

PosTawyBaHHs poboTa-nunococa

-Mepep BUKOpUCTaHHAM HaTucHiTh kHonky (D) Ha po6orTi-
nunococi v ytpumyiite 3 cekyHaW, Wo6 yBIMKHYTU Oro.
- LLloHo po6oT-Nnococ yBIMKHETLCH, YCTAHOBITb 10r0
Ha 6a30By CTaHL,il0 Ta NepeKoHanTeCs, WO KOHTaKTV ANs
3apsAmXaHHA Ha po6OoTI-NMAOCOCI 4 CTaHLii NOBHICTIO CyMilLEHO.
-Micna yeniwHoro nigknioyeHHa poboTa-nunococa Ao
6a30B0i CTaHLii BM NoYyeTe rofocoBy nifkasky Npo no4YaTok
3apAAXKaHHA.

NpumiTku:

-Mepep nepwmm BUKOPUCTaHHAM PaavMo NOBHICTIO 3apAaaUTY poboT-nmiococ.

- AKWoO poboT-NUNOCOC He BMUKAETLCA Yepes3 HMU3bKWIA piBeHb 3apaay 6aTapel, ypyuHy
posTaluyiiTe horo Ha 6a30Bili CTaHLii Ta 3a1MLWTe NOro 3apAAXKaTNCA NPOTAroM
NEeBHOro yacy.

- Mg yac 3apaaKaHHA po6OT-NMNOCOC aBTOMATNYHO BMUKAETbCA Ta NOr0 HEMOXI/IMBO
BUMKHYTW.
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HanoBHeHHA pe3epByapa Ans YnCToi BOAU

Mo3Hauka MakCMManbHOro PiBHA BOAW
O6'em pesepByapa ans Boaun: 4 n

Mpumitkn:

- 3abopoHAETLCA HabMpaTy B pe3epByap rapsAvy BOAY, OCKiIbKU Lie MOXe oro
NOLWKOANTN.

- LLlo6 YHVKHYTV NOLWKOAXEHHA poboTa-Nnnococa, He AoAaBaliTe XOAHUX PEYOBUH,
30Kpema MUiHMX 3acobiB, KpiM YMCTOI BOAM.

MipkntoyeHHA 3a gonomoroto nporpamm Xiaomi Home

Liei npoaykT npautoe 3 nporpamoto Xiaomi Home. BukopucToByiite nporpamy
Xiaomi Home, w06 KepyBaTy CBOIM NPUCTPOEM i B3AEMOAIATY 3 iHWNMY NPUCTPOSMMN
PO3yMHOrO ByANHKY.

CkaHyiite QR-kop, W06 3aBaHTaXWTL i1 iIHCTanoBaT nporpamy.
Bu nepeiinete Ha CTOpPiHKY HanawTyBaHHA NifAKIIOYEHHSA, AKLO
nporpama Bxe BcTaHoBneHa. A6o 3Hangitb «Xiaomi Home» y
MarasuHi nporpam, Wob 3aBaHTaXMTL 1 iHCTanloBaT Nporpamy.

Bigkpwiite nporpamy Xiaomi Home, HaTUCHITb @ Y BEPXHbOMY C629E33F

npaBoMy KyTi Ta OTPUMYyIiTeCs BKa3iBOK, W06 AofaTh CBili NPUCTPIiA.

*Y €sponi (kpim Pocii) ua nporpama Ha3neaeTbea Xiaomi Home. MoTpi6Ho BuGpatu
Ha3By NPOrpamMu 3a 3aMOBYYBaHHAM, WO BifO6PKAETLCA HA MPUCTPOI.

MpumiTkn:

- Po6oT-nunococ cymicHuii i3 nporpamoto Xiaomi Home i nigtpumye Android 9.0 Ta
iOS 12.0 a6o HosiwwoTi Bepcii.

- NMigTpumytotbes Tinbkn mepexi Wi-Fi i3 yactototo 24 ITu.

- Bepcito nporpamu Moxe 6yTn oHoBReHO. [JoTpuMyiiTech BKa3iBOK AJiA MOTOYHOI
Bepcii nporpamu.

- Konu poboT-nnnococ nigknioyaetbca 3a AonomMoroto nporpamum Xiaomi Home,
BiH migknoyaeTbes Ao mepexi. LLo6 Big'egHat ioro Big Mepexi, MoXHa CKUHYTU
HanawTtyBaHHA Wi-Fi.



CkunpaHHA HanawTyBaHb Wi-Fi

AKLWO po6OT-NMAOCOC HE NiAKIYAETLCA 10 Mepexi Yepes CKMAaHHA HanawTyBaHb

MapLUpyT13aTopa, HenpaBuabHKI Napob abo 3 iHWNX NPUYKH, BUKOHANTe HaBeAEeH HKye Aii.

1. 3HiMiTb KpYLLKY poboTa-Nunococa, WwWob nobauntn inankarop Wi-Fi.

2. OpHouacHo HatucHiTb kHonku (1) i1 Ta yTpumyiiTe iX NpoTArom 7 CekyHA, [OKW He
noYyeTe roNocoBy Miakasky npo Te, Wo pobOT-NUI0COC O4iKye Ha HaNaWTyBaHHA MEPEXI.
3. Konv inamkatop Wi-Fi noyHe 6anmarty, ue o3Havae, Wo HanalTyBaHHs

nigknoyeHHs mepexi Wi-Fi ckuHyTo.

YBIMKHEHHSA Ta BUMKHEHHS

- HatucHitb kHonky (1) i BTpuMyiiTe il npoTarom 3 cekyHn, Wwo6 yBiMKHYTV po60oT-nunococ.
Konu iHavkaTop Ha poboTi-Nnnococi 3acBiTUTbCA, Lie 03HAYaE, LWo poboT-nunococ
nepenLIoB y PeXNM O4iKyBaHHA.

- AAKWOo po6OT-NMNOCOC NPUSYNMHEHWIA | He 3apAIKAETLCA, HATUCHITL KHONKy (1) npoTarom
3 cekyHA, Wob BUMKHYTM oro.

MpwvmiTKa: Nig Yac 3apamkaHHa po6oT-NUI0COC aBTOMATNYHO BMUKAETLCS Ta 10T
HEMOX/IMBO BUMKHYTH.

LLiBnake cTBOPEHHA KapTh

- Micna nepworo HanawTyBaHHA Mepexi AOTPUMYTECh IHCTPYKLI y nporpami, Wob Wwaenako
CTBOPUTY KapTy, NicAa 4oro poboT-NMN0COC PO3MNoYHe CTBOPIOBATY KapTy 6e3 npuorpaHHs.

- CTBOpEHHSA KapTu 3aBepLINTLCA, KONM PO6OT-NMN0COC NOBEPHETLCA Ha 6a30BY CTaHLl.
Kapty 6yne 36epexeH0 aBTOMaTW4HO.

MpumiTtkn:

- MepekoHaritecs, Wo poboT-NMMAOCOC NOBHICTIO 3apSAAXEHWI | PO3MNOYMHAE NPUBVpPaHHSA Bif
6a30B0i cTaHLjl.

-Mepen cTBOpEHHAM KapTvi NpubepiTh i3 Nignorv npeamMeTy, BinYMHITh ABEpi KiMHAT i
3a6N0KyiiTe AiNAHKN, O AKUX HE MAE NOTpanaaT1 poboT-nunococ.

- Mip yac cTBOPEHHSA KapTL He MAiTb 32 POGOTOM-NNIOCOCOM, HE NepEMiLLyiiTe 1oro Ta He
nepepuBaiTe 1oro poboTy, a Takox He nepemillyiite 6a30By cCTaHLit0.

- Micnsa cTBOpeHHA KapTy HanawTyiiTe BipTyanbHi CTiHM abo 3abopoHeHi 30HK Tam, ie poboT-
NMN0COC MOXe 3aCTPArTY abo OTPMATH NOLIKOKEHHSA.

- HanawTyiiTte BipTyanbHi cTiHM a60 3a60pOHEHI 30HM TaMm, A€ € KNUAVIMU 3 JOBIMM BOPCOM a60
6axpomolo, o6 pobOT-NUNOCOC He 3anyTaBCs.

- Mepuw Hix po3noyatyt Bonore npubupaHHaA, HanawTyinTe BipTyabHi CTiHN a60 3a60poHeHi
30HV ANA BUKIOYEHHA KNAMMOBWX NOKPUTTIB, W06 3anobirtv ixHbOMy HaMOKaHH!o.
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Mpu3ynuHeHHA

HatucHitb 6yab-aKy KHOMKY, Wo6 Npr3ynuHUTL poboTy BBIMKHEHOIO poboTa-nunococa.

Mpwumitka: nicna npr3ynuHeHHs po6oTu poboTa-nuaococa He MigHimaiiTe i He nepecyBsaiiTe ioro,
iHaKle MOXyTb BUHUKHYTV MOMUJIKW NO3ULiloBaHHS. Lie MOoXe nepeLukoanTy NoBepHeHHo poboTa-
nunococa Ao 6a30B0i cTaHLii 260 CNPUYMHNTY BTPATY laHVX KapTu.

Pexxnm cHy

Micns 10 xBUNVH Nay3un poboT-NMNOCOC aBTOMATUYHO NEPEXOAUTD Y PEXUM CHY, a MOro iHAMKaTop
BUMVKAETLCA. HaTUCHITL Byab-AKy KHOMKY, W06 akTVByBaTh po60T-NUNOCOC.
Mpwumitka: nicns 12 roaviH nepebyBaHHA B peXuMi CHY po60T-NI0COC aBTOMaTUYHO BAMKAETLCA.

BinHoBneHHs npnbrpaHHa

Akwo nig yac npnbupaHHa 6aTapes Mae He0CTaTHLO 3apAjay, PO6OT-NMNOCOC aBTOMATNYHO
noBsepHeTbCsA A0 6a30BOT CTaHLi AnA 3apamKaHHA. lMicna HanexHoro sapamkaHHA poboT-nunococ
NPOAOBXUTL NPUBUPaHHSA 3 TOTO MICLIA, HA AKOMY BiH 3yN1HUBCA.

HanawTyBaHHs 6110KyBaHHA Bif AiTei

o6 yBiMKHYTV abo BUMKHYTV GIOKyBaHHS Bl AiTell, HATUCHITL KHoMKy () Ha poboTi-nunococi i
YTPUMYiiTe NPOTArOM 3 CeKyHA.

Mpumitka: nicna BBIMKHEHHs 6/10KyBaHHA Bifl fiiTeil KHONKM Ha PO6OTI-NUOCOCI HE NPaLBaTUMYTh.
HatomicTb BU MOXeTe kepyBaT pO60TOM-NIOCOCOM 3a ,ONOMOro Nporpamu.

CnopoXHeHHA BifCiKy Ana nuny

Konu po6oT-nnnococ aBToMaTnyHo noBepHeTbCA A0 6a30BOI CTaHLil ANA 3apAamKaHHA nicns
BUKOHaHHA 3aBAaHHSA CyXOro Ta BOJIOroro nprubéupaxHs, 3aBAaHHsA Cyxoro npubrpaHHs nepes
BOJIOrMM NprGupaHHAM abo 3aBAaHHS Cyxoro npubrpaHHs, 6a3oBa CTaHLis aBTOMATUYHO NOYHe
CMOPOXHIOBATW BIACIK ANA nuny.

Mpumitkn:
- AKwo nig yac NnpnbupaHHsa poboT-NNOCOC NOBEPTAETLCA HA 6A30BY CTaHLLIO A8 OUMLLEHHA YGOK,
CTaHLjif He CMIOPOXHIOE BIACIK ANS Ny aBTOMATUYHO.

- K10 PYHKLiI0 aBTOMATUYHOrO CNOPOXHEHHA BIACIKY ANA MUY BUMKHEHO B nporpami, 6asosa

CTaHLiA He byie aBTOMATUYHO CMIOPOXHIOBATY BIACIK ANA Nnly.

- AKIWO 3MIHUTK NepioANYHICTE aBTOMATUYHOrO CMIOPOXHEHHSA B Nporpami, 6asosa craHLis

CMOpOXHIOBATMMeE BIfICIK ANA NUAY i3 3a4aHOI0 NEPIOAVYHICTIO.



Cyxe Ta Bosiore npubupaHHs

Mouatok npubmpaHHs

- Mepw Hix NoyaTy NnepekoHaiTecs, Wo 610K ry6Kku i iHwWi HeobXiAHi
LieTani BCTaHOB/IEHO Ha PO6OT-NNIOCOC, a pe3epByap ANs YNCTOT
BO/ZIM 3aMOBHEHO BOAOI0.

- BnbepiTtb y nporpami pexum cyxoro Ta BOIOroro npnbupaxHs,

a noTim ckopucTaiTecs nporpamolo a6o HaTUCHiTL kHonky (1)
Ha po6oTi-nunococi, Wob BiH No4yas NpubupaHHA Bif cTaHLil.
Micna uporo po6oT-NUococ po3paxye ONTUManbHUi MapLpyT
npubupaHHA Ta BUKOHAE 3aBAaHHA 3 NPU6VpaHHA BiANOBIAHO A0
CTBOPEHOI KapTu.

]

Mpumitkn:
- Mepen noyaTkom NpnbMpaHHA poboT-NMNOCOC 3MOYYE ry6KM, TOX Tpeba TPoXM 3ayekatu.

- Mepepn noyatkoM NpubUpaHHs NepekoHanTecs, Wo 6a30By CTaHL,0 MiAKIYEHO A0 AXXEPena XNBNEHHS,

a poboTa-nunococa — o 6a3oBoi cTaHLii.
- LLlo6 rapaHTyBatV noBepHeHHs poboTa-nunococa Ha 6a30By CTaHLilo MiCAA 3aBePLIEHHS CYXOro Ta

BOJIOrOro NpubupaHHsa, paaumo, Wwob poboT-NniIococ po3noynHaBe NpubupaHHa Bia 6a3oBoi cTaHLii. He

nepecyBaiite 6a3oBy CTaHLil0, pesepsyap AN YNCTOI BOAW, pe3epByap ANnA 6pyAHOT Boan abo npanbHy
[IOLWKY Nifj 4ac NpubunpaHHs.

- basoBa cTaHuis niaTpuMye dyHKLit0 NPOMVBaHHA ry6Ku rapsyoto Boaoio. Lito GyHKLilo MoXHa BBIMKHYTN
B nporpami. Micns BBIMKHEHHS GYHKLIT He TOpKaNTecs OTBOPY ANS BUXOAY BOAW HafA MPasibHOIO AOLIKOH,

11106 YHUKHYTU OMiKiB.

ABTOMaTNYHE NOBEPHEHHS /1A OYMLLEHHS FYOKYM Mif Yac npuomnpaHHs

Min yac npnbrpaHHA po6oT-NMI0COC MOXE aBTOMAaTNYHO NoBepTaTncs
Ha 6a30By CTaHLiilo, W06 0YNCTUTU FYBKM MiCAA NPUBUPaHHA

neBHoI AinAHkuW. Micna oumnieHHA rybok po6oT-nmnococ BifHOBIIOE
npuénpaHHa.

ABTOMaTMYHE CMOPOXHEHHSA BiAACIKY ANnA nuny
1 OYNLLEHHS Ta BUCYLLYBAHHSA ry6oK

Micns 3aBeplieHHs NpubrpaHHs Ta NOBEPHEHHS poboTa-
nunococa Ha 6a30By CTaHLilo A5 3apamkaHHa 6a3osa cTaHLis
aBTOMAaTUYHO BYKOHAE CMOYATKY CMOPOXHEHHS BiACIKY Ans
nuny, a noTiM OYMILEHHA Ta BUCYLLYBAHHA ry6OK.

OuuiweHHA pe3epByapa Ans 6pyaHoi BOAN

Micna ounieHHA Ta BUCYILYBaHHA ry60K HEO6XifIHO CBOEYACHO
ouNCTUTM pesepByap Ana 6pyaHoi Boaw, o6 3anobirtv nossi
HenpueMHoro sanaxy.

Cyxe npubupaHHsa

BnbepiTb y nporpami pexum cyxoro npubupaHHs, a noTiM ckopucTainteca nporpamolo abo HaTUCHITL
KHOMKY Ha po60oTi-n1nococi, wob BiH noyas npubnpaHHsa. lMicnsa uboro po6oT-Nunococ nigHime 610k
rybKkm i noyHe cyxe npubupaHHa Bia 6a3osoi cTaHLii. [licna 3aBeplueHHs Cyxoro NnpubupaHHs BiH
noBepHeTbCA Ha 6a30BY CTaHL, W06 aBTOMaTUYHO CMOPOXHUTL BIACIK ANA nuay.

MprMiTKM: AKWO 60K ry6KM He BCTAaHOBEHO, NiC/A 3anycKy poboT-NMI0COC aBTOMATYHO PO3MNOYHE
Ccyxe NpubrpaHHs.

Bonore npnbnpaHHa

MepL HiX MouaT NepekoHaiiTecs, Wo 610K rybKK i iHWi HeobXiAHiI feTani BCTaHOBNEHO Ha po6oT-
nunnococ, a pesepsyap A4 YICTOI BOAM 3aNoBHEHO BoAot. Bubepitb y nporpami pexum Bonororo
NpuUBMpaHHs, a NoTIM CKopUCTaiTecs Nporpamolo abo HatucHiTb kHonky (1) Ha po6oTi-nunococi,
W06 BiH Noyas NpubupaHHs. icns uboro poboT-NNOCOC CNoYaTky aBTOMaTUYHO 3MOYUTB Fy6KK, a
noTiM po3noyHe Bosiore NpubupaHHA Bif 6a30Boi cTaHLil. [icna 3aBepLlieHHsA BONOroro npubnupaHHa
BiH NOBepHeTbCA 40 6a30B0i CTaHLl, W06 OYNCTUTYN Ta BUCYLINTY FYBKN.

Cyxe npubupaHHa nepes BONOrMM NpubupaHHaM

Mepen noyatkom NpubrpaHHA NepekoHamnTecs, Wo 610K rybki BCTaHOBIEHO Ha Po60T-NMI0COC, a
pe3epByap 418 YNCTOT BOAM 3aN0BHEHO BOAO. BubepiTb y nporpami pexum cyxoro npnévipaHHs
nepef BONOrMM Npu6MpaHHAM, a NoTiM ckopycTaiiTecs nporpamoto abo HatucHiTb kHonky (1) Ha
po6oTi-nunococi, wob BiH nouas npubupaxHs. Micaa uboro poboT-nunococ nigHiMe 610K ryéku

1 NouHe cyxe npubmpaHHs. Micna saBepLeHHs Cyxoro NnpuéupaHHs BiH NoBepHeTbCA A0 6a30BOT
CTaHLii, Wo6 aBTOMATUYHO CMOPOXHUTU NNN036IPHUK | 3MOYNTK FyBKK, @ NOTIM OMyCTUTL BNIOK rybKu,
W06 po3noyary Bosore NpuémpaHHs.



Hornap i TexHiyHe 06¢cnyroByBaHHA

Detani

LLlo6 nigTprmyBaT po6OT-NNNOCOC Y HANEeXHOMY CTaHi, paaMmo 34ilCHI0OBaTH
perynsipHe TexHiYHe 06CNyroByBaHHs BiiMOBIAHO A0 HAaBEAEHOT HIKYe Tabauui.

[Hetani

MepioAnyHiCTb OuMLIEHHA

MepioanyHicTb 3amiHn

Biacik ans nuny

Ouunwaru 3a notpebu

/

JNazepHwii patunk LDS

NiHiliHWiA nasepHUii faTynk

Jartunk nagiHHa

KoHTakTvt ans 3apamxaHHs pobota-
nunococa

YnbTpa3syKoBui AaT4NK

Ounwaty womicsaus

DinbTp Ouniwatu pas Ha ABa TVKHI 3-6 micsauis
Pesepsyap ans uncroi soan Ounwaru pas Ha ABa TKHI

Pesepsyap ans 6pyaHoi Boan E:ﬂz;:;:::’l:m nicnA KoxHoro /
MpanbHa aowka Ounwatu pas Ha 1-2 TxHI

Litka Oumniwatu pas Ha ABa TVKHI 6-12 micauis
Bokosa witka Oumnwatu pas Ha ABa TKHI 3-6 micAuis

ly6xa / 1-3 micAui
Koniwarko

Bamnep

OTBOpPM ANA CaMOOYUMILEHHA poboTa-
nunococa

HwxHa nosepxHsa poboTa-nunococa

Basosa craHuis

KoHTakTu Ans 3apamxaHHa 6a30Boi cTaHuji

30Ha curHany 6a3oBoi cTaHuii

3anexHo Bia GaKTNYHUX yMOB
BUKOPUCTAHHA

OpHopasoBwii nakeT

Mpr6ansHo koxHi 2,5 micaua
3a/1©XHO Bifl paKTNYHNX yMOB
BUKOPUCTaHHA

NpumiTku:

- MepioanyYHiCTb 3aMiHN HaBeAEHO NvLe Ans A0BIAKW. AKIWO AeTanb NOWKOAXKEHO,
il cnip HeranHo 3aMiHMTK, WO6 3a6e3neunTn epekTMBHE NPUONPAHHS.

- LLlo6 nepemictnTV abo TpaHCNOPTYBaTN POOGOT-NUNOCOC, CNOPOXHITh pe3epByapw

LA YUCTOI Ta 6PYAHOI BOAMK, W06 YHVUKHYTV NOWKOMKEHHA poboTa-nunococa nia

4ac TpaHCnopTyBaHHA.

3amiHa ogHopasoBoro naketa

1. Micna 3anoBHEHHA 0OAHOPA30BOro NakKeTa 3HiMiTb KPULLKY 3 OTBOPY NWI036ipHUKa.
BUTArHiTH 04HOPA30BMIA NAKeT 3a JONOMOrot0 PyUKYM Ta BUKVHBTE Or0.

OTBip NUNo36ipHKKa

MpumiTKa: NOTArHITL py4Ky OAAHOPA30BOro Naketa, Wob 3aneyaraTu oro Ta 3anobirtu
BUMaAKOBOMY BUMNAAAHHIO MUY | CMITTA.

2. OumcrTiTb dinbTp Big 6pyay cyxoio
TKaHVHOIO.

3. YcTaHOBITh HOBUIA OAHOPA30BUIA
naker, ik NoKa3aHo Ha incTpadii,
a noTim ycTaBTe pyyKy nakeTa B nas.

4.YcTaHOoBITb KpULLKY NN1036ipHMKA Ha MicLe. FKLLO BV NOYyIn KnauaHHs, Le o3Havae,
LLl0 BOHA BCTaHOBJ/IEHA HANIEXXHUM YNHOM.

KnauaHHs 3



OunieHHA pe3epByapiB ANA YnNCTol Ta 6pyaHOi Boan

1. 3HimiTb pe3epByapu ans 6pyaHoi Ta
YMCTOT BOAW, BiAKPUIiTE TXHI KpULLKM Ta
BUINIATE BOAY.

2. MpomwiiTe pe3epByapu YNCTOKO
BOJ010, & MOTIM BMTPIiTb 30BHILLHIO
4acTUHY pe3epByapiB HACyXo, NepLu HixX
3HOBY BCTaBMTM iX y 6a30By CTaHLit0.

.

A

4
4 \\
h
\\% /)

MpumiTka: nonnaekn pesepsyapis Ana 4iCToi Ta 6pyaAHOT Boan — pyxomi aetani. Mig
4ac OYMLIEHHA He IoKNaaanTe 3aBeNnKoro 3yCuins, iHakie ix MoXHa NoWKoOANTU.

OunieHHA NpanbHOI AOLWKM Ta Ti NigcTaBKM

1. 3HiMiTb NpanbHy AOLKY i1 oumncTbTe Ti
LWiTKOIO Mif, BOAOMPOBIAHOI0 BOLOIO.

2. MpoTpiTb MiacTaBKy AnsA npaabHOT
[IOLLKY CYXOt0 TKAHWHOIO Ta BCTAHOBITb
npanbHy AOLWKY Ha 6a30BY CTaHL0.
MepekoHariTecs, Wwo Tpybka ansa soam
posTalloBaHa BcepefHi nasa npanbHoi
JOWKW. [HaKLWe Lie MoXe BIANHYTA Ha

HOpMasbHEe BUKOPUCTaHHA.

MpumiTka: He HaxunAaliTe 6a3oBy CTaHLo Nif Yac WOAEHHOro BUKOPUCTAHHA a6o
oumLeHHA. AKLo Bofa 361paeTbCA B NiACTaBLi ANA NPaNbHOT AOLWKW, BUTPITh i HACYX0
TKaHVIHOIO.
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OunleHHA [aTYMKIB | KOHTAKTIB A5 3apALKaHHSA

3a 10MoMOroio M'IKOT TKAHVHI OYMCTLTE BCi AATYNKIN TA KOHTAKTW ANA 3apAmKaHHS
po6oTa-nunococa, AK 3a3Ha4eHo HIXKYE.

- [laTunkm naaiHHA Ha HUXXHIN NoBepxHi poboTa-nunococa.

- KoHTakTh ans 3apsgxaHHA Ha HVXKHI NoBepxHi poboTa-nnnococa.

- NlazepHuii patunk LDS y BepxHili yacTuHi po6oTa-nunococa.

- bamnep i niHiHWI na3epHUiA faTYVK Ha NepeaHiil YacTuHi poboTa-nnnococa.

[aTtunk nagiHHa

// NiniHnit nasepHin
. parumk

JNlasepHuii patumk
LDS

° bamnep

KoHTakTtn ans
3apamKaHHs

QuUULLEHHA WITKN

- MepeBepHiTb po6OT-NMIOCOC | CTUCHITL 3aTUCKAYI, W06 3HATU KPULLIKY LTKU.
BWTATHITB WiTKY, 3HIMiTb NIALWWMHUKN 3 060X KiHLB Ta O4NCTbTE BiCb LWITKN.

- Hoxwusamu 3pixkte Bonoccs, HaMOTaHe Ha LLiTKy, Ta yCyHbTe Oyfb-fKe CMITTA.

- YcTaHoBITh Ha MicLie Ta HaAiiHO 3adikcyiiTe NAWNMHMKN WITKK, WiTKy Ta KPULLKY WITKW.

Kpuwka witkn
KHonka Big'egHaHHA
LiTka

MigWNNHUKA WiTKn

. £



OunuieHHA 6OKOBOT WiTKK

1. MepeBepHiTb po6OT-NNIOCOC, BUTATHITL BOKOBY LLITKY Bropy i ouncTbTe fi.
2. YcTaHOBITb GOKOBY LWiTKY Ha pob6oT-nnunococ.

QuuieHHA Koniwarka
1. MepeBepHiTb pO6OT-NMIOCOC | BUTATHITb KONILLATKO.

2. Bupanitb i3 koneca ¥ Bici Bonocca, 6pya Ta iHWwe cmiTTA.
3. YcTaHOBITb KONILWATKO Ha MicLie 1 HATUCHITb, Wo6 3adikcyBaTy ioro.

Koneco
Bicb

Mpumitkn:

- AKWo NoTpibHO, 32 AONOMOrOI0 iIHCTPYMEHTA, HanpUKNaa HeBENVKOT BUKPYTKM,
06epeXKHO BMIUTOBXalTe BiCb i3 Konilwarka i ouncTbTe ii.

- MicnA BUCylWyBaHHA KONECO MOXHA NPOMWTY BOAOIO Ta BCTAHOBUTU Ha MicLie.

OuneHHA Biaciky ana nuny i ¢instpa
1. LLlo6 BUIAHATY BiACIK ANA NUAY, HATUCHITb | BTPUMYIiTe KHOMNKY Big'eaHaHHsA. Micna

LibOro BUAMiTb GinbTp i3 3aTMCKaya Ta COPOXHITh BiAciK Ana nuny. 3a notpebm
npomMuiiTe BiACIK ANA nuy.
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2. O6epexHO nocTykaiTe no kopnycy ¢inbTpa, WwWob npubpatn
nwn, abo npomuiiTe GinbTP BOAONPOBIAHOIO BOAOIO.

MNpumiTkn:

- He Hamaraiitecs unctuti ¢inbTp TBEPAUMU NPEAMETAMU,
30KpeMma LWTKO Y1 naibLuaMU.

- He pekomeHayeTbcA 3aHaATO YacTo NpoMmBaTtu GinbTp,
iHaKLle BiH MOXe NOoLWKOANTHCA.

- ns ounweHHs Bigciky ans nuny i binbTpa BUKOpUCTOBYIiTE
nnwe yncTy Boay. He BrkopucToByiite MUliHi 3aco6m.

3. MNepepn yctaHOBNEHHAM BifciKy Ana nuny Ta
dinbTpa Ha micue fLoyekanTecs iXHbOrO BUCKXaHHS.

3amiHa rybkum

3HimiTb rybKy 3 TpMMaya i 3amiHiTh ii Ha HOBY.

OunueHHA 6a30Boi cTaHUil

OuncTbTe KOHTAKTU 151 3apAMKaHHSA, OTBOPY ANA
CaMOOUMLLEHHA Ta 30HY CUrHasy 6a30BOi CTaHLT
CYXO0I0 M'AIKOI0 TKAHWHOIO0.

TexHiuHe o6cnyroByBaHHA 6atapei

Po6oT-nnnococ MicTUTb BUCOKONPOAYKTUBHWIA NiTi-ioHHWIA 6aTapeliHnii 6nok. Mig,
yac LWoAEeHHOr0 BUKOPUCTaHHSA 0o HEOOXiHO AOCTaTHLOK MiPOIo 3apAAXaTH, Wob
3a6e3neynT oNTMManbHy NPOAYKTUBHICTb GaTapei.

MpumiTka: AKIWO pobOT-NNNOCOC HE BUKOPVCTOBYETLCA MPOTArOM TpUBaNoro

yacy, BUMKHITb 10ro Ta cxoBaiiTe. LL|06 yHVKHYTV MOWKOAXEHHS Yepe3 HafiMipHe
po3pALKaHHA, pOH6OT-NMN0COC HEOOXIAHO 3apAAXKATY WOHAMEHLLE OfMH Pa3 KOXHi
TPy Micsauj.



XapakTepucTukmn

Po6oT-nnnococ

Hassa Po6ot-nnnococ
Mogenb D102GL
Po3smipu Bupoby ®350 x 97 Mm

Nitit-ionHa 6aTapen

4800 mMAr (peanbHa EMHICTb)
5200 MAr (HomiHaNbHa EMHICTb)

Yac sapamxaHHa

Mpu6n. 6,5 ron

Bara HeTTO

3,7 kr

Bara HeTtTO
(pasom 3 akcecyapamu)

12,3 kr

CymMicHicTb

Android 9.0 Ta i0S 12.0 a6o Hosgiwwoi Bepcil

BesapoToBe nigkntoyeHHA

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 [Ty, Bluetooth 4.2

HominanbHa Hanpyra

144B =

NOTYXHICTb

Hanpyra sapsapxaHHa 19,6 B =
HomiHanbHa noTyxHicTb 55BT1

Po6oua yacToTa 2400-2483,5 My
MakcnmanbHa BuxigHa <20 B

3a HopManbHUX YMOB BUKOPUCTaHHS MiX aHTEHOIO LibOro 06N1afiHaHHA Ta Tinom
KopucTyBaya mae 3bepiratvica BiacTaHb He MeHwe 20 cm.
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bBasoBa cTaHuis

Mogaens D102-JZEU

Po3amipu Brpo6y 563 x 420 x 340 mm

HomiHanbHwui BXig 200-240 B ~50/60 Ny

HominanbHa BuxigHa noTyxHicTb 196B—=12A
I'I(?Tymchn: o 1000 BT

(nig Yac CropoXHeHHsA BiAciky Ans nuny)

MoTyxHicTb (Nia yac nprbrpaHHa) 30BT

MoTyHicTb (nia Yac BUCyyBaHHA Ta 3apaakaHHA) |80 BT

CnoxwuBaHHA eHeprii Pexwim ouikyBaHHs: < 0,5 BT

Yac no BUKOHaHHA yMOBU Pexum ouikyBaHHs: < 20 xB

IHdopmauia npo yTunizauiio Ta nepepobKy BiAXOAIB eNeKTPUYHOro Ta
€NeKTPOHHOro obnafHaHHA

eNneKTPUYHOro Ta eNekTpoHHoro obnaaHaHHA (WEEE BinnosigHo ao
nnpektusn 2012/19/EU), siki cnip yTrnisyBati okpemo Bif, HECOPTOBAHUX
no6ytoBux BiaxoAis. LLlo6 3axnctuTv 300poB's Nofel | HABKONNLIHE
cepepoBuiLe, NOTPiGHO 3aaBaT Henpavoloye o6nafHaHHA Ao
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MicLLeB/MU opraHamu Bnaav, Ans nojanboi nepepobku. MNpasunbHa
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Bezpecénostniinformace

Pred pouzitim vyrobku si peclivé prectéte tuto prirucku a uschovejte ji pro budouci potiebu.

Omezeni pouziti

« Tento vyrobek je uréen k tklidu podlah pouze v domacim prostfedi. Nepouzivejte ho venku, na jinych povrsich nez
podlahach nebo v komerénich ¢i primyslovych prostorach.

« Toto zafizeni mohou pouZzivat déti od véku 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkuSenosti a védomosti, pouze pokud je jim poskytnut dohled a vedeni tykajici se bezpe¢ného pouziti
zafizeni a pochopeni pripadnych rizik. Déti by si nemély se zafizenim hrat. Cisténi a uZivatelskou tdrzbu by nemély
provadét déti bez dohledu.

« Toto zafizeni neni uréeno k pouziti osobami (véetné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a védomosti, pokud jim neni poskytnut dohled a vedeni tykajici se pouZiti
zafizeni osobou, ktera zodpovida za jejich bezpe&nost.

» Déti musi byt pod dohledem, aby si se spotfebi¢em nehraly.

» Pokud je sada kabelu poSkozen4, je tfeba ji nahradit specialni sadou kabelu, kterou zakoupite u vyrobce nebo pracovnika
servisu.

» Tento spotfebi¢ obsahuje baterie, které mohou vyménovat pouze zkuSené osoby.

« Priprovozu robotického vysavace zajistéte, aby se déti a domaci zvifata nachazely v bezpeéné vzdalenosti.

» Nepouzivejte roboticky vysavad v oblastech vyvySenych nad arover podlahy bez ochranné bariéry.

» Nepokladejte roboticky vysavac vzhiru nohama. Nepresouvejte roboticky vysavac jeho uchopenim za kryt laserového
snimace LDS, za kryt ani za naraznik.

« Tento roboticky vysavac neinstalujte, nenabijejte a nepouzivejte venku, v koupelnach nebo v blizkosti bazénu.

« Pri prejeti zafizeni pres privodni kabel miZe dojit k nebezpedi.

» Odstrarite z podlahy kiehké nebo malé objekty, aby do nich roboticky vysava¢ nevrazil a neposkodil je.
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» Bez ohledu na to, zda roboticky vysava¢ stoji, nebo je v pohybu, neusazujte na néj déti, domaci zvifata ani na néj
neumistujte Zadné predméty.

« Udrzujte vlasy, prsty a jiné ¢asti téla mimo dosah sacich otvor( robotického vysavace.

» Nepouzivejte roboticky vysavac k ¢isténi zadnych hoficich latek.

o Nevysavejte tvrdé nebo ostré predméty.

 Pred ¢isténim nebo Udrzbou zafizeni je nutné vytahnout zastréku ze zasuvky.

» Roboticky vysavac¢ ani omni stanici neotirejte mokrym hadfikem ani je neoplachujte Zadnou kapalinou. Omyvatelné dily
nechte po ocisténi dlikladné oschnout, nez je budete instalovat nazpét a pouZivat.

 Pred prepravou se presvédcte, Ze je roboticky vysavac vypnuty a uloZzeny v plivodnim baleni, pokud je to mozné.

» PouZivejte prosim tento produkt v souladu s pokyny v uzivatelské priruéce. Za jakékoli ztraty ¢i poskozeni zplisobena
nevhodnym pouzitim tohoto vyrobku odpovida uZivatel.

» Nepouzivejte roboticky vysavac pfi teploté okoli vy$si nez 40 °C nebo nizsi nez 0 °C nebo na podlaze s kapalnymi i
lepkavymi latkami.

Baterie a nabijeni

VYSTRAHA:

» Nepouzivejte baterie, sadu kabel(i ani omni stanice od jinych vyrobct. Roboticky vysavac Ize pouzivat pouze s omni stanici
D102-JZEU.

« Nenabijejte nedobijeci baterie.

« K pfepinani omni stanice mezi 50 Hz a 60 Hz neni potfeba Zadny zasah ze strany uzivatel( a produkt se dokaze prizplsobit
jak pro 50 Hz, tak pro 60 Hz.

» Nepokousejte se sami rozebirat, opravovat nebo upravovat baterii nebo omni stanici.

» Neumistujte omni stanici blizko zdroje tepla.
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» Nepouzivejte k ¢isténi nabijecich kontaktli omni stanice mokrou utérku ani mokré ruce.

Nevystavujte zafizeni ani baterii nadmérnym teplotam.

Davejte pozor na riziko zkratovani svorek bateriového zafizeni nebo baterie kovovymi predméty.

» Pokud se roboticky vysavac nebude del$i dobu nepouZivat, pIné ho nabijte a pak ho vypnéte a ulozte na suchém
a chladném misté. Aby nedoslo k poSkozeni baterie nadmérnym vybitim, dobijte roboticky vysava¢ asponi jednou za
3 mésice.

 Pfivyjmuti baterie davejte pozor, abyste ji neposkodili, protoZe by mohlo dojit ke zkratu nebo Gniku kapaliny. Pokud
z baterie unika kapalina, zabrarite kontaktu této kapaliny s pokozkou nebo obleé¢enim a okamzité ji otfete suchou latkou.
Poté baterii odeslete do pfislusného recyklacniho centra nebo uréenému tymu poprodejniho servisu, ktery zajisti jeji
radnou likvidaci.

» Sada lithium-iontového akumulatoru obsahuje latky, které jsou pro Zivotni prostfedi nebezpecné. Pred likvidaci
robotického vysavace nejprve prosim vyjméte blok baterii a pak ho zlikvidujte nebo recyklujte v souladu s mistnimi
zakony a predpisy zemé nebo regionu, kde je pouZzivan.

« Kdyz vyjimate baterie z produktu, je lepsi, jsou-li vybité. Zkontrolujte také, Ze je produkt odpojen od napajeni.

1. VySroubujte Sroub na spodni ¢asti a pak odstrarite kryt.

2. Odpojte konektor baterii a baterie vyjméte. Neposkozujte obal baterii, aby nedoslo k trazu.

3. Odevzdejte baterie ve specializované recyklacni organizaci.

 Pred likvidaci zafizenf je nutné baterii ze zafizeni vyjmout.
» PFivyjmuti baterie musi byt zafizeni odpojeno od zdroje napajeni.
« Baterii je tfeba bezpecné zlikvidovat.
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ﬁ Pouze pro pouZiti ve vnitfnich prostorech. |!_||_| Pred pouzitim si prectéte pokyny.

Bezpecénostniinformace o laseru

Laserovy snimac v tomto produktu splfiuje normu IEC 60825-1: 2014 a EN 60825-1:2014/A11:2021 pro laserové produkty t¥idy 1.
Bé&hem pouzivani se vyhnéte pfimému kontaktu s o¢ima.

LASEROVY PRODUKT TRIDY 1

SPOTREBITELSKY LASEROVY PRODUKT

EN 50689:2021

EU - Prohlaseni o shodé

c € Spoleénost Xiaomi Communications Co., Ltd. prohlasuje, Ze radiové zafizeni typu D102GL je v souladu se smérnici 2014/53/EU. UpIné znéni EU —
Prohlaseni o shodé je k dispozici na nasledujici internetové adrese: https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html. Podrobnou
elektronickou pfiruc¢ku najdete na strance www.mi.com/global/service/userguide

Produkt nema pohotovostni rezim ani jiny ekvivalentni stav z hlediska pozadavk(i na energetickou Gcinnost nebo funkci fizeni spotfeby energie;
spotfeba energie produktu bude pravdépodobné vyssi nez u jinych produktd spliiujicich tyto funkéni pozadavky.
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Piehled o vyrobku

Predinstalované pfislusenstvi

(Me@s D]
Kartag Kryt kartace Néadoba na prach Filtr (Pfedinstalovan na nadobé
na prach)
S Dalsi pfislusenstvi
L . ey
Roboticky vysava¢ ) -
; =0 N | = Omni stanice
L = n I~ ,
- (s predinstalovanym
Poznamka: llustrace vyrobku, Boéni kartaé Sada kabelll  Jednorazovy sadek Drzéak Podugka mopu x 2 N:c'lstavec Jetj,lnovrlazowm sackem,
pFislugenstvi a uzivatelského (pfedinstalovany podusky  (pfedinstalovano zakladny nadrzi na istou vodu,
rozhrani v uzivatelské p¥iruéce v omni stanici) mopu 2 nadrzaku podusky valchy nadrZina s?lrﬁavc))u vodu
avalchou

slouzi pouze k referenénim
Gcellm. Skuteény vyrobek a jeho
funkce se mohou diky vylepgenim
vyrobku lisit.

mopu)

Roboticky vysava¢

| K vypnuti nebo zapnuti stisknéte a podrzte po dobu 3 sekund
O Stisknutim zahdjite nebo pozastavite tklid, pokud je zafizeni zapnuté

O Stisknutim vysavaé pozastavite, kdyz je v provozu
Stisknutim pfi pozastaveni vratite roboticky vysava¢ do omni stanice k nabiti
Stisknutim zastavite dokovani pfi navratu do omni stanice
Stisknutim a podrzenim po dobu tfi sekund zapnete nebo vypnete détskou pojistku

Kontrolka

Bila: Cisténi / Uklid dokonéen / PIné nabito

Blika bila: Navrat do dokovaci stanice za G¢elem nabijeni / Gpravy polohy / aktualizace firmwaru
Pulzuje bila: Nabijeni

Oranzova: Odpojena Wi-Fi

Blik4 oranzova: Chyba / Cekéni na pFipojeni k Wi-Fi / P¥ipojovani k Wi-Fi
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Roboticky vysavaé

Senzor srazu

-Kryt laserového
snimace LDS

Ultrazvukovy
snimag o

-Laserovy Boéni karta¢ «—=4*
snimac¢ LDS

Naraznik Karta¢

[

\

Liniovy laserovy  Hlavni kole¢ko

snimac¢

° Tladitko resetovani

- Stisknutim a podrzenim po
dobu tfi sekund obnovite
tovarni nastaveni

- Stisknutim a podrzenim na
10 sekund vynutite vypnuti

vysavace Svorka nadoby na prach -

- Kontrolka Wi-Fi

- Sviti: Pripojeno k Wi-Fi Otvor
- Blika: Cekani na pfipojeni  automatického
k Wi-Fi / Pripojovani vyprazdrovani o
k Wi-Fi
- Nesviti: Nepfipojeno Filtr
| | k Wi-Fi
Nadoba Nabijeci
na prach kontakt

Nadoba na prach

Otvor automatického
vyprazdrnovani
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Omni stanice

Kolecko

Kryt kartace
Svorka krytu kartace
Hlavni kole¢ko

Montéazni jamka
drzaku podusky mopu

Nadrz na
$pinavou vodu

Kryt

Nadrz na
Cistou vodu

Rukojet

Valcha «—

— Rukojet

Svorka nadrze
navodu

Plovakova koule

Nadrz

na $pinavou vodu

Svorka nadrze
navodu

o Vodovodni potrubi

o Filtr
o Plovak

N&drz na ¢istou vodu



Jakinstalovat

Omni stanice Odstranéni ochrannych krytd
————
— — B — Pfed pouzivanim robotického vysavace
<o —Kontrolka L L J odstrarite ochranné pasky 1a 2 z obou stran
Bila: Omni stanice NaplfJeC' aochranné foélie 3,4 a 5.
zditka 0

pracuje spravné

Prihradka

na prach

Kryt prlhradky
na prach

Blik& oranzova:
Chyba omni / o~ B
stanice j ET;J ‘/

Otvor rlhrad .Signalni oblast ; N
pna prac . 4"N§bljeCI kontakty d . - ]
Otvor - i o )
automatického
vyprazdiovani | Instalace bo¢niho kartace a sestavy mopu
Pohled zepFedu Pohled zezadu Podle obrazku provedte instalaci bo¢niho
kartace a sestavy mopu. Spravné jsou
nainstalovany, kdyz uslysite ,cvaknuti”.
Jednorazovy sacek Sestava mopu Boéni
kartaé
Rukojet jednorazového sacku Oblast pro pfipevnéni podusky mopu

Umisténi omni stanice

-Omni stanici umistéte ke sténé na vodorovnou
a tvrdou podlahu, napfiklad na dfevénou nebo
dlaZdicovou podlahu.

- Kolem ni musi byt dostatek volného prostoru:
vice nez 0,82 m na vysku, vice nez1,93 m na
délku a vice nez 0,44 m na $itku. Zajistéte, aby
se omni stanice nachéazela v oblasti s dobrym
pokrytim signalem Wi-Fi pobliz elektrické

Poduska mopu zasuvky.

Drzak poaaéky mopu

Poznamka: Omni stanice je z tovarny expedovana
s vlozenym jednorazovym sackem. >044 m
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Jak pouzivat

Instalace nastavce zakladny valchy

-Ve sméru uvedeném na obrazku zasuiite nastavec zakladny
valchy do omni stanice.

- Zajistéte, aby byl nastavec zakladny valchy zarovnany se
spodni ¢asti omni stanice a aby byl spodni povrch vodorovny.

Pripojeni k napajeni

PoloZte omni stanici na vhodné misto, pfipojte k ni sadu kabel(
a poté tuto sadu kabelu pfipojte do elektrické zasuvky.

Poznamka: Konektor sady kabelt pfipojte pevné do napéjeci ‘
zditky omni stanice tak, aby kontrolka svitila bile. |

Umisténi robotického vysavace

- Pfed pouzitim zapnéte roboticky vysavac stisknutim
a podrzenim tlagitka () na dobu tfi sekund.

- Zapnuty roboticky vysava¢ polozte na omni stanici
a zajistéte, aby nabijeci kontakty na robotickém
vysavaci a na stanici byly spravné zarovnany.

-Roboticky vysavac je Uspésné pfipojen k omni
stanici, kdyz zazni hlasova vyzva o zahajeni nabijeni.

O

Poznamky:

- Pfed prvnim pouzitim se doporucuje roboticky vysavaé pIné nabit.

- Pokud roboticky vysavaé nelze zapnout z dGivodu tplného vybiti baterie,
poloZte roboticky vysava¢ na omni stanici ruéné a nechte ho chvili nabijet.

- Kdyz se roboticky vysava¢ nabiji, automaticky se zapne a nelze jej vypnout.
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Pridani vody do nadrze na ¢istou vodu

Znacka maximalni hladiny vody
Kapacita nadrze na vodu: 4 L

Poznamky:

- Do nadrze na vodu nenalivejte horkou vodu, protoze by mohla zptisobit deformaci
nadrze.

- Aby nedoslo k poskozeni robotického vysavace, nepfidavejte kromé cCisté vody zadné
jiné latky, naptiklad cistici prostredky.

Pripojeni k aplikaci Xiaomi Home

Tento vyrobek pracuje s aplikaci Xiaomi Home. PouZzivejte aplikaci Xiaomi Home
k fizeni vaseho zafizeni a k interakci s dal$imi inteligentnimi doméacimi zafizenimi.

Nasnimanim kédu QR stahnéte a nainstalujte aplikaci. Pokud
je aplikace uz nainstalovana, budete presmérovani na stranku
nastaveni pfipojeni. Nebo vyhledejte v obchodu s aplikacemi

text ,Xiaomi Home", abyste ji mohli stdhnout a nainstalovat.

R e

Otevrete aplikaci Xiaomi Home, klepnéte vpravo nahofe na i
ikonu @ a pak podle pokyn0 pfidejte své zafizeni. C629E33F

*\ Evropé se aplikace oznacduje jako Xiaomi Home (s vyjimkou Ruska). Nazev aplikace
zobrazeny ve vasem zafizeni by se mél povazovat za vychozi.

Poznamky:

- Roboticky vysava¢ spolupracuje s aplikaci Xiaomi Home a podporuje systémy

Android 9.0 a iOS 12.0 nebo vyssi.

- Jsou podporovany pouze sité Wi-Fi s frekvenci 2,4 GHz.
-Verze aplikace maze byt aktualizovana. Postupujte podle pokynt pro aktualni verzi

aplikace.

- KdyZ se roboticky vysava¢ Uspésné pfipoji k aplikaci Xiaomi Home, tispésné se

pfipoji k siti. MtZete provést reset Wi-Fi a odpojit ho od sité.



Resetovani Wi-Fi

Pokud se nedafi roboticky vysavaé pfipojit k siti z dGivodu resetovaného smérovace,
zapomenutého hesla nebo z jinych dlivodt, postupujte nasledujicim zplisobem:

1. Otevrete kryt robotického vysavace, abyste vidéli kontrolku Wi-Fi.

2.Soudasné stisknéte a podrzte tlacitka () a {0 po dobu 7 sekund, dokud neuslysite
hlasovou vyzvu oznamujici ¢ekani robotického vysavace na konfiguraci sité.

3. Kdyz kontrolka Wi-Fi pomalu blika, bylo pfipojenti k siti Wi-Fi ispésné resetovano.

Zapnuti/vypnuti

- Roboticky vysavaé zapnete stisknutim a podrzenim tlagitka (D) na dobu tfi sekund.
Rozsvicena kontrolka na robotickém vysavaéi znamena, Ze roboticky vysavaé
prechézi do pohotovostniho rezimu.

- Pokud je roboticky vysava¢ pozastaveny a nenabiji se, mizZete ho vypnout stisknutim
a podrzenim tlacitka (') po dobu t¥i sekund.

Poznamka: Kdyz se roboticky vysavac nabiji, automaticky se zapne a nelze jej vypnout.

Rychlé vytvoreni mapy

- Po prvnim nakonfigurovani sité rychle vytvorte mapu podle pokyn( v aplikaci
a roboticky vysavac zahaji mapovani bez tklidu.

- Tento proces bude dokoncen, aZ se roboticky vysavac vrati do omni stanice.
Mapa se automaticky ulozi.

Poznamky:

- Ujistéte se, Ze je roboticky vysavac pIné nabity a spousti se zomni stanice.

- Pfed mapovanim odstrarite pfedméty z podlahy, oteviete dvere mistnosti a zablokujte
oblasti nevhodné pro provoz robotického vysavace.

-V pribéhu mapovani roboticky vysava¢ nenasledujte, nepresouvejte ani neprerusujte
a nepresouvejte omni stanici.

- Po mapovani nastavte virtualni stény nebo zakazané oblasti v oblastech nevhodnych
pro provoz robotického vysavace, napfiklad v oblasti, kde m(izZe roboticky vysava¢
uviznout nebo se poskrabat.

-V oblastech s koberci s dlouhymi vlasy nebo tfasnémi vytvorte virtualni stény nebo
zakéazané oblasti, abyste zabranili zapleteni robotického vysavace.

- Pfed mopovanim nastavte virtualni stény nebo zakézané oblasti, abyste vyloudili
oblasti s kobercem, ¢imz zabranite navlhnuti koberce.
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Pozastaveni

Kdyz roboticky vysavaé uklizi, pozastavite jeho chod stisknutim libovolného tlaéitka.
Poznamka: Roboticky vysava¢ nezvedejte ani s nim nepohybujte, pokud je
pozastaveny. V opa¢ném pripadé mize dojit k polohovacim chybam, které by mohly
zabranit navratu robotického vysavac¢e do omni stanice nebo zp(sobit ztratu mapy.

Rezim spanku

Roboticky vysava¢ automaticky prejde do rezimu spanku po 10 minutach od
pozastaveni a jeho kontrolka zhasne. Stisknutim libovolného tlaéitka na robotickém
vysavaci jej vzbudite.

Poznamka: Pokud je roboticky vysavaé v reZimu spanku 12 hodin, automaticky se vypne.

Pokracovani v tklidu

Pokud robotickému vysavaci za¢ne béhem Uklidu dochazet baterie, automaticky se
vrati do omni stanice a nabije se. Jakmile je roboticky vysava¢ dostate¢né nabity,
pokraéuje v tklidu tam, kde prestal.

Nastaveni détské pojistky

Chcete-li zapnout nebo vypnout détskou pojistku, stisknéte a podrzte tlagitko (> na
robotickém vysavaci po dobu tfi sekund.

Poznamka: Kdyz je funkce détské pojistky zapnuts, tlacitka na robotickém vysavaci
nefunguji. K ovladani robotického vysavacée mazete misto nich pouZit aplikaci.

Vysypavani prachu

Poté, co se roboticky vysavaé po dokonéeni tlohy vysavani a mopovani, tlohy
vysavani pfed mopovanim nebo Glohy vysavani automaticky vrati do omni stanice
k nabijeni, omni stanice automaticky zahaji vysypavani nadoby na prach.

Poznamky:

- Kdyz se roboticky vysavac v poloviné cesty vrati do omni stanice, aby vycistil podusky
mopu, stanice automaticky nevysype nadobu na prach.

- Pokud je funkce automatického vysypavani prachu v aplikaci vypnuta, omni stanice
nadobu na prach automaticky nevysype.

- Pokud v aplikaci zménite frekvenci automatického vysypavani, bude omni stanice
vysypavat prach podle stanovené frekvence.



Vysavani a mopovani
Zahéjeni tklidu

- Pfed zahajenim zkontrolujte, jestli jste do robotického
vysavace nainstalovali sestavu mopu a dalsi potfebné dily
a jestli jste do nadrze na ¢istou vodu pridali vodu.

-V aplikaci vyberete rezim vysavani a mopovani a pomoci
aplikace nebo stisknutim tla¢itka (!) na robotickém
vysavaci vypustte vysavac ze stanice. Poté roboticky
vysavac naplanuje optimalni trasu Uklidu a provede Uklid
na zakladé vytvorené mapy.

]

Poznamky:

- Nez roboticky vysavac zah4ji uklid, provede namoceni podusek mopu, proto prosim
budte trpélivi.

- Pfed zahajenim zkontrolujte, jestli je omni stanice pfipojena k napajeni a jestli je
roboticky vysava¢ pfipojen k omni stanici.

- Aby se roboticky vysava¢ dokazal po dokonéeni vysavani a mopovani ispésné vratit
k omni stanici, doporucujeme, aby roboticky vysava¢ zahdjil praci z omni stanice. Béhem
Uklidu nehybejte omni stanici, nadrzi na ¢istou vodu, nadrzi na $pinavou vodu ani valchou.

-Omni stanice podporuje funkci myti podusky mopu horkou vodou, tuto funkci mizete
zapnout v aplikaci. KdyZ je tato funkce zapnuta, nedotykejte se vystupu vody nad
valchou, abyste se neopafili.

Automaticky navrat k vy¢isténi podusek mopd v poloviné cesty

Béhem Uklidu se roboticky vysavaé po vycisténi urcitych
Stvercll plochy miZze automaticky vratit do omni stanice,
aby umyl podusky mopu. Po umyti podusek mopu bude
roboticky vysava¢ pokrac¢ovat v tloze tklidu.

g

Automatické vysypavani prachu a umyti a vysuseni podusky mopu
Kdyz roboticky vysava¢ dokon¢i tlohu tGklidu a vrati se do

omni stanice k nabfjeni, omni stanice automaticky zahaji
vyprazdiiovani prachu a poté umyje a vysusi podusky mopu.

Vycistéte nadrz na $pinavou vodu

Po umyti a vysu$eni podusek mopu nezapomerite
vycistit nadrz na $pinavou vodu, aby nezadala zapachat.
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Vysavani
V aplikaci vyberte reZzim vysavani a poté pomoci aplikace nebo stisknutim tla¢itka na
robotickém vysavadi spustte Uklid; roboticky vysava¢ zvedne sestavu mopu, vyjede

z omni stanice a za¢ne vysavat. Po dokonéeni vysavani se vrati do omni stanice, kde
automaticky vysype nadobu na prach.

Poznamky: Pokud neni sestava mopu nainstalovana, provede roboticky vysava¢ po
spusténi automaticky vysavani.

Mopovani

Pred zahajenim zkontrolujte, jestli jste do robotického vysavace nainstalovali sestavu
mopu a dalsi potiebné dily a jestli jste do nadrze na ¢€istou vodu pridali vodu. V aplikaci
vyberte rezim mopovani a pomoci aplikace nebo stisknutim tlagitka () na robotickém
vysavaci spustte tklid. Poté roboticky vysava¢ nejprve automaticky namoéi podusky
mopu, opusti omni stanici a zahaji mopovani. Po dokonéeni mopovani se vrati do omni
stanice, kde umyje a vysusi podusky mopu.

Vysavani pred mopovanim

Pred zahajenim zkontrolujte, jestli jste do robotického vysavacée nainstalovali
sestavu mopu a jestli jste do nadrze na istou vodu pfidali vodu. V aplikaci vyberte
rezim vysavani pfed mopovanim a pomoci aplikace nebo stisknutim tlagitka () na
robotickém vysavaci spustte Ulohu tklidu; roboticky vysava¢ zvedne sestavu mopu
a zacne vysavat. Po dokonéeni vysavani se vrati do omni stanice, kde automaticky
vysype prach, namodi podusky mopu a poté sestavu mopu spusti a zahaji mopovani.



Péce audrzba

Dily

Chcete-li udrzet roboticky vysavac v dobrém stavu, doporuc¢ujeme fidit se nasledujici

tabulkou pro béZnou udrzbu.

kazdém pouziti

Dily Frekvence ¢isténi Cetnost vymény
Nédoba na prach Cistéte podle potfeby /
Filtr Cist&te kazdé dva tydny 3-6 mésic

N&drz na ¢istou vodu Cistéte kazdé dva tydny

Nadrz na $pinavou vodu Doporuéuje se Cistit po /

Valcha

Cistéte kazdé 1-2 tydny

Kartaé

Cistéte kazdé dva tydny

6-12 mésicl

Bo¢ni kartac

Cistéte kazdé dva tydny

3-6 mésicl

Poduska mopu

/

1-3 mésice

Kolecko

Laserovy snimac¢ LDS

Liniovy laserovy snima¢

Senzor srazu

Nabijeci kontakty robotického vysavace

Ultrazvukovy snima¢

Cistéte kazdy mésic

Naraznik

Otvory automatického vyprazdriovani
robotického vysavace

Spodni ¢ast robotického vysavace

Omni stanice

Nabijeci kontakty omni stanice

Signalni oblast omni stanice

V zavislosti na skute¢ném
pouzivani

Jednorazovy sacek

Priblizné kazdych 2,5 mésice
v zavislosti na skute¢ném
pouzivani

Poznamky:

- Cetnost vymény je pouze orientaéni. Pokud je dil podkozeny, je nutné jej vyménit
okamZité, aby byl zajistén efektivni tklid.

- Pokud potrebuijete roboticky vysava¢ premistit nebo nékam odeslat, vyprazdnéte nadrze

na Cistou a $pinavou vodu, aby nedoslo k poskozeni robotického vysavace pfi preprave.
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Vyména jednorazového sacku

1. Kdyz je jednorazovy sacek plny, vytahnéte kryt z otvoru pfihradky na prach. Vyjméte
jednorazovy sa¢ek pomoci rukojeti a zlikvidujte jej.

Otvor prihradky
na prach

Poznamka: Zatazenim za rukojet jednorazového sacku jej uzaviete, aby z néj
nevypadavaly neéistoty a prach.

2. Suchym hadfikem otrete necistoty
zfiltru.

3. Nasadte novy jednorazovy sacek
podle obrazku a vloZte rukojet sacku
do otvoru.

4. Vratte kryt pfihradky na prach na své misto; spravné je nainstalovan, kdyz uslysite
Lcvaknuti”,

Cvaknuti >



Vycisténi nadrze na ¢istou a Spinavou vodu

2. Nadrze diikladné omyjte gistou
vodou, poté otfete vnéjsi povrchy
nadrzi do sucha a vlozte je zpét do
omni stanice.

4/{/5/ ) \ 5

{7
77 ) )= 7
N (&3] N
A :

1. Vyjméte nadrze na ¢istou i $pinavou
vodu, otevrete jejich kryty a vylijte
vodu.

Poznamka: Plovak v nadrzi na ¢istou vodu a plovakova koule v nadrzi na $pinavou
vodu jsou pohyblivé dily. Pri ¢isténi na né nevyvijejte pfilis velkou silu, aby nedoslo
k jejich poskozeni.

Cisténi valchy a zakladny valchy

2. Otrete zakladnu valchy suchym
hadfikem a vlozte valchu zpét do

omni stanice. Zkontroluijte, jestli je
vodovodni potrubi uvnitf drazky valchy;
v opaéném pripadé by mohlo dojit

k ovlivnéni normalniho pouzivani.

1. Vyjméte valchu a vycistéte ji
karta¢em a vodou z vodovodu.

Poznamka: PFi kazdodennim pouzivani a ¢isténi omni stanici nenaklanéjte. Pokud se
na zakladné valchy nahromadi voda, otfete ji kusem latky.
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Cisténi senzoril a nabijecich kontakttl

Pomoci mékkého hadfiku ocistéte vSechny senzory a nabijeci kontakty robotického
vysavace:

- Senzory srazu ve spodni ¢asti robotického vysavace.

- Nabijeci kontakty na zadni strané robotického vysavace.

- Laserovy snima¢ LDS na horni strané robotického vysavace.

- Naraznik a liniovy laserovy snima¢ na pfedni strané robotického vysavace.

Senzor srazu

Liniovy laserovy
= snimac¢
> Laserovy snima¢ LDS

)
— [ Narazmik
< Nabijeci kontakty

Cisténi kartage
- Preklopte roboticky vysavac a stisknéte svorky, abyste odstranili kryt kartace.
Vyjméte kartaé, odeberte loZiska na obou koncich a vydistéte osu kartace.

- Nuzkami odstrarite vlasy namotané na kartadi a odstrarite pfipadné necistoty.
- Nasadte loZisko kartace, kartac a kryt kartace zpét a uchytte je svorkou na misto.

(Ee =i p— Kryt kartace
- Uvolfiovaci tlagitko
f Kartad

Loziska kartace




Cisténi boéniho kartade

1. Preklopte roboticky vysavag, vytahnéte bocéni karta¢ smérem nahoru a vycistéte ho.

2. Nasadte boéni kartac¢ zpét do robotického vysavace.

Vycisténi kolecka

1. Pfeklopte roboticky vysavac a vytahnéte kolec¢ko ven.
2. Odstrarite z osy a kolecka vlasy, $pinu a jiné nedistoty.
3. Vlozte kolecko zpatky a pevné ho zatlacte na misto.

Kolecko
Osa

Poznamky:

-V pfipadé potfeby muiZete osu z kole¢ka opatrné vypadit pomoci néjakého nastroje,
naptiklad malého Sroubovéku, a poté ji vycistit.

- Kolecko Ize umyt vodou a po oschnuti znovu nainstalovat.

Cisténi nadoby na prach a filtru

1. Stisknutim a podrzenim uvolfiovaciho tlaéitka nadoby na prach nadobu na prach
vyjméte, odstrarite filtr ze svorky filtru a nddobu na prach vyprazdnéte. V pfipadé
potteby mlizete nadobu na prach vyplachnout.
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2. Jemnym poklepanim na ramedcek filtru odstrarite
necistoty nebo filtr vyéistéte vodou z vodovodu.

Poznamky:

- Nezkousejte istit filtr pomoci tvrdého pfedmétu, napf.
kartace &i prstu.

- Casté proplachovani se nedoporuéuije, protoze by mohlo
dojit k poskozeni filtru.

- K ¢idténi nadoby na prach a filtru pouZivejte pouze &istou
vodu. NepouZzivejte Cistici prostredky.

3. Pfed opétovnou instalaci nechte nadobu na
prach a filtr zcela vyschnout.

Vymeéna podusky mopu

Vyjméte podusku mopu z drzaku podusky mopu
a vymeérite ji za novou.

Vyc¢isténi omni stanice

Ocistéte nabijeci kontakty, otvory automatického
vyprazdiiovani a signalni oblast omni stanice mékkym
suchym hadfikem.

Udrzba baterie

Roboticky vysava¢ obsahuje sadu vysoce vykonného lithium-iontového akumulatoru.
Aby se zachoval optimalni vykon baterii, zajistéte prosim, aby byly béhem kazdodenniho
pouZzivani udrZzovany dobie nabité.

Poznamka: Pokud se roboticky vysava¢ po del$i dobu nepouziva, vypnéte ho a ulozte
ho. Aby nedoslo k poskozeni nadmérnym vybitim, je tfeba roboticky vysavac aspori
jednou za tfi mésice dobit.



Parametry

Roboticky vysavaé

Nazev Roboticky vysavaé
Model D102GL
Rozméry vyrobku ®350 x 97 mm

Lithium-iontovy akumulator

4800 mAh (jmenovita kapacita)
5200 mAh (nominalni kapacita)

Doba nabijeni

Ptiblizné 6,5 hodin

Cista hmotnost

37kg

Cista hmotnost (s pfislugenstvim)

12,3 kg

Kompatibilita

Systém Android 9.0 a i0S 12.0 nebo vyssi

Bezdratova konektivita

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Jmenovité napéti

144V =

Omni stanice

Model

D102-JZEU

Rozméry vyrobku

563 x 420 x 340 mm

Jmenovity prikon

200-240V ~ 50/60 Hz

Jmenovity vystup 19,6 V=12A
Napéjeni (pfi vysypavani prachu) 1000 W
Napéjeni (béhem cisténi) 30w
Napéjeni (suseni vzduchem + nabijeni) 80w

Spotieba energie

Pohotovostni rezim: < 0,5 W

Doba do pfechodu do stavu

Pohotovostni rezim: < 20 min

Informace o likvidaci a recyklaci OEEZ

V8echny vyrobky oznac¢ené timto symbolem jsou odpadni elektricka
a elektronicka zafizeni (OEEZ, jak je uvedeno ve smérnici 2012/19/EU),

Nabijeci napéti 19,6V =
Jmenovity vykon 55W

Provozni frekvence 2400-2483,5 MHz
Maximalni vystupni vykon <20 dBm

P¥i bézném pouziti tohoto zafizeni by se méla udrzovat vzdalenost mezi anténou a télem
uzivatele alespori 20 cm.
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ktera by neméla byt misena s netfidénym domovnim odpadem. Misto toho
byste méli chranit lidské zdravi a Zivotni prostfedi odevzdanim zafizeni

na sbérném misté, které je uréeno k recyklaci odpadnich elektrickych

a elektronickych zafizeni a stanoveno vladou nebo mistnimi trady. Spravna
likvidace a recyklace pomohou zabranit potencialnim negativnim dopaddim
na zivotni prostfedi a lidské zdravi. Vice informaci o umisténi a podminkach
téchto sbérnych mist se dozvite od montéazniho technika nebo mistnich
Gfadd.

Dals$i informace naleznete na webovych strankach www.mi.com

Vyrobce: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing,
100085, China

Vyrobeno v Cing

&b

PAP



NAnpodopieg aohpoalieiog

ALaBAoTte MPooeKTLKA To eyXeLpidLo TipLv amd tn xpron Kot GUAGETE To yLo LEAAOVTLKI avadopd.
MNeproplopoi xpriong

Autd to poiov poopiletal yLo Tov KaBoapLlopo Samedwv oe olKLaKko mepLBAAAov pévo. Mnv to Xpnotpormnoleite oe
e€wTePLKOVG XWPOoUG, oe AAAeG eTiLdAveLEG TIANV SATIESWV 1) 0€ eMAYYEAUATLKOUG 1] BLOKNXAVIKOUG XWPOUG.

Autr n ouokeur) propetl va xpnotporote{tol armd motdld NALKiog Avw Twv 8 ETWV KAl ATIO ATOHA [LE HELWHUEVES
OWHOTLKEG, aLoBnTApLEG A SLAVONTIKES LKAVOTNTEG N ATOHA XWPIG OXETIKN euneLpla KoL yvwan, epdoov €xouv AdPeL
oényieg yLa tnv aodaAr Xprnon TNg CUCKEUNAG I TN XPNOLUOTIOLO0V LTIO ETILTAPNGCN KoL £X0ULV ETILYVWOT TWV EVEXOUEVWV
KwSOvwv. Ta madd dev mpémnet va mailouv pe tn cuokeur). O KaBapLoUOg KoL N cLVTAPNCN ATIO ToV XPRoTn &gV TPETEL
va yivovtal ané madld xwpig emtipnon.

H ouokeun dev mpoopiletal yLo Xprion armnd Gtopd, CURTEPLAOUBAVOUEVWY TWV TTALSLWY, PE HELWUEVEG CWHOTLKEG,
aloBnThpLeg f SLoVONTLKEG LKAVOTNTEG N ATOHO XWPIG OXETLKN eUTELpla KL YWWOon, EKTOG av €Xouv AdBeL odnyieg yLa
TNV aopaAn Xpron TS CUCKELNG A TN XPNOLHOTIOLO0V UTIO ETILTIPNON aTtd ATOO TTOL EVBVVETAL VLA TNV AOPAAELL TOUG.
Ta madLd Ba mpemnet va elval umd entiBAedn yLa va pnv maifouv Le TN CUCKELN.

Edv to oeT koAwdiwv €xeL vrootel {nuLd, Ba ipenel va avtikataotabel amd eldikd oeT KaAwbdiwv mov dtatiBetal anod
TOV KOTOOKEVLOOTH ] OTTIO TOV QVTLITPOOWITO 0€PRLG.

H avTiKaTtdoTtaon Twy UImaTtapLwV TNG CUOKEVNG Ba TPETEL va VIVETOL LOVO OO ATOA E ETIAPKI KATAPTLON.
BeBalwBeite 6TL maidLa Kat katolkidia {wa Tapapévouy oe aodaAr amdoTaon Ao TN POUTOTIKA OKOUTIO 0TV AUTH
Aettoupyel.

Mn XpnoLpOTIOLE(TE TN POUTIOTLKI OKOUTIO OE XWPO TIOU KPEHETAL TTAVW aTtd To eminedo Tou e68doug XwpIg TPOCTATEVUTIKO
Ppaypo.

Mnv tomoBetelte TNV pOUTIOTLKA oKoUTIa avartoda. M LETAKLVEITE T POUTIOTLKA OKOUTIO XPNOLUOTIOLWVTOG WS Aafn To
KAALUpa Tou atoBntipa Aéwlep LDS, to kGAvppa i Tov amocBeothpa.

Mnv eykaBLotdate, un poptilete KAl PN XPNOLUOTIOLE(TE QUTAV TN POUTIOTLKI OKOUTIO 0 EEWTEPLKOUG XWPOULG, OTO
prtdvio | kovtd og mioiva.

Evééxetal va mpokOYeL kivéuvog av n cUoKeLN TTepAoEL TTAVW Ao To KaAwdlo Tpododoaiag.

Adaipgote elBpavoTa | Hkp& avTikeipeva amd to damnedo, wote va anodeuvxBel To evoeXOHEVO VO XTUTTAOEL TTAVW

TOUG N POUTIOTLKI OKOUTIOL KOl VO TOUG TTpOKaAEaeL (LA,
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o Mn Badete mawdid, katolkidia {wa i AAA avTLKelpeva TAVW 0T POUTIOTLKI oKoUTa, aveEaptnTa ard To edv eival
okivntn f Kweitat.

o ®povtiote va punv mMAnolalete ta HaAALG 00G, Ta SAKTUAG 00G KoL GAAQL LEPN TOU CWHATOG OTO GVOLYHA ovappodnong
TNG POUTIOTLKNG OKOUTIOG.

o Mn xpnotpomnoleite Tn pounotikh okoLTIa yLa va kaBapioete dpAeyopeveg ovoieg.

o Mnv avappoddte okANpA& f aXHnp& avTLkeipeva.

« To pLg mpémel va adatpeital amd tnv npila mpLv amd Tov KabapLlopo f Tn GLVTHPNCN TNG CUOKELNAG.

o Mnv okoumilete e LypOd DPACHA TN POUTIOTIKA OKOUTIA ] TOV TTAVKATEVBUVTLKO OTABUO KoL NV Ta EETMAEVETE e
oroLoénrote LyPA. Adou kaBapioete Ta TTAEVOEVA EEAPTAIATA, OTEYVWOTE TA TANPWG TIPOTOL Ta Tormobetnoete ava
KOlL XPrOLUOTIOLH|OETE TN CUOKEUI).

o ®povTioTe N POUTIOTIKA OKOUTIO VO Elval artevepyoroLNUEVN 0Tav PeTadEPETAL, Kal, AV elval ePLKTO, va puldooeTal
oTNV apXLKN TNG cuokevaoia TNG.

» XpnotporoLeite autd To mpoiov cupdwva e TG 0dnyieg mou avaypddovtal oto eyxelpidlo xprotn. Ol xprnoteg eival
urtevBuvol yLa omoladhnote anwAetla 1 {npio ou pokaAeital amno tnv eodaApevn xprion autol Tou MPoLOVTOoG.

» Mnv xpnotpomole{te Tn poumotikn okolma og Beppokpacia meptBdAAovtog mavw amod 40°C fq kdtw ard 0°C R oe
daneda e LYPES N KOAAWSELG ovoieg.

Mnatapieg kot poption

MNPOEIAOMNOIHZH:

o Mn xpnotpomnoteite pnatopia Tpitou KATAOKELAOTH, 0ET KOAWSIWV, ) TTAVKATELOLVTLKO OTABNA. H pOUTTIOTLKI) OKOUTIOL

propetl va xpnotportolnBel pévo pe to poviedo D102-JZEU tou mavkateuvBuvtikod oTtaBpo0.

Mnv doptilete TIg un emavadopti{dopeveg unmataples.

« Agv amnatteital kopio evépyeLa oo Toug XpNoTeg yLa va puBpicouy Tov mavkatevBuvTiko otabpd petadd 50 Hz kot

60 Hz ka To mpoildv pnopel va npocappootel pévo tou kot ota 50 Hz kat ota 60 Hz.

Mnv emixeLpeite va AmOCLUVOPLOAOYHOETE, VO ETILOKEVACETE | VO TPOTIOTIOLHOETE TNV HIMATopia f TOV TOVKATELBLVTLKO

oTaBuo povol oag.

« Mnv tomoBeteite Tov mavkotevBLVTIKO 0TOBNO KoVTa o TNy BeppdTnTog.
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Mnv okoumilete Kat pnv kaBapilete TIg emadeg dOpTLONG TOL TTAVKATELOLVVTLKOV oTaBpoL pe vypd DaoHA N HE

Bpeyuéva xepta.
Mnv ekBetete Tn cuokevn N TN Patapia oe utepBoALkeg Bepokpaoied.

* Yrtdpxet kivéuvog BpaXUKUKAWUOTOG OO HETAAALKA QVTLKE{HEVA TWV TEPHATLKWY TNG CUCKELRG TIOL AELTOUPYOUV LE

UTaTapiles f TWV TEPHATLKWY TNG Umataplog.

Av n popumoTLki okolma ev mpdkeLtal va XpnotpornotnBel yia peydAo xpoviko dtdotnua, poptiote TNV MARPWG,
ETELTA ATIEVEPYOTIOLNOTE TNV Kol PUAGETE TN o€ SpoCePO Kal 0TEYVO HEPOG. Emavadoptilete Tn poUTIOTLKEA oKOUTIA
ToLAdxLoTOV KGBe 3 PVeG WaoTe va armodVyeTe TNV LTIEPPOALKH EKDOPTLON TNG UraTaplag.

Mnv kataotpédete TNV patapia dtav tnv adalpeite yia va amoplyete BpaxVKUKAWHAT ) Stappor bypol. Eav n
protapia €xet Stappor, pnv ayyi§ete To vypod pe To S€pHa 1) To PoLXO 0O KOL OKOUTIIOTE TO AHEOWG LE EVO OTEYVO
mavi. Xtn ouveéxeLa, otelAte tnv prnatopia o€ pLo KATAAANAN Hovada avakUKAWGoNG i otnv kaBopLlopévn opdda
e€umnpeTnong HETA TNV MWANGCN YL va Thv anoppihete cwoTa.

H ouotowkio prataplwv vtwv Ablou repLtexouv ovaieg emPBAaBeiq yia to meptaAAov. MNpotol amoppiPeTe TN POUTOTLKN
oKOUTIO, OPALPECTE TIPWTA TN CUCTOLXIO UTTOTAPLWV KO, OTH CUVEXELQ, OTTOPPIPTE ) AVOKUKAWOTE TN, COPPWVA HE ,TL
opileTal ammo TNV TOTLKA VOHOBEGal KOl TOUG KAVOVLGHOUG TNG XWPAG ) TNG TTEPLOXNG OTNV OTolal XpnotlpomoLeital.

« Otav adatpeite TIg pratapieg amo to mpoidy, eival KaALTEPO va eival TARPWG amodopTLOHEVES KAl va BefalwveoTte

1.

OTL TO TIPoLoV €xel ammocuvdeBel amd tnv tpododocia pebHATOG.
Adaipgote tn Pida oL LTTAPYEL OTO KATW HEPOG KOL OLPALPEDTE TO KAAUMHOL

2. AnocuvdeaoTe Tov aKPOSEKTN TNG HIaTaplag KAy, EMELTa, apalpeote TIG pnatapies. Na va amodplyete tov kivéuvo
TPOUHATLOHOUV, PNV TipokaAeite (L& 0Tn BAKN TWV HITOTOPLWV.
3. EmotpéPte 16 pnatapieg o evav e€eLSLKELEVO OpYaVLIOHS AVOKUKAWONG.

o Hpmatapia mpémnel va adalpebel amd tn cuokeun mpLy amnd tnv anoppdn Tng.
» H ouokeun TipEmel va armocLVSEETAL ATIO TNV KEVTPLKI TIapoX N TPododociag, Katd Tnv adaipean tng Hiatapiog.
o H amopppn tng pmatapiog mpemel va yivetal pe aopAAeLa.
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ﬁ Movo yLa ecwTePLKN XPNOoN. |!_||_| AlaBaote Tig 0dnyleg pLv armo tn xpnon.

MAnpodopieg achaAeiog yia ta Aélep

O awoBntApag Aéwlep o autod To Tipoidv mAnpol ta Mpotuma IEC 60825-1: 2014 kat EN 60825-1:2014/A11:2021 yia ta
nipotévia Aéwlep KAdong 1. Na amodevyete tnv aneuvbeiag emadn pHe To HATIO KOTA TN SLAPKELA TNG XPONG.
MPOION AEIZEP KAAZHX 1

KATANAAQTIKO MPOION AEIZEP

EN 50689:2021

AnAwon cuppopdwong pe tnv odnyia tng EE
c € H Xiaomi Communications Co., Ltd. SnAwvet 6tL 0 padloe§omAiopdg tou tumov D102GL cuppopdpwvetal pe Tnv Odnyia
2014/53/EE. To mARpeg keipevo tng ARAwong cuppopdwong EE eivat Stabéatpo otnv akdAouvBn Stadiktuakn dtebBuvon:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Mmopeite va Bpeite To AemTopepeg NAEKTPOVLKO eyxeLpidlo otn StevBuvon www.mi.com/global/service/userguide

To mpoidv bev €xeL Aettoupyia avapovig i GAAN LOOSOVOHN KATAOTOGN 000V 0hOPA TLG ATTALTOELG EVEPYELAKAG amddoong

f TN Aettoupylia Slaxeiplong evépyeLag, N KatavaAwaon LoxVog Tou Tpolovtog eivat mBavo va eivat vhnAdtepn amd GAAA
TPOTOVTA TIOL TIANPOUV QUTEG TLG AELTOUPYLKEG OTTAULTAOELG.
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Emwokonnon npoiévtog

Popmotikn okoumna

Inpeiwon: Ot amnelkovioelg Tov
TPOLOVTOG, TWV A§ECOVEP KL TNG
Slemadng XpRoTn mou mepLEovTaL
oTo eyxeLpidlo xpnotn mpoopilovtat
Hovo yio avodopd. To poypaTiko
TPOLOV KalL oL Aettoupyieg evéexeTal
va SLadEpouy, Adyw BEATLOOEWVY TOU
mpoilovTog.

Popmotikr okolma

MpogykateoTnuEva afecovdp

Bouptoa Ké&Auvppa Bolptoog OdAapog okévng ®iAtpo (MpoeykateoTnuévo
otov B&Aapo okovng)
AN\a a&ecovdp
ja—nn
@)
- =) MavkotevBLVTLIKOG
n = N
oTaBpadg (ue
MAevptkn et TokoLAQ TTpLyHa MéApa Erts"Ktacr] TIPOEYKATECTNHEVN
Bovptoa KOAwSiwv piag xpRong TEAHOTOG adouyyapiopatogx 2 Bdong OOIKO,U)\O( HLag xpAong,
oavidag Soxelo kaBapou vepol,

(mpoeykateotnuévn  odouvyyapiopatog (I'Ipovaottactr]psvo

oTov x2 TIAVW OTO OTAPLYHO
TIOVKOTEVOLVTLKO TIEALOTOG

otabud) odouyyopiopaTog)

Soxelo akaBaptou vepol
Kol oavida)

1} Motrote mapatetapéva yla 3 SELTEPOAETTA yLa EVEPYOTOINON i AmEVEPyOMoinon

Matnote yla évapén kaboplopol f mavon evw eival oe Aettoupyia

O Mothote yia va yivel madon Katé tnv eKteleon
Matrote ev Bploketal oe madon yLo va EMLOTPEYPEL N POUTIOTLKI OKOUTIO GTOV
TOVKATELOLVTLKO 0TABUS YL pdpTLon
Matnote yia Stakomn clvéeong pe tn Baon doptiong KaTtd TNV eMLoTpodr oToV
TovKatevBuVTLIKO oTaBud
Mi€ote KaL KpATAOTE TATNUEVA YL TPl SEVTEPOAETITA, YLA VO EVEPYOTIOLNOETE N VoL
QUTTEVEPYOTIOLACETE TO KAELSWHA yLot TIoSLé

‘Evéel€n

Neuvko: lNvetat kaBaplopdg/O kabapLopog oAokAnpwBnke/MARpng doption

Neuko rouv avaBoofnvet: Emotpodr) otov otabpd yia poption/Enavatonobétnon/Evnpuépwon
UALKOAOYLOHLKOO

Neuko avgopelovpevng évtaong: dption

MoptokaAi: To Wi-Fi amocuvd€bnke

MoptokaAi mou avaBooBrvet: EddApo/Avapovr covéeoang/Tivetat cOvéeon pe Wi-Fi
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Poumotikn okobma

_Awbntrpog
AéWep LDS
AnooBeotrpag

AwoBnthpag
AEWEP YPOUHWV

- Koupni emavadopdg
- Mothote mapateTapeva

KaAvppa

va yivel emavadopd Twv

-MoatAote mopatetapéva
yLa 10 deutepoienta
YLOL OVOYKOLOTLKI
arnevepyornoinon

> Qwtewvn évéelgn Wi-Fi

- Evepyonotnuévo: Wi-Fi
ouvdedepévo

- AvaBoaoBrvet: Avapovn
ovvdeang Wi-Fi/Tivetat
oovéeon pe Wi Fi

4 - Antevepyorotnpévo: Wi-Fi

OdAapog pn ouvdedepévo

oKkovng ddptiong

Aepaywyog AUTOHOTOL
aSELAOHOTOG

MAevpikn) Bovptoa —=+*

yia Tpia SevtepoAenta yia

£PYOOTOCLAKWY puBpicewy

Ké&Avppa AloBnthpag kAlong
aweBnThpa i
°Aéwlep LDS YMEepnXNTIKOG
awebntnpog | Tpoxée

TIPOCOVATOALOHOD

\

Bobpton — ﬂ \ KéAuppo Bovptoog
) § KAt kaAOppatog Bovptoag
Baotkdg Baolkdg Tpox6g
TPOXOG

Onr otepéwong
otnplypoatog
TEAHATOG
odouvyyopiopotog

KAut BaAdpou okdévng o

Aepaywyog
autdpoTou
adeldopatog ° KA bATpOU

DiAtpo -

O4&Aapog okovNg
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akd&Baptou vepol

MavkatevBuvTiKOg oTABNAG

KéAuppa
Aoxelo
kaBapoL vepol
= Napn

Aoxeilo

Aoy

Tavida

KAut Soxeiou
vepoL

YoolpLkdg
MAWTAPAG

Aoxeio akaBaptou vepold

KAt Soxeiou vepol
o ZWARvag vepol

o O{Atpo
o MAwtApag

Aoxelo kaBapou vepol



Tpomog eykatdotTaong

MoawvkateLOLVTLIKOG CTABHACS ',E\‘éﬁiﬁno Adaipeacn TIPOCTATEVTIKWMYV KOAVUHATWY
TIOVKOTELOLVTIKOG —_— . , .
— OTABHOC AetToupysi — [MpLV XPNOLUOTIOLAGETE TN POUTIOTLKI GKOUTIQ,
| .owotd (. adaLPEDTE TLG TIPOOTATEVTIKEG Awpideg
AvaBooprvet Oupa ) 1Ko 2 kot ard TLg V0 TAEVPEG KalL TLG
;g wﬂggfggg%\tm tpododoaoiog 0 TIPOOTATEVTIKEG HepPBpdveg 3, 4 koL 5.
Doxeio \ TOVKATEUBLVTIKOL,——
oKOUNG . B oTaBpol /( \ Hﬂ::j y
(=g =
Soxelov okévNg Meploxn = \ )
Avouypa - -0NHATOdOTNONG ,g/ [
Soxelou okévng > 1 Emadeg poptiong | L N
Aepaywyoe ) L .l
QUTOHQTOU |
adetdopaTog | B} TormoBgtnon tng mAeupLkig Bovptoag Kat Tng Stata€ng opovyyapiopatog
Epmpog oyn Miow 6Yn TomoBetnote TNV MAELPLKI BolpTon KoL
™ Stdtagn opouvyyopiopatog avtioToLa
onwg dpaivetat otnv etkdva. ‘Exouvv P
TokoOAa piag XpAong AL&Tagn 6doLYYop{oHOTOS to;\roestneet OWOTA OTOV AKOVOETE EVAL [y 000 e ./
CKALKD. Bovptoa [
Xwpog nmpoodptnong MEARATOS
Nafn cakoOAag piog xphong odouyyaplopatog
. =
\ TomoB€tnon touv mavkatevBuvTikod oTaBpov
\
\ ) - TortoBetRoTe TOV MavkatevBuVTIKG oTaBUd oE Evav
\\ / Toixo o€ éva emninedo Kol pe oKANpN enmtpaveLlo
) ) — ) Samedo, onwg éva §VALVo damedo ) Samedo pe
ITfpLypa TEAHOTOG aouyyapiopatog TIAOKAKLOL.

- BeBalwBeite oTL UTTAPYXEL KEVOG XWPOG HE LPOG
peyaAltepo amd 0,82 pétpa, Hhkog HeyaAltepo amnd
1,93 pétpa kat mAdtog peyaAutepo amo 0,44 pétpa.
BeBaiwBeite 6Tl 0 mMavkateLOLVVTLKAG OTOBONAG
Bploketal oe kamoLo onpeio pe kahd orpa Wi-Fi,
KOVTA o€ pLa NAekTpLkN Tpido.

MNéApa odovyyapiopotog

Inpelwon: ZTov mavkatevBuvTiko otabpo €xel mpoeykoataotodel
Hiot coKOUAQ piag Xpriong oo To epyoaTaoto. > 044 p.
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Tporog xprong

TomoB€tnon tng eméktaong Baong cavidag

- TonoBetnote tnV enéktaon Baong cavidag otov
TovkatevBLVTIKSG 0TS otV KateBuvon Tov
arnelkovileTal.

- BeBawwBeite dtL n eméktaon Baong cavidag eivat oto iSto
eminedo Pe TO KATW HEPOG TOL TIAVKATELBLVTIKOL 0TOBHOV
KoL N K&ATw emupavela eivat iola.

YOvéeon otnv tpododoaia

ToroBetAoTe TOV MavKateLBLVTIKG 0TABUS oe plat KATGAANAN
TIEPLOX N, CLUVOEDTE TO OET KOAWSIWV OE AUTOV Kot TormoBeTnoTe
TO LG TOL 0T KAAWSIWV o€ pLa NAEKTPLKI Tipida.

Inueiwon: ToroBetrnote KAAG TO HLG TOL AKPOSEKTN TOL OET
KoAwSiwv otn Bupa Tpododooiag Tov MavkaTeLBLVTLKOD
oTaBpoL pexpL n evéelEn va mapapeivel 6To AEUKO XPWHOL.

e

ey

TomoB€tTnon TNG POUTOTLKIG OKOUTIOG

-MpLv aro tn xprion, mathoTe mopatetapéva to koupri (V)
OTN POUTIOTLKI OKOOTIO YLa TP SEUTEPOAETTA YLA VO TNV
EVEPYOTIOLIOETE.

- MOALg evepyorolnBel n pounoTLKr oKoUTI, TOTOBETAOTE
TN oTov MavKateLBLVTIKG oTaBUd Kot BePatwBeite dtL ot
enap€G GOPTLONG OTN POUTIOTLKI OKOUTIO KoL 0TOV 0TaBpd
elval mMAfpwg evBuypappLopEVEG.

- H poumotikr ool cUVEEETAL HE TOV TIAVKATEVOULVTLKO
otaBpd pe emtuyio dtav akoUTe pia GWVNTLKI EVTOAN YL
™V évapgn tng poptongG.

InHELWOELS:

- Mpwv amd Tnv pwTn Xprion, cuvioTdtol N mARPNG GOPTLON TNG POUTTOTLKAG OKOUTIAG.

-Edv Sev eival Suvatr) n evepyornoinon Tng pOUMOTLKAG 0KoUTIOG AGYwW XApNA0D
eMUTESOL prmatapiog TOMobeTAOTE XELPOKIVNTA TN POUTIOTLKI OKOUTIOl GTOV
TovKateLBLVTIKG oTaBS yLa va tn dpoptioete yia Alyo.

-‘Otav n pounotikn okolMa PoptileTal, evepyomoLleital ALTOHATA KL Sev prmopet
vo arnevepyorotnBet.
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MpooBnkn vepouL oto Soxeio kabapol vepol

‘Evéel€n péylotng otdbung vepold
Xwpntikotnto Soxeiov vepol: 4 Ait.

InUELWOoELG:

- Mnv Badete kawto vepod oto Soxelo vepoU, emeLdn Pmopel va pokaAEael
mopapopdwaon touv Soxeiou.

- Mnv rpocBétete Kapio ouoia, OTWE AMOPPUTIAVTLKE EKTOG artd Kabopd vepd yia
Va oIopUYETE TNV KATAOTPODH TNG POUTIOTLKIG OKOUTIOG.

lvetatl oOvéean pe tnv edpappoyn Xiaomi Home

Autd To TIpolov Aettoupyel e tnv edpappoyn Xiaomi Home. Xpnotpormotiote tnv
edappoyn Xiaomi Home yLa va eA€yEeTe tn cuokeun oag Kot va oAAnAemLSpaoete
pe GAAEG EEUTTIVEG OLKLAKEG CUOKEVEG.

TopwoTe ToV KWSLKO QR yLa va TpayoTomoLoete Afpn Kot
eyKoTAoTaon tNg ePpappoyng. Xe meplmtwaon mouv n epoppoyn
Sev eivaw nén eykateotnpévn, Bo avakatevbuvBeite otn
oeAida pubuiong ouv5£or]q EvaAAakTikg, avalntiote
«Xiaomi Home» 0O KATAGTNHO EGAPHOYDY VLot VOl
TIPOYHOLTOTIOLAOETE ARPN KAl EYKATACTAON TNG.

Avoi€te tnVv epappoyn Xiaomi Home, matnote @ mdavw S8l
KoL 0KoAoLBNOoTE TLG 06nYieg Lo Vo TPOoBETETE T CUOKELN COG.

C629E33F

* Ttnv Evpwrn n edpappoyn avadépetal wg Xiaomi Home (ektdg and tn Pwoia).
Qg mpokaBopLopévo opileTal To dvopa TG edpapuoyhg onwg epdaviletat otn
OUOKELN 00G.

InUELWOoELS:

- H popmnotikn okoOma Aettoupyetl pe tnv edpappoyn Xiaomi Home kat vrootnpilet
Android 9.0 kat iOS 12.0 fj vedtepn €kdoon.

-Yrnootnpilovtat povo diktua Wi-Fi twv 2,4 GHz.

- H ékboon tng edpappoyng evéexetal va €xeL evnuepwbei. AkoAouvbrote tig
nopakdtw odnyieg, ot onoieg Baoifovtal oTnv TpEYovoa €kSoon.

-‘Otav n popmnotikn okouTo cLVSEDEL pe TNV edpappoyr Xiaomi Home pe emtuyia,
ouvdéetal pe enttuyio pe to Siktuo. Mmopeite va kavete enavadopd touv Wi-Fi
yLa va TNV armocuvoEaeTe aro to SikTuo.



Ermavadopd touv Wi-Fi

AkoAoULBAOTE TA TMOPAKATW BAROTA EQV N POUTIOTLKI OKOUTIO SV prmopel va
ouvdeBel oto Siktuo emeldn €xel yivel emavadopd Tou Spopoloyntn, ExeL §exaotel
0 KWLKOG pdofaong f yta GAAoug Adyoug:

1. Avoi€te To KAALHHA TNG POUTIOTLKIG OKOUTIAG €TOL WOTE Vo propeite va Seite tn
dwtewn évdel&n Wi-Fi.

2. Migote mapotetapéva Tawtdxpova ta kouprd () kaw O ya 7 Seutepdiernta
HEXPL VA AKOVOETE HLO WVNTLKI EVTOAN TTIOL LTTOSELKVEL OTL I POUTIOTLKI OKOUTIA
elval o€ KATAOTOON AVOHOVAG YLO TN SLOHOPPWON TTOPOHETPWV.

3.'0tav n pwtewvr evéel€n Wi-Fi avaBoofrvel, onpaivet 6tL €xel yivel emtuxng
enavopopd tng cbvdeong Wi-Fi.

Evepyomoinon/Anevepyoroinon

- Tl VoL eVEPYOTIOLAOETE TN POUTIOTLKI OKOUTIQ, TILEOTE TTapatetapéva to kovpuri (D
yLa tpia SeutepoAemnta. Otav avafel n €véel€n oTn POUMOTLKA OKOUTI, OnHaivel
OTL N POUTIOTLKI OKOUTIOL ELOEPXETAL OE AELTOUPYLO AVOHOVAG.

-‘Otav n poprnotiLki okouma Bpioketal oe katdotaon mavong kat dev poptiletar,
maTnoTe mapatetapéva to koupri (1) yia tpia SeutepoAemnta yio va arevepyorotnel.

Inueiwaon: ‘Otav n popmotikn okolma dpoptiletal, evepyoroLe{Tal auTOpATA KaL Sev
urnopel va amevepyomnotnBei.

lprAvopn dnpiovpyia xéptn

- AdoU Stapopdwoete To SIKTLO yLa TPWTN popd, akoAouBroTe Tig 0dnyieg otV
edOpHOYN VLA VO SNULOVPYACETE YPryopa VOV XAPTN KOL N POUTIOTLKNA oKoLTa Bat
Eekwnoel tn xoptoypadnon Xwpig kabapLopo.

- H Stadikaoia xaptoypddnong Ba oAokAnpwBei dTav n popmoTLKr oKoUTIO
ETLOTPEPEL GTOV TAVKOTELOLVTLKO 0TaBUS Kat 0 X&pTng Bo armoBnkeutel avtépaTa.

InUELWOELG:

- BeBawwBeite dtL n popnotikn okoLa eival MARPWG GopTLOUEVN KAl EEKLVAEL ATIO
TOV TTOVKATEVBUVTLKO OTABUO.

-Mpwv aro tn dnpioupyio XAPTN, adalp€aTte T AVTLKEipEVa amd To Sanedo, avoifte
TLG TTOPTEG TWV SWHATIWV Kol ATIOKAELOTE TLG TEPLOXEG TTOU Sev elval KATAAANAEG
yta tnv €(0080 TNG POUTIOTLKAG OKOUTIOG.

- Kot tn Snpovpyia xé&ptn, pnv akoAouBeite, petakLvelte i SLAKOMTETE TN
POUTIOTLKI) OKOOTIAL KOL KNV HETAKLVE(TE TOV MOVKATELBUVTIKO OTAOUA.

- Metd tn Snpioupyia Xaptn, pubpioTe eLkOVIKOUG TOXOUG ) ATTOYOPEVHEVES
TIEPLOXEG OTLG TIEPLOXEG TIOL £{VOL AKATAAANAEG YLa VO ELOEABEL N POUTIOTLK
oKoUTIO, OTIWG TIEPLOXEG OTIOL HTTOPEL VAl KOAANTEL I} VO YPATOOLVLOTEL.

- PuBpioTe elkovikoUG TOLX0UG I ATIOYOPEVHEVEG TIEPLOXES OE TIEPLOXEG HE XOALA TTOU
€X0UV HOKPLEG TPIXEG ) KPOOOLA YL VAL UNV UITEPSEVTOVV HE TN POUTIOTLKA OKOUTTAL.

- PuBpiote elkovikoUg TOiX0UG I ATIOlYOPEVHEVEG TTEPLOXEG VLA VO EEAUPETETE TLG
TIEPLOXEG HE XAALA TIPLV TO 0DOLYYAPLOUD, TIPOKELUEVOUL Va [N Bpaxel To XOAL
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Maon

‘Otav N POUTIOTLKA OKOUTIOL AELTOUPYEL, TTOTIOTE OTTOLOSATIOTE KOUUTTL YL va TN
Béoete oe mavon.

Inueiwon: Mnv avoonKWVETE KOL LNV LETOKLVEITE T POUTIOTLKA OKOUTIO EVW €XEL
tebel oe mavon. AlapopeTikd, prmopel vo uTapXoLV OHAApATA TOMOBETNONG IOV
Ba propovioav Vo AmoTPEPOLV TNV EMLATPOPN TNG POUTIOTLKIG OKOUTIOG OTOV
TIVKOTELBLVTIKO GTABUS ) VO TIPOKAAECOUV TNV AMWAELX TOL XGPTN.

Aettoupyia adpavelag

H popmotiki okouma Ba epdoet autopata otn Aettovpyia adpdvelag av peivel oe
Kotdotoon mavong yio 10 Aemtd kot n évéel§n Ba ofnoet. Na va tnv adunvioete,
TILEOTE OTIOLOSATIOTE KOUKTTL TNG POHUTIOTLKAG GKOUTIO.

Ynuelwon: H popmotiki okouma Ba arevepyorownBel avtopata adpol tebel oe
Aettoupyia adpavelag yia 12 wpeg.

Yuveéxion kabapLopol

Av n prtartapio TG POUTIOTLKAG oKoUMag apxicet va e§avtAeital oTn SLipkela pLag
epyaoiag kaBoapLopoy, Ba EMOTPEPEL AUTOHATA GTOV TTAVKATEVBLVTIKG 0TaBHO
yla doption. MOALG n poUTOTLKI oKoUTIa popTLloTtel KATAAANAQ, Ba cuveyioel To
koBApLopa amo To onpeio dmov oTapdTnoe.

PuBuioelg KAelbwpatog yia madié

o v EVEPYOTIOLIOETE N VOL ATIEVEPYOTTOLAOETE TO KAEISWHA yLa TIALSLA, TILEOTE KoL
kpatote To Koupri ) 0T POUTOTLKY| OKOUTIR, YLa Tpia SeutepoAemnTa.

Inueiwon: Otav eival evepyorolnpévn n Aettoupyiot KAELSWHATOG yLo TTotdLd, Ta
KOUUTIL& 0T POUTIOTLKRA okoUTIa Sev Ba Aettoupyolv. Opwg propeite va eAéyxete
TN POUTIOTLKI OKOUTIO HECW TNG EPAPHOYAG.

Adelaopa Soxelov okovng

‘OTaV N POUTIOTLKA OKOUTIO ETILOTPEPEL AUTOUOTO GTOV TIAVKATEVBLVTLKO

oTaBud ylo GopTLon HETA TNV o)\OK)\r]pwor] HioG epyaoiog okouniopotog

Ko 0hOLYYaPIOHATOG, HLOG EPYAOLAG CKOUTILOHATOG TIPLY OTt6 Ty epyaoia
0¢pOLYYAPICHATOG f HLOG EPYATLAG CKOUTTIOHATOG, 0 MaAVKATELBLVTLKGG aTaBNOG
Ba apxioel avtopata va adetdlel tov BAAap0 okovNG.

TNHELWOELG:

-'OTOV N POUTIOTLKA OKOUTIOL ETILOTPEPEL GTO HEGOV TNG SLASPOUNG TPOG TOV
movkatevBuvTikd otaBud yia va kabapioel ta EApata odovyyapiopatog, o
otaBpadg dev Ba adeldoeL autépata Tov BGAAN0 OKOVNG.

- Av n Aettoupyia autopaTou adeldopatog Soxelou okdvng €xel anevepyornolnBel
oTNV eHOPHOYN, O TTAVKATEVOUVTLKOG 0TOBNOG Sev Ba adeLdoel auTOHATA TOV
B&Aapo okovng.

- Edv aAAGEeTe TN ouxvOTNTA AUTOHATOL OSELACHATOG OTNV EGAPHOYIR, O
TIOVKOTELBLVTIKOG 0TaBHAG B adeldoel T okovn 0TV kKaBopLopévn cuxvatnTa.



YKOUTILOPO KOl GHOLYYAPLOHA
‘Evap€n kaBoaplopol

-Mpwv §ekwvnoete, BePatwbeite dtL n Stdta€n opovyyapiopatog kat GAAa anapaitnTa
e€aptrpata £Xouv TonobetnBel 0T POUMOTLKA OKOOTIO KoL OTL €XeL TTpooTeBel vepod aTo
Soxelo kaBapol vepol.

- EmA€€te tn Aettoupyia okoumiopatog ko ohovyyopiopatog
oTNV ePapHOyr KaL XPNOLUOTIOLAOTE TNV ePapHOYH N TTATACTE
o kouptti (1) oTn POUMOTLKI OKOUTIA Yo VoL EEKLVITEL QTTO TOV
OTOONO. XTN CLVEXELQ, N POUTIOTLKI oKOUTIO Bt oxeSLATEL T
BéAtiotn Stadpopn kabaplopol kot Ba eKTEAETEL TNV Epyacia
kaBopLlopol pe B&on Tov XApTn Tou Snutoupynonke.

TNHELWOELG:

- H popurmotikn okouma Ba uypdvel Ta TEAPATA 0POLYYUPIOHATOG TIPLV EEKLVIOETE,
TIEPLUEVETE |IE UTIOHOVI).

-Mpw ekwnoete, BeBatwbeite dTL o mavkatevBLVTIKAG oTaBpdg eivat cuvdedepévog oto
pEVHO KOL N POUTIOTLKI oKoUTA elval cuvEeSEEVN 0TOV TTOAUKATELOULVTLKO OTOOO.

-Tlat vou SLoopoAioETE OTL N POUTIOTLKA OKOUTIO UTTOPEL VOt ETILOTPEPEL ETILTUXWS OTOV

TIVKOTELBUVTLKO OTOBHO HETA TNV OAOKANPWAOT TOU GKOUTIIGHOTOG Kol TOU GoLYYapIoHATOG,

OLVLOTATOL VO EEKLVACETE T POUTIOTLKI GKOUTIOl QIO TOV TIOAUKATELBUVTLKO oTaBRO. Mn
HETOKLVEITE TOV TOVKATELBUVTLKOG 0TaBpO, To Soxelo kaBapoul vepou, To Soxeliov akdBaptou
vepoU 1 T oaviSo KATA T SLAPKELD TOL KaBopLopoU.

- O movkatevBuvTikdg otabpdg umootnpilet tn Aettovpyia MAOONG TOU TEAPATOG
odouyyapiopatog pe (eaTtd vepd Kal UIOPELTe VO TNV EVEPYOTTOLNOETE EVTOG TNG EPAPHOYAG
‘Otav evepyorotnBei, yLa TNV armopuyr mPOKANONG EYKAUHATWY KNV ayyi{eTe To 0TOpULO
£€660uL ToL vepoL Tavw aro tn cavida.

Autopatn enavadopd Twv MEALATWY odovyyapiopatog
0TO Héoov NG SLadpoung

Kata 5Lc'prx-:w( TOUL KABAPLOHOV, N POUTIOTLKI oKOUTIAL UTTopEL vat
ETLOTPEPEL AUTOHATO OTOV TTOVKOTEVBUVTLKG oTaBud, ylava TAUVEL
™o r[s)\pcxrot odovyyapiopatog apol kabapioel oplopéva '[E:‘EpO(VmVO(
NG mepLoxG. MoALG mAvBody ta méAporta spouyyapiopotog, n
POUTIOTLKA okoLTIa Ba cuveioel va kaBapilet. -

n

Autouato otéetotoua Soxelou okdvNg Kat KaBopLopodg KoL -
OTEYVWHO OTOV 0EPA TWV MEAUATWY OPOLYYOPIoHATOG
‘Otav n pOUTOTLKA OKOOTIOL OAOKANPWOEL TNV £pyaoia KaBapLopol

TNG KOL ETLOTPEPEL GTOV TIAVKATELBUVTIKO GTABHO yLa hopTLON, O
TOVKATELBLVTLKOG 0TaBUAg Ba apxioel avtépata va adeldlel Tn
OKOVN Kot 0Tn ouvéxela Ba kabapioel kat Ba oTeyVWoeEL aTOV AEPQ

To MEAHATO 6oLyyapiopaTog.

KaBaplopog touv doxeiov akdBaptou vepol
AdoUL KaBaPLOTOLV KAL GTEYVWOEOLV OTOV OEPA TA
nEApaTa opouvyyapiopatog, kabapiote ykatpa to Soxeio
akd&Baptou vepo yia vo armodUYETE TLG OOHEG.
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YKoUmiopa

EmAé€te tn Aettoupyia OKOUTIIOHATOG OTNV EPAPHOYI KOL, OTN GUVEXELQ,
XPNOLLOTIOLOTE TNV EHOPHOYI 1 TTATAOTE TO KOUUTI( 0T POUTIOTLKA OKOUTIOL
yLa va EeKLVAOEL 0 KABOPLOHOG KOl N POUTIOTLKI OKOUTIOL Bal ONKWOEL TN
SLdtagn opouvyyapiopatog kat Ba EeKLvioeL armd Tov MavKaTeuBLVTIKG oTaBuo
yLa va okourtioel. MOALG TeAeLwoeL Pe TO okoUTILoHA, Ba emLoTpEYPEL OTOV
TIVKOTELBLVTLKO OTABHS yLa va adeLldoetl auTdpaTo Tov BAAp0 okOvNG.

Inuewwoelg: Eav n Statagn opouyyopiopatog Sev €xel tonobetnOel, N popmotikni
oKoUTIOL Bl EKTEAECEL QUTOUATO TO OKOUTILOMO HETA TNV EKKiVNON.

Ydouyyaplopa

Mpwv §ekwvrioete, BePatwbeite ot n SLdta€n opovyyopiopatog kot AAAQ amapaitnTo
e€optApata €xouv tonobetnBel 0T poumoTLK okoLTIa KO OTL €XeL TpooTeBel
vepo oto Soxeio kaBapou vepoU. EmAEETe Tn Aettovpyia odpouyyopiopatog

0TV ePOPHOYA KL XPNOLUOTIOLROTE TNV edappoyh A mathote to koupri (D otn
POUTTIOTLKI OKOUTIA yLa VOl §EKLVAOEL 0 KABAPLOPOG. LT CUVEXELQ, N POUTIOTLKA
okoUma 8o LYPAVEL AVTOPOTA TTPWTA TA MEAHATA opovyyapiopatog kat Ba adnoet
TOV MaVKaTeLBLVTIKG 0TaBUS Yo va §ekivioet To adouyydplopa. MOALG TeAelwoet
TO 0hOLYYAPLOKA, Ba ETILOTPEPEL OTOV TMAVKATELOLVTIKO 0TABUS yLa va TTAUVEL Kot
VOl OTEYVWOEL OTOV AEPA TA TTEAUATA OPOLYYOPIOHATOG.

YKOUTILOPA TIPLV ATTO TO GPOoLYYAPLOUD

Mpw §ekwnoete, BePatwBeite ot n Stdtagn opovyyapiopatog €xet TonobetnOel
0TN POUTIOTLKI OKOUTIOL KOl OTL €XEL TipoaTeBel vepd oto Soxeio kabBapol vepou.
EmAé€te tn Aettoupyia okoumiopatog mpLv aro tn Aettoupyia odovyyopiopatoq
oTNV eHOPHOYI KaL XPNOLHOTOLAOTE TNV edappoyn f matiote to koupri (D otn
POUTIOTLKI GKOOTI VLA VOl EEKLVIACETE TNV EPYOCLa KABOPLOHOU KA, TN CUVEXELQ,
N POUTIOTLK okoUTa Ba onkwoel tn Stdta€n odovyyapiopatog otn okovma. MOALg
TEAELWOEL |IE TO OKOUTILOWA, Bt ETILOTPEPEL OTOV MAVKATELOBLVTLKSO 0TOBNS yLa va
aSeLldoel QUTOHATO TN OKOVN KOl VoL YPAVEL TO TTEAHATO 0POLYYOPIOHATOG KA,
oTn ouveéxeLa, Ba katePaoel tn SLatagn odovyyapiopatog ya va EeKLvioeL To
ohouyyapLopaL.



®Dpovtida koL cuvtipnon

E€aptApata

Mo va SLaTnproeTe TN POUTTOTIKI OKOUTIO 0€ KAAR KATAOTOOT, CUVLOTATOL VOl
OVOTPEXETE OTOV TTOPOKATW TILVAKA VLA TNV TOKTLKI GLVTAPNON.

Enadég poptiong touv
TavKateuBLVVTIKOL oTaBpOol

MNeploxr onuatoddtnong Touv
mavKkateuBuvTikoL atabpod

E€aptipata Tuxvotnto KaboapLopol Zuxvétq"ca
OVTLKOTAOTOONG

OBAXpOS GKEVNG zsdeggéESte oOpdwva pe TIg /

®irtpo KaBapilete kdBe S0o eBSopddeg |3-6 HAves

DNoxeio kaBapol vepol KaBapilete kaBe 500 eBSopadeg

Aoxelo akdBaptou vepod Eﬁ‘gig‘é?;;&?ﬁ“pwuoq Heta /

Tavido KaBapilete kaBe 1-2 eBSopddeg

BoUptoa KaBapilete kaBe Vo eBSopddeq |6-12 prveg

MAgvpLkn Bovptoa KaBapilete kaBe S0o eBSopddeg |3-6 pnveg

MNéApa opovyyapiopotog / 1-3 prjveg

Tpox6G MPOCaVATOALOHOU

AwoBntipog Aéwlep LDS

AoBntipag AEW{EP YPOUHWY

AloBnthpag kAlong KaBapilete kdBe prva /

ETadEg GpOpTLONG TNG POUTOTIKAG

GKOUTIOG

Yrepnxntikdg atoBntipag

AnocBeotipag

Agepaywyol autépatou adeldopatog

TNG POUTOTLKIG OKOOTIAG

Kdtw PE€POG TNG POUTIOTLKIG OKOLTIAG

MovKaTELBUVTIKGG OTABAG AvéAoya pe TV EKEOTOTE Xpron /

/ Mepimouv kaBe
TakoUAa piag xpnong 2,5 pAveg avéhoya pe
TNV TPOYUATLKA XPhon
InHeELWoELS:

-H ouxvotnta avtikatdotaong eivat anmAd evéelktikr. Edv éva e€aptnua
€xeL xaAdoel, Ba pénet va avtikabiotatal apéows yia va StaopaAtotel
0 OTTOTEAECHATLKOG KABaPLOUOG.

- Tl TtV petakivnon f tnv amooTtoAr TG POUTTOTLKAG OKoUTIOG, adeldoTe Ta
Soxela kaBapol kot akdBapToL VEPOD yLa VoL AToPUYETE TNV KATACTPODN
TNG POUTIOTLKAG OKOUTIOG KOTA TN HeTadopA.
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AVTLKOTAOTOON TNG OOKOVAXG Hiag XprRong

1. Otav yepioet n cakoOAa HLag Xprong, TpaBnETe To KAAVHHO OTTO TO AVOLYHA TOU
Soxelov okovNG. AdaLpEaTe T CaKOUAX HLaG XPAONG XPNOLHOTIOLVTAG T AaBh
KoL aroppiPTe TN CaKoLAA.

Avolypa doxelou
oKOVNG

Inpelwon: TpaBngte tn Aafr Tng cakoLAAG piag Xprong yLa va tn oppayioete kot
va anotpePete tn Sladuyn oKOVNG Kat aKoBapoLwv.

2. Xpnotporotnote éva oTeyvo mavi
YLOL VOL OKOUTI{OETE TUXOV BPOopLd amo
To piATpo.

3. TortoBeToTE pLot VEQ GOKOOAD
plog xpnong onwg daivetal otnv
€LKOVa KoL ToroBetrote Tn Aafn tng
0aKOVAQG 0TNV UTTOSOXN.

4. TonoBetrote To KAALPHA Soxelou okdvng Kat €xeL TomoBetnBel cwotd dtav
OKOUOETE EVAl «KALK».




KaBaplopog twv Soxeiwv kabBapol vepol kat ak&Baptou vepol

1. Apatpéaote kat ta SVo soxeio
KkoBopoL kot akdBaptou vepou,
avoi€Te T KAAUUHOTA TOUG Kat
aSeLdoTE TO VEPO.

Inueiwon: Tooo o MAwtnpag oTto Soxelo kaBapoL vepol G00 Kal 0 GPaLPLKOG
TMAWTAPOG 0To Soxeio akABaptou vepoL eival Kvntd pépn. Mnv aokeite urepBoALkn

2. Xpnotpornolnote kabopo vepd
yta va TAOVeTE TARPwWG Ta Soxela
KO, 0TN GUVEXELQ, OKOUTI{OTE TO
e€wtepLko pépog Twv doxeiwv
TIPLV TO EMAVATOTIODETAOETE OTOV
TTOVKOTELOUVTLKG OTAONO.

SUvopN KOTA ToV KABAPLOPO TOUG YL VO AIMOPUYETE TNV KATOOTPOPH TOUG.

KaBaplopog tng oavidag kat tng Bdong cavidog

1. Apatpéate tn oavida kot kabapiote

™ He pio BolpToa XPNOLUOTIOLVTOG
vepd Bplong.

2. Ykoumiote tn Bdon tng

oavidag pe éva aTeyvo mavi Kot
£MaVaTONoBeTAOTE TN oavida
OTOV TTAVKOTEVOLVTLKO OTABLO.
BeBatwbeite 6tL 0 cwARvag vepol
BpiokeTal evidg Tou aLAKLOO TNG
ocavidag, StadopeTikd pmopel va
eMnNPedoeL T GUOLOAOYLKN Xpron.

AloOntrpeg kabapLopou kat emadEg popTLong

Xpnotporotnote éva amoaAo bdaopa yla va kabapioete dAoug Toug alodnTApPeg KoL

TLG eMadEG GOPTLONG TNG POUTTOTLKNAG OKOUTIOG, OL oTto{oL elvalL:

- Ot awoBntrpeg KALONG 0TO KATW HEPOG TNG POUTIOTLKAG OKOUTIOG.

- OLenadeg HOPTLONG 0TO TIioW HEPOG TNG POUTIOTLKAG OKOUTIOG.

-0 awoBntApag Aéwlep LDS 0T0 mGvw HEPOG TNG POKUTIOTLKAG OKOUTIAG.

- O anooBeotrpag kat o atednTnpag AELlep YPOUHWY 0TO EUMPOG HEPOG TNG
POUTTIOTLKAG OKOUTIOG. | i

AwoBntnpag kKAiong

\// AloBrTipag Aélep
— L VPOV
AwoBntnpag Aéwlep
LDS

° ArooBeothpog
Enadeg dpoptiong

KaBaplopog Bovptoag

- Tupiote avAamoda TN POUTTOTLKI OKOOTIOl KOIL TILEOTE TA KALTT YL VO aipatpgoete
TO KAALppa TNG BoOPTONG. ZNKWOTE TN BovpToa TIPog Ta E§w, adaLpEaTe Ta
pouAepAV KoL ota V0 Gkpa kal kaBapiote Tov d€ova tng Bovptoag.

- Xpnotpornotnote PaAibi ylo va KOPETE TLXOV TPIXEG TTOL €X0LV prepSevtel yOopw
oo tn Bolptoa Kal apaLpPETTE TUXOV LTIOAEIHHATA.

- TontoBetRoTE §avd To £5pavo Bovptoag, Tn Bovptoa KoL To KGAUHLA TG BolpToag,
Ppovti{ovTag VO KOUUTIWOOLV CWOTA.

Eﬁ}—o KéAvppo Bovptoog
———— Koupri amaodpdAiong

BoUptoa

"ESpava BoupToog &
’

Inueiwaon: Mn yépvete Tov mavkateuBuVTIKG oTaBpO KATd TNV KaBnuepLvr xpnon n
Tov kaBapLopd. Eav padeutei vepod otn Bdon tng oavidag, okoumioTe Tn He €va mavi.
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KaBaplopog tng mAevpikng Bovptoag

1. Tupiote avamoda Tn POUNOTLIKRA 0KOUTIO, TPAPBRAETE TNV MAELPLKH BolpToa MPog Ta
Tavw Kot kaBapiote tn.
2. TonoBetrote §ava TNV MAELPLKI BOVPTON OTN POUTIOTLKI OKOUTIOL

KoBapLopog tou tpoxol mpocavatoALloHoU

1. Tupiote avamoda tn popmotikn okoLTa Kot Tpafngte mpog ta €§w Tov TPoxd
TIPOGAVATOALGHOU.

2. ApaupeaTe Tpixeg oKOVeQ KoL OrtoLeg GAAeG akalBapaieg ard Tov Tpoxo Kat Tov Gova.
3. TorroBetnote §avA TOV TPOXS TIPOCOVOTOALOHOU KOL TILEGTE TOV 0TOBEPG yLa va
KOULUTIWOEL 0T BEon Tou.

t

a

Tpoxog
A€ovog

TNHELWDOELG:

- EQv xpeldletal, propeite va XpnoLHomoLioeTe Eva epyaleio, OTwg éva Pkpd
katoaBiSL, yia va ByGAETe TPOCEKTIKA TOV d§oval aTd TOV TPOXO TPOCAVATOALGHOD
KalL va Tov kalBapioeTe.

- Mrnopeite va kaBapioete Tov TpoxO pe vepd Kat va Tov tornobetroete §ava apov
OTEYVWOEL.

KaBapLopog tov BaAdpou okovng kot Tou diAtpou

1. MaTAOTE KL KPATAGTE TTATNHEVO TO KOLUTIL aTtaohAALong BaAdpou 6KOVNG YL
va adatpéoete Tov BAAapo okovng, adatpeote To GIATPO armd To KALT GIATpou Kot
adeldote Tov BaAapo okdvng. Edv xpetdletal, prmopeite va emAbvete tov BAAapo
oKkoévNng.
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2. Xtumfiote eAadpd To mAaiolo Tou GpiAtpou yia va
OTTOHOKPOVETE TLXOV OKOVN T KaBapioTe To piAtpo pe
vepo Bpoong.

InUewwoeLg:
- Mnv enielproete va kaBopioete To piltpo pe Bolptoa
HE KATIOL0 OKANPO aVTLKE{EVO, OTWG BolpToa, 1 HE Ta

SAKTUAG oG,

- Agv ouvioTtdTtol To ouxVo §ERYOALD, KaBWG To PiATpo
propel va kataotpadet.

- Mo tov kaBapLlopd touv BaAdpou okovng Kot Tou diAtpou
TIPEMEL VO XpnoLpomoLeital povo kabapo vepd. Mnv
XPNOLHOTIOLETE ATTOPPUTIOVTLKA.

3. Zteyvwote KOAA Tov BAAap0 okoVNG KaL TO
diktpo mpotoL ta tornobetroete ava.

AVTLKOTAOTOON TOU TIEAHATOG
odovyyopiopatog

Adalpéote To MEAPO 0doLYYaP{OHATOG ATIO TO
OTAPLYHA TOL TIEAHATOG OPOLYYOPIOHATOG KOL
OVTLKOTOOTIOTE TO L€ KALVOUPLO.

KaBaplopog tou mavkateuBuvtikod otabpol

KoBapiote TIg emadEg dpoOpTLOoNG, TOug aepaywyols
OQUTOHOTOU ASELAOHATOG KL TNV TIEPLOXN
onUAToddTNONG TOL TMAVKATELOLVTLKOL OTABNOL pE
€va HaAaKO, 0TEYVO Tavi.

YuvtApnon Tng Hnatapiag

H popmotikn okoLTa EPLEXEL pLat prtaTapia LOVTwV AtBiou peydAng amodoaong.
DOpovtioTte va MapapéveL EMAPKWS GOPTLOREVN KATA TNV KABnuepLvr Xpron, wote
va e§aodalioete BEATIOTN anddoon tng pratapiag.

Inpeiwon: Av n poumoTLKA oKoUTIo SV XPNOLLOTIOLELTOL VLA LEYBAO XPOVLKO
SLaoTnpa, anevepyorotote TNV Kat GuAdEte Tnv. Mo va amoplyete BAGLN Adyw
urepPoALkng ekdpopTLoNng, PppovtioTe va emavadopTileTe TN POUMOTLK GKOUTIO
TOUAQXLOTOV KABE TPELG HAVEG.



TexVvika XapoKTNPLOTLKA

Popmotikn okouma

'Ovopa

Poprmotiki NAEKTPLKI oKoUTIOL

Movtého

D102GL

AlaotdoeLg mpolovtog

D350 x 97 XL\

Mrmatapio tdvtwy ABiou

4800 mAh (AtaBabuiopévn xwpntikdtnto)
5200 mAh (OVOHQOTIKA XWPNTLKOTNTO)

Xpovog dpoptiong

Mepimou 6,5 wpeg

KaBopd Bapog 3,7 K&

Kaeapévﬁdpoq (podi pe T 12,3 kA&

afeooudp)

TupPoato pe Android 9.0 kot iOS 12.0 ) vedtepn €kdoon

Aclppotn covéean

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

OvopaoTLKN Téon 144V =

Taon dpoéptTLong 196V =
OVOMOOTLKI LOYXVUG 55W

Tuyvotnta Aettoupyiag 2400-2483,5 MHz
MéyLlotn Lox0g e§660u <20dBm

Yo KavovIKEG GLVBAKES XPONG, aUTOG 0 e§oMALOHAG Ba TTpEmet va Statnpeitol oe
Tétola B€on WoTe va LTIaPYEL amdoTaon StoXwpLopol TovAdyLoTtov 20 ek. peTagD TG

KePALOG KOL TOL CWHOTOG TOL XPHOTN.
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MavkatevBUVTIKOG OTABNAG

Movtélo D102-JZEU

ALoTAOELG TIPOLOVTOG 563 x 420 x 340 XLA.
OvopaoTikn eicodog 200-240V ~ 50/60 Hz
OvopaoTtiki €€060g 19,6 V=12A

lox0g (katé to ddelaopa Soxeiov okdvNng) 1000 W

lox0g (katd Tov kaBapLopd) 30w

lox0g (katd To oTéyvwpa oTov agpa + Tn pdption) (80 W

KatavaAwon oxvog Aettoupyio avapovig: < 0,5 W
‘Qpa va eloaydyete Tn cLVBNKn Aettovpyia avapovig: s 20 Ae.

MAnpodopieg oXETIKA e TNV amdppudhn Kat TNV avakOkAwon AHHE

NAEKTPLKOU Kol NAEKTPoVLIKOL e§omALlopol (AHHE, cOpdwva pe tnv

odnyia 2012/19/EE) ta oroia 6ev Ba mpémet va avapeLlyvoovTal pe pn
SlaxwpLopéva olklakd amdBAnTa. Avtibeta, yLo tnv mpootacio tou
nieptBdAAovtog kat tng avBpwrivng vyeiag Ba mpémnel va napadidete

To anoPAnTa e§oMALGHOU U TOL TOU TUTIOU OE Vol KABOPLOPEVO Ao TLG
KUBEPVNTLKEG A TOTILKEG OPXEG ONUEL0 GUAAOYNAG VLA TNV AVOKOKAWGOT TWV
amoBAATWY NAEKTPLKOV Kol NAekTpovikoL e€omALopol. H cwotr andppudn
KoL aVOKUKAWGN B cLPPBAAEL TNV ATIODLYA TILBAVWV APVNTLKWOV
ETUMTTWOEWV 0To TEPLBAAAOV KaL oTnv avBpwrvn vyeia. o meploodtepeg
TANpodopileq OXETLKA pe TN BEon TETOLWV onpelwv GUAAOYAG, KABWG KoL
OXETLKA L€ TOUG OPOUG KalL TLG TIPOUTIOBETELG XPFONG TOUG, ETILKOWVWVIOTE
Ue Tov uTtELBLVO EYKATAOTOONG 1 LE TLG TOTILKEG OPXEG.

E 'O\ Ta tpotiovTa ov hEpouv auTtod To cOPPBOAO aroteAolv armoBAnTa
—

la replocdtepeg mAnpodopieg, entokedBbeite tn StevBuvon www.mi.com
Kataokevaotng: Xiaomi Communications Co., Ltd.

AtevBuvon: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing,
100085, China

Kataokevaletat otnv Kiva

&b

PAP



Informatii privind siguranta

Cititi cu atentie acest manual Thainte de utilizare si pastrati-l pentru referinte ulterioare.
Restrictii de utilizare

Acest produs este destinat curatarii podelelor doar Tn mediul rezidential. Nu il utilizati in aer liber, pe alte suprafete decat
podele sau in medii comerciale sau industriale.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsd de experientd si cunostinte, daca sunt supravegheati sau au primit instructiuni privind utilizarea
aparatului intr-un mod sigur si dacd inteleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu acest aparat. Curatarea si
intretinerea aparatului nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane inclusiv copii cu capacitéti fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau cu lipsd de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in care au primit supravegherea sau instructiunile privind
utilizarea aparatului de catre o persoand responsabilad pentru siguranta lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura faptul ca nu se joaca cu aparatul.

Tn cazul in care setul de cabluri este deteriorat, acesta trebuie Tnlocuit cu un set special de cabluri, care este pus la
dispozitie de producdtor sau de agentul de service al acestuia.

Acest aparat contine baterii care pot fi inlocuite numai de cétre persoane calificate.

Asigurati-va ca animalele de companie si copiii sunt tinuti la o distantd de siguranta fatd de aspiratorul robot in timpul
functionarii.

Nu utilizati aspiratorul robot intr-o zona suspendata deasupra solului fard o bariera de protectie.

Nu asezati aspiratorul robot Tn pozitie rasturnata. Nu deplasati aspiratorul robot folosind capacul senzorului laser LDS,
capacul sau amortizorul pe post de maner.

Nu instalati, incarcati sau utilizati acest aspirator robot in exterior, in bai sau aproape de o piscina.

Se poate produce un accident daca aparatul trece peste cablul de alimentare.
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- Indepértati obiectele fragile sau mici de pe pardoseald, pentru a evita ca aspiratorul robot si se loveascé de ele si s le
deterioreze.

» Nu asezati copii, animale de companie sau obiecte pe aspiratorul robot, indiferent daca acesta este stationar sau in
miscare.

« Tineti parul, degetele si alte parti ale corpului departe de fanta de aspirare a aspiratorului robot.

 Nu folositi aspiratorul robot pentru a curdta substante care ard.

» Nu aspirati obiecte dure sau ascutite.

« Stecdrul trebuie scos din prizd inainte de curdtarea sau intretinerea aparatului.

» Nu stergeti aspiratorul robot sau statia universald cu o lavetd umeda si nu le clatiti cu lichide. Dupa curatarea
componentelor care se pot spéla, uscati bine piesele ihainte de a le reinstala si folosi.

« Asigurati-va ca aspiratorul robot este oprit in timpul transportarii si cd este depozitat in ambalajul original, daca este posibil.

« Utilizati acest produs in conformitate cu instructiunile din manualul de utilizare. Utilizatorii sunt rdspunzatori pentru orice
pierdere sau dauna rezultatad din utilizarea necorespunzatoare a acestui produs.

« Nu utilizati aspiratorul robot la o temperaturd ambiantd peste 40 °C sau sub 0 °C ori pe o podea cu lichide sau substante
lipicioase.

Baterii siincarcare

AVERTIZARE:

« Nu utilizati baterii, set de cabluri sau statie universald de la terti. Aspiratorul robot poate fi utilizat numai cu statia
universala D102-JZEU.

» Nufincarcati bateriile nereincarcabile.

« Statia universald poate comuta intre frecventele de 50 Hz si 60 Hz, fard interventia utilizatorului, iar produsul se poate
adapta atat pentru 50 Hz, cat si pentru 60 Hz.
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Nu incercati sa dezasamblati, reparati sau modificati personal bateria sau statia universala.
Nu amplasati statia universald langa o sursd de caldura.
Nu utilizati carpe ude sau mainile ude pentru a sterge sau a curdta contactele pentru incarcare ale statiei universale.
Nu expuneti aparatul sau bateria la temperaturi excesive.
Fiti atenti la riscurile terminalelor aparatului operat cu baterie sau daca bateria este scurtcircuitata de obiecte de metal.
Daca aspiratorul robot nu va fi folosit pentru o perioada indelungatd, incarcati-l complet, apoi opriti-l si depozitati-l intr-un
loc racoros si uscat. Reincarcati aspiratorul robot cel putin o data la 3 luni, pentru a evita supradescarcarea bateriei.
Nu deteriorati bateria atunci cand o scoateti pentru a evita scurtcircuitele sau scurgerile de lichid. Daca bateria prezintd
scurgeri, evitati contactul lichidului cu pielea sau hainele si stergeti-l imediat cu o lavetad uscata. Apoi trimiteti bateria la
o unitate de reciclare adecvata sau la echipa de service post-vanzare desemnatd, pentru a o elimina in mod corespunzator.
Pachetul de baterii litiu-ion contine substante periculoase pentru mediu. inainte de a elimina aspiratorul robot la deseuri,
scoateti maiintai pachetul de baterii, apoi eliminati-l sau reciclati-I in conformitate cu legislatia si reglementdrile locale din
tara sau regiuneain care il folositi.
Cand scoateti bateriile din acest produs, este recomandat sd descdrcati complet bateriile si sa va asigurati cd produsul
este deconectat de la curent.

. Demontati surubul din partea inferioard, apoi scoateti capacul.

. Detasati conectorul bateriei, apoi scoateti bateriile. Nu deteriorati carcasa bateriei pentru a evita riscul de accidentare.

. Predati bateriile la o unitate de reciclare profesionala.
« Bateria trebuie indepartata din aparat inainte de a fi casat.
» Aparatul trebuie deconectat de la reteaua de alimentare atunci cand scoateti bateria.
 Bateria trebuie eliminata in siguranta.
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ﬂ Numai pentru utilizare in interior. LI Cititi instructiunile inainte de utilizare.

Informatii privind siguranta laserului

Senzorul cu laser din acest produs respectd standardele IEC 60825-1: 2014 si EN 60825-1:2014/A11:2021 pentru produse laser
Clasa 1. Bvitati contactul direct cu ochii in timpul folosirii.

PRODUS LASER CLASA1

PRODUS LASER DE CONSUM

EN 50689:2021

Declaratie de conformitate UE

c € Xiaomi Communications Co., Ltd. declard ca echipamentul radio tip D102GL este conform cu Directiva 2014/53/UE. Textul complet al
declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmdtoarea adresd internet: https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Pentru manualul in format electronic detaliat, accesati www.mi.com/global/service/userguide

Produsul nu are un mod standby sau altd stare echivalentd in ceea ce priveste cerintele de eficientd energetica sau functia de gestionare a
energiei; consumul de energie al produsului este probabil s& fie mai mare decat al altor produse care indeplinesc aceste cerinte functionale.
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Prezentare generala a produsului

Accesorii preinstalate

(e

Perie Capac perie Compartiment Filtru (preinstalat pe
pentru praf compartimentul pentru praf)

Alte accesorii

. =
Aspirator )
robot ~= — o =J Statie universald (cu
- sac de unic folosinta
. . . Perie Set de Sac de unica Suport Lavetd de Prelungire preinstalat, rezervor de
g:ct:.sgriislgfgi”iitir;gtueﬁucltlJJ b laterald cabluri folosinta pentru mop x 2 baza placa de apd curatd, rezervor de
utilizatorul din manualul de (preinstalatin statia ~ laveta de (preinstalata spalat apa murda[al siplacé de
utilizare sunt doar cu titlu de universald) mop x 2 pe tsuplortutl sPE)
e : o pentru laveta
referintd. Produsul si functiile reale de mop)

pot varia din cauza imbunatatirilor
aduse produsului.
Apasati lung timp de 3 secunde pentru a porni sau opri aparatul
I Apdsati pentru a incepe curdtarea sau pentru a pune in pauzd in timp ce aparatul este
pornit
O Apésati pentru a pune in pauzd in timpul functionarii
Apdsati in timpul pauzei pentru a readuce aspiratorul robot |a statia universald pentru
\\ incércare
\\ Apésati pentru a opri andocarea in timp ce se intoarce la statia universald
Apasati si tineti apasat timp de trei secunde pentru a activa sau a dezactiva functia
de blocare pentru copii
Indicator
Alb: Curdtare/Curatare finalizatd/incircat complet
Aprindere intermitenta (alb): Revenire la statie pentru incarcare/Repozitionare/Actualizare
firmware
Aprindere intermitenta lenta (alb): Se incarca
Portocaliu: Wi-Fi deconectat
Aprindere intermitenta (portocaliu): Eroare/Se asteaptd conexiunea/Se conecteaza la Wi-Fi

Aspirator robot
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Aspirator robot

-Capacul senzorului
laser LDS

>Senzor laser LDS

Amortizor

Senzor laser cu linie

° Buton de resetare

- Apédsati lung timp de
trei secunde pentru
restaurarea setarilor
din fabrica

- Apdsati lung timp de
10 secunde pentru a-l
opri fortat

° Indicator Wi-Fi

- Pornit: Wi-Fi conectat

- Aprindere intermitenta: Se
asteaptd conexiunea Wi-Fi/
Se conecteaza la Wi-Fi

- Oprit: Wi-Fi neconectat

Contact pentru
incércare

Comartiment
pentru praf

Orificiu de golire
automata

Perie laterald -—=*"

Senzor de margine

Senzor

ultrasonic - — Roat4 oscilantd

\

Perie

\ Capac perie

)

Roata
principald

Roata principald

Gduri de montare
pentru suportul
lavetei de mop

Clema compartimentului -
pentru praf

Orificiu
de golire

automata °
——Clema filtrului

Filtru °

Compartiment pentru praf
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3 Clema pentru capacul periei

Statie universald

Capac
Rezervor de
apd curatd
— Maner

Rezervor de apa
murdard

Maner

Placad de —

Clema
rezervorului
de apd

Bila flotoare

Rezervor de apa murdara

Clema rezervorului
de apa

o Conducta de apad

o Filtru
> Flotor

Rezervor de apd curata



Cum se instaleaza

Statie universald

Recipient

de praf

Capac pentru
recipientul de praf
Deschidere
recipient de praf
Orificiu de golire
automata

g

Vedere din fatd

Sac de unica folosinta

Maner pentru sacul de unicé folosinta

fa ——

)

Indicator
Alb: Statia universald
——functioneaza corect

Aprindere
intermitenta
(portocaliu):
Eroare la statia
universala

Port de alimentare

™
(ggﬁa

Zondde
.semnalizare
[ °Contacte pentru
incircare [

Vedere din spate

Ansamblu mop

Zona de atasare a lavetei pentru mop

Suport pentru laveta de mop

Lavetd de mop

Notad: Statia universald are preinstalat din

fabricd un sac de unicé folosinta.
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Indepartarea ambalajelor de protectie

Inainte de a utiliza aspiratorul robot, indepértati
benzile de protectie 15si 2 de pe ambele laturi si
folia de protectie 3, 4 si 5.

Instalarea periei laterale si a ansamblului mopului

Instalati peria laterald si, respectiv,
ansamblul mopului, asa cum este ilustrat.
Acestea sunt instalate corect atunci cand

se aude un ,clic”. .
Perie

laterald

Amplasarea statiei universale

- Amplasati statia universald langa un perete, pe o podea
cu suprafatd plana si tare, cum ar fi o podea din lemn
sau gresie.

- Asigurati-va cd existd un spatiu liber cu o indltime
mai mare de 0,82 m, o lungime mai mare de 1,93 m si
o latime mai mare de 0,44 m. Asigurati-va cd statia
universala se afla intr-o zonad cu semnal Wi-Fi bun, in
apropierea unei prize electrice.

>044m



Cum se utilizeaza

Instalarea prelungirii bazei pldcii de spalat

- Instalati prelungirea bazei placii de spélat la statia universald pe
directia ilustrata.

- Asigurati-vd cd prelungirea bazei placii de spalat este la acelasi
nivel cu partea inferioard a statiei universale si cd suprafata
inferioara este plana.

Conectarea la sursa de alimentare

Plasati statia universald intr-o zond adecvatd, cuplati setul de
cabluri la aceasta si conectati setul de cabluri la o priza electrica.
Nota: Cuplati ferm conectorul setului de cabluri la portul de
alimentare al statiei universale, pana cand indicatorul lumineaza
alb.

Amplasarea aspiratorului robot

-Tnainte de utilizare, ap&sati lung timp de trei secunde butonul ()
de pe aspiratorul robot, pentru a-I porni.

-Dupaé ce aspiratorul robot a pornit, asezati-l pe statia universala
si asigurati-va cd contactele pentru incarcare de pe aspiratorul
robot si de pe statie sunt complet aliniate.

- Aspiratorul robot este conectat cu succes la statia universald,
atunci cand auziti un mesaj vocal privind inceperea incércarii.

Note:

-Inainte de prima utilizare, se recomanda incircarea complet a aspiratorului robot.

- Dacd aspiratorul robot nu poate fi pornit din cauza nivelului scézut al bateriei, asezati
manual aspiratorul robot pe statia universala pentru a-l incérca o perioadd de timp.

- Cand aspiratorul robot este incarcat, acesta porneste automat si nu poate fi oprit.
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Umplerea rezervorului de apa curatd

Marcajul de nivel maxim de apé
Capacitatea rezervorului de apa: 4 L

Note:

- Nu umpleti rezervorul de apa cu apa fierbinte, deoarece aceasta poate cauza
deformarea rezervorului.

- Nu addugati nicio substantd, cum ar fi detergenti, in afard de apa curatd, pentru a
evita deteriorarea aspiratorului robot.

Se conecteaza cu Aplicatia Xiaomi Home

Acest produs functioneazi cu aplicatia Xiaomi Home. Utilizati aplicatia Xiaomi Home
pentru a controla dispozitivul si pentru a interactiona cu alte dispozitive inteligente
pentru casa.

Scanati codul QR pentru a descérca si a instala aplicatia. Veti fi
directionat cdtre pagina de configurare a conexiunii daca aplicatia

a fost deja instalatd. Sau cdutati ,Xiaomi Home" in magazinul de
aplicatii pentru a o descarca si a o instala.

Deschideti aplicatia Xiaomi Home, atingeti @ din partea dreapta-
sus, apoi urmati instructiunile pentru a adduga dispozitive.

* Aplicatia se numeste Xiaomi Home in Europa (cu exceptia Rusiei). Numele aplicatiei
afisate pe dispozitiv este implicit.

Note:

- Aspiratorul robot functioneaza cu aplicatia Xiaomi Home si este compatibil cu
Android 9.0 si iOS 12.0 sau o versiune superioara.

- Se acceptd numai retele Wi-Fi de 2,4 GHz.

- Este posibil ca versiunea aplicatiei s& fi fost actualizatd, urmati instructiunile in
functie de versiunea curenta a aplicatiei.

- Atunci cand aspiratorul robot se conecteazd cu succes la aplicatia Xiaomi Home,
acesta se conecteaza cu succes la retea. Puteti reseta reteaua Wi-Fi pentru a-|
deconecta de la retea.



Resetarea conexiunii Wi-Fi

Efectuati urmatorii pasi daca aspiratorul robot nu poate fi conectat la retea deoarece
routerul a fost resetat, parola a fost uitatd sau din alte motive:

1. Deschideti capacul aspiratorului robot astfel incat sa puteti vedea indicatorul Wi-Fi.
2. Apasati lung simultan butoanele (D si () timp de 7 secunde, pana cand auziti un
mesaj vocal care indica faptul cd aspiratorul robot asteapta configurarea retelei.

3. Cand indicatorul Wi-Fi se aprinde intermitent, conexiunea Wi-Fi a fost resetata cu
succes.

Pornirea/oprirea

- Apésati lung butonul () timp de trei secunde pentru a porni aspiratorul robot. Atunci
cand indicatorul de pe aspiratorul robot se aprinde, inseamna ca aspiratorul robot
intrd fn modul standby.

- Cand aspiratorul robot este in pauza si nu se incarc3, apasati lung butonul () timp de
trei secunde pentru a-l opri.

Noté&: Cand aspiratorul robot se incarcd, acesta porneste automat si nu poate fi oprit.

Crearea rapida a hartii

- Dupé configurarea retelei pentru prima datd, urmati instructiunile din aplicatie
pentru a crea rapid o harts, iar aspiratorul robot va incepe s mapeze fird a curata.

- Procesul de mapare se va finaliza cand aspiratorul robot se intoarce la statia
universald, iar harta va fi salvata automat.

Note:

- Asigurati-va cd aspiratorul robot este complet incdrcat siincepe de la statia
universala.

-Tnainte de mapare indepértati obiectele de pe pardoseald, deschideti usile camerelor
si blocati zonele inadecvate pentru accesul aspiratorului robot.

- Pe durata maparii, nu urmdriti, miscati sau intrerupeti aspiratorul robot si nu miscati
statia universala.

- Dupd mapare, configurati peretii virtuali sau zonele restrictionate, respectiv zonele
inadecvate pentru accesul aspiratorului robot, cum ar fi zonele unde acesta se poate
bloca sau zgaria.

- Configurati peretii virtuali sau zonele restrictionate, respectiv zonele in care se afla
covoare cu fir lung sau franjuri, pentru a preveni incalcirea aspiratorului robot.

- Configurati peretii virtuali sau zonele restrictionate, in vederea excluderii zonelor cu
covor Tnainte de spélarea cu mopul, pentru a preveni udarea covorului.
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Trecerea in pauza

Atunci cand aspiratorul robot este in functiune, apasati orice buton pentru a-I trece in
pauza.

Not&: Nu ridicati si nu mutati aspiratorul robot cat timp este in pauza. In caz contrar
poate avea erori de pozitionare care ar putea impiedica aspiratorul robot s& se
ntoarcd la statia universald sau se poate produce pierderea hartii.

Modul repaus

Aspiratorul robot va intra automat in modul repaus dupé ce std 10 minute in pauzé, apoi
se va stinge si indicatorul. Pentru a-l reactiva, apdsati orice buton de pe aspiratorul robot.
Nota: Aspiratorul robot se va opri automat dupa ce a fost in modul repaus timp de 12 ore.

Reluarea curatdrii

Dacd bateria este pe cale sd se epuizeze in timpul unei activitéti de curatare,
aspiratorul robot revine automat la statia universala pentru a se incédrca. Dupa ce
aspiratorul robot s-a incdrcat corespunzator, va relua curatarea de unde a rdmas.

Setdrile de blocare pentru copii

Pentru a activa sau a dezactiva blocarea pentru copii, apdsati lung butonul 1 de pe
aspiratorul robot timp de trei secunde.

Nota: Cand este activata functia de blocare pentru copii, butoanele de pe aspiratorul
robot sunt nefunctionale. Puteti controla in schimb aspiratorul robot prin intermediul
aplicatiei.

Golirea prafului

Atunci cand aspiratorul robot se intoarce automat la statia universala pentru a se
incarca dupa ce a finalizat o sarcind de aspirare si spalare cu mopul, o sarcind de
aspirare Tnainte de spélare cu mopul sau o sarcind de aspirare, statia universald va
incepe automat sa goleasca compartimentul pentru praf.

Note:

- Dacd aspiratorul robot revine la statia universald pe parcurs, pentru a curata lavetele
de mop, statia nu va goli automat compartimentul pentru praf.

- Daca functia de golire automata a prafului este dezactivatd in aplicatie, statia
universald nu va goli automat compartimentul pentru praf.

- Dacd modificati frecventa de golire automata n aplicatie, statia universala va goli
praful cu frecventa setata.



Aspirarea si spalarea cu mopul
Inceperea curatarii

-Tnainte de a incepe, asigurati-va ca ansamblul mopului si
alte piese necesare au fost instalate pe aspiratorul robot si
cd in rezervorul de apé curatd a fost addugatd apa.

- Selectati modul de aspirare si de spélare cu mopul in
aplicatie si folositi aplicatia sau ap&sati butonul () de pe
aspiratorul robot pentru a-I face sd porneascé de la statie.
Aspiratorul robot va planifica apoi traseul optim de curatare
si va executa sarcina de curatare conform hartii create.

Note:

- Aspiratorul robot va umezi lavetele de mop inainte de a incepe; asteptati cu rabdare.

-Inainte de a incepe, asigurati-va céd statia universald este conectata la alimentare si
cd aspiratorul robot este conectat la statia universald.

- Pentru a va asigura cd aspiratorul robot poate reveni cu succes la statia universala
dupa ce a terminat aspirarea si spdlarea cu mopul, se recomanda ca aspiratorul robot
sd porneasca de la statia universald. Nu mutati statia universala, rezervorul de apa
curatd, rezervorul de apd murdard sau placa de spalat in timpul curatarii.

- Statia universald accepta functia de spalare cu lavetd de mop cu apa cald4, o puteti
activa din aplicatie. Cand este activatd, nu atingeti orificiul de evacuare a apei de
deasupra plécii de spélat, pentru a evita arsurile provocate de abur.

Revenirea automata pe parcurs, pentru curatarea
lavetelor de mop

Aspiratorul robot se poate intoarce automat la statia universala
n timpul curatérii, pentru a spala lavetele de mop, dupa
curatarea unei anumite suprafete. Dupa ce lavetele de mop au
fost spélate, aspiratorul robot isi va relua sarcina de curédtare.

Golirea automata a prafului, curdtarea si uscarea
la aer a lavetelor de mop

Dupa ce aspiratorul robot termind sarcina de curatare si

se intoarce la statia universald pentru a se incarca, statia
universala va incepe sé goleasca praful automat, apoi va

curdta si va usca la aer lavetele de mop.

Curédtarea rezervorului de apd murdara

Dupa ce lavetele de mop au fost curédtate si uscate la
aer, curdtati la timp rezervorul de apa murdara pentru a
preveni aparitia mirosurilor.

]
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Aspirarea

Selectati modul de aspirare in aplicatie, apoi utilizati aplicatia sau apdsati butonul

de pe aspiratorul robot pentru a incepe curatarea, iar aspiratorul robot va ridica
ansamblul mopului si va porni de la statia universald pentru a aspira. Dupd ce termind
aspirarea, se va intoarce la statia universald pentru a goli automat compartimentul
pentru praf.

Note: Daca ansamblul mopului nu este instalat, aspiratorul robot va efectua automat
aspirarea dupd pornire.

Spalarea cu mopul

Tnainte de a incepe, asigurati-va c& ansamblul mopului si alte piese necesare au

fost instalate pe aspiratorul robot si c& in rezervorul de apa curatd a fost adaugata
apa. Selectati modul de spalare cu mopul in aplicatie si folositi aplicatia sau apdsati
butonul () de pe aspiratorul robot pentru a incepe curatarea. Aspiratorul robot va
umezi mai intai automat lavetele de mop si va parasi statia universala pentru a incepe
spélarea cu mopul. Dupd ce termind spalarea cu mopul, se va intoarce la statia
universald pentru a spéla si usca la aer lavetele de mop.

Aspirarea fnainte de spalarea cu mopul

Tnainte de a incepe, asigurati-va c ansamblul mopului a fost instalat pe aspiratorul
robot si cd in rezervorul de apa curata a fost addugatd apa. Selectati modul de aspirare
nainte de spalare cu mopul in aplicatie si utilizati aplicatia sau apdsati butonul () de
pe aspiratorul robot pentru a incepe sarcina de curatare, apoi aspiratorul robot va
ridica ansamblul mopului pentru a aspira. Dupa ce termind aspirarea, se va intoarce

la statia universald pentru a goli automat praful si a umezi lavetele de mop, apoi va
cobori ansamblul mopului pentru a incepe spalarea cu mopul.



ingrijire siintretinere

Componente

Pentru a pdstra aspiratorul robot in stare buna de functionare, vd recomandam sa
consultati tabelul de mai jos pentru intretinerea curentd.

Statie universala

Contactele pentru incércare ale
statiei universale

Zona de semnalizare a statiei
universale

Componente Frecventa de curatare Frecventa de inlocuire
Compartiment pentru praf Curatati in functie de necesitati /
Filtru Curétati o datd la doud saptamani |3 -6 luni
Rezervor de apd curata Curétati o datd la doud saptamani

Rezervor de apd murdara ](Sizégfé)mﬁir;g?ecurétarea dupd /
Placa de spélat Curétati o datd la 1-2 saptdmani

Perie Curétati o datd la doud saptamani [6-12 luni
Perie laterala Curétati o datd la doud saptamani |3 -6 luni
Lavetd de mop / 1-3luni
Roatd oscilanta

Senzor laser LDS

Senzor laser cu linie

Senzor de margine Curatati lunar /
Contactele pentru incarcare ale

aspiratorului robot

Senzor ultrasonic

Amortizor

Orificiile de golire automaté ale

aspiratorului robot

Partea inferioard a aspiratorului

robot in functie de utilizarea efectiva /

Sac de unicd folosinta

Aproximativ la fiecare
2,5 luni, in functie de

utilizarea efectiva

Note:

- Frecventa de inlocuire este doar cu titlu de referinta. In cazul in care o pies4 este deteriorat3,
aceasta trebuie inlocuitd imediat pentru a asigura o curétare eficienta.

- Pentru a muta sau transporta aspiratorul robot, goliti rezervoarele de apa curata si murdara
pentru a evita deteriorarea aspiratorului robot in timpul transportului.

Inlocuirea sacului de unic4 folosinta

1. Cand sacul de unic folosintd este plin, trageti capacul din deschiderea recipientului
de praf. Indepértati sacul de unica folosinta cu ajutorul manerului si aruncati-l.

Deschidere recipient
de praf

Nota: Trageti de manerul sacului de unica folosintd pentru a-l etansa, pentru a preveni
cdderea prafului si a resturilor.

2. Folositi o laveta uscatd pentru a
sterge orice murdérie de pe filtru.

3. Instalati un sac de unicé folosinta
nou in modul ilustrat si introduceti
manerul saculuin locas.

4. Reinstalati capacul pentru recipientul de praf; acesta este instalat corect atunci

cand auziti un ,clic”.
/ —

Fixare 3



Curdtarea rezervoarelor de apa curatd si murdara

2. Folositi apa curatd pentru a spala
complet rezervoarele, apoi stergeti
partea exterioard a rezervoarelor inainte
de ale reintroduce in statia universala.

&

1. Scoateti ambele rezervoare, atat cel
de apa curatd, cét si cel de apa murdara,
deschideti capacele si turnati apa.
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Nota: Atat flotorul din rezervorul de apa curatd, cat si bila flotoare din rezervorul de
apa murdara sunt piese mobile. Nu aplicati o fortd prea mare atunci cand le curatati
pentru a nu le deteriora.

Curdtarea pldcii de spélat si a bazei placii de spalat

2. Stergeti baza placii de spélat cu o
lavetd uscata si reinstalati placa de
spalat pe statia universald. Asigurati-va
cd conducta de apa se afld in interiorul
plécii de spalat, in caz contrar, utilizarea
normald poate fi afectata.

1. Demontati placa de spalat si
curdtati-o cu o perie si apa de la
robinet.

Nota: Nu inclinati statia universald in timpul utilizérii zilnice sau al curdtérii. Daca se
adund apa in baza pldcii de spélat, stergeti-o cu o carpa.

Curédtarea senzorilor si a contactelor pentru incarcare

Utilizati o laveta moale pentru a curata toti senzorii si contactele pentru incarcare din
aspiratorul robot:

- Senzorii de margine de pe partea inferioara a aspiratorului robot.

- Contactele pentru incdrcare de pe partea din spate a aspiratorului robot.

-Senzorul laser LDS de pe partea superioara a aspiratorului robot.

- Amortizorul si senzorul laser cu linie de pe partea frontald a aspiratorului robot.

Senzor de margine

- Senzor laser cu linie
Senzor laser LDS

° Amortizor
Contacte pentru
incdrcare

Curétarea periei
- Rasturnati aspiratorul robot si apdsati clemele pentru a scoate capacul periei.
Ridicati peria, scoateti lagdrele de la ambele capete si curdtati axul periei.
- Utilizati o foarfecd pentru a taia parul incélcit in jurul periei si indepartati orice
resturi.
- Reinstalati lagdrele periei, peria si capacul periei si cuplati-le in pozitie.
= Capac perie

Buton de eliberare
Perie

Lagirele periei &
o




Curatarea periei laterale

1. Rasturnati aspiratorul robot, extrageti peria laterald in sus si curdtati-o.
2. Reinstalati peria laterald in aspiratorul robot.

Curétarea rotii oscilante

1. Rasturnati aspiratorul robot si scoateti roata oscilanta.
2.Indepartati parul, murddria si alte resturi de pe roata si ax.
3. Reintroduceti roata oscilantd si apdsati-o ferm inapoi n pozitie.

Roatd
Ax

Note:

-La nevoie, puteti utiliza o unealtd, precum o surubelnitd mica, pentru a extrage cu
atentie axul din roata oscilanta si a-I curdta.

-Roata poate fi curdtatd cu apa si reinstalatd dupa uscare.

Curdtarea compartimentului pentru praf si a filtrului

1. Apésati lung butonul de eliberare a compartimentului pentru praf pentru a scoate
compartimentul pentru praf, scoateti filtrul din clema filtrului si goliti compartimentul
pentru praf. Puteti clati compartimentul pentru praf daca este necesar.

209

2. Loviti usor rama filtrului pentru a indeparta
mizeria sau curdtati filtrul cu apa de la robinet.

Note:

- Nu ncercati sa curétati filtrul cu un obiect dur, precum o
perie sau degetele.

-Nu se recomanda clitirea frecventd, in caz contrar filtrul se
poate deteriora.

- Utilizati doar apa curatad la curdtarea compartimentului
pentru praf si a filtrului. Nu utilizati detergent.

3. Lasati compartimentul pentru praf si filtrul
sd se usuce complet inainte de a le reinstala.

nlocuirea lavetei de mop

Scoateti suportul pentru laveta de mop de pe suport
si Tnlocuiti-o cu una noua.

Curédtarea statiei universale

Curétati contactele pentru incércare, orificiile de golire
automatd si zona de semnalizare de pe statia universala.
Utilizati o carpd moale, uscata.

Intretinerea bateriei

Aspiratorul robot contine un pachet de baterii litiu-ion de inalta performanta.
Asigurati-va ca aspiratorul ramane incdrcat in timpul utiliz&rii zilnice pentru a mentine
performanta optima a bateriei.

Nota: Dacé aspiratorul robot nu este utilizat pentru o perioada indelungata, opriti-I si
depozitati-l. Pentru a preveni deteriorarea fn urma supradescarcérii, aspiratorul robot
trebuie reincarcat cel putin o datd la trei luni.



Specificatii

Aspirator robot

Nume Aspirator robot de curétare
Model D102GL
Dimensiuni articol ®350 x 97 mm

Baterie litiu-ion

4800 mAh (capacitate evaluatd)
5200 mAh (capacitate nominald)

Timp de incércare

Aproximativ 6,5 ore

Greutate netd

37kg

Greutate netd (cu accesorii)

12,3 kg

Compatibil cu

Android 9.0 si iOS 12.0 sau o versiune superioara

Conectivitate wireless

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Tensiune evaluatd

144V =

Tensiune de incircare 196V =

Putere evaluatd 55W

Frecventa de operare 2400 - 2483,5 MHz
Putere maxima la iesire <20dBm

in conditii normale de utilizare, acest echipament trebuie asezat cu o distanta de cel
putin 20 cm intre antena si corpul utilizatorului.

Statie universala

Model

D102-JZEU

Dimensiuni articol

563 x 420 x 340 mm

Intrare evaluata

200-240V ~50/60 Hz

lesire evaluata 196 V=12A
Putere (in timpul golirii prafului) 1000 W
Putere (in timpul curatarii) 30w

Putere (in timpul uscérii la aer si incarcarii) 80W

Consum de energie

Mod standby: < 0,5W

Interval pentru introducerea conditiei

Mod standby: < 20 min

Informatii privind reciclarea si eliminarea DEEE
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Toate produsele care poartd acest simbol reprezintd deseuri de echipamente
electrice si electronice (DEEE, conform Directivei 2012/19/UE), care nu
trebuie amestecate cu deseuri menajere nesortate. In schimb, trebuie sa
protejati sdndtatea umana si mediul inconjurétor prin predarea deseurilor de
echipamente la un punct de colectare desemnat pentru reciclarea deseurilor
de echipamente electrice si electronice, autorizat de cétre autoritatile
guvernamentale sau locale. Casarea si reciclarea corecte contribuie la
evitarea potentialelor consecinte negative asupra mediului inconjurator si

a sandtatii umane. Contactati instalatorul sau autoritétile locale pentru mai
multe informatii despre localizarea punctelor de colectare, precum si despre
clauzele si conditiile acestora.

Pentru mai multe informatii, accesati adresa www.mi.com

Producator: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing,
100085, China

Fabricat in China

&b
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Sakerhetsinformation

Las igenom anvdndarmanualen noggrant innan anvandning och bevara den for framtida anvandning.
Anvandningsrestriktioner

Denna produkt ar endast avsedd for golvrengéring i hemmiljé. Anvand den inte utomhus, pa ytor som inte ar golv eller i
kommersiella eller industriella miljcer.

Den hédr apparaten kan anvdndas av barn som ar atta ar eller dldre och personer med fysiska, sensoriska eller mentala
funktionsnedséttningar eller bristande erfarenhet och kunskap, om de &r under tillsyn eller har fatt instruktioner om hur
apparaten ska anvdndas pa ett sdkert satt och ar inforstddda med riskerna. Barn ska inte leka med apparaten. Rengdring
och anvandarunderhdll far inte utféras av barn utan tillsyn.

Den hédr enheten dr inte avsedd for anvandning av personer, daribland barn, med fysiska, sensoriska eller mentala
funktionsnedsattningar, eller med bristande erfarenhet och kunskap, savida de inte 6vervakas eller har fatt instruktioner
om hur enheten ska anvdndas av en person som ansvarar for deras sakerhet.

Barn bor 6vervakas for att sdkerstélla att de inte leker med apparaten.

Om anslutningskabeln dr skadad méste den bytas ut mot en speciell anslutningskabel som finns tillgédnglig fran tillverkaren
eller dess serviceverkstad.

Apparaten innehaller batterier som endast far bytas av experter.

Se till att barn och husdjur hélls pa sidkert avstand fran robotdammsugaren medan den ar igang.

Anvand inte robotdammsugaren i ett omrade upphangt 6ver marknivan utan en skyddande barriar.

Placera inte robotdammsugaren upp och ner. Flytta inte robotdammsugaren genom att anvinda dess LDS-lasersensorlock,
lock eller stotfangare som handtag.

Installera, ladda eller anvédnd inte denna robotdammsugare utomhus, i badrum eller i ndrheten av en pool.

Fara kan uppstad om apparaten kér 6ver natsladden.

Ta bort 6mtaliga eller sma foremal fran golvet for att forhindra att robotdammsugaren stoter till och skadar dem.

Placera inte barn, husdjur eller foremal ovanpa robotdammsugaren, oavsett om den &r stillastdende eller rér sig.

Hall har, fingrar och andra kroppsdelar borta fran robotdammsugarens sugdppning.

Anvand inte robotdammsugaren for att rengéra brinnande &mnen.
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« Dammsug inte upp harda eller vassa foremal.

» Du maste ta ut kontakten fran uttaget innan rengoring och underhall av apparaten.

« Torka inte av robotdammsugaren eller omnistationen med en vat trasa och skolj inte av dem med vatska. Efter att tvattbara
delar rengjorts maste dessa torkas noggrant innan de installeras pa nytt och anvands.

« Se till att robotdammsugaren ar avstangd nar den transporteras och att den om majligt férvaras i originalférpackningen.

« Anvind denna produkt i enlighet med instruktionerna i anvdndarmanualen. Anvandare ar ansvariga for forlust eller skada
som uppstdr pa grund av felaktig anvandning av denna produkt.

» Anvand inte robotdammsugaren i en omgivande temperatur 6ver 40 °C eller under 0 °C eller pa ett golv med vatskor eller
klibbiga amnen.

Batterier och laddning

VARNING:

« Anvind inte batterier, anslutningskablar eller omnistationer fran nagon tredje part. Robotdammsugaren kan endast
anvandas med omnistationen D102-JZEU.

» Ladda aldrig icke-uppladdningsbara batterier.

« Ingen atgard behovs fran anvdandarna for att vaxla omnistationen mellan 50 Hz och 60 Hz och produkten kan anpassa sig
sjalv for bade 50 Hz och 60 Hz.

« Forsok inte ta isdr, reparera eller modifiera batteriet eller omnistationen pa egen hand.

« Placerainte omnistationen ndra en varmekalla.

« Anvand inte vat trasa eller vata hander for att torka eller rengéra omnistationens laddningskontakter.

« Utsétt inte apparaten eller batteriet for hga temperaturer.

« Var uppmarksam pa risken for att polerna pa den batteridrivna apparaten eller batteriet kortsluts av metallféremal.

» Om robotdammsugaren inte kommer att anvdndas under en langre tid, ladda den helt, sting sedan av den och férvara den
pa en sval, torr plats. Ladda robotdammsugaren minst en gang var tredje manad for att undvika att batteriet laddas ur fér
mycket.
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» Skada inte batteriet nar du tar ur det for att undvika kortslutning eller vatskelackage. Om batteriet lacker maste du vara
noga med att vdtskan inte hamnar pa huden eller kldderna, och torka bort den direkt med en torr trasa. Skicka sedan
batteriet till en lamplig atervinningsanlaggning eller angivet kundserviceteam for att kassera det pa ratt satt.

o Litiumjonbatteripaketet innehaller amnen som ar skadliga for miljon. Innan du kasserar robotdammsugaren ska du forst
ta bort batteripaketet och sedan kassera det eller atervinna det i enlighet med lokala lagar och regler i det land eller den
region det anvandsii.

« Nér du tar bort batterierna fran produkten ar det lampligt att kdra slut pa batterierna och se till att din produkt ar
frankopplad fran en stromkalla.

1. Ta bort skruven pa undersidan och ta sedan bort locket.

2. Koppla ur batterikontakten och ta sedan ut batterierna. Skada inte batterifacket fér att undvika risk for personskador.

3.Ladmnain batterierna till en professionell atervinningsorganisation.

« Batteriet maste tas ur apparaten innan det kastas.
» Apparaten maste kopplas ifran strémkallan nér batteriet ska tas ur.
« Batteriet ska kasseras pa ett sdkert sitt.
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ﬂ Endast fér inomhusbruk. [LLI] Las instruktionerna fore anvéndning.

Lasersdkerhetsinformation

Lasersensorn i denna produkt uppfyller standarden IEC 60825-1: 2014 och EN 60825-1:2014/A11:2021 for klass 1
laserprodukter. Undvik direkt dgonkontakt med den under anvandning.

KLASS 1-LASERPRODUKT

KONSUMENTLASERPRODUKT

EN 50689:2021

EU-férsdkran om 6verensstammelse

c € Xiaomi Communications Co., Ltd. att radioutrustningstypen D102GL 6verensstimmer med direktivet 2014/53/EU. Den fullstdndiga texten
till EU-forsdkran om 6verensstammelse finns pa foljande internetadress: https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html.
For en detaljerad e-manual, ga till www.mi.com/global/service/userguide

Produkten har inte vanteldge eller annat likvardigt tillstdnd vad géller energieffektivitetskrav eller energihanteringsfunktion, produktens
elférbrukning &dr sannolikt hogre dn andra produkter som uppfyller dessa funktionskrav.
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Produktoversikt

Robotdammsugare

Anteckning: Illustrationerna
av produkten, tillbehéren

och anvandargranssnittet i
anvandarmanualen dr endast
avsedda som referens. Den
faktiska produkten och dess
funktioner kan variera pa grund
av produktférbattringar.

Robotdammsugare

Férinstallerade tillbehor

Borste

([gE=E

Borsthélje

Andra tillbehor

Sidoborste

Anslutningskabel

e=mn
M
j ‘\7‘/’

Engangspase
(forinstallerad i
omnistationen)

Dammbehaéllare

Hallare till
moppdyna x 2

Filter (forinstallerat pa
dammbehallaren)

Moppdyna x 2
(férinstallerad
pa moppdynans
hallare)

O Tryck for att pausa nar den kors

(o

Forlangning av
tvattbradans bas

| Hall intryckt i 3 sekunder for att sla pa eller stanga av
O Tryck for att starta rengdring eller pausa nédr den ar paslagen

Omnistation (med
forinstallerad
engangspase, behallare
for rent vatten, behéllare
fér smutsigt vatten och
tvattbrada)

Tryck nar den &r pausad for att robotdammsugaren ska atervdnda till omnistationen
for laddning
Tryck for att stoppa dockning nér den atervander till omnistationen
Hall intryckt i tre sekunder for att aktivera eller inaktivera barnlaset

Indikator
Vit: Rengoring/Rengoring slutférd/Fulladdad

Blinkande vit: Atervander for att ladda/Ompositionerar/Uppdaterar firmware
Pulserande vit: Laddar

Orange: Wifi frankopplad
Blinkande orange: Fel/Vantar pa anslutning/Ansluter till wifi
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Robotdammsugare

Kantsensor

- LDS-lasersensorlock
Ultraljudssensor

Sidoborste ~—=#*

— Styrhjul

- LDS-lasersensor

\

1]
F)

Borste Borsthdlje

Stotfangare

Linjel

!

Borsthdljesklamma
Huvudhjul

sensor Huvudhijul

Monteringshal for
héllare till moppdyna

> Aterstéliningsknapp
-Hallintryckt i tre
sekunder for att aterga
till fabriksinstéllningar
- Tryck in och hall i
10 sekunder for att
stdnga av den med
tvang

Klammattill -

dammbehallare

° Wifi-indikator

- Pa: Wifi ansluten

- Blinkande: Véntar pa wifi-
anslutning/Ansluter till wifi

- Av: Wifi inte ansluten

Sjalvtommande
ventil »

Filter °

Dammbehallare Laddningskontakt

Dammbehallare

Sjalvtémmande ventil
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Omnistation

Lock
Behallare for
rent vatten
— Handtag

Behallare for
smutsigt vatten

Handtag

Tvattbrada —

Klamma till
vattenbehallare

Flytande boll

Behallare for smutsigt vatten

Klamma till
vattenbehallare

o Vattenror

o Filter
o Flottor

Behallare for rent vatten



Hur du installerar

Omnistation Avlagsna skyddsoverdrag
f—
Y — — Innan du anvdnder robotdammsugaren, ta bort
| .Indikator L skyddsremsorna 1 och 2 fran bada sidor och
Vit: Omnistationen skyddsfilmerna 3, 4 och 5.
fungerar korrekt Eluttag 0
Blinkande

orange: Fel p& .

omnistationen /
e I

L |

.Signalomrade ,¥/

Dammbehallare-——
Lock till o
dammbehallare
Dammbehdllarens

@
o
]

(

Oppning Laddningskontakter | |
Sjalvtdmmande [ - ,,J
ventil
Installera sidoborsten och moppenheten
Vy framifran Vy bakifran Installera sidoborsten och moppenheten

enligt bilden. De &r korrekt installerade nar
du hor ett klick.

Engdngspase Moppenhet

Handtag for engangspase Moppdynans fastomrade

Placera omnistationen

- Placera omnistationen mot en vagg pa ett plant och
s P hart golv, till exempel tra eller klinker.

Hallare till d '
afare il moppayna - Se till att det finns ett tomt utrymme som &r mer &n 0,82
meter hdgt, mer dn 1,93 meter langt och mer &n 0,44
meter brett. Placera omnistationen néra ett eluttag dar
det finns bra wifi-signal.

Moppdyna

Anteckning: Nar omnistationen [amnar fabriken har
den en forinstallerad engangspase.

>044m
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Hur du anvander

Installera férlangningen av tvdttbradans bas

- Montera férlangningen av tvattbradans bas pa omnistationen i
den riktning som visas.

- Se till att férlangningen av tvattbradans bas hamnar i jamnhojd
med omnistationens undersida och att undersidan ar jamn.

Ansluta strom

Placera omnistationen pa en lamplig plats, sétt i

anslutningskabeln och koppla den till ett eluttag. e
Anteckning: For in anslutningskabelns kontakt i omnistationens | \
eluttag ordentligt tills indikatorn visar vitt fast sken. E/

Placera robotdammsugaren

-Innan du bérjar anvdnda enheten, tryck och hall ned knappen ()
pé robotdammsugaren i tre sekunder for att sl& pa den.

-N&r robotdammsugaren ar paslagen placerar du den pa
omnistationen och ser till att laddningskontakterna pa
robotdammsugaren och stationen ar helt i linje med varandra.

-Robotdammsugaren ansluter till omnistationen nér du hor ett
réstmeddelande om att laddning pabdrjas.

Anteckningar:

- Fore forsta anvandning rekommenderar vi fullstandig laddning av
robotdammsugaren.

-Om robotdammsugaren inte slas pa till féljd av lag batterinivé placerar du den
manuellt pa omnistationen for att ladda den en stund.

-N&r robotdammsugaren laddas slas den pa automatiskt och kan inte sténgas av.
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Fylla pa vatten i behallaren for rent vatten

Mérke for hogsta vattenniva
Vattenbehallarens kapacitet: 41

Anteckningar:

- Tillsdtt inte hett vatten i vattenbehallaren, eftersom det kan orsaka att behallaren
deformeras.

- Tillsdtt inga andra @mnen dn rent vatten, till exempel reng6ringsmedel, for att
undvika att skada robotdammsugaren.

Ansluta med Xiaomi Home-appen

Denna produkt fungerar med Xiaomi Home-appen. Anvand Xiaomi Home-appen for
att styra din enhet och interagera med andra smarta hemenheter.

Skanna QR-koden for att ladda ned och installera appen. Du
kommer att skickas till anslutningens instéllningssida om appen
redan finns installerad. Eller s6k efter "Xiaomi Home" i app store
for att ladda ned och installera den.

Oppna Xiaomi Home-appen, tryck pa @ i det 6vre hogre hérnet
och f6lj sedan anvisningarna for att Iagga till din enhet.

* Denna app kallas Xiaomi Home-appen i Europa (forutom Ryssland). Namnet pa
appen som visas i din enhet bér anvdndas som standard.

Anteckningar:

- Robotdammsugaren fungerar med Xiaomi Home-appen och stéder Android 9.0 och
i0S 12.0 eller senare.

- Endast 2,4 GHz wifi-n&tverk stods.

-Versionen av appen kan ha uppdaterats. F6lj instruktionerna baserat pa den aktuella
appversionen.

- Nar robotdammsugaren ansluter till Xiaomi Home-appen ansluter den till ndtverket.
Du kan aterstélla wifin fér att koppla bort den fran nétverket.



Aterstilla wifi

Gor féljande om robotdammsugaren inte kan anslutas till ndtverket pa grund av att
routern har aterstéllts, I6senordet har glémts eller andra orsaker:

1. Oppna locket till robotdammsugaren sa att du kan se wifi-indikatorn.

2. Tryck pa och hall knapparna () och ) nedtryckta samtidigt i 7 sekunder

tills du hor ett réstmeddelande som sédger att robotdammsugaren vantar pa
natverkskonfigurationen.

3. Nar wifi-indikatorn blinkar har wifi-anslutningen aterstallts.

Sla pa/av

- Tryck p& och hall knappen () nedtryckt i tre sekunder for att slé p& robotdammsugaren.
Nér indikatorn pa robotdammsugaren tédnds betyder det att den forsatts i vantelage.

-Né&r robotdammsugaren &r pausad och inte laddas, hall in knappen (1) i tre sekunder
for att sla av den.

Anteckning: N&r robotdammsugaren laddas slas den p& automatiskt och kan inte
stdngas av.

Snabbskapa karta

-Nér du har konfigurerat nétverket forsta gangen foljer du instruktionerna i appen for
att snabbt skapa en karta. Robotdammsugaren bérjar kartlagga utan att rengora.

- Kartlaggningsprocessen slutférs nar robotdammsugaren atervander till omnistationen
och kartan sparas automatiskt.

Anteckningar:

- Se till att robotdammsugaren &r fullt laddad och startar fran omnistationen.

-Innan du bérjar kartlaggningen ska du avldgsna foremal pa golvet, 6ppna dérrarna till
rummen och blockera omraden som inte lampar sig fér robotdammsugaren.

-Under kartldggningen ska du inte folja, flytta eller stéra robotdammsugaren. Flytta
inte heller pa omnistationen.

- Efter kartlaggningen ska du konfigurera virtuella vaggar eller begrdnsade omréaden i
omraden som inte ldmpar sig for robotdammsugaren, till exempel dér den kan fastna
eller skrapas.

- Konfigurera virtuella vaggar eller begransade omraden i omraden déar det finns mattor
med lang lugg eller fransar for att férhindra att robotdammsugaren trasslar in sig.

- Konfigurera virtuella vaggar eller begrdnsade omraden for att undanta mattor innan
du moppar for att férhindra att mattorna blir blGta.
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Pausa

Nér robotdammsugaren anvénds, tryck pa valfri knapp for att pausa den.
Anteckning: Lyft eller flytta inte robotdammsugaren nér den ar pausad. | annat fall
kan det uppsta navigeringsfel som kan hindra robotdammsugaren fran att aterga till
omnistationen eller gora att kartan férsvinner.

Vilolage

Robotdammsugaren gar automatiskt in i viloldge efter att den har varit pausad i

10 minuter, och dess indikator slocknar. Tryck pa valfri knapp pa robotdammsugaren
for att aktivera den.

Anteckning: Om robotdammsugaren befinner sig i viloldge i 6ver 12 timmar slas den
av automatiskt.

Ateruppta rengéringen

Om robotdammsugarens batteri borjar ta slut under en rengdring atervander den
automatiskt till omnistationen for att laddas. Nar robotdammsugaren ar tillrdckligt
laddad aterupptar den rengéringen dér den slutade.

Instéllningar for barnlas

Aktivera eller inaktivera barnlaset genom att trycka pa och hélla ner knappen () pa
robotdammsugaren i tre sekunder.

Anteckning: Nar barnlaset &r aktiverat fungerar inte knapparna pa robotdammsugaren.
Du kan istéllet styra robotdammsugaren via appen.

Dammt&mning

Nér robotdammsugaren automatiskt atervander till omnistationen for att laddas
efter att ha slutfért dammsugning och moppning, dammsugning fére moppning eller
dammsugning, bérjar omnistationen automatiskt tomma dammbehallaren.

Anteckningar:

- N&r robotdammsugaren atervander till omnistationen under uppgiften for att rengéra
moppdynorna, témmer stationen inte dammbehallaren automatiskt.

- Om funktionen for automatisk dammtémning &r inaktiverad i appen, tdmmer
omnistationen inte dammbehallaren automatiskt.

-Om du andrar frekvensen for automatisk dammtémning i appen, témmer
omnistationen dammbehallaren enligt angiven frekvens.



Dammsugning och moppning

Starta reng6ringen

- Innan reng6ring startar kontrollerar du att moppenheten och andra
ndédvandiga delar har installerats i robotdammsugaren och att
vatten har fyllts pa i behallaren for rent vatten.

- Valj laget for dammsugning och moppning i appen och anvand
appen eller tryck pa knappen (1) pa robotdammsugaren for att den
ska starta fran stationen. D& planerar robotdammsugaren optimal
rengoringsrutt och rengdr baserat pa kartan den skapat.

Anteckningar:

- Robotdammsugaren fuktar moppdynorna innan den startar. Visst tdlamod kréavs medan du véntar.

-Innan du pabdrjar reng6ring ska du se till att omnistationen &r ansluten till en stromkalla och att
robotdammsugaren ar ansluten till omnistationen.

- For att sdkerstélla att robotdammsugaren kan atervanda till omnistationen nar den har slutfort
dammsugning och moppning, rekommenderar vi att robotdammsugaren startar fran omnistationen.
Flytta inte omnistationen, behallaren for rent vatten, behallaren for smutsigt vatten eller tvéttbradan
under rengdringen.

- Omnistationen har stéd for tvédtt av moppdynan med hett vatten och du kan aktivera denna funktion
iappen. Nar funktionen &r aktiverad ska du inte réra vattenutloppet ovanfor tvattbradan for att
undvika skallning.

Atergd automatiskt for att rengéra moppdynorna under
uppgiften

Under rengdringen kan robotdammsugaren automatiskt atervanda till
omnistationen for att tvatta moppdynorna nar den har rengjort en viss
yta. Nar moppdynorna har tvéttats aterupptar robotdammsugaren
rengdringen.

Automatisk dammtémning samt rengéring
och lufttorkning av moppdynor

Nar robotdammsugaren har slutfort rengéringsuppgiften och

atervant till omnistationen for att laddas, borjar omnistationen
automatiskt att tomma dammbehallaren och reng6r och lufttorkar
dérefter moppdynorna.

Rengor behallaren for smutsigt vatten

N&r moppdynorna har rengjorts och lufttorkat ska du snarast
reng6ra behallaren fér smutsigt vatten for att undvika otrevliga
lukter.
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Dammsugning

Vdlj laget for dammsugning i appen och anvand appen eller tryck pa knappen pa robotdammsugaren
for att starta reng6ring. Robotdammsugaren lyfter moppenheten och startar fran omnistationen

for att dammsuga. Nar dammsugningen har slutforts dtervdander den till omnistationen for att
automatiskt tomma dammbehallaren.

Anteckningar: Om moppenheten inte &r installerad anvander robotdammsugaren automatiskt laget
fér dammsugning nar den har startat.

Moppning

Innan rengdring startar kontrollerar du att moppenheten och andra nédvandiga delar har
installerats i robotdammsugaren och att vatten har fyllts pa i behallaren fér rent vatten. Valj laget for
moppning i appen och anvind appen eller tryck p& knappen (') p& robotdammsugaren for att starta
reng6ringen. Robotdammsugaren fuktar automatiskt moppdynorna férst och lamnar omnistationen
for att starta moppning. Nar moppningen har slutforts atervander den till omnistationen for att
tvétta och lufttorka moppdynorna.

Dammsugning fore moppning

Innan rengdring startar kontrollerar du att moppenheten har installerats i robotdammsugaren
och att vatten har fyllts pa i behallaren for rent vatten. Valj ldget for dammsugning fére moppning
i appen och anvind appen eller tryck pa knappen (1) pa robotdammsugaren fér att starta
reng6ring. Robotdammsugaren lyfter moppenheten for att dammsuga. Nar dammsugningen har
slutforts atervander den till omnistationen for att automatiskt témma dammbehallaren och fukta
moppdynorna. Sedan sdnker den moppenheten for att starta moppning.



Skotsel och underhall

Delar

For att halla robotdammsugaren i gott skick rekommenderar vi féljande tabell for

rutinunderhall.

Delar

Rengoringsfrekvens

Utbytesfrekvens

Dammbehallare

Rengor vid behov

/

Filter

Rengor varannan vecka

3-6 manader

Behdllare for rent vatten

Rengor varannan vecka

Behallare fér smutsigt vatten

Rekommenderar rengéring efter
varje anvandning

LDS-lasersensor

Linjelasersensor

Kantsensor

Robotdammsugarens laddningskontakter

Ultraljudssensor

Rengor varje manad

Tvdttbrada Rengor varje/varannan vecka

Borste Rengor varannan vecka 6-12 manader
Sidoborste Rengor varannan vecka 3-6 manader
Moppdyna / 1-3 manader
Styrhjul

Stotfangare

Sjalvtémmande ventiler pa
robotdammsugaren

Robotdammsugarens undersida

Omnistation

Omnistationens laddningskontakter

Omnistationens signalomrade

Beror pa faktisk anvandning

Engangspase

Ungefar var 2,5 manad beroende
pa faktisk anvandning

Anteckningar:

- Utbytesfrekvensen ar endast avsedd som referens. Om en del skadas ska den bytas ut
omedelbart for att sdkerstalla effektiv rengéring.

-Om du ska flytta eller skicka robotdammsugaren maste du témma behallarna fér rent och

smutsigt vatten for att undvika att robotdammsugaren skadas under transport.
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Byta ut engangspasen

1. Nar engangspasen ar full drar du ut locket fran dammbehallarens 6ppning. Avlagsna
engangspasen med handtaget och kasta den.

Dammbehéllarens
O6ppning

Anteckning: Dra i engangspasens handtag for att forsegla pasen vilket férhindrar att
damm och smuts spills ut.

2. Anvand en torr trasa for att torka
bort eventuell smuts fran filtret.

3. Séttien ny engangspase enligt
bilden och fér in pasens handtag i
sparet.

4. Satt sedan tillbaka locket till dammbehallaren. Det &r korrekt installerat nar du hor

ett klick.
T




Rengora behallarna for rent och smutsigt vatten

1. Ta bort behallarna for rent och
smutsigt vatten, 6ppna locken och hall
ut vattnet.

2. Tvétta behallarna med rent vatten
och torka av behallarnas utsida innan
du sétter tillbaka dem i omnistationen.

4/{/5/ ) \ 5
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Anteckning: Bade flottéren i behallaren for rent vatten och den flytande bollen i
behallaren for smutsigt vatten &r rorliga delar. Var forsiktig nér du rengér dem sa att
de inte skadas.

Rengora tvattbradan och tvattbradans bas

1. Ta bort tvattbradan och rengdr den
med en borste och kranvatten.

2. Torka tvattbradans bas med en torr
trasa och sitt tillbaka tvattbradan i
omnistationen. Se till att vattenroret
placeras i tvattbradans spar. | annat fall
kan detta paverka normalt bruk.

Anteckning: Luta inte omnistationen under daglig anvdndning eller rengéring. Om det

samlas vatten i tvdttbradans bas torkar du den med en trasa.

Rengora sensorer och laddningskontakter

Anvand en mjuk trasa for att rengéra alla sensorer och laddningskontakter pa
robotdammsugaren:

- Kantsensorerna pa robotdammsugarens undersida.

- Laddningskontakterna pa robotdammsugarens baksida.

- LDS-lasersensorn pa robotdammsugarens ovansida.

- Stotfangaren och linjelasersensorn pa robotdammsugarens framsida.

Kantsensor

- Linjelasersensor
LDS-lasersensor

° Stotfangare
Laddningskontakter

Rengora borsten

-Vand robotdammsugaren och nyp ihop kldmmorna for att ta bort borsthdljet. Lyft ut
borsten, ta bort lagren pa bada sidorna och rengér borstens axel.

- Klipp bort har som trasslat in sig i borsten med en sax och ta bort skrap.

- Sétt tillbaka borstlagret, borsten och borsthéljet och kndpp dem pa plats.

] Borsthdlje
Frigoringsknapp
Borste

Borstlager
o




Rengdra sidoborsten 2. Knacka latt pa filterramen for att ta bort smuts eller
rengor filtret med kranvatten.
1.Vand pa robotdammsugaren, dra ut sidoborsten uppat och rengor den.

2. Sitt tillbaka sidoborsten i robotdammsugaren. Anteckningar:

- Forsok inte rengora filtret med ett hart foremal, till exempel
en borste eller dina fingrar.

Rengora styrhjulet - Frekventa skdljningar rekommenderas inte, dé kan filtret

skadas.
1. Vand robotdammsugaren och dra ut styrhjulet. - Anvand endast rent vatten for att rengéra dammbehallaren
2. Ta bort har, smuts och annat skrép fran hjulet och axeln. och filtret. Anvand inte rengéringsmedel.

3. Sétt tillbaka styrhjulet och tryck tillbaka det pa plats.

3. Se till att dammbehallaren och filtret har

Hiul torkat ordentligt innan du sétter tillbaka dem.

Axel

Byta ut moppdynan

Anteckningar:

-Vid behov kan du anvénda ett verktyg som en liten skruvmejsel for att forsiktigt
trycka ut axeln fran styrhjulet och rengéra det.

- Hjulet kan rengtras med vatten och sattas tillbaka efter torkning.

Ta bort moppdynan fran moppdynehallaren och
byt ut den mot en ny.

Rengdra dammbehallaren och filtret Rengdra omnistationen

1. Tryck och hall ned frigéringsknappen for dammbehallaren for att ta ut den, avlagsna Rengér laddningskontakterna, de sjalvtémmande
filtret fran filterklamman och tdm dammbehallaren. Du kan skdlja av dammbehallaren ventilerna och signalomradet fér omnistationen med
om det behdvs. en mjuk, torr trasa.

Batteriunderhall

A Robotdammsugaren innehaller ett hégpresterande litiumjonbatteripaket. Se till att
& den forblir laddad under daglig anvéndning for att bibehalla optimal batteriprestanda.

Anteckning: Om robotdammsugaren inte anvands under en ldngre tid, stdng av
den och stéll undan den. For att férhindra skador pa grund av 6verurladdning bor
robotdammsugaren laddas minst en gang var tredje manad.
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Specifikationer

Robotdammsugare

Namn Robotdammsugare
Modell D102GL

Artikelns dimensioner ®350 x 97 mm

Litiumjonbatteri

4800 mAh (markkapacitet)
5200 mAh (nominell kapacitet)

Laddningstid Ca 6,5 timmar
Nettovikt 37kg
Nettovikt (med tillbehor) 12,3 kg

Kompatibel med

Android 9.0 och i0S 12.0 eller nyare

Tradl6s anslutning

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Mérkspanning

144V =

Laddningsspénning 196V =
Mérkeffekt 55W
Driftfrekvens 2400-2483,5 MHz
Max uteffekt <20dBm

Under normala anvandningsférhallanden ska denna utrustnings antenn héllas pa ett
avstand av minst 20 cm fran anvandarens kropp.

Omnistation

Modell

D102-JZEU

Artikelns dimensioner

563 x 420 x 340 mm

Markeffekt in

200-240V ~ 50/60 Hz

Markeffekt ut 196 V=12A
Effekt (under dammtémning) 1000 W
Effekt (under reng6ring) 30w

Effekt (under lufttorkning + laddning) 80W

Elférbrukning

Vanteldge: < 05 W

Dags att ange villkoret

Vanteldge: < 20 min

Information om avyttring och atervinning av elektroniskt avfall

(WEEE i enlighet med direktivet 2012/19/EU) och far inte avyttras
tillsammans med osorterat hushallsavfall. Du bor istéllet skydda ménniskors

E Alla produkter markta med den har symbolen &r el- och elektronikprodukter
—

hélsa och miljon genom att lamna in ditt el- och elektronikavfall till de
insamlingsstationer for atervinning av el- och elektronikutrustning som
tillhandahalls av statliga eller lokala myndigheter. Korrekt avyttring och
atervinning bidrar till att minska negativa konsekvenser fér miljon och
méanniskors hélsa. Kontakta installatéren eller de lokala myndigheterna for
mer information om dessa insamlingsplatser och vilka villkor som géller.

For ytterligare information, ga till www.mi.com

Tillverkare: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adress: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing,

100085, China
Tillverkad i Kina

&b
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4800 mAh (60S1A WD)
5200 mAh (A9WRUNA)

oalumssS Usicu 6.5 Bolup
thkuinans 3.7 nn.
thrdngns (wseuaunsnliesu) 123 nn.

1nAuldnu

Android 9.0 1a: i0S 12.0 3ulU

msiBoudenuulsars

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4 GHz, Bluetooth 4.2

SasMSLAUIWWA 144V =
ISLAUWWATUMSINSD 19.6 V
gashapiwh 55 W
gunowauguams 2400-2483.5 MHz
Mabiwwhneengoga <20 dBm
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su D102-JZEU
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MsHEW (s:H3OMSINKU) 1000 W
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mslEwaboiu

Thuaanaudune: < 0.5 W
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Thuaaiiauduie: < 20 u.
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Informasi Keselamatan

Bacalah petunjuk ini sebelum menggunakan produk dan simpanlah untuk rujukan di lain waktu.

Batasan Penggunaan

e Produk ini hanya untuk membersihkan lantai di lingkungan rumah. Jangan gunakan di luar ruangan, pada permukaan yang
bukan lantai, atau di lingkungan komersial maupun industri.

« Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak berusia 8 tahun ke atas, orang dengan keterbatasan fisik, sensoris, atau mental,
atau orang yang kurang memahami dan tidak berpengalaman menggunakan alat ini asalkan mereka diawasi atau sudah
diberi petunjuk mengenai penggunaan alat secara aman dan telah memahami bahaya yang mungkin terjadi. Anak-anak
tidak boleh memainkan alat ini. Pembersihan dan pemeliharaan alat oleh pengguna tidak boleh dilakukan anak-anak
kecuali dengan pengawasan.

« Alat ini tidak untuk digunakan oleh orang termasuk anak-anak dengan keterbatasan fisik, sensorik, atau mental, atau
orang yang kurang memahami dan tidak berpengalaman, kecuali mereka diawasi atau diberi petunjuk penggunaan alat
oleh orang yang bertanggung jawab atas keselamatan mereka.

« Anak-anak harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain dengan peralatan.

« Jika rusak, set kabel harus diganti dengan set kabel khusus yang disediakan oleh produsen atau agen servisnya.

« Alat ini berisi baterai yang hanya dapat diganti oleh orang yang memiliki kualifikasi untuk melakukannya.

 Pastikan anak-anak dan hewan peliharaan berada dalam jarak aman dari robot vakum saat sedang beroperasi.

« Jangan menggunakan robot vakum di area yang menggantung di atas permukaan tanah tanpa penghalang berpengaman.

« Jangan menempatkan robot vakum secara terbalik. Jangan memindahkan robot vakum dengan menggunakan penutup
sensor laser LDS, penutup, atau bumpernya sebagai gagang.

« Jangan memasang, mengisi daya, atau menggunakan robot vakum ini di luar ruangan, di dalam kamar mandi, atau di dekat
kolam.

» Bahaya dapat terjadi jika peralatan melintas di atas kabel daya.
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« Singkirkan barang-barang kecil atau mudah pecah dari lantai agar robot vakum tidak menabrak benda tersebut dan
merusaknya.

« Jangan menempatkan anak-anak, hewan peliharaan, atau barang apa pun ke atas robot vakum baik saat diam maupun
bergerak.

« Jauhkan rambut, jari, dan anggota tubuh lain dari bukaan penyedot robot vakum.

» Jangan menggunakan robot vakum untuk membersihkan zat yang terbakar.

« Jangan melakukan pengisapan debu pada benda yang keras atau tajam.

« Colokan harus dilepaskan dari stopkontak listrik sebelum membersihkan atau memelihara peralatan.

» Jangan mengelap robot vakum atau stasiun omni dengan kain basah atau membilasnya dengan cairan apa pun. Setelah
membersihkan semua komponen yang dapat dicuci, keringkan komponen tersebut sebelum memasangnya kembali dan
menggunakannya.

 Pastikan robot vakum dimatikan saat sedang diangkut dan disimpan di dalam kemasan aslinya jika memungkinkan.

« Gunakan produk ini sesuai dengan instruksi di dalam panduan pengguna. Pengguna bertanggung jawab atas segala
kerugian atau kerusakan yang terjadi akibat penggunaan produk yang tidak benar.

« Jangan gunakan robot vakum di lingkungan dengan suhu ruangan di atas 40 °C atau di bawah 0 °C atau pada lantai yang
basah atau lengket.

Baterai dan Pengisian Daya

PERINGATAN:

« Jangan menggunakan baterai, set kabel, atau stasiun omni pihak ketiga. Robot vakum hanya dapat digunakan dengan
stasiun omni D102-JZEU.

« Jangan mengisi daya baterai yang tidak dapat diisi ulang.

» Pengguna tidak perlu melakukan penyesuaian apa pun agar stasiun omni beroperasi pada frekuensi 50 Hz dan 60 Hz.
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Produk ini dapat otomatis menyesuaikan diri dengan kedua frekuensi tersebut.

« Jangan mencoba membongkar, memperbaiki, atau memodifikasi baterai atau stasiun omni secara mandiri.

« Jangan meletakkan stasiun omni di dekat sumber panas.

« Jangan menggunakan kain basah atau tangan basah untuk mengelap atau membersihkan kontak pengisian daya stasiun omni.

« Jangan memaparkan alat atau baterai pada suhu berlebih.

 Perhatikan risiko terminal alat bertenaga baterai atau korsleting pada baterai akibat benda logam.

« Jika robot vakum tidak akan digunakan untuk waktu yang lama, isi daya hingga penuh, lalu matikan dan simpan di tempat
yang sejuk dan kering. Isi ulang daya robot vakum setidaknya setiap 3 bulan sekali untuk menghindari pemakaian daya
baterai yang berlebihan.

« Jangan merusak baterai saat melepasnya untuk menghindari terjadinya korsleting atau kebocoran cairan. Jika baterai
bocor, jauhkan cairan agar tidak menyentuh kulit atau pakaian Anda, dan segera seka dengan kain kering. Setelah itu, kirim
baterai ke fasilitas daur ulang yang sesuai atau tim layanan purnajual yang ditunjuk untuk membuangnya sesuai peraturan.

 Paket baterai ion litium mengandung zat yang berbahaya bagi lingkungan. Sebelum membuang robot vakum, pertama-tama,
harap lepaskan paket baterai, lalu buang atau daur ulang baterai sesuai dengan hukum dan peraturan setempat di negara
atau wilayah tempat baterai itu digunakan.

» Saat melepas baterai dari produk, sebaiknya habiskan daya baterai dan pastikan produk tidak tersambung ke catu daya.

1. Lepaskan sekrup di bagian bawah, lalu lepaskan penutupnya.

2. Cabut konektor baterai, lalu lepaskan baterai. Jangan merusak wadah baterai guna menghindari risiko cedera.

3. Kembalikan baterai ke dinas daur ulang profesional.
 Baterai harus dilepas dari alat sebelum dibongkar.

» Alat harus dicabut dari sumber listrik saat melepas baterai.
« Baterai harus dibuang dengan aman.
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ﬁ Hanya untuk penggunaan dalam ruangan. Sebelum menggunakan, bacalah petunjuknya.

Informasi Keselamatan Laser

Sensor laser di produk ini memenuhi Standar IEC 60825-1: 2014 dan EN 60825-1:2014/A11:2021 untuk produk laser Kelas 1.
Hindari kontak mata langsung dengannya selama penggunaan.

PRODUK LASER KELAS 1

PRODUK LASER KONSUMEN

EN 50689:2021

Deklarasi Kesesuaian Uni Eropa

c € Xiaomi Communications Co., Ltd., menyatakan bahwa jenis peralatan radio D102GL sudah mematuhi Arahan 2014/53/EU. Teks lengkap
deklarasi kesesuaian Uni Eropa tersedia di alamat internet berikut: https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Untuk petunjuk berbasis internet, kunjungi www.mi.com/global/service/userguide

Produk ini tidak memiliki mode siaga atau mode lainnya yang setara dalam hal persyaratan efisiensi energi atau fungsi manajemen daya.
Konsumsi daya produk mungkin lebih tinggi daripada produk lainnya yang memenuhi persyaratan fungsional ini.
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Ikhtisar Produk

Aksesori Terpasang

I

Aksesori Lain

Robot Vakum ——ar S

Sikat Set Kabel

Catatan: Ilustrasi produk, aksesori, Samping

dan antarmuka pengguna dalam
panduan pengguna ini hanya
untuk tujuan referensi. Produk dan
fungsi sebenarnya dapat bervariasi
karena peningkatan produk.

Robot Vakum

Sikat Penutup Sikat

e=mn
M
N>

Kompartemen Debu Filter (Sudah terpasang di

kompartemen debu)

(o

Stasiun Omni (dengan

n ) ]
kantung sekali pakai,
Kantung Sekali Pakai ~ Dudukan Papan Pel x 2 Pemanjang tangki air bersih,
(Sudah terpasang di Papan (Sudah terpasang ~ Dasar Papan tangki air kotor, dan
stasiun omni) Pel x 2 pada dudukan Penggilas papan penggilas sudah
papan pel) terpasang)

| Tekan dan tahan selama 3 detik untuk menyalakan atau mematikan
O Tekan untuk memulai pembersihan atau menjeda saat menyala

O Tekan untuk menjeda saat bekerja
Tekan saat robot vakum dijeda untuk mengembalikannya ke stasiun omni guna mengisi
daya
Tekan untuk menghentikan proses dok saat robot kembali ke stasiun omni
Tekan dan tahan selama tiga detik untuk mengaktifkan atau menonaktifkan kunci anak

Indikator

Putih: Sedang membersihkan/Pembersihan selesai/Terisi penuh daya

Berkedip putih: Kembali untuk mengisi daya/Memosisikan ulang/Memperbarui firmware
Berkedip lambat putih: Mengisi daya

Oranye: Wi-Fi terputus

Berkedip oranye: Kesalahan/Menunggu koneksi/Menghubungkan ke Wi-Fi
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Robot Vakum

Sensor Tebing

[

\

Penutup Sensor Sensor
Laser LDS Ultrasonik
>Sensor Laser LDS Sikat ———p;
Samping
Bumper Sikat
Sensor Laser Garis Roda
Utama

° Tombol Reset

- Tekan dan tahan selama tiga
detik untuk mengembalikan
ke pengaturan pabrik

- Tekan dan tahan selama
10 detik untuk mematikan
secara paksa

Penutup

Klip Kompartemen Debu -

° Indikator Wi-Fi
- Menyala: Wi-Fi terhubung
- Berkedip: Menunggu koneksi Ventilasi
Wi-Fi/Menghubungkan ke Pengosongan °
Wi-Fi Otomatis
- Mati: Wi-Fi tidak terhubung Filter °

Kontak Pengisian
Daya

Komartemen
Debu

Ventilasi Pengosongan
Otomatis
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Roda Kastor

Penutup Sikat
Klip Penutup Sikat
Roda Utama

Lubang Braket
Dudukan Papan Pel

Kompartemen Debu

Stasiun Omni

Tangki Air Kotor
Gagang

Penutup
Tangki Air Bersih

—— Gagang

Papan o—
Penggilas

Klip Tangki Air

Bola Apung

Tangki Air Kotor

Klip Tangki Air
o Pipa Air

- Filter
> Pengapung

Tangki Air Bersih



Cara Memasang

Stasiun Omni Melepaskan Penutup Pelindung

N
i

e— Indikat Sebelum menggunakan robot vakum, lepas
Ut Stasi J strip pelindung 1 dan 2 dari kedua sisi serta film

-+ ——Putih: Stasiun ]
omni berfungsi pelindung 3, 4, dan 5.

dengan benar Port Daya 0
Berkedip oranye:

Stasiun omni
mengalami

Wadah Debu EE p
Penutup kesalahan ( ‘ . ( .
Wadah Debu i Y
Bukaan ¢ .Area Sinyal ; N
Wadah Debu I ~Kontak Pengisian | | - ]
Daya [ I
Ventilasi =~ _— )
Pengosongan . . :
Otomatis | Memasang Sikat Samping dan Rakitan Pel
Tampilan Depan Tampilan Belakang ~ Pasang sikat samping dan rakitan pel
masing-masing sesuai ilustrasi. Keduanya
terpasang dengan benar jika terdengar
Kantung Sekali Pakai Rakitan Pel bunyi "klik". Sikat
Samping
Gagang Kantung Sekali Pakai Area Pelekat Papan Pel

Menempatkan Stasiun Omni

i N - Letakkan stasiun omni di dinding pada lantai yang datar
o dan keras, seperti lantai kayu atau ubin.

o Dudukan Papan Pel - Pastikan ada ruang kosong setinggi lebih dari 0,82 meter,
= sepanjang lebih dari 1,93 meter, dan selebar lebih dari
0,44 meter. Pastikan untuk menempatkan stasiun
omni di area dengan sinyal Wi-Fi bagus dan dekat
stopkontak.

Papan Pel

Catatan: Stasiun omni sudah terpasang dengan kantung
sekali pakai saat diterima konsumen. >044 m
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Cara Penggunaan

Memasang Pemanjang Dasar Papan Penggilas

- Pasang pemanjang dasar papan penggilas ke stasiun omni
mengikuti arah seperti di ilustrasi.

- Pastikan pemanjang dasar papan penggilas sejajar dengan
bagian bawah stasiun omni, serta permukaan bawahnya rata.

Menghubungkan ke Daya

Letakkan stasiun omni di area yang sesuai, sambungkan set
kabelnya, lalu colokkan ke stopkontak.

Catatan: Colokkan dengan kuat konektor set kabel ke port daya
stasiun omni sampai lampu indikator menyala putih.

Menempatkan Robot Vakum

- Sebelum digunakan, tekan dan tahan tombol () pada robot
vakum selama tiga detik untuk menyalakannya.

- Setelah robot vakum menyala, tempatkan ke stasiun omni, dan
pastikan kontak pengisian daya pada robot vakum dan stasiun
sudah pas sepenuhnya.

- Robot vakum berhasil terhubung ke stasiun omni jika Anda
mendengar perintah suara untuk memulai pengisian daya.

O

Catatan:

- Sebelum digunakan pertama kali, sebaiknya isi daya robot vakum sampai penuh.

- Jika robot vakum tidak dapat dinyalakan karena level baterai rendah, tempatkan
robot vakum ke stasiun omni secara manual untuk mengisi daya sebentar.

- Ketika robot vakum sedang diisi daya, robot akan menyala secara otomatis dan tidak
dapat dimatikan.

Menambahkan Air ke Tangki Air Bersih

Tanda Ketinggian Air Maksimum
Kapasitas Tangki Air: 4 L

Catatan:

- Jangan mengisi tangki dengan air panas karena dapat merusaknya.

-Gunakan hanya air bersih dan jangan menambahkan zat apa pun, seperti detergen,
untuk menghindari kerusakan pada robot vakum.

Menghubungkan dengan Aplikasi Xiaomi Home

Produk ini dapat digunakan dengan aplikasi Xiaomi Home. Gunakan aplikasi Xiaomi
Home untuk mengontrol perangkat Anda dan untuk berinteraksi dengan perangkat
rumah pintar lainnya.

Pindai kode QR untuk mengunduh dan menginstal aplikasi.
Anda akan dialihkan ke halaman penyiapan koneksi jika aplikasi
telah diinstal. Atau cari "Xiaomi Home" di toko aplikasi untuk
mengunduh dan menginstalnya.

; ?.‘! .
Buka aplikasi Xiaomi Home, ketuk @ di kanan atas, kemudian C629E33F
ikuti petunjuk untuk menambahkan perangkat Anda.

* Aplikasi ini disebut sebagai aplikasi Xiaomi Home di Eropa (kecuali Rusia). Nama
aplikasi yang ditampilkan di perangkat Anda akan muncul secara default.

Catatan:

- Robot vakum bekerja dengan aplikasi Xiaomi Home dan mendukung Android 9.0 &
i0S 12.0 atau di atasnya.

- Hanya mendukung jaringan Wi-Fi 2,4 GHz.

- Versi aplikasi mungkin telah diperbarui, ikuti instruksi sesuai versi aplikasi saat ini.

- Saat berhasil terhubung dengan aplikasi Xiaomi Home, berarti robot vakum berhasil
terhubung dengan jaringan. Anda dapat mereset Wi-Fi untuk memutus koneksinya
dari jaringan.



Mereset Wi-Fi

Lakukan langkah-langkah berikut jika robot vakum tidak dapat terhubung ke jaringan
karena router direset, lupa kata sandi, atau karena alasan lain:

1. Buka penutup robot vakum agar Anda dapat melihat indikator Wi-Fi.

2. Tekan dan tahan tombol () dan 1y secara bersamaan selama 7 detik sampai terdengar
perintah suara yang menunjukkan bahwa robot vakum sedang menunggu konfigurasi
jaringan.

3. Ketika indikator Wi-Fi berkedip, artinya koneksi Wi-Fi telah berhasil direset.

Menyalakan/Mematikan

- Tekan dan tahan tombol () selama tiga detik untuk menyalakan robot vakum. Jika
indikator pada robot vakum menyala, artinya robot vakum memasuki mode siaga.

- Jika robot vakum dijeda dan sedang tidak diisi daya, tekan dan tahan tombol ()
selama tiga detik untuk mematikannya.

Catatan: Saat robot vakum sedang diisi daya, robot akan menyala secara otomatis
dan tidak dapat dimatikan.

Pembuatan Peta Cepat

- Setelah mengonfigurasi jaringan untuk pertama kalinya, ikuti petunjuk dalam aplikasi
untuk membuat peta dengan cepat dan robot vakum akan memulai pemetaan tanpa
melakukan pembersihan.

- Saat robot vakum kembali ke stasiun omni, artinya pemetaan telah selesai dan peta
akan disimpan secara otomatis.

Catatan:

- Pastikan daya robot vakum terisi penuh dan robot memulai pemetaan dari stasiun omni.

- Sebelum memulai pemetaan, pastikan tidak ada barang yang menghalangi di lantai, buka
semua pintu ruangan, dan tutup area yang tidak sesuai untuk dimasuki robot vakum.

-Selama pemetaan, jangan mengikuti, memindahkan, atau mengganggu robot vakum,
juga jangan memindahkan stasiun omni.

- Setelah pemetaan selesai, siapkan dinding virtual atau area yang dibatasi di tempat
yang tidak sesuai untuk dimasuki robot vakum, seperti area yang berpotensi
membuat robot macet atau tergores.

- Siapkan dinding virtual atau area yang dibatasi di area dengan karpet yang memiliki
benang panjang atau tepian berumbai agar robot vakum tidak tersangkut.

- Siapkan dinding virtual atau area yang dibatasi untuk mengecualikan area dengan
karpet sebelum mengepel agar karpet tidak menjadi basah.
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Menjeda

Saat robot vakum beroperasi, tekan sembarang tombol untuk menjedanya.
Catatan: Jangan mengangkat atau memindahkan robot vakum saat sedang dijeda.
Jika tidak, robot akan mengalami kesalahan navigasi sehingga membuatnya tidak
dapat kembali ke stasiun omni atau menyebabkannya kehilangan peta.

Mode Tidur

Robot vakum secara otomatis akan memasuki mode tidur setelah dijeda selama

10 menit, dan indikatornya akan mati. Untuk membangunkannya, tekan sembarang
tombol pada robot vakum.

Catatan: Robot vakum secara otomatis akan mati jika berada dalam mode tidur lebih
dari 12 jam.

Melanjutkan Pembersihan

Jika robot vakum mulai kehabisan baterai selama tugas pembersihan, robot secara
otomatis akan kembali ke stasiun omni untuk mengisi ulang daya. Saat robot vakum
sudabh terisi penuh daya, robot akan melanjutkan pembersihan dari bagian terakhir.

Pengaturan Kunci Anak

Untuk mengaktifkan atau menonaktifkan kunci anak, tekan dan tahan tombol (O
pada robot vakum selama tiga detik.

Catatan: Saat kunci anak diaktifkan, tombol pada robot vakum tidak akan berfungsi.
Namun, Anda dapat mengontrol robot vakum melalui aplikasi.

Pengosongan Debu

Saat robot vakum secara otomatis kembali ke stasiun omni untuk mengisi daya
setelah menyelesaikan tugas pengisapan debu dan pengepelan, tugas pengisapan
debu sebelum pengepelan, atau tugas pengisapan debu, stasiun omni tersebut
secara otomatis akan mulai mengosongkan kompartemen debu.

Catatan:

- Ketika robot vakum kembali ke stasiun omni di tengah aktivitas pembersihan untuk
membersihkan papan pel, stasiun tidak akan secara otomatis mengosongkan
kompartemen debu.

- Jika fungsi pengosongan debu otomatis dinonaktifkan di aplikasi, stasiun omni tidak
akan secara otomatis mengosongkan kompartemen debu.

- Jika Anda mengubah frekuensi pengosongan otomatis di aplikasi, stasiun omni akan
mengosongkan debu berdasarkan frekuensi yang ditetapkan.



Pengisapan Debu dan Pengepelan
Memulai pembersihan

- Sebelum memulai, pastikan rakitan pel dan komponen
lainnya yang diperlukan sudah dipasang pada robot
vakum dan tangki air bersih sudah diisi.

- Pilih mode pengisapan debu dan pengepelan di aplikasi
serta gunakan aplikasi atau tekan tombol () pada robot
vakum untuk membuat robot vakum memulai operasinya
dari stasiun. Robot vakum kemudian akan merencanakan )
rute pembersihan yang optimal dan menjalankan tugas
pembersihan sesuai peta yang telah dibuat.

Catatan:

- Robot vakum akan membasahi papan pel sebelum memulai. Harap sabar menunggu.

- Sebelum memulai, pastikan stasiun omni terhubung ke sumber daya dan robot vakum
terhubung ke stasiun omni.

- Untuk memastikan robot vakum dapat berhasil kembali ke stasiun omni setelah
menyelesaikan pengisapan debu dan pengepelan, sebaiknya robot vakum dimulai dari
stasiun omni. Jangan pindahkan stasiun omni, tangki air bersih, tangki air kotor, atau
papan penggilas selama pembersihan berlangsung.

- Stasiun Omni mendukung fungsi pencucian papan pel dengan air panas. Anda dapat
mengaktifkannya di aplikasi. Saat fitur ini diaktifkan, jangan menyentuh lubang
pembuangan air di atas papan penggilas untuk menghindari luka bakar.

Secara otomatis kembali untuk membersihkan
papan pel di pertengahan aktivitas

Selama pembersihan, robot vakum dapat secara otomatis
kembali ke stasiun omni untuk mencuci papan pel setelah
membersihkan area tertentu. Setelah papan pel dicuci,
robot vakum akan melanjutkan tugas pembersihannya.

Pengosongan debu otomatis & pembersihan dan
pengeringan angin-angin papan pel

Setelah robot vakum menyelesaikan tugas pembersihan dan
kembali ke stasiun omni untuk mengisi daya, stasiun omni
secara otomatis akan mulai mengosongkan kompartemen
debu, lalu membersihkan dan mengeringkan papan pel.

Membersihkan tangki air kotor

Setelah papan pel selesai dibersihkan dan dikeringkan,
segera bersihkan tangki air kotor untuk mencegah bau
tidak sedap.
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Pengisapan Debu

Di aplikasi, pilih mode pengisapan debu, lalu gunakan aplikasi atau tekan tombol
pada robot vakum untuk memulai pembersihan. Selanjutnya, robot vakum akan
mengangkat rakitan pel dan memulai pengisapan debu dari stasiun omni. Setelah
pengisapan debu selesai, robot vakum akan kembali ke stasiun omni untuk secara
otomatis mengosongkan kompartemen debu.

Catatan: Jika rakitan pel tidak terpasang, robot vakum secara otomatis akan
melakukan pengisapan debu setelah dimulai.

Pengepelan

Sebelum memulai, pastikan rakitan pel dan komponen lainnya yang diperlukan sudah
dipasang pada robot vakum dan tangki air bersih sudah diisi. Pilih mode pengepelan
di aplikasi dan gunakan aplikasi atau tekan tombol () pada robot vakum untuk
memulai pembersihan. Kemudian, robot vakum secara otomatis akan membasahi
papan pel terlebih dahulu dan meninggalkan stasiun omni untuk mulai mengepel.
Setelah selesai mengepel, robot vakum akan kembali ke stasiun omni untuk mencuci
dan mengeringkan papan pel.

Pengisapan Debu sebelum Pengepelan

Sebelum memulai, pastikan rakitan pel sudah dipasang pada robot vakum dan tangki
air bersih sudah diisi. Di aplikasi, pilih mode pengisapan debu sebelum pengepelan
dan gunakan aplikasi atau tekan tombol (V) di robot vakum untuk memulai tugas
pembersihan. Selanjutnya, robot vakum akan mengangkat rakitan pel untuk mengisap
debu. Setelah pengisapan debu selesai, robot vakum akan kembali ke stasiun omni
untuk secara otomatis mengosongkan debu dan membasahi papan pel. Selanjutnya,
robot vakum akan menurunkan rakitan pel untuk mulai mengepel.



Perawatan & Pemeliharaan

Komponen

Agar robot vakum selalu dalam kondisi bagus, sebaiknya lihat tabel berikut untuk

pemeliharaan rutin.

Komponen Frekuensi Pembersihan |Frekuensi Penggantian
Kompartemen Debu Bersihkan sesuai kebutuhan /
Filter Bersihkan per dua minggu  |3-6 bulan
Tangki Air Bersih Bersihkan per dua minggu
Tangii A Kotor bl b sefizp /
Papan Penggilas Bersihkan per 1-2 minggu
Sikat Bersihkan per dua minggu  [6-12 bulan
Sikat Samping Bersihkan per dua minggu  [3-6 bulan
Papan Pel / 1-3 bulan
Roda Kastor
Sensor Laser LDS
Sensor Laser Garis
Sensor Tebing Bersihkan setiap bulan /
Kontak Pengisian Daya Robot
Vakum
Sensor Ultrasonik
Bumper
Ventilasi Pengosongan Otomatis
Robot Vakum
Bagian Bawah Robot Vakum Tergantung penggunaan /
Stasiun Omni sebenarnya
Kontak Pengisian Daya Stasiun
Omni
Area Sinyal Stasiun Omni
Kira-kira setiap 2,5 bulan
Kantung Sekali Pakai / tergantung penggunaan

sebenarnya

Catatan:

- Frekuensi penggantian hanya untuk referensi. Jika komponen rusak, komponen harus diganti
dengan cepat untuk memastikan pembersihan yang efisien.

- Untuk memindahkan atau mengirim robot vakum, kosongkan tangki air bersih dan tangki air kotor

guna menghindari kerusakan pada robot vakum selama pengiriman.
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Mengganti Kantung Sekali Pakai

1. Saat kantung sekali pakai penuh, tarik penutup dari bukaan wadah debu. Keluarkan

kantung sekali pakai menggunakan gagang, lalu buang kantung tersebut.

Bukaan Wadah Debu

Catatan: Tarik gagang kantung sekali pakai untuk menutupnya agar debu dan
serpihan tidak keluar.

2. Gunakan kain kering untuk
membersihkan kotoran pada filter.

3. Pasang kantung sekali pakai yang
baru sesuai gambar dan sisipkan
gagang kantung ke dalam slot.




Membersihkan Tangki Air bersih & Tangki Air Kotor

2. Gunakan air bersih untuk mencuci
tangki secara menyeluruh, lalu
keringkan bagian luar tangki sebelum
memasangnya kembali ke stasiun omni.

1. Lepas tangki air bersih dan tangki
air kotor, buka penutupnya, dan
kosongkan airnya.

ﬁ( //\\

\\// i /

Catatan: Pengapung di tangki air bersih dan bola apung di tangki air kotor merupakan
komponen yang bisa bergerak. Jangan mengeluarkan tenaga terlalu banyak saat
membersihkannya agar tidak rusak.

Membersihkan Papan Penggilas dan Dasar Papan Penggilas

2. Lap dasar papan penggilas dengan
kain kering dan pasang kembali papan
penggilas ke stasiun omni. Pastikan
pipa air ditempatkan di dalam alur
papan penggilas; jika tidak, hal ini dapat
memengaruhi penggunaan normal.

1. Lepas papan penggilas dan bersihkan
menggunakan sikat dan air keran.

Catatan: Jangan memiringkan stasiun omni saat digunakan sehari-hari atau pembersihan.

Lap air yang terkumpul di dasar papan penggilas hingga kering dengan kain.
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Membersihkan Sensor dan Kontak Pengisian Daya

Gunakan kain lembut untuk membersihkan semua sensor dan kontak pengisian daya
di robot vakum:

- Sensor tebing di bagian dasar robot vakum.

- Kontak pengisian daya di bagian belakang robot vakum.

-Sensor laser LDS di bagian atas robot vakum.

- Bumper dan sensor laser garis di bagian depan robot vakum.

Sensor Tebing

- Sensor Laser Garis
Sensor Laser LDS

° Bumper
Kontak Pengisian Daya

Membersihkan sikat

- Balikkan robot vakum dan tekan klipnya untuk melepas penutup sikat. Angkat sikat,
lepaskan bantalan pada kedua ujungnya, dan bersihkan poros sikat.
- Gunakan gunting untuk memotong rambut yang terbelit di sekeliling sikat dan
bersihkan serpihan apa pun.
- Pasang kembali bantalan sikat, sikat, dan penutup sikat, dan kencangkan di tempat
dengan klip.
m—o Penutup Sikat
Tombol Pembuka
Sikat
Bantalan Sikat




Membersihkan Sikat Samping

1. Balikkan robot vakum, tarik keluar sikat samping ke arah atas, dan bersihkan sikat
tersebut.
2. Pasang kembali sikat samping ke robot vakum.

Membersihkan Roda Kastor

1. Balikkan robot vakum dan tarik keluar roda kastor.
2. Bersihkan rambut, kotoran, dan serpihan lainnya dari roda dan porosnya.

3. Masukkan kembali roda kastor dan tekan dengan kuat hingga terpasang di tempat.

F

Roda
Sumbu

Catatan:

- Jika perlu, Anda dapat menggunakan alat, seperti obeng kecil, untuk mencongkel
poros roda kastor secara perlahan, dan membersihkannya.

-Roda dapat dibersihkan dengan air dan dipasang kembali setelah kering.

Membersihkan Kompartemen Debu dan Filter

1. Tekan dan tahan tombol pembuka kompartemen debu untuk mengeluarkan

kompartemen debu, lepaskan filter dari klip filter, lalu kosongkan kompartemen debu.

Anda dapat membilas kompartemen debu jika diperlukan.
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2. Tepuk bingkai filter secara perlahan untuk menghilangkan
kotoran, atau bersihkan filter dengan air keran.

Catatan:

-Jangan mencoba membersihkan filter dengan benda keras,
seperti sikat atau jari tangan.

- Tidak disarankan untuk terlalu sering membilas karena filter
dapat rusak.

- Hanya gunakan air bersih untuk membersihkan
kompartemen debu dan filter. Jangan menggunakan
detergen.

3. Keringkan kompartemen debu dan filter secara
menyeluruh sebelum memasangnya kembali.

Mengganti Papan Pel

Lepas papan pel dari dudukan papan pel, lalu ganti
dengan yang baru.

Membersihkan Stasiun Omni

Bersihkan kontak pengisian daya, ventilasi pengosongan
otomatis, dan area sinyal stasiun omni dengan kain yang
lembut dan kering.

Pemeliharaan Baterai

Robot vakum memiliki baterai ion litium berkinerja tinggi. Pastikan baterai memiliki
daya yang cukup saat penggunaan sehari-hari untuk menjaga kinerja baterai yang
optimal.

Catatan: Jika robot vakum tidak digunakan dalam waktu lama, matikan dan simpan
robot. Untuk mencegah kerusakan karena pemakaian daya baterai yang berlebihan,
robot vakum harus diisi ulang setidaknya setiap tiga bulan sekali.



Spesifikasi

Robot Vakum

Nama Pembersih Vakum Robotik
Model D102GL

Dimensi Barang 350 x 97 mm

4800 mAh (Kapasitas Pengenal)
5200 mAh (Kapasitas Nominal)

Sekira 6,5 jam

Berat Bersih 37kg

Berat Bersih (dengan Aksesori) (12,3 kg

Android 9.0 & i0S 12.0 atau di atasnya

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Baterai ion litium

Waktu Pengisian Daya

Kompatibel dengan

Konektivitas Nirkabel

Tegangan Pengenal 144V =
Tegangan Pengisian Daya 196V =
Daya Pengenal 55W

Frekuensi Operasi 2400-2483,5 MHz

<20 dBm

Daya Keluaran Maksimum

Dalam kondisi penggunaan normal, peralatan ini harus diberikan jarak setidaknya 20 cm
antara antena dan tubuh pengguna.

EUREP.

Xiaomi Technology Netherlands B.V.

Prinses Beatrixlaan 582, 2595BM, The Hague, The Netherlands
contact@support.mi.com

UKREP.

Xiaomi Technology UK Limited

Davidson House, Forbury Square, Reading, Berkshire RG13EU
contact@support.mi.com
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Stasiun Omni

Model

D102-JZEU

Dimensi Barang

563 x 420 x 340 mm

Masukan Pengenal

200-240V ~ 50/60 Hz

Keluaran Pengenal 196 V=12A
Daya (selama pengosongan debu) 1000 W

Daya (selama pembersihan) 30w

Daya (selama pengeringan + pengisian daya) 80w

Konsumsi Daya

Mode siaga: <0,5 W

Waktu untuk Memasuki Kondisi

Mode siaga: <20 mnt

Informasi Pembuangan dan Daur Ulang WEEE

2

Semua produk yang disertai simbol ini adalah limbah peralatan elektrik dan
elektronik (WEEE sesuai arahan 2012/19/EU) sehingga tidak boleh dicampur
dengan limbah rumah tangga yang tidak disortir. Oleh karena itu, Anda
harus melindungi kesehatan manusia dan lingkungan dengan menyerahkan
limbah peralatan Anda ke titik pengumpulan yang ditunjuk untuk daur ulang
limbah peralatan elektrik dan elektronik, ditentukan oleh pemerintah atau
otoritas setempat. Pembuangan dan daur ulang yang benar akan membantu
mencegah potensi konsekuensi negatif terhadap kesehatan manusia dan
lingkungan. Hubungi pemasang atau otoritas setempat untuk mendapatkan
informasi lebih lanjut tentang lokasi serta syarat dan ketentuan titik
pengumpulan tersebut.

Untuk informasi selengkapnya, kunjungi www.mi.com

Diproduksi oleh: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Alamat: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing,
100085, China

Dibuat di Tiongkok
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Sikkerhedsinformation

Laes denne vejledning omhyggeligt for brug, og opbevar den til senere brug.
Begransninger for anvendelse

Dette produkt er kun beregnet til renggring af gulve i et hjemmemiljg. Ma ikke anvendes udendgrs, pa andet end
gulvoverflader eller i et kommercielt eller industrielt miljg.

Dette apparat kan bruges af bgrn fra en alder pa 8 r samt af personer med reducerede fysisk, sensoriske eller mentale
feerdigheder eller mangel pa erfaring og viden, hvis det foregar under opsyn, eller de instrueres i brugen af anordningen pa
en sikker made og forstar de involverede risici. Born méa ikke lege med apparatet. Renggring og vedligeholdelse mé ikke
udfgres af bgrn, medmindre det foregar under opsyn.

Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer, herunder bgrn, med reducerede fysiske, sansemaessige eller
mentale evner, eller som ikke har nok erfaring og viden, medmindre de overvages eller vejledes i brugen af apparatet af en
person med ansvar for deres sikkerhed.

Barn skal veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes med en speciel ledning, der fas hos producenten eller dennes
servicereprasentant.

Dette apparat indeholder batterier, der kun mé udskiftes af personer uddannet til dette.

Serg for, at bern og keeledyr holdes pa sikker afstand af robotstgvsugeren, nar den eri brug.

Robotstgvsugeren mé ikke anvendes i et omrade, der befinder sig over jordhgjde, uden beskyttende afskeermning.

Placer ikke robotstgvsugeren pa hovedet. Flyt ikke robotstgvsugeren ved at anvende dens LDS-lasersensordaksel, deksel
eller stgdfanger som handtag.

Denne robotstgvsuger ma ikke installeres, oplades eller bruges udendgrs, pa badevzerelser eller i naerheden af en swimmingpool.
Der kan opstd en fare, hvis apparatet kgrer over forsyningsledningen.

Fjern skrgbelige eller sma genstande fra gulvet for at undga, at robotstgvsugeren stgder ind i dem og beskadiger dem.
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Placer ikke bern, kaeledyr eller genstande oven pa robotstgvsugeren, uanset om den star stille eller bevaeger sig.

Hold har, fingre og andre kropsdele vaek fra indsugningsabningen pa robotstgvsugeren.

Anvend ikke robotstgvsugeren til at renggre breendende substanser.

Stgvsug ikke harde eller skarpe genstande.

« Stikket skal tages ud af stikkontakten fgr renggring eller vedligeholdelse af apparatet pabegyndes.

« Tgr ikke robotstgvsugeren eller omnistationen af med en vad klud, og skyl dem ikke med vaeske. Efter renggring af vaskbare
dele skal de tgrres helt, for de monteres igen og bruges.

« Sorg for, at robotstgvsugeren er slukket, nar den transporteres, og opbevar den helst i den originale emballage.

 Dette produkt skal anvendes i overensstemmelse med anvisningerne i brugervejledningen. Brugere er ansvarlige for tab
eller skader forarsaget af forkert brug af dette produkt.

» Anvend ikke robotstgvsugeren ved en omgivelsestemperatur pa over 40 °C eller under 0 °C eller pa et gulv med vaeske eller
klistrede substanser.

Batterier og opladning

ADVARSEL:

« Anvend ikke batterier, ledningssaet eller omnistation fra tredjepart. Robotstgvsugeren kan kun anvendes med omnistation

D102-JZEU.

Oplad ikke ikke-genopladelige batterier.

 Det kraever ingen handling fra brugerne at omstille omnistationen mellem 50 Hz og 60 Hz, og produktet kan selv tilpasse

sig bade 50 Hz og 60 Hz.

Forsgg ikke selv at adskille, reparere eller eendre batteriet eller omnistationen.

Placer ikke omnistationen i naerheden af en varmekilde.

Anvend ikke en vad klud eller vade haender til at tgrre eller renggre omnistationens ladekontakter.
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Udseet ikke apparatet eller batteriet for usaedvanligt hgje temperaturer.

Veaer opmaerksom pa risikoen for, at polerne pa det batteridrevne apparat eller batteriet kortsluttes af metalgenstande.
Hvis robotstgvsugeren ikke skal bruges i en laengere periode, skal den lades helt op og derefter slukkes og opbevares pa et
koligt, tort sted. Genoplad robotstgvsugeren mindst hver 3. maned for at undga overafladning af batteriet.

Beskadig ikke batteriet, nar det fjernes, for at undga kortslutninger eller vaeskelaekage. Hvis batteriet er utaet, skal du undga, at
vaesken kommer i kontakt med din hud eller dit tgj, og du skal straks tgrre vaesken af med en tgr klud. Send derefter batteriet
til en passende genbrugsstation eller til det udpegede eftersalgsserviceteam for at bortskaffe det korrekt.
Litium-ion-batteripakken indeholder substanser, der er farlige for miljget. Fgr robotstgvsugeren bortskaffes, skal
batteripakken fgrst fjernes og derefter bortskaffes eller genanvendes i overensstemmelse med lokal lovgivning og
bestemmelserne i landet eller omradet, hvor robotstgvsugeren bruges.

Nar batterierne fjernes fra produktet, er det bedst at bruge batterierne helt op og s@rge for, at produktet afbrydes fra
stremforsyningen.

1. Skru skruen i bunden af, og fjern derefter deekslet.

2. Treek batteristikket ud, og fjern derefter batterierne. Undga at beskadige batterikassen, da det kan resultere i personskade.
3. Indlever batterierne til en godkendt genbrugsplads.

« Batteriet skal fjernes fra apparatet, for det kasseres.

» Apparatet skal afbrydes fra stremforsyningen, nér batteriet tages ud.

« Batteriet skal bortskaffes pa en sikker made.
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ﬂ Kun til indendgrs brug. |!_|!| Laes instruktionerne fgr brug.

Sikkerhedsinformation om laser

Lasersensoren i dette produkt opfylder IEC 60825-1: 2014 og EN 60825-1:2014/A11:2021-standarden for klasse 1-laserprodukter.
Undga direkte gjenkontakt med den under brug.

LASERPRODUKT, KLASSE 1

LASERPRODUKT TIL FORBRUGERE

EN 50689:2021

EU-overensstemmelseserklaering

c € Xiaomi Communications Co., Ltd. erkleerer, at radioudstyrstypen D102GL overholder direktiv 2014/53/EU.
Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklaeringen kan findes pa fglgende adresse:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Du finder en detaljeret e-vejledning pa www.mi.com/global/service/userguide

Dette produkt har hverken en standbytilstand eller en anden tilsvarende tilstand, hvad angar krav til

energieffektivitet eller stremstyringsfunktion. Produktets stromforbrug vil sandsynligvis veere hgjere end
for andre produkter, der lever op til disse funktionelle krav.
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Produktoversigt

Forudinstalleret tilbehgr
P —

(pE N

(| Borste Borstedeeksel Stgvbeholder Filter (forudinstalleret pa
\\\ | stgvbeholderen)
\ 1,:,/// Andet tilbehgr
ja=nn
Robotstgvsuger Y ) =
N ) o . Omnistation (med
- N’ - en forudinstalleret
) ) Kantbgrste  Ledningssat Engangspose  Moppepudeholder Moppepude x2  Forleengerenhed ~ engangspose, beholder
Eemaerk. Illustrationer af produkyet, (forudinstalleret N (forudinstalleret pa til grunddel til til rentvand, beholder
tilbehgr og brugergreensefladen i i omnistationen) moppepudeholderen)  vaskebakke til sna\{(sebt vlflkno)i og
vaskebakke

brugervejledningen er udelukkende
vejledende. Det faktiske produkt og
de faktiske funktioner kan variere pa
grund af produktforbedringer.

| Tryk og hold i 3 sekunder for at teende eller slukke
O Tryk, nar apparatet er teendt, for at starte renggringen eller saette renggringen pa pause

Robotstgvsuger

\jj\ O Tryk for at seette pa pause under brug
\ Tryk, mens robotstgvsugeren er sat pa pause, for at returnere den til omnistationen med

henblik pa opladning
Tryk for at stoppe ladning, nar stgvsugeren vender tilbage til omnistationen
Tryk i tre sekunder for at aktivere eller deaktivere bgrnesikringen

Indikator
Hvid: Renggring/Renggring afsluttet/Fuldt opladet
Blinker hvidt: Vender tilbage til ladestation for at lade/Genberegner position/Opdaterer firmware

Pulserer hvidt: Oplader

Orange: Wi-Fi afbrudt
Blinker orange: Fejl/Venter pa Wi-Fi-forbindelse/Opretter forbindelse til Wi-Fi
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Robotstgvsuger

-LDS-
lasersensordaeksel

- LDS-lasersensor

Stpdfanger

Linjel sensor

° Nulstillingsknap
-Tryk og hold nede

i tre sekunder

for at gendanne
fabriksindstillingerne
- Tryk i 10 sekunder
for at gennemtvinge
slukning

Daksel

° Wi-Fi-indikator

- Teendt: Wi-Fi-forbindelse

- Blinker: Venter pa Wi-Fi-
forbindelse/Opretter
forbindelse til Wi-Fi

Stevbeholder Opladningskontakt

Abning til automatisk
tpmning

Ultralydssensor -

- Slukket: ingen Wi-Fi-forbindelse

Kantsensor

— Styrehjul
Kantbgrste =+

1\
Borste — ‘ﬂ T Berstedeeksel
i : SES 0 % Klips til bgrstedaeksel
Primezrt hjul 5 Primeert hjul

af holder til
moppepude

Stgvbeholderklips -

Abning til
automatisk
tpmning -

Filter °

Stgvbeholder
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Hul til montering

Omnistation
Beholder til Daeksel
snavset vand Beholder til
rent vand
Handtag | Handtag

Vaskebakke ~—

Vandtankklips

Svgmmer

Beholder til snavset vand

Vandtankklips

o Vandrgr

- Filter
o Svgmmer

Beholder til rent vand



Sadan installeres

Omnistation

StwvbeholderoL.
Daksel til
stgvbeholder
Abning til .
stgvbeholder

Abning til
automatisk
tgmning (/

Vist forfra

Engangspose

Handtag til engangspose

-+————+——Indikator

Hvid:
Omnistationen
virker korrekt
Blinker orange:
Omnistationen
har en fejl

Strgmport 0

. Signalomrade
—Ladekontakter

Vist bagfra

Moppeenhed

Tilslutningsomrade til moppepude

Mopper;trtieholder

Moppepude

Bemeerk: Der er installeret en engangspose pa
omnistationen ved leveringen fra fabrikken.

N
i

(i)
&@ R
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Fjernelse af beskyttelsesdaeksler

For du bruger robotstgvsugeren, skal du fjerne
beskyttelsesstrimlerne 1og 2 fra begge sider og
beskyttelsesfilmene 3, 4 og 5.

Installation af kantbgrsten og moppeenheden

Installer kantbgrsten og moppeenheden
i henhold til billederne. De er korrekt
installerede, nar du hgrer et klik.

Kantbgrste

Placering af omnistationen

- Anbring omnistationen mod en veeg pa et plant,

hérdt gulv sdsom et tree- eller flisegulv.

- Sprg for, at der er frirum pa mere end 0,82 meter

i hgjden, mere end 1,93 meter i leengden og mere
end 0,44 meter i bredden. Sgrg for, at omnistationen
er placeret i et omrade med et godt Wi-Fi-signal
i neerheden af en stikkontakt.

>044m



Sadan bruges

Installation af forleengerenhed til grunddel til vaskebakke

- Monter forleengerenheden til grunddelen til vaskebakken pa
omnistationen i den retning, der er vist pa billedet.

-Serg for, at forlengerenheden til grunddelen til vaskebakken
flugter med bunden af omnistationen, og at bundfladen er jeevn.

Tilslutning til strgm

Placer omnistationen i et passende omrade, tilslut
ledningssaettet til den, og st ledningssaettet i en stikkontakt.
Bemaerk: Saet ledningssaettets stik fast i stremforsyningsporten
péa omnistationen, indtil indikatoren forbliver hvid.

Placering af robotstgvsugeren

- For brug skal du trykke pa knappen (1) pa robotstgvsugeren og
holde den nede i tre sekunder for at taeende den.

-Nar du har teendt robotstgvsugeren, skal du anbringe den oven
pa omnistationen og kontrollere, at opladningkontakterne pa
stgvsugeren og stationen flugter.

-Robotstgvsugeren er sluttet til omnistationen, nar du hgrer en
talemeddelelse om start af opladning.

Bemeaerkninger:

- Det anbefales at lade robotstgvsugeren helt op, fgr den tages i brug fgrste gang.

- Hvis robotstgvsugeren ikke kan teendes pa grund af et lavt batteriniveau, skal du
manuelt placere den pa omnistationen for at oplade den i nogen tid.

-Nar robotstgvsugeren oplades, taendes den automatisk og kan ikke slukkes.
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Pafyldning af vand i beholderen til rent vand

Meerke for maksimal vandstand
Kapacitet for vandtank: 4 L

Bemaerkninger:

- Pafyld ikke varmt vand i beholderen, da det kan deformere beholderen.

- Tilfgj ikke nogen kemiske stoffer sdsom vaskemidler men kun rent vand for at undga
at beskadige robotstgvsugeren.

Tilslutning med Xiaomi Home-appen

Dette produkt fungerer sammen med Xiaomi Home-appen. Brug Xiaomi Home-appen
til at styre din enhed og til at arbejde sammen med andre smart home-enheder.

Scan QR-koden for at downloade og installere appen. Du vil
blive videreledt til konfigurationssiden, hvis appen allerede er
installeret. Eller sgg pa "Xiaomi Home" i appbutikken for at
downloade og installere appen.

Abn Xiaomi Home-appen, tryk pa @ i gverste hgjre hjgrne,
og fglg derefter anvisningerne for at tilfgje din enhed.

* Appen kaldes Xiaomi Home i Europa (bortset fra Rusland). Appens navn, der vises
pa din enhed, bgr indstilles som standard.

Bemeerkninger:

- Robotstgvsugeren fungerer sammen med appen Xiaomi Home, og den understgtter
Android 9.0 og iOS 12.0 eller nyere.

- Kun 2,4 GHz Wi-Fi-netveerk understgttes.

- Appen skal muligvis opdateres til en nyere version. Fglg vejledningerne i forhold til
den aktuelle appversion.

- Nar robotstgvsugeren opretter forbindelse til Xiaomi Home-appen, opretter den
ogsa forbindelse til netvaerket. Du kan nulstille Wi-Fi for at afbryde dens forbindelse
til netvaerket.



Nulstilling af Wi-Fi

Folg disse trin, hvis robotstgvsugeren ikke kan oprette forbindelse til netvaerket, fordi
routeren er nulstillet, adgangskoden er glemt eller af andre arsager:

1. Abn daekslet pa robotstgvsugeren, sa du kan se Wi-Fi-indikatoren.

2. Tryk og hold knapperne (D og () nede samtidigt i 7 sekunder, indtil du hgrer en
talemeddelelse, der angiver, at robotstgvsugeren venter pa netvaerkskonfigurationen.
3. Nar Wi-Fi-indikatoren blinker, er Wi-Fi-forbindelsen nulstillet.

Teend/sluk

- Tryk og hold p& knappen ()i tre sekunder for at teende robotstgvsugeren. Nar indikatoren
pa robotstgvsugeren teendes, angiver det, at stgvsugeren er i standbytilstand.

-N&r robotstgvsugeren er sat pa pause og ikke oplades, skal du trykke pa knappen ()
og holde den nede i tre sekunder for at slukke den.

Bemaerk: Nar robotstgvsugeren oplades, teendes den automatisk og kan ikke slukkes.

Hurtig oprettelse af kort

-Nar du har konfigureret netveerket for fgrste gang, skal du fglge vejledningerne i appen
for hurtigt at oprette et kort, og robotstgvsugeren vil begynde at kortleegge uden at
renggre.

- Kortlaegningsprocessen er udfert, nar robotstgvsugeren vender tilbage til omnistationen,
hvorefter kortet gemmes automatisk.

Bemaerkninger:

-Serg for, at robotstgvsugeren er fuldt opladet, og at den starter fra omnistationen.

- For kortlegningen skal du fjerne genstande pa gulvet, abne dgrene til rummene og
blokere de omrader, som robotstgvsugeren ikke kan komme ind i.

-Under kortlaegningen ma du ikke fglge, flytte eller afbryde robotstgvsugeren, og du
ma ikke flytte omnistationen.

- Efter kortlaegningen skal du opseette virtuelle vaegge eller begreensede omrader i
omrader, som robotstgvsugeren ikke kan komme ind i, f.eks. omrader, hvor den kan
sidde fast eller blive skrabet.

- Opsaet virtuelle veegge eller begreensede omrader i omrader med langharede teepper
eller teepper med frynser for at forhindre, at robotstgvsugeren vikler sig ind i dem.

- Opsaet virtuelle veegge eller begraensede omrader for at udelukke teeppebelagte
omrader fgr gulvvask for at forhindre, at taeppet bliver vadt.
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Seet pa pause

Nar robotstgvsugeren kgrer, kan du trykke pa en hvilken som helst knap for at saette
den pa pause.

Bemaerk: Loft eller flyt ikke robotstgvsugeren, mens den er sat pa pause. Ellers kan
den have positioneringsfejl, der kan forhindre robotstgvsugeren i at vende tilbage til
omnistationen eller vaere skyld i tab af kortet.

Dvaletilstand

Robotstgvsugeren gar automatisk i dvaletilstand, nar den har vaeret sat pa pause
i 10 minutter, hvorefter indikatoren slukker. For at vaekke den skal du trykke pa en
vilkarlig knap pa robotstgvsugeren.

Bemaerk: Robotstgvsugeren slukker automatisk, nar den har vaeret i dvaletilstand
i12 timer.

Fortsaettelse af renggring

Hvis robotstevsugeren begynder at Igbe ter for batteri under en renggringsopgave,
vender den automatisk tilbage til omnistationen for at genoplade. Nar robotstgvsugeren
er tilstraekkeligt opladet, fortsaetter den renggringen, hvor den slap.

Indstillinger for Bgrnesikring

For at aktivere eller deaktivere bgrnesikringen skal du trykke pa knappen () pa
robotstgvsugeren i tre sekunder.

Bemeerk: Nar barnesikringen er aktiveret, virker knapperne pa robotstgvsugeren ikke.
| stedet kan du styre robotstgvsugeren via appen.

Temning af stgv

Nar robotstgvsugeren efter en opgave med renggring og gulvvask, stgvsugning og
gulvvask, stgvsugning fgr gulvvask eller stgvsugning vender automatisk tilbage til
omnistationen for at oplade, tammer omnistationen automatisk stgvbeholderen.

Bemaerkninger:

- Nar robotstgvsugeren midtvejs vender tilbage til omnistationen for at renggre
moppepuderne, tammer omnistationen ikke stgvbeholderen automatisk.

- Hvis funktionen til automatisk tamning af stgv er deaktiveret i appen, temmer
omnistationen ikke stgvbeholderen automatisk.

- Hvis du endrer den automatiske tamningsfrekvens i appen, vil omnistationen
temme stgv ved den indstillede frekvens.



Stgvsugning og gulvvask
Start renggring

- For start skal du kontrollere, at moppeenheden og andre
ngdvendige dele er installeret pa robotstgvsugeren, og at
der er fyldt vand pa beholderen til rent vand.

-Veelg programmet til stgvsugning og gulvvask i appen, og
brug appen, eller tryk pa knappen () pa robotstgvsugeren,
for at starte den fra stationen. Derefter planlaegger
robotstgvsugeren den optimale renggringsrute og udfo)rer
renggringsopgaven ud fra det oprettede kort. 7

Bemeaerkninger:

- Robotstgvsugeren ggr moppepuderne fugtige fgr start. Vent med talmodighed.

- Kontrollér fgr start, at omnistationen er sluttet til stremmen, og at robotstgvsugeren
er tilsluttet omnistationen.

- For at sikre, at robotstgvsugeren kan vende tilbage til omnistationen, nar den er
feerdig med stgvsugning og gulvvask, anbefales det at lade robotstgvsugeren starte
fra omnistationen. Flyt ikke omnistationen, beholderen til rent vand, beholderen til
snavset vand eller vaskebakken under renggringen.

-Omnistationen understgtter funktionen til vaskning af moppepuden med varmt vand,
og du kan aktivere den i appen. Nar den er aktiveret, ma du for at undga skoldning ikke
rgre ved vandudlgbet over vaskebakken.

Vend automatisk tilbage for at renggre moppepuderne midtvejs

Under renggringen vender robotstgvsugeren automatisk
tilbage til omnistationen for at vaske moppepuderne, nar den
har rengjort visse kvadrater af omradet. Nar moppepuderne
er vaskede, fortsaetter robotstgvsugeren renggringsopgaven.

Automatisk tsmning af stev samt renggring og
lufttgrring af moppepude

Nar robotstgvsugeren har udfgrt renggringsopgaven og
er vendt tilbage til omnistationen for at oplade, temmer
omnistationen automatisk stgvsugeren for stgv og
renser og lufttgrrer derefter moppepuderne.

Renggring af beholderen til snavset vand

Nar moppepuderne er rengjorte og lufttgrrede, skal du
renggre beholderen til snavset vand for at undga lugt.
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Stgvsugning

Vaelg programmet for stgvsugning i appen, og brug derefter appen, eller tryk

pa knappen pa robotstgvsugeren, for at starte renggringen. Robotstgvsugeren
Igfter derefter moppeenheden for at stevsuge med start fra omnistationen. Nar
stgvsugningen er afsluttet, vender robotstgvsugeren tilbage til omnistationen for
automatisk at tsmme stgvbeholderen.

Bemeerkninger: Hvis moppeenheden ikke er installeret, udfgrer robotstgvsugeren
automatisk stgvsugningsprogrammet efter starten.

Gulvvask

For start skal du kontrollere, at moppeenheden og andre ngdvendige dele er
installeret pa robotstgvsugeren, og at der er fyldt vand pa beholderen til rent vand.
Veelg gulvvaskprogrammet i appen, og start renggringen ved at bruge appen, eller tryk
pa knappen () pa robotstgvsugeren. Robotstgvsugeren fugter derefter automatisk
moppepuderne og forlader omnistationen for at starte gulvvasken. Nar gulvvasken er
afsluttet, vender robotstgvsugeren tilbage til omnistationen for at vaske og lufttgrre
moppepuderne.

Stevsugning fer gulvvask

For start skal du kontrollere, at moppeenheden er installeret pa robotstgvsugeren,
og at der er fyldt vand pa beholderen til rent vand. Veelg programmet til stgvsugning
for gulvvask i appen, og brug appen, eller tryk p& knappen () pa robotstevsugeren,
for at starte renggringsopgaven. Robotstgvsugeren lgfter derefter moppeenheden
for at stpvsuge. Nar stgvsugningen er afsluttet, vender robotstgvsugeren tilbage til
omnistationen for automatisk at tamme stgvbeholderen og fugte moppepuderne,
hvorefter den seenker moppeenheden for at starte gulvvasken.



Pleje og vedligeholdelse

Dele

For at holde robotstgvsugeren i god stand, anbefales det at henvise til felgende tabel

for rutinemaessig vedligeholdelse.

LDS-lasersensor

Linjelasersensor

Kantsensor

Robotstgvsugerens ladekontakter

Ultralydssensor

Renggr hver méned

Dele Renggringshyppighed  [Udskiftningsfrekvens
Stgvbeholder Renggr efter behov /

Filter Renggr hver anden uge 3-6 maneder

Beholder til rent vand Renggr hver anden uge

Beholder til snavset vand ::Eigl?sg efter hver brug /
Vaskebakke fneerlli?;:::qd 12 ugers

Borste Renggr hver anden uge 6-12 méaneder
Kantbgrste Renggr hver anden uge 3-6 maneder
Moppepude / 1-3 maneder

Styrehjul

Stgdfanger

Abninger til automatisk temning
pa robotstgvsuger

Bunden af robotstgvsugeren

Omnistation

Omnistationens ladekontakter

Omnistationens signalomrade

Afheengig af den faktiske
brug

Engangspose

Ca. hver 2,5 maneder
afhaengigt af den faktiske brug

Bemeaerkninger:

- Udskiftningsfrekvensen er kun vejledende. Hvis en del er beskadiget, skal den
straks udskiftes for at sikre en effektiv renggring.

- Tem beholderne til rent og snavset vand, nar du skal transportere eller sende
robotstgvsugeren, for at undga, at stgvsugeren bliver beskadiget undervejs.
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Udskiftning af engangsposen

1. Treek daekslet ud fra abningen til stevbeholderen, nar engangsposen er fuld. Brug
handtaget til at tage engangsposen ud, og bortskaf den.

Abning til stevbeholder

Bemaerk: Traek i handtaget pa engangsposen for at forsegle den, sa stgv og snavs ikke
slipper ud.

2. Brug en tgr klud til at terre snavs veek
fra filteret.

3. Saet en ny engangspose i som vist,
og szt posens handtag ind i abningen.

4. Seet derefter deekslet til stevbeholderen pa igen. Det er korrekt monteret, nar du
hegrer et "klik".




Renggring af beholderne til rent og snavset vand

1. Fjern bade beholderen til rent vand
og beholderen til snavset vand, abn
deres daeksler, og haeld vandet ud.

2. Vask beholderne med rent vand,
og ter dem derefter udvendigt, fgr du
seetter dem tilbage i omnistationen.

*
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Bemezerk: Bade svgmmeren i beholderen til rent vand og den flydende bold i beholderen
til snavset vand er bevaegelige dele. Tryk ikke for hardt, nar du renggr dem for at undga

at beskadige dem.

Renggring af vaskebakken og grunddelen til vaskebakken

1. Fjern vaskebakken, og renggr den
med en bgrste og vand fra hanen.

2. Tor vaskebakkens grunddel af med
en tor klud, og saet vaskebakken

pa plads i omnistationen igen. Sgrg
for, at vandrgret er inde i rillen pa
vaskebakken, ellers kan det pavirke
den normale brug.

Bemeerk: Vip ikke omnistationen under den daglige brug og renggring. Hvis der
opsamles vand i grunddelen til vaskebakken, kan du terre vandet op med en klud.

Renggring af sensorer og ladekontakter

Brug en blgd klud til at renggre alle sensorer og ladekontakter pa robotstgvsugeren:
- Kantsensorerne pa bunden af robotstgvsugeren.

- Ladekontakterne pa bagsiden af robotstgvsugeren.

- LDS-lasersensoren oven pa robotstgvsugeren.

- Stgdfangeren og linjelasersensorerne pa forsiden af robotstgvsugeren.

Kantsensor

- Linjelasersensor
LDS-lasersensor

- Stpdfanger
Ladekontakter

Renggring af bgrsten

-Vend robotstgvsugeren pa hovedet, og tryk pa klipsene for at fjerne berstedakslet.

Loft bersten ud, fjern lejerne fra begge ender, og renger akslen pa barsten.

- Klip eventuelt har, der er filtret rundt om bgrsten, af med en saks, og fiern eventuelt snavs.
-Saet bersteleje, bgrste og berstedaeksel pa plads igen, og saet dem fast.

— Borstedaeksel
Udlgserknap
Borste

Borstelejer
o




Renggring af kantbgrsten

1. Vend robotstgvsugeren om, traek kantbgrsten opad, og renggr den.
2. Monter kantbgrsten pa robotstgvsugeren igen.

Renggring af styrehjulet

1. Vend robotstgvsugeren pa hovedet, og traek styrehjulet ud.
2. Fjern har, snavs og andet fra hjulet og akslen.
3. Saet styrehjulet paigen, og tryk det tilbage pa plads med et fast tryk.

Hjul
Aksel

Bemaerkninger:

- Hvis det er ngdvendigt, kan du bruge et veerktgj som f.eks. en lille skruetraekker til
forsigtigt at lirke akslen ud af styrehjulet og renggre den.

- Hjulet kan renggres med vand og monteres igen, nar det er tort.

Renggring af stevbeholderen og filteret

1. Tryk og hold stgvbeholderens udlgserknap nede for at tage stgvbeholderen ud,
fiern filteret fra filterklipsen, og tem stgvbeholderen. Du kan skylle stgvbeholderen
om ngdvendigt.
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2. Bank forsigtigt pa filterrammen for at fjerne snavs,
eller renggr filteret med vand fra hanen.

Bemeerkninger:

- Forspg ikke at rense filteret med en hard genstand som
f.eks. en borste eller fingrene.

- Hyppig skylning anbefales ikke, da filteret ellers kan
blive beskadiget.

- Brug kun rent vand til at renggre stgvbeholderen og
filteret. Brug ikke renggringsmiddel.

3. Tor stgvbeholderen og filteret helt, fgr du seetter
dem pa plads igen.

Udskiftning af moppepuden

Fjern moppepuden fra moppepudeholderen,
og udskift den med en ny.

Renggring af omnistationen

Renggr ladekontakterne, de automatiske tgmningsabninger
og signalomradet pa omnistationen med en blgd og ter klud.

Vedligeholdelse af batteri

Robotstgvsugeren indeholder en hgjtydende litium-ion-batteripakke. Sgrg for, at den
holdes godt opladet under daglig brug for at opretholde optimal batteriydelse.

Bemaerk: Hvis robotstgvsugeren ikke skal bruges i leengere tid, skal den slukkes og
seettes veek. For at undga overafladning skal robotstgvsugeren genoplades mindst
hver 3. méned.



Specifikationer

Robotstgvsuger
Navn Robotstgvsuger
Model D102GL
Varemal @350 x 97 mm
. . 4800 mAh (maerkekapacitet)
Li-ion-batteri 5200 mAh (nominel kapacitet)
Opladningstid Ca. 6,5 timer
Nettoveegt 37kg
Nettovaegt (med tilbehgr) 12,3 kg

Kompatibel med

Android 9.0 og i0S 12.0 eller derover

Tradlgs forbindelse

Wi-Fi [EEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Meerkespanding

144V =

Opladningsspaending 196V =
Maerkeeffekt 55W
Driftsfrekvens 2400-2483,5 MHz
Maksimal udgangsstrgm <20 dBm

Under normale betingelser skal dette udstyr holdes pé en separationsafstand pa mindst

20 cm mellem antennen og brugerens krop.
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Omnistation

Model D102-JZEU

Varemal 563 x 420 x 340 mm
Nominelt input 200-240 V~50/60 Hz
Nominel udgang 196 V=12A

Strgm (under tgmning af stpv) 1000 W

Strgm (under renggring) 30w

Strgm (under lufttgrring + opladning) 80W

Strgmforbrug Standby-tilstand: <0,5 W

Standby-tilstand: <20 min

Tid, for tilstanden nas

Oplysninger om WEEE Bortskaffelse og genanvendelse

Ethvert produkt, der baerer dette symbol, er affald af elektrisk og elektronisk
E udstyr (WEEE som i direktiv 2012/19/EU), som ikke ma blandes med usorteret
husholdningsaffald. | stedet skal du beskytte den menneskelige sundhed og
EEE  miljget ved at overgive dit affaldsudstyr til et dertil beregnet opsamlingspunkt
til genanvendelse af affald af elektrisk og elektronisk udstyr, som er udnaevnt af
de nationale eller lokale myndigheder. Korrekt bortskaffelse og genanvendelse
vil bidrage til at forhindre potentielt negative konsekvenser for miljget og den
menneskelige sundhed. Kontakt installatgren eller de lokale myndigheder
for at fa flere oplysninger om lokationen samt vilkarene og betingelserne for
sadanne opsamlingspunkter.

Du kan finde flere oplysninger pa www.mi.com

Producent: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresse: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing,
100085, China

Fremstillet i Kina

&b
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Turvallisuustiedot

Lue tama kayttoopas huolellisesti ennen kayttoa ja sdilyta se tulevaa kayttda varten.

Kayttorajoitukset

- T4ma tuote on tarkoitettu ainoastaan lattioiden puhdistamiseen kotiolosuhteissa. Al kayta ulkotiloissa, muilla pinnoilla
kuin lattioilla tai kaupallisissa tai teollisissa tiloissa.

- Taté laitetta voivat kdyttda yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat
heikentyneet tai joilla ei ole riittdvaa kokemusta tai tietoa, jos heitd valvotaan tai opastetaan laitteen turvallisesta kaytosta
ja he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivit saa leikkia tdlla laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai suorittaa
huoltoa ilman valvontaa.

« Taté laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kadytt6on, mukaan lukien lapset, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset
kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole riittdvasti kokemusta tai tietoa, ellei heidan turvallisuudestaan vastuussa oleva
henkild valvo heita tai ohjeista heita riittavasti laitteen kaytossa.

 Lapsia on valvottava, jotta he eivit leiki laitteella.

« Jos virtajohto on vaurioitunut, se tulee korvata valmistajan tai sen huoltoedustajan toimittamalla erityisella virtajohdolla.

« Laite sisdltad akkuja, jotka saa vaihtaa vain pateva henkil6.

» Varmista, ettd lapset ja lemmikit pitavat turvallisen etdisyyden robotti-imuriin sen toiminnan aikana.

« Al4 kdyta robotti-imuria lattian yldpuolella olevilla pinnoilla, jos niiden reunoja ei ole suojattu.

- Al4 aseta robotti-imuria ylésalaisin. Al4 siirrd robotti-imuria kdyttamalla kahvana sen LDS-laseranturin kantta, kantta tai
puskuria.

Al4 asenna, lataa tai kayta tété robotti-imuria ulkona, kylpyhuoneissa tai uima-altaan ldhell.

Laitteen kulkeminen virtajohdon yli saattaa aiheuttaa vaaratilanteen.

Poista hauraat ja pienet esineet lattialta, jotta robotti-imuri ei térmaa niihin ja aiheuta niihin vaurioita.

Al aseta lapsia, lemmikkeja tai esineitd robotti-imurin paille riippumatta siitd, onko se paikallaan vai liikkeessa.
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Pida hiukset, sormet ja muut ruumiinosat loitolla robotti-imurin imuaukosta.

Ali siivoa palavia aineita robotti-imurilla.

Al imuroi kovia tai terévii esineita.

« Pistoke on irrotettava pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista tai huoltoa.

Al3 pyyhi robotti-imuria tai monitoimiasemaa mérill4 liinalla tai huuhtele niitd milldin nesteelld. Kuivaa pestévit osat

hyvin puhdistamisen jdlkeen ennen niiden asentamista ja kayttoa.
Varmista, ettd robotti-imuri on pois paalta kuljetuksen aikana. Sita tulee sailyttaa alkuperdispakkauksessa mikali

mahdollista.

Huolehdi, ettéd tuotetta kaytetadn taman kayttdoppaan mukaisesti. Kdyttajat ovat vastuussa kaikista vahingoista ja vioista,
jotka aiheutuvat tuotteen vaaranlaisesta kaytosta.

« Al4 kdyta robotti-imuria yli 40 °C:n tai alle 0 °C:n lampétiloissa tai kosteilla tai tahmeilla pinnoilla.

Akut ja lataaminen

VAROITUS:

« Al4 kdyta kolmannen osapuolen toimittamaa akkua, virtajohtoa tai monitoimiasemaa. Robotti-imuria voidaan kayttaa vain
monitoimiaseman D102-JZEU kanssa.

« Al4 lataa ei-ladattavia akkuja.

Kayttdjan toimia ei tarvita monitoimiaseman muuttamiseen 50 Hz:sta 60 Hz:iin, silla tuote mukautuu kyseisiin taajuuksiin

automaattisesti.

Al yrité purkaa, korjata tai muokata akkua tai monitoimiasemaa itse.

Al4 sijoita monitoimiasemaa lampdlahteen ldhelle.

Al puhdista monitoimiaseman latausliittimia maralla kankaalla tai marin kisin.
« Al4 altista laitetta tai akkua liian korkeille lampétiloille.
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« Varo, etteivat akkukayttoisen laitteen tai akun liittimet paase oikosulkuun metalliesineiden takia.

w N~

Jos robotti-imuri on pitkdan kayttamattomana, lataa se taysin, sammuta se ja varastoi viiledan ja kuivaan paikkaan. Lataa
robotti-imuri uudelleen vahintaan kolmen kuukauden vilein, jottei akku tyhjene liikaa.

Al4 vahingoita akkua, kun irrotat sit4, jotta viltytdan oikosuluilta ja nestevuodoilta. Jos akku vuotaa, vilti iho- tai
vaatekosketusta ja pyyhi neste valittomasti pois kuivalla liinalla. Toimita akku sen jalkeen asianmukaiseen kierratykseen
tai maarattyyn jalkimarkkinointipalveluun asianmukaista havittamista varten.

Litiumioniakkupaketti siséltda ymparistolle haitallisia aineita. Irrota akkupaketti ennen robotti-imurin havittamista. Toimita
akku kierratykseen sen kayttémaan tai -alueen paikallisten lakien ja sddddsten mukaisesti.

Kun poistat akkuja tuotteesta, on parempi kayttaa akut loppuun ja varmistaa, ettd tuote on irrotettu virransyotosta.

. Irrota ruuvi pohjasta ja irrota sitten kansi.

. Irrota akun liitin, irrota sitten akut. Al vahingoita akkukoteloa, jotta loukkaantumisilta vltytaan.
. Toimita akut ammattilaisten yllapitdmaéan kierratyspisteeseen.

» Akku on poistettava laitteesta ennen sen romuttamista.
« Laite on irrotettava verkkovirrasta akkua irrotettaessa.
¢ Akku on havitettava turvallisesti.



ﬂ Vain sisakayttéon. |!_||_| Lue ohjeet ennen kayttoa.

Laseria koskevat turvallisuustiedot

Taman tuotteen laseranturi tdyttaa luokan 1lasertuotteita koskevien standardien IEC 60825-1: 2014 ja EN 60825-1:2014/
A11:2021 vaatimukset. Valta suoraa silmékosketusta sen kanssa kdyton aikana.

LUOKAN 1LASERTUOTE

KULUTTAJALASERTUOTE

EN 50689:2021

EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus

c € Xiaomi Communications Co., Ltd. vakuuttaa, ettd radiolaitetyyppi D102GL noudattaa direktiivida 2014/53/EU.
EU:n vaatimustenmukaisuutta koskeva teksti 0ytyy kokonaisuudessaan seuraavasta osoitteesta:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Yksityiskohtaisen e-oppaan I6ydét osoitteesta www.mi.com/global/service/userguide

Tuotteessa ei ole valmiustilaa tai muita vastaavia energiatehokkuusvaatimusten mukaisia tiloja tai

virranhallintatoimintoa. Tuotteen virrankulutus on todennékoisesti suurempi kuin muissa nama
toiminnalliset vaatimukset tayttavissa tuotteissa.
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Tuotteen yleiskuva

Esiasennetut lisdvarusteet

I

Harja

Muut lisdvarusteet

Robotti-imuri

5005 s0Da)

Harjan suojus

e=mn
M
N>

|

Suodatin (esiasennettu
polysdilioon)

Polysailio

Monitoimiasema
(siséltad kertakdyttdisen
pdlypussin,

= 0

S

Moppityyny x 2

) Sivuharja Virtajohto Kertakayttdinen Moppityynyn Pesualustan >sin, -
Huomautus: Tuotteen, pélypussi pidike x 2 (esiasennettu jalustan jatko puhdasvesiséilion,
lisdtarvikkeiden ja kayttoliittyméan A : likavesisdilion ja

e . (esiasennettu moppityynyn
kuvat kayttdohjeessa ovat vain monitaimiasemaan) pidikkeeseen) pesualustan)
viitteellisid. Todellinen tuote
ja toiminnot voivat vaihdella
tuoteparannusten takia.
Robotti-imuri | Kaynnistd tai sammuta painamalla kolmen sekunnin ajan
O Kaynnista tai keskeytd siivous painamalla, kun laite on kdynnissa
O Keskeytd painamalla toiminnan aikana
A\ Palauta robotti-imuri monitoimiasemaan latausta varten painamalla, kun keskeytetty

Paina telakoinnin lopettamista varten monitoimiasemaan palaamisen aikana
Aseta tai poista lapsilukko painamalla kolmen sekunnin ajan

Merkkivalo

Valkoinen: siivoaa / siivous suoritettu / ladattu tdyteen

Vilkkuva valkoinen: palaamassa lataukseen / asemoidaan uudelleen / paivittaa
laiteohjelmistoa

Hengittava valkoinen: latautuu

Oranssi: Wi-Fi-yhteys katkaistu

Vilkkuva oranssi: virhe / odotetaan yhteytta / muodostetaan Wi-Fi-yhteyttd
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Robotti-imuri

- LDS-laseranturin
kansi

- LDS-laseranturi

Puskuri

Linjalaseranturi

° Nollauspainike

- Palauta
tehdasasetukset
painamalla kolmen
sekunnin ajan

- Pakota sammutus
painamalla kymmenen
sekunnin ajan

° Wi-Fi-merkkivalo

- Paélla: Wi-Fi yhdistetty

- Vilkkuva: odotetaan Wi-Fi-
yhteyttd / muodostetaan
Wi-Fi-yhteyttd

- Sammuksissa: Wi-Fid ei
yhdistetty

Latausliitin

Pélysailio

Automaattisen
tyhjennyksen
aukko

Ultradénianturi -

Reuna-anturi

— Rullapyora
Sivuharja =—=#*
\— Harjan suojus

Harja

Paapyora

Paapyora

kiinnitysreika

Pélysdilion kiinnitin o

Automaattisen
tyhjennyksen
aukko o

Suodatin °

Pélysailio
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Harjan suojuksen lukitsin

Moppityynyn pidikkeen

Monitoimiasema

Kansi

Likavesisailio Puhdasvesisiilio

Kahva E%M%%

Kahva

Pesualusta

Vesisdilion kiinnitin

Uimuripallo

Likavesisailio

Vesisailion kiinnitin
o Vesiputki

- Suodatin
> Koho

Puhdasvesisiilio



Miten se asennetaan

Monitoimiasema

Suojakansien poistaminen

fa Y
= — — E['men robotti-imurin. kayttod poistg_suojgliuskat
.| .Merkkivalo (S 1ja 2 sen kummaltakin puolelta sekd suojakalvot
Valkoinen: 3,4jab.
monitoimiasema  Virtaliitin 0
toimii oikein
Vilkkuva oranssi:
Pélys3 momtmmmseman/ N
Polysailion vithe j =)
kansi -
Polysailion « .Signaalialue
aukko | “Latausliittimet | | .
Automaattisen [ - ,,J
tyhjennyksen
aukko |

Sivuharjan ja moppikokoonpanon asennus

Etundkyma Takandkyma Asenna sivuharja ja moppikokoonpano
kuvan mukaisesti. Ne on asennettu oikein,

kun kuulet napsahduksen.

Kertakdyttdinen polypussi Moppikokoonpano Sivuharja —+/«

Kertakdyttdisen polypussin kahva Moppityynyn kiinnitysalue

Monitoimiaseman sijoittaminen

- Sijoita monitoimiasema seindd vasten tasaiselle ja
kovapintaiselle lattialle, kuten puu- tai laattalattialle.

-Varmista, ettéd vapaata tilaa on véhintdan 0,82 metrid
yl6spain, 1,93 metrid pituussuunnassa ja 0,44 metrid
leveyssuunnassa. Varmista, ettd monitoimiasema on
ldhelld pistorasiaa paikassa, jossa on hyva Wi-Fi-yhteys.

Moppitﬁ/]yn pidike

Moppityyny

Huomautus: monitoimiasemaan on esiasennettu

tehtaalla kertakdyttéinen polypussi. >044m
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Miten sitd kdytetdin

Pesualustan jalustan jatkon asentaminen

- Asenna pesualustan jalustan jatko monitoimiasemaan kuvan
mukaiseen suuntaan.

-Varmista, ettd pesualustan jalustan jatko on samassa tasossa
monitoimiaseman pohjan kanssa ja ettd alapinta on tasainen.

Virransy6ton kytkeminen

Sijoita monitoimiasema sopivalle alueelle, liitd virtajohto siihen
ja kytke virtajohto pistorasiaan.

Huomautus: liitd virtajohdon liitin monitoimiaseman
virtaliittimeen kunnolla, niin, ettd merkkivalo palaa tasaisesti
valkoisena.

Robotti-imurin sijoittaminen

- Kdynnista robotti-imuri ennen kéytt64 painamalla painiketta (1)
kolmen sekunnin ajan.

- Kun robotti-imuriin on kytketty virta, aseta se monitoimiasemaan
javarmista, ettd sen ja monitoimiaseman latausliittimet ovat
samassa linjassa.

- Kuulet merkkidanen, kun robotti-imuri muodostaa yhteyden
monitoimiasemaan ja alkaa latautua.

Huomautukset:

-On suositeltavaa ladata robotti-imuri tdyteen ennen ensimmaista kéyttokertaa.

- Jos robotti-imuri ei kdynnisty alhaisesta akun varauksesta johtuen, aseta robotti-imuri
kdsin monitoimiasemaan lataamista varten.

- Kun robotti-imuri latautuu, sen virta kytkeytyy paalle automaattisesti, eikd sitd voi
kytked pois paalta.
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Veden lisddaminen puhdasvesisailioon

Veden enimmaismadran merkki
Vesisdilion tilavuus: 4 L

Huomautukset:

- Alé liséd vesiséilioon kuumaa vettd, koska témé voi muuttaa séilion muotoa.

- Ald lisdd mitaan muita aineita kuin puhdasta vettd, kuten pesuaineita, ettei robotti-imuri
vaurioidu.

Yhdistdminen Xiaomi Home -sovellukseen

Tama tuote toimii Xiaomi Home -sovelluksen kanssa. Kdytd Xiaomi Home -sovellusta
laitteesi ohjaamiseen ja vuorovaikutukseen kodin muiden alylaitteiden kanssa.

Lataa ja asenna sovellus skannaamalla QR-koodi. Sinut siirretdén
yhteyden méaarityssivulle, jos sovellus on jo asennettuna. Voit myds
etsid sovelluksen sovelluskaupasta hakusanalla "Xiaomi Home" ja
sitten ladata ja asentaa sen laitteellesi.

Lisaa laitteesi avaamalla Xiaomi Home -sovellus, napauttamalla
oikeasta yldkulmasta @ ja noudattamalla ndkyviin tulevia ohjeita.

* Sovellus tunnetaan Euroopassa nimella Xiaomi Home (paitsi Vendjlld). Laitteessa
nakyvaa sovelluksen nimed tulee pitda sovelluksen oletusarvoisena nimena.

Huomautukset:

- Tama robotti-imuri toimii yhdessa Xiaomi Home -sovelluksen kanssa, ja se tukee
Android 9.0- tai iOS 12.0 -kayttdjarjestelmaa ja niitd uudempia.

- Laite tukee vain 2,4 GHz:n Wi-Fi-verkkoa.

- Sovelluksen versiota on saatettu paivittda. Noudatathan uusimman version ohjeita.

- Kun robotti-imuri yhdistyy Xiaomi Home -sovellukseen, se yhdistetaan verkkoon.
Voit katkaista verkkoyhteyden nollaamalla Wi-Fin.



Wi-Fi-yhteyden nollaus

Suorita seuraavat vaiheet, jos robotti-imuri ei voi yhdist&a reitittimen nollauksen,
unohtuneen salasanan tai muiden syiden takia:

1. Avaa robotti-imurin kansi, jotta ndet Wi-Fi-merkkivalon.

2. Paina painikkeita () ja {3 samanaikaisesti seitsemé&n sekunnin ajan, kunnes
robotti-imuri ilmoittaa odottavansa verkon maaritysta.

3. Kun Wi-Fi-merkkivalo vilkkuu, on Wi-Fi-yhteys nollattu.

Kytkeminen péélle / pois paalta

- Kytke robotti-imuri p4élle painamalla painiketta () kolmen sekunnin ajan. Kun
robotti-imurin merkkivalo syttyy, robotti-imuri siirtyy valmiustilaan.

- Kun robotti-imuri on tauolla eiki se ole latauksessa, voit sammuttaa robotti-imurin
virran painamalla painiketta () kolmen sekunnin ajan.

Huomautus: kun robotti-imuri latautuu, sen virta kytkeytyy péélle automaattisesti,
eikd sitd voi kytked pois paalta.

Pikakartan luominen

- Kun verkko on madritetty ensimmaéisen kerran, seuraa sovelluksen ohjeita pikakartan
luomiseen, niin robotti-imuri aloittaa kartoittamisen ilman siivoamista.

- Kartoitus suoritetaan loppuun, kun robotti-imuri palaa monitoimiasemaan, ja kartta
tallennetaan automaattisesti.

Huomautukset:

-Varmista, ettd robotti-imuri on ladattu tayteen ja aloittaa monitoimiasemasta.

- Poista ennen kartoituksen aloittamista esineet lattialta, avaa huoneiden ovet ja estd
robotti-imurin padsy alueille, jotka eivét sovellu sille.

- Ald seuraa, siirrd tai keskeytd robotti-imuria dldka siirrd monitoimiasemaa
kartoituksen aikana.

- Aseta kartoituksen jélkeen virtuaaliseinat tai rajoitetut alueet paikkoihin, joihin
robotti-imurin ei sovi menng, kuten alueet, jossa se voi jadda jumiin tai naarmuuntua.

- Aseta virtuaaliseinét tai rajoitetut alueet paikkoihin, joissa on pitkédkarvaisia mattoja
tai hapsumattoja, jotta robotti-imuri ei tartu niihin.

- Aseta virtuaaliseinat tai rajoitetut alueet mattoalueiden ulkopuolelle ennen
moppausta, jotta matto ei kastuisi.
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Keskeytys

Kun robotti-imuri on kdynnissa, sen toiminta voidaan keskeyttda painamalla mita
tahansa painiketta.

Huomautus: Al4 nosta tai siirra robotti-imuria, kun sen toiminta on keskeytetty.
Muuten voi syntya navigointivirheitd, jotka voivat estd& robotti-imurin palaamisen
monitoimiasemalle tai havittda kartan.

Lepotila

Robotti-imuri vaipuu automaattisesti lepotilaan, jos sen toiminta on keskeytettyna
10 minuutin ajan. Télldin sen merkkivalo sammuu. Herdté se painamalla mitd tahansa
robotti-imurin painiketta.

Huomautus: jos lepotila kestda yli 12 tuntia, robotti-imuri sammuu automaattisesti.

Siivouksen jatkaminen

Jos robotti-imurin akun varaustaso alkaa laskea siivoustehtdvén aikana, se palaa
automaattisesti monitoimiasemaan ladattavaksi. Latauduttuaan tarpeeksi robotti-imuri
jatkaa siivousta kohdasta, johon se viimeksi jai.

Lapsilukon asetukset

Aseta tai poista lapsilukko painamalla robotti-imurin painiketta 1 kolmen sekunnin
ajan.

Huomautus: Kun lapsilukko on kaytoss3, robotti-imurin painikkeet eivat toimi. Voit
kuitenkin hallita robotti-imuria sovelluksen kautta.

Polyséilion tyhjennys

Kun robotti-imuri palaa monitoimiasemaan latautumaan lopetettuaan imurointi-
ja moppaustehtavan, imurointi ennen moppausta -tehtavan tai imurointitehtavan,
monitoimiasema aloittaa pélysailion tyhjentdmisen automaattisesti.

Huomautukset:

- Kun robotti-imuri palaa tydn puolivélissd monitoimiasemaan puhdistamaan
moppityynyt, asema ei tyhjenna polysailiota automaattisesti.

- Jos automaattinen pdlysdilion tyhjennysominaisuus on poistettu kaytosta
sovelluksessa, monitoimiasema ei tyhjenna polyséiliotd automaattisesti.

- Jos automaattisen polyséilion tyhjennyksen valida on muutettu sovelluksessa,
monitoimiasema tyhjentda polysdilion asetetulla valilla.



Imurointi ja moppaus

Aloita siivous

-Varmista ennen aloittamista, ettd moppikokoonpano
ja tarvittavat osat on asennettu robotti-imuriin ja
puhdasvesisdilioon on lisdtty vetta.

- Valitse sovelluksesta imurointi ja moppaus -tila ja kdyta
sovellusta tai paina painiketta (!) robotti-imurissa, jotta se
lahtee asemasta. Robotti-imuri suunnittelee optimaalisen
siivousreitin ja suorittaa siivoustehtdvan laaditun kartan
perusteella.

Huomautukset:

- Moppityynyt kostutetaan ennen kuin robotti-imuri aloittaa siivoustehtavan. Odota kérsivallisesti.

-Varmista ennen aloittamista, ettd monitoimiasema on liitetty sahkonsy6ttoon ja ettd robotti-imuri
on yhdistetty monitoimiasemaan.

-Varmista, ettd robotti-imuri voi palata monitoimiasemaan suoritetun imuroinnin ja moppauksen
jalkeen onnistuneesti. On suositeltavaa, etta robotti-imuri aloittaa monitoimiasemasta. Ald
liikuta monitoimiasemaa, puhdasvesisiliots, likavesisailiotd tai pesualustaa siivouksen aikana.

- Monitoimiasema tukee moppityynyn kuumavesipesutoimintoa, jonka voi ottaa kdytt66n
sovelluksessa. Kun se on kdytossa, dld koske pesualustan paalld olevaan veden poistoaukkoon,
jotta véltytdan palovammoilta.

Palaa moppityynyjen puhdistukseen automaattisesti tyon puolivlissa

Siivouksen aikana robotti-imuri palaa automaattisesti
monitoimiasemaan pesemaan moppityynyt sen jélkeen, kun se
on siivonnut tietyn kokoisen alueen. Kun moppityynyt on pesty,
robotti-imuri jatkaa siivoustehtédvaansa.

Automaattinen polysdilion tyhjennys ja
moppityynyjen puhdistus ja ilmakuivaus

Kun robotti-imuri on suorittanut siivoustehtévan ja palaa
monitoimiasemaan latautumaan, aloittaa monitoimiasema
automaattisesti polysdilion tyhjentdmisen ja puhdistaa ja
ilmakuivaa moppityynyt.

Likavesisailion puhdistus

Kun moppityynyt on puhdistettu ja ilmakuivattu, puhdista
likavesisdilio ajoissa hajujen estdmista varten.

]
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Imurointi

Valitse sovelluksesta imurointitila ja kdyta sovellusta tai paina painiketta robotti-imurissa,
jotta se aloittaa puhdistuksen ja nostaa moppikokoonpanon ja Iahtee monitoimiasemasta
imurointia varten. Imuroinnin lopetettuaan laite palaa monitoimiasemaan pélysailion
automaattista tyhjennysta varten.

Huomautukset: jos moppikokoonpanoa ei ole asennettu, robotti-imuri suorittaa
automaattisesti imuroinnin kdynnistyksen jalkeen.

Moppaus

Varmista ennen aloittamista, ettd moppikokoonpano ja tarvittavat osat on asennettu
robotti-imuriin ja puhdasvesisdilioon on lisétty vetta. Valitse sovelluksesta
moppaustila ja kdyt4 sovellusta tai paina painiketta () robotti-imurissa, jotta

se aloittaa puhdistamisen. Sen jalkeen robotti-imuri kostuttaa moppityynyt ja

lahtee monitoimiasemasta moppaamaan. Moppauksen lopetettuaan se palaa
monitoimiasemaan moppityynyjen pesua ja ilmakuivausta varten.

Imurointi ennen moppausta

Varmista ennen aloittamista, ettd moppikokoonpano on asennettu robotti-imuriin

ja puhdasvesisailioon on lisatty vettd. Valitse sovelluksesta imurointi ennen
moppausta -tila ja kdytd sovellusta tai paina painiketta (!) robotti-imurissa, jotta

se aloittaa puhdistustehtévan, jonka jélkeen se nostaa moppikokoonpanon
imurointia varten. Imuroinnin lopetettuaan laite palaa monitoimiasemaan pélysailion
automaattista tyhjennysta ja moppityynyjen kostuttamista varten, jonka jalkeen se
laskee moppikokoonpanon ja aloittaa moppaamisen.



Hoito ja huolto

Osat

Jotta robotti-imuri pysyy hyvdssa kunnossa, suosittelemme seuraavan taulukon
mukaisia sddnnéllisia huoltotoimenpiteita.

Monitoimiasema

Monitoimiaseman latausliittimet

Monitoimiaseman signaalialue

Osat Puhdistusvili Vaihtotiheys
Pélysailio Puhdista tarpeen mukaan /
Suodatin Puhdista joka toinen viikko |3-6 kk
Puhdasvesisiilic Puhdista joka toinen viikko
Likavesisiilis Suositellaan puhdistusta
joka kayton jdlkeen /
Puhdista joka viikko tai joka
Pesualusta . -
toinen viikko
Harja Puhdista joka toinen viikko |6-12 kk
Sivuharja Puhdista joka toinen viikko |3-6 kk
Moppityyny / 1-3 kk
Rullapydra
LDS-laseranturi
Linjalaseranturi
- Puhdista joka kuukausi /
Reuna-anturi
Robotti-imurin latausliittimet
Ultradanianturi
Puskuri
Robotti-imurin automaattisen
tyhjennyksen aukot
Robotti-imurin pohja Todellisen kidytdn mukaan /

Kertakayttdinen pdlypussi

Noin 2,5 kuukauden vélein
todellisen kdyton mukaan

Huomautukset:

-Vaihtotiheys on viitteellinen. Jos osa on vaurioitunut, se tulee vaihtaa heti tehokkaan

siivouksen varmistamista varten.

- Tyhjennd puhdas- ja likavesisailié ennen robotti-imurin siirtoa tai kuljetusta, jotta se

ei vaurioidu kuljetuksessa.
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Kertakayttoisen polypussin vaihtaminen

1. Kun kertakayttinen polypussi on tdynnd, veda kansi ulos polysdilion aukosta.
Poista kertakayttdinen polypussi kahvasta pitden ja havitd pussi.

Pélysailion aukko

Huomautus: kahvasta yldspain vetdminen sulkee kertakadyttdisen pdlypussin, jotta
poly ja roskat eivat putoa vahingossa.

2. Pyyhi lika pois suodattimesta kuivalla
liinalla.

3. Asenna kertakdyttdinen pdlypussi
kuvan osoittamalla tavalla ja laita
pussin kahva koloonsa.

4. Asenna sitten polysailion kansi takaisin ja kun kuulet naksahduken, se on asennettu
oikein.




Puhdas- ja likavesisdilion puhdistaminen

2. Pese sdiliot kauttaaltaan puhtaalla
vedelld, pyyhi sitten sailididen ulkopinta
kuivaksi ennen niiden asentamista
takaisin monitoimiasemaan.
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1. Poista sekd puhdas- ettd
likavesisdili, avaa niiden kannet
ja kaada vedet pois.

Huomautus: Sekd puhdasvesiséilién koho ettd likavesisilion uimuripallo ovat
liikkuvia osia. Ald kdyta puhdistuksessa liikaa voimaa, etteivdt ne vahingoitu.

Pesualustan ja pesualustan jalustan puhdistaminen

2. Pyyhi pesualustan jalusta kuivalla
liinalla ja asenna se takaisin
monitoimiasemaan. Varmista, etta
vesiputki on pesualustan uran siséllg,
muutoin se voi vaikuttaa normaaliin
kayttoon.

1. Poista pesualusta ja puhdista se
harjalla ja hanavedella.

Huomautus: Al3 kallista monitoimiasemaa pivittdisen kédyton ja puhdistuksen aikana.
Jos pesualustan jalustaan kertyy vettd, pyyhi se kuivaksi liinalla.

Antureiden ja latausliitinten puhdistaminen

Puhdista kaikki robotti-imurin anturit ja latausliittimet pehmealla liinalla:
- Reuna-anturit robotti-imurin pohjassa.

- Latausliittimet robotti-imurin takaosassa.

- LDS-laseranturi robotti-imurin paalla.

- Puskuri ja linjalaseranturit robotti-imurin etuosassa.

Reuna-anturi

- Linjalaseranturi
° LDS-laseranturi

Puskuri
Latausliittimet

Harjan puhdistaminen

- Kaanna robotti-imuri ylésalaisin ja irrota harjan suojus puristamalla kiinnittimia.
Nosta harja ulos, irrota laakerit molemmista péistéd ja puhdista harjan akseli.

- Kéytd saksia harjan ymparille takertuneiden karvojen leikkaamiseen ja poista kaikki
roskat.

- Asenna harjan laakerit, harja ja harjan suojus takaisin ja lukitse ne paikalleen.

] Harjan suojus
Vapautuspainike
Harja

Harjan laakerit &
¥




Sivuharjan puhdistaminen

1. K&anna robotti-imuri ylsalaisin, irrota sivuharja vetamalld sitd ylospain ja puhdista se.
2. Asenna sivuharja takaisin robotti-imuriin.

Rullapydrédn puhdistaminen

1. Kdanna robotti-imuri ylésalaisin ja veda rullapydra irti.
2. Poista karvat, lika ja muut roskat pyorésta ja akselista.
3. Aseta rullapy6ra takaisin ja paina se tiukasti paikalleen.

Pyora
Akseli

Huomautukset:

-Voit tarvittaessa kayttaa tyokalua, kuten pientd ruuvimeisselid, rullapyoran akselin
varovaiseen irrottamiseen puhdistusta varten.

- Py6rén voi pestéd vedelld ja asentaa takaisin kuivaamisen jalkeen.

Pélyséilion ja suodattimen puhdistaminen

1. Irrota polysdilié painamalla samalla vapautuspainiketta ja poista suodatin
suodattimen kiinnittimesta ja tyhjenna polysailio. Polysailion voi tarvittaessa
huuhdella.
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2. Poista lika napauttamalla suodattimen kehysta
helldvaraisesti tai puhdista suodatin hanavedell.

Huomautukset:

- Al4 yritd puhdistaa suodatinta kovalla esineell3, kuten
harjalla tai sormella.

- Usein toistuvaa huuhtelua ei suositella, silld suodatin voi T
vaurioitua. ‘

- Kéytd vain puhdasta vettd polyséilion ja suodattimen
puhdistamiseen. Ald kdytd pesuainetta.

3. Kuivaa pdlysiilio ja suodatin kokonaan
ennen niiden takaisin asentamista.

Moppityynyn vaihtaminen

Irrota moppityyny moppityynyn pidikkeesté ja vaihda
se uuteen.

Monitoimiaseman puhdistaminen

Puhdista monitoimiaseman latausliittimet automaattisen
tyhjennyksen aukot ja signaalialue pehmeall3, kuivalla
liinalla.

Akun yllapito

Robotti-imurissa on tehokas litiumioniakkupaketti. Varmistathan, etta se pysyy
péivittdisessd kdytossa hyvin ladattuna, jotta ndin varmistetaan optimaalinen akun
suorituskyky.

Huomautus: Jos robotti-imuria ei kdytetd pitkaan aikaan, sammuta ja varastoi se.
Liiallisesta ylipurkamisesta johtuvien vaurioiden valttdmista varten robotti-imuri tulee
ladata uudelleen vdhintdan kolmen kuukauden valein.



Tiedot

Robotti-imuri

Nimi Robotti-imuri
Malli D102GL
Tuotteen mitat ®350 x 97 mm

Litiumioniakku

4800 mAh (mitoituskapasiteetti)
5200 mAh (nimelliskapasiteetti)

Latausaika Noin 6,5 tuntia
Nettopaino 37kg
Nettopaino (lisdvarusteilla) 12,3 kg

Yhteensopivuus

Android 9.0 & iOS 12.0 tai uudempi

Langaton yhteys

Wi-Fi [EEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Mitoitusjannite

144V =

Latausjannite 196V =
Mitoitusteho 55W
Toimintataajuus 2400-2483,5 MHz
Enimmdisldhtéteho <20dBm

Normaaleissa kdyttdolosuhteissa tdma laite on pidettava vahintdan 20 cm:n etdisyydella

antennista kayttdjan kehoon.
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Monitoimiasema

Malli D102-JZEU

Tuotteen mitat 563 x 420 x 340 mm

Mitoitettu otto 200-240 V ~ 50/60 Hz

Mitoitusldhto 196V =12A
Teho (pélysailion tyhjennyksen aikana) 1000 W

Teho (siivouksen aikana) 30W

Teho (ilmakuivauksen + lataamisen aikana) 80W

Virrankulutus Valmiustila: < 0,5W

Aika tilaan siirtymiseen Valmiustila: < 20 min

WEEE havittdmis- ja kierrdttdmistiedot

(WEEE kuten direktiivissd 2012/19/EU), joita ei saa sekoittaa
lajittelemattomaan kotitalousjatteeseen. Sen sijaan sinun on suojeltava
ihmisten terveytta ja ymparistda luovuttamalla romulaitteet nimettyyn
sdhko- ja elektroniikkaromun kierratyspisteeseen, jonka hallitus tai
paikallisviranomaiset ovat osoittaneet. Oikea hévittdminen ja kierratys
auttavat estimdan mahdolliset kielteiset vaikutukset ymparist6on ja
ihmisten terveyteen. Ota yhteyttd asentajaan tai paikallisiin viranomaisiin
saadaksesi lisatietoja tallaisten kerdyspisteiden sijainnista ja kdyttehdoista.

E Kaikki télla symbolilla merkityt tuotteet ovat sdhko- ja elektroniikkaromua
—

Lisatietoja I6ydéat osoitteesta www.mi.com

Valmistaja: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Osoite: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing,
100085, China

Valmistettu Kiinassa

&b

PAP



Sikkerhetsinformasjon

Les denne handboken ngye for bruk, og ta vare pa den for fremtidig referanse.
Bruksbegrensninger

Dette produktet er kun for gulvrengjgring i hjemmemiljget. Ikke bruk det utendgrs, pa ikke-gulvoverflater, elleri en
kommersiell eller industriell setting.

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover, og personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
mangel pa erfaring og kunnskap hvis de har fatt tilsyn eller instruksjon om bruk av apparatet pa en sikker mate og forstar farene
som er involvert. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjgring og brukervedlikehold skal ikke gjgres av barn uten tilsyn.

Dette apparatet er ikke ment for bruk av personer (inkludert barn) med fysisk, sensorisk eller mental funksjonsnedsettelse,
eller av personer som mangler erfaring og kunnskap, med mindre det er gitt veiledning eller instruksjon om bruk av
apparatet av en person som er ansvarlig for personen(e)s sikkerhet.

Barn bgr holdes under oppsyn for a sikre at de ikke leker med apparatet.

Hvis ledningsettet er skadet, ma det skiftes ut med et spesialledningsett tilgjengelig fra produsenten eller dens serviceagent.
Dette apparatet inneholder batterier som bare kan skiftes ut av kvalifiserte personer.

Serg for at barn og kjeeledyr holdes pa trygg avstand fra robotstgvsugeren mens den er i bruk.

Ikke bruk robotstgvsugeren i et omrade over bakkeniva uten en beskyttende barriere.

Ikke snu robotstgvsugeren opp-ned. lkke flytt robotstgvsugeren ved a bruke LDS-lasersensordekselet, dekslet eller
stgtfangeren som handtak.

Ikke installer, lad eller bruk denne robotstgvsugeren utendgrs, pa badet eller ved et svgmmebasseng.

Det kan oppsta fare dersom apparatet kjgrer over strgemledningen.

Fjern skjare eller sma gjenstander fra gulvet for a forhindre robotstgvsugeren fra a stgte pa og skade dem.

Ikke plasser barn, kjeeledyr eller andre gjenstander pa toppen av robotstgvsugeren, uavhengig av om den star stille eller er
i bevegelse.
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Hold har, fingre og andre kroppsdeler unna sugedpningen til robotstgvsugeren.

Ikke bruk robotstgvsugeren til & rengjgre brennende stoffer.

Ikke sug opp harde eller spisse objekter.

Stgpselet ma tas ut av stikkontakten fgr rengjoring eller vedlikehold av apparatet.

Ikke terk robotstgvsugeren eller omnistasjonen med en vat klut, og ikke skyll dem med vaeske. Etter rengjgring av deler
som kan vaskes, ma delene terkes fullstendig for de installeres pa nytt og brukes.

Serg for at robotstgvsugeren er slatt av nar den transporteres og oppbevar den i originalemballasje om mulig.

Bruk dette produktet i samsvar med instruksjonene i brukerhandboken. Brukere har ansvar for tap eller skade som oppstar
fra feil bruk av dette produktet.

Ikke bruk robotstgvsugeren ved en omgivelsestemperatur over 40 °C eller under 0 °C eller pa et gulv med vaesker eller
klebrige stoffer.

Batterier og lading
ADVARSEL:

Ikke bruk batterier, ledningsett eller omnistasjoner fra tredjeparter. Robotstgvsugeren kan kun brukes med
D102-JZEU-omnistasjonen.

Ikke lad ikke-ladbare batterier.

Ingen handling er ngdvendig fra brukere for & skifte omnistasjonen mellom 50 og 60 Hz, produktet tilpasses bade 50 og
60 Hz av seg selv.

Ikke forspk & demontere, reparere eller modifisere batteriet eller omnistasjonen pa egen hand.

Ikke plasser omnistasjonen nzer en varmekilde.

Ikke bruk en vat klut eller vate hender til & tgrke eller rengjgre omnistasjonens ladekontakter.

Ikke utsett apparatet eller batteriet for ekstreme temperaturer.
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» Veer oppmerksom pa risikoen ved at polene pa det batteridrevne apparatet eller batteriet kortsluttes av metallgjenstander.

« Hvis robotstgvsugeren ikke skal brukes over lengre tid, ma den fullades og deretter slas av og oppbevares pa et kaldt og
tort sted. Lad opp robotstgvsuger minst hver 3. maned for & unngd overutlading av batteriet.

o |kke skad batteriet nar du tar det ut for & unnga kortslutning eller vaeskelekkasje. Hvis batteriet lekker ma du serge for at
vaesken ikke kommer i kontakt med huden eller kleerne, og umiddelbart terke den bort med en torr klut. Lever deretter
batteriet til et egnet gjenvinningsanlegg eller det utpekte ettersalgsserviceteamet for a avhende det pa riktig mate.

o Litium-ion-batteripakken inneholder miljgfarlige stoffer. Fjern batteripakken fgr avhending av robotstgvsugeren. Kasser
eller resirkulerer den deretter den i samsvar med lokale lover og forskrifter for landet eller regionen hvor den brukes.

« Ved fjerning av batteriene fra produktet, er det bedre 4 bruke opp batteriene og sgrge for at produktet er frakoblet
stremforsyning.

1. Skru av skruen i bunnen og ta deretter av dekselet.

2. Koble fra batterikontakten og fjern deretter batteriene. Ikke skade batterietuiet for & unnga fare for skader.

3. Lever batteriene til en miljgstasjon.

« Batteriet ma fjernes fra apparatet fgr det kasseres.
« Apparatet ma kobles fra strem nar du tar ut batteriet.
 Batteriet ma kasseres pa en trygg mate.
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ﬂ Kun til innendgrs bruk. |!|_l| Les bruksanvisningen fgr bruk.

Sikkerhetsinformasjon om laseren

Lasersensoren i dette produktet innfrir IEC 60825-1: 2014 og EN 60825-1:2014/A11:2021-standarden for laserprodukter i klasse 1.
Unnga direkte gyekontakt med laseren ved bruk.

LASERPRODUKT KLASSE 1

LASERPRODUKT TIL FORBRUKERBRUK

EN 50689:2021

EU-samsvarserklaering

c € Xiaomi Communications Co., Ltd. erklaerer at radioutstyrstypen D102GL er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.
Den fullstendige teksten i EUs samsvarserkleering er tilgjengelig pa folgende Internett-adresse:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
For detaljert e-handbok, ga til www.mi.com/global/service/userguide

Produktet har ikke standby-modus eller annen tilsvarende tilstand for energieffektivitetskrav eller

stremstyringsfunksjon. Stremforbruket til produktet er antakelig hgyere enn andre produkter som oppfyller
disse funksjonskravene.
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Produktoversikt

Forhandsmontert tilbehgr

[ v
|\ e s e e e s

Borste Borstedeksel Stgvkammer Filter (forhandsinstallert
i stevkammeret)

~— Annet tilbehor

=
Robotstgvsuger a3 ) %‘
S— o I Omnistasjon (med
o - en forhandsinstallert
B ) Sidebgrste Ledningsett  Engangspose  Moppeputeholder ~ Moppepute x 2  Vaskebrettsokkelforlenger engangspose,
et o v o, O e o oer 2
i omnistasjonen) moppeputeholderen) skittenvannstank og

i brukerhandboken er kun til vaskebrett)
referanseformal. Faktisk produkt
og funksjoner kan variere pa grunn

av produktforbedringer.

Robotstq)vsuger Q) Trykk og hold i 3 sekunder for a sla pa eller av

Trykk for a starte rengjgringen eller pause nar den er pa

O Trykk for & pause nar den kjgrer
Trykk mens den er pa pause for a returnere robotstgvsugeren til omnistasjonen for lading
Trykk for & stoppe dokking mens den gar tilbake til omnistasjonen
Trykk inn i tre sekunder for & aktivere eller deaktivere barnesikringen

Indikator

Hvit: rengjgring / opprydding fullfgrt / fulladet

Blinkende hvit: returnerer for lading / omplassering / oppdatering av fastvaren
Pulserer hvitt: lader

Oransje: Wi-Fi frakoblet

Blinker oransje: feil / venter pa Wi-Fi-tilkobling / kobler til Wi-Fi
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Robotstgvsuger

-LDS-
lasersensordeksel

- LDS-lasersensor

Stetfanger

Linjel sensor

° Tilbakestillingsknapp

-Trykk inn i tre sekunder
for & gjenopprette
fabrikkinnstillinger

- Trykk inn i ti sekunder
for & sla av med tvang

Deksel

° Wi-Fi-indikator

- P&: Wi-Fi tilkoblet

- Blinker: Venter pa
Wi-Fi-tilkobling /
kobler til Wi-Fi

- Av: Wi-Fi ikke tilkoblet

Stgvkammer Ladekontakt

Autotpmmingsventil

Trappesensor

Ultrasonisk
sensor ¢

Sidebgrste -4

Borste

— Styrehjul

\— Bprstedeksel

Hovedhjul

Borstedekselklips

Stgvkammerklips -

Autotpmmings-
ventil -

Filter °

Stgvkammer
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Hovedhjul

Monteringshull for
moppeputeholder

—Filterklips

Omnistasjon

Deksel

Skittenvannstank Rentvannstank

Handtak

—— Handtak

Vaskebrett -—

Klips for vanntank

Flyteball

Skittenvannstank

Klips for vanntank

o Vannrgr

o Filter
o Flyter

Rentvannstank



Slik installerer du

Omnistasjon

N
i

e .Indikator
Hvit: Omnistasjonen
fungerer som den
skal

Blinker oransje:

Stgvbeholder . Omnistasjonen {
Dekselfor::1—<— har en feil ( /‘ il”
stgvbeholder -

Strgmport 0

@
o
]

(

Apning for o= — .Signaliseringsomrade /
stpvbeholder B —r—Ladekontakter " ] |
Autotgmmings- L . ,J
ventil /
Vist forfra Vist bakfra
Engangspose Moppeenhet
Engangsposehandtak Festeomrade for moppepute

Moppepute

Merk: Omnistasjonen er forhandsinstallert med
en engangspose nar den forlater fabrikken.
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Fjerne beskyttelsesdekslene

Fjern beskyttelsesstrimlene 1 og 2 fra begge
sider og beskyttelsesfilmen 3, 4 og 5 fgr du
bruker robotstgvsugeren.

Installere sidebgrsten og moppeenheten

Monter henholdsvis sidebgrsten og
moppeenheten som vist. De er riktig
installert nar du hgrer et «klikk».

Plassere omnistasjonen

- Plasser omnistasjonen mot en vegg pé et flatt og

hardt underlag, for eksempel et tre- eller flisegulv.

- Sprg for at det er tomrom pa mer enn 0,82 meter

i hgyden, mer enn 1,93 meter i lengden og mer enn
0,44 meter i bredden. Sgrg for at omnistasjonen
eriet omrade med et godt Wi-Fi-signal, neer et
strgmuttak.

>044m




Slik bruker du

Installere vaskebrettsokkelforlenger

- Installer vaskebrettsokkelforlengeren pa omnistasjonen i retningen
som vist.

-Serg for at vaskebrettsokkelforlengeren er i flukt med bunnen av
omnistasjonen, og at bunnen er jevn.

Koble til strgm

Plasser omnistasjonen i et passende omrade, koble ledningssettet
til det, og koble ledningssettet til et strgmuttak.

Merk: Koble kontakten til ledningssettet godt inn i stramporten
pa omnistasjonen til indikatoren forblir hvit.

Plassere robotstgvsugeren

- Trykk pd og hold inne (U -knappen pé robotstgvsugeren i tre
sekunder for & sl& den pé for bruk.

-Nar robotstgvsugeren er pa, plasserer du den pa omnistasjonen
og serger for at ladekontaktene pa robotstgvsugeren og
stasjonen er sentrert mot hverandre.

- Robotstgvsugeren kobles til omnistasjonen nar du hgrer en
stemmekommando om a starte lading.

Merknader:

- Det anbefales & lade robotstgvsugeren helt opp for forste bruk.

- Hvis robotstgvsugeren ikke kan slas pa grunnet lavt batteriniva, plasseres
robotstgvsugeren manuelt pa omnistasjonen for & lade den en stund.

-Nar robotstgvsugeren lades, slar den seg automatisk pa og kan ikke slas av.
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Tilsette vann i rentvannstanken

Merke for maksimalt vanniva
Vanntankens kapasitet: 4 |

Merknader:

- Ikke tilsett varmt vann i vanntanken, siden dette kan forarsake at tanken blir
deformert.

- Ikke tilsett andre stoffer enn rent vann, som vaskemidler, for & unnga a skade
robotstgvsugeren.

Koble til med Xiaomi Home-appen

Dette produktet fungerer med Xiaomi Home-appen. Bruk Xiaomi Home-appen til
& kontrollere enheten og kommunisere med andre smarte hjemmeenheter.

Skann QR-koden for a laste ned og installere appen. Du sendes
videre til siden for tilkoblingskonfigurasjon hvis appen allerede
erinstallert. Eller spk etter «Xiaomi Home» i app-butikken for

a laste ned og installere den.

Apne Xiaomi Home-appen, trykk pa @ gverst til hgyre og folg
meldingene for a legge til enheten.

* Appen er referert til som Xiaomi Home-appen i Europa (unntatt Russland). Navnet
som vises pa appen skal brukes som standard.

Merknader:

- Robotstgvsugeren fungerer med Xiaomi Home-appen, og den stgtter Android 9.0 og

i0S 12.0 eller nyere.

- Bare 2,4 GHz Wi-Fi-nettverk stottes.
-Versjonen av appen kan ha blitt oppdatert, fglg instruksjonene basert pa den

gjeldende appversjonen.

- Nar robotstgvsugeren kobles til Xiaomi Home-appen, kobles den til nettverket.

Du kan tilbakestille Wi-Fi for & koble den fra nettverket.



Tilbakestille Wi-Fi

Utfor felgende trinn hvis robotstgvsugeren ikke kan kobles til nettverket fordi ruteren
er tilbakestilt, passordet er glemt eller av andre arsaker:

1. Apne dekselet til robotstgvsugeren slik at du kan se Wi-Fi-indikatoren.

2. Trykk og hold samtidig pa () - og (O -knappene i 7 sekunder, til du hgrer en

stemmekommando som indikerer at robotstgvsugeren venter pa nettverkskonfigurasjonen.

3. Nar Wi-Fi-indikatoren blinker, er Wi-Fi-forbindelsen tilbakestilt.

Sla pa/av

- Trykk og hold () -knappen i tre sekunder for & sl& pa robotstgvsugeren. Nar indikatoren
pa robotstgvsugeren lyser, betyr det at robotstgvsugeren gar inn i standby-modus.

- Trykk pa og hold inne () -knappen i tre sekunder for & sl& den av nér robotstgvsugeren
er satt pa pause og ikke lades.

Merk: Nar robotstgvsugeren lader, slar den seg automatisk pa og kan ikke slas av.

Hurtigkartlegging

- Etter & ha konfigurert nettverket for fgrste gang, folger du instruksjonene i appen for
raskt & lage et kart. Robotstgvsugeren begynner & kartlegge uten rengjgring.

- Kartleggingsprosessen vil bli fullfgrt nar robotstgvsugeren returnerer til omnistasjonen.
Kartet lagres automatisk.

Merknader:

-Serg for at robotstgvsugeren er fulladet og starter fra omnistasjonen.

- For kartlegging, fjern gjenstandene pa gulvet, apne dgrene til rommene og blokker
omradene som er uegnet for robotstgvsugeren.

-Under kartlegging, ma du ikke fglge, flytte eller avbryte robotstgvsugeren, og heller
ikke flytte omnistasjonen.

- Etter kartlegging, setter du opp virtuelle vegger eller begrensede omrader i omrader
som er uegnet for robotstgvsugeren a komme inn i, for eksempel omrader der den
kan sette seg fast eller skrapes opp.

- Angi virtuelle vegger eller begrensede omrader i omrader med tepper med langt har
eller frynser for a forhindre at robotstgvsugeren blir viklet inn.

-Sett opp virtuelle vegger eller begrensede omrader for & ekskludere omrader med
tepper fgr du mopper, for & forhindre at teppet blir vatt.

Pause

Nar robotstgvsugeren kjgrer, kan du trykke pa en vilkarlig knapp for & sette den pa pause.
Merk: Ikke lgft eller flytt robotstgvsugeren mens den er satt pa pause. Ellers kan

den ha posisjoneringsfeil som kan forhindre at robotstgvsugeren returnerer til
omnistasjonen eller forarsaker at den mister kartet.

Hvilemodus

Robotstgvsugeren gar automatisk i hvilemodus etter ti minutter pa pause, og dens
indikator slas av. Trykk pa en hvilken som helst knapp pa robotstgvsugeren for & vekke den.
Merk: hvis hviletiden overskrider 12 timer, vil robotstgvsugeren automatisk ga

i hvilemodus.

Gjenoppta rengjgringen

Hvis robotstgvsugeren begynner a ga tom for batteri under rengjgring, returnerer
den automatisk til omnistasjonen for & lade. Nar robotstgvsugeren er riktig ladet,
gjenopptar den rengjgringen der den slapp.

Barnelasinnstillinger

For a aktivere eller deaktivere barnelas, trykker du pa og holder inne {y -knappen
pé robotstgvsugeren i tre sekunder.

Merk: Nar barnelasen er aktivert fungerer ikke knappene pa robotstgvsugeren.

| stedet kan du styre robotstgvsugeren via appen.

Stgvtpmming

Nar robotstgvsugeren automatisk gar tilbake til omnistasjonen for a lade etter a ha
fullfgrt en stgvsuging og moppeoppgave, en stgvsuging for moppeoppgave eller en
stpvsugeoppgave, begynner omnistasjonen automatisk a temme stgvkammeret.

Merknader:

- Nar robotstgvsugeren kommer tilbake midtveis til omnistasjonen for a rengjgre
moppeputene, temmer ikke stasjonen automatisk stevkammeret.

- Hvis funksjonen for automatisk stgvtemming er deaktivert i appen, tammer ikke
omnistasjonen automatisk stevkammeret.

- Hvis du endrer frekvensen for automatisk tamning i appen, tammer omnistasjonen
stgv ved den innstilte frekvensen.



Stgvsuging og mopping Stgvsuging

Starte rengjgring Velg stevsugemodus i appen, bruk deretter appen eller trykk pa knappen pa
robotstgvsugeren for a starte rengjgringen. Robotstgvsugeren Igfter moppeenheten
- For du starter, ma du serge for at moppeenheten og andre og starter fra omnistasjonen for a stgvsuge. Nar den er ferdig med a stgvsuge,

ngdvendige deler er installert pa robotstgvsugeren og at returnerer den til omnistasjonen for automatisk a tsmme stgvkammeret.
det er vann i rentvannstanken.

-Velg stgvsuge- og moppemodus i appen. Bruk appen
eller trykk pa (D -knappen péa robotstgvsugeren for &
fa den til & starte fra stasjonen. Deretter planlegger
robotstgvsugeren den optimale rengjgringsruten og utfgrer

rengjgringsoppgaven basert pa det opprettede kartet.

]

Merknader:

- Robotstgvsugeren fukter moppeputene for start, veer litt talmodig.

- Fgr start ma du sgrge for at omnistasjonen er koblet til strem, og at robotstgvsugeren er
koblet til omnistasjonen.

- For & sikre at robotstgvsugeren kan returnere til omnistasjonen etter fullfgrt stgvsuging
og mopping, anbefales det a fa robotstgvsugeren til a starte fra omnistasjonen. lkke flytt
omnistasjonen, rentvannstanken, skittenvannstanken eller vaskebrettet under rengjgring.

Merknader: Hvis moppeenheten ikke er installert, utfgrer robotstgvsugeren
automatisk stgvsuging etter start.

-Omnistasjonen stgtter varmtvannsvask med moppeputen, denne funksjonen kan Mopping
aktiveres i appen. Nar den er aktivert, ma du ikke bergre vannutlgpet over vaskebrettet
siden det kan komme ut sveert varmt vann. For du starter, ma du serge for at moppeenheten og andre ngdvendige deler er

installert pa robotstgvsugeren og at det er vann i rentvannstanken. Velg moppemodus
i appen, og bruk appen eller trykk pa () -knappen pa robotstgvsugeren for & starte
rengjgringen. Deretter fukter robotstgvsugeren automatisk moppeputene fgrst og
forlater omnistasjonen for a starte moppingen. Nar den er ferdig med moppingen, gar
den tilbake til omnistasjonen for a vaske og lufttgrke moppeputene.

Ga automatisk tilbake for & rengjgre moppeputer underveis

Under rengjgring gar robotstgvsugeren automatisk tilbake
til omnistasjonen for a vaske moppeputene etter at den har
rengjort visse kvadrater av omradet. Nar moppeputene er
vasket, gjenopptar robotstgvsugeren rengjgringsoppgaven.
Automatisk stevtemming og rengjgring av Stevsuging for mopping

moppeputer og lufttgrking For start ma du serge for at moppeenheten er installert pa robotstpvsugeren og at det

ervann i rentvannstanken. Velg stgvsuging for moppemodus i appen, og bruk appen
eller trykk p&4 (D -knappen péa robotstgvsugeren for & starte rengjgringsoppgaven.
Da lgfter robotstgvsugeren moppeenheten for a stgvsuge. Nar den er ferdig med a
stgvsuge, returnerer den til omnistasjonen for automatisk a temme stgvet og fukte
moppeputene. Deretter senker den moppeenheten for a starte moppingen.

Nar robotstgvsugeren har fullfgrt rengjgringsoppgaven
og returnert til omnistasjonen for a lade, begynner
omnistasjonen automatisk a tsmme stgv. Deretter
rengjeres og lufttgrkes moppeputene.

Rengjgre skittenvannstanken

Etter at moppeputene er rengjort og lufttarket, bgr
skittenvannstanken rengjgres for a forhindre lukt.
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Pleie og vedlikehold

Deler

For & holde robotstgvsugeren i god stand, anbefales det a se fplgende tabell for

rutinemessig vedlikehold.

Skittenvannstank

Det anbefales a rengjore
etter hver bruk

Deler Rengjgringsfrekvens Utskiftningsfrekvens
Stpvkammer Rengjgr etter behov /

Filter Rengjer annenhver uke 3-6 maneder
Rentvannstank Rengjer annenhver uke

LDS-lasersensor

Linjelasersensor

Trappesensor

Robotstgvsugerens ladekontakter

Ultrasonisk sensor

Rengjer hver maned

Vaskebrett Rengjgr hver 1-2 uke

Bgrste Rengjgr annenhver uke 6-12 maneder
Sidebgrste Rengjgr annenhver uke 3-6 maneder
Moppepute / 1-3 méneder

Styrehjul

Stgtfanger

Automatisk tgmming av ventiler pa
robotstgvsugeren

Bunnen av robotstgvsugeren

Omnistasjon

Omnistasjonens ladekontakter

Omnistasjonens
signaliseringsomrade

Avhengig av faktisk
storrelse

Engangspose

Omtrent hver 2,5 maned
avhengig av bruk

Merknader:

- Utskiftningsfrekvensen er kun for referanse. Hvis en del er skadet, skal den byttes

umiddelbart for & sikre effektiv rengjgring.
-Ved flytting eller sending av robotstgvsugeren, temmes rentvanns og
skittenvannstankene for a unnga at robotstgvsugeren skades under transport.
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Bytte av engangspose

1. Nar engangsposen er full, trekkes dekselet ut av apningen pa stevbeholderen. Fjern
engangsposen ved a benytte handtaket og kast den.

Apning for stgvbeholder

Merk: Trekk i handtaket pa engangsposen for & forsegle den for & forhindre at stgv og
rusk faller ut.

2. Bruk en torr klut til & terke bort
smuss fra filteret.

3. Installer en ny engangspose som
illustrert, og plasser handtaket pa
posen inn i sporet.

4. Plasser deretter dekselet pa stevbeholderen tilbake. Det er riktig installert nar du
hgrer et «klikk».




Rengjgring av rentvanns- og skittenvannstanker

1. Fjern bade rentvanns- og
skittenvannstankene, apne dekslene
og hell ut vannet.

2. Bruk rent vann for & vaske tankene
fullstendig. Tork deretter utsiden av
tankene fgr du setter dem tilbake

i omnistasjonen.

4/{/5/ ) \ 5
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Merk: Bade flyteren i rentvannstanken og flyteballen i skittenvannstanken er
bevegelige deler. Ikke bruk for mye kraft nar du rengjgr dem for a unnga skader.

Rengjgring av vaskebrett og vaskebrettsokkel

1. Fjern vaskebrettet og rengjgr det
med en bgrste med vann fra springen.

Merk: Ikke vipp omnistasjonen under daglig bruk eller rengjgring. Hvis det samler seg

2. Tork av vaskebrettsokkelen med
en tgrr klut, og installer vaskebrettet
tilbake pa omnistasjonen. Sgrg

for at vannrgret er inne i sporet pa
vaskebrettet; ellers kan det pavirke
normal bruk.

vann i vaskebrettsokkelen, tgrkes det av med en klut.
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Rengjgre sensorer og ladekontakter

Bruk en myk klut for & rengjgre alle sensorer og ladekontakter i robotstgvsugeren:
- Trappesensorene pa bunnen av robotstgvsugeren.

- Ladekontaktene pa baksiden av robotstgvsugeren.

- LDS-lasersensoren pa toppen av robotstgvsugeren.

- Stgtfangeren og linjelasersensoren foran pa robotstgvsugeren.

Trappesensor

. Linjelasersensor
LDS-lasersensor

- Stgtfanger
Ladekontakter

Rengjgre bgrsten

- Snu robotstgvsugeren og knip klipset for  fierne bgrstedekselet. Loft bgrsten ut,
fiern lagrene i begge ender og rengjer bgrstens aksel.

- Bruk en saks til & klippe har som er viklet rundt bgrsten, og fjern eventuelt rusk.

- Sett pa plass bgrstelageret, bgrsten og berstedekselet, og klem dem pa plass.

— Bgrstedeksel

- Frigjgringsknapp
Borste
Borstelagre




Rengjore sidebgrsten 2. Bank forsiktig pa filterrammen for a fjerne smuss,
eller rengjgr filteret med vann fra springen.

1. Snu robotstgvsugeren, trekk ut sidebgrsten oppover og rengjgr den.

2. Installer sidebgrsten inn i robotstgvsugeren pa nytt.

Merknader:

- Ikke forsgk a rengjgre filteret med en barste eller finger.

- Hyppig skylling anbefales ikke, ellers kan filteret bli skadet.

Rengjore styrehjulet - Bruk kun rent vann for & rengjgre stevkammeret og filteret.
Ikke bruk rengjgringsmiddel.

1. Snu robotstgvsugeren og trekk ut styrehjulet.

2. Fjern har, smuss og annet avfall fra hjulet og akselen.

3. Sett styrehjulet inn igjen og trykk det godt pa plass.

3. Sett stavkammeret og filteret til side for a tarke for de
Hjul installeres tilbake.

Aksel

Bytte moppeputen
Merknader:

- Hvis ngdvendig kan du bruke et verktgy som en liten skrutrekker til & lirke ut akselen
forsiktig fra styrehjulet og rengjgre den.

- Hjulet kan rengjgres med vann og settes inn igjen etter terking.

Fjern moppeputen fra moppeputeholderen, og bytt
den med en ny.

Rengjgre stevkammeret og filteret Rengjgre omnistasjonen

1. Trykk og hold inne frigjgringsknappen pa stevkammeret for a fierne stevkammeret, Rengjor ladekontaktene, de automatiske temmeventilene
og ta ut filteret fra filterklipset og tam stevkammeret. Du kan skylle stgvkammeret og signaliseringsomradet til omnistasjonen med en myk,
hvis ngdvendig. torr klut.

Vedlikehold av batteri

3 Robotstgvsugeren inneholder en litium-ion-batteripakke med hgy ytelse. Sgrg for at
& den forblir godt ladet under daglig bruk for & opprettholde optimal batteriytelse.

Merk: hvis robotstgvsugeren ikke brukes over lengre tid, slas den av og settes bort.
For & forhindre skade fra overlading bgr robotstgvsugeren lades minst hver tredje
maned.
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Spesifikasjoner

Robotstgvsuger

Navn Robotstgvsuger
Modell D102GL
Varedimensjoner ®350 x 97 mm

4800 mAh (nominell kapasitet)

Li-ion-batteri 5200 mAh (nominell ytelse)
Ladetid Ca. 6,5 timer

Nettovekt 37kg

Nettovekt (med tilbehgr) 12,3 kg

Kompatibel med

Android 9.0 og i0S 12.0 eller nyere

Tradlgs tilkobling

Wi-Fi [EEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Nominell spenning

144V =

Ladespenning 196V =
Nominell effekt 55W
Driftsfrekvens 2400-2483,5 MHz
Maksimal utgangseffekt <20dBm

Under normal brukstilstand, bgr dette utstyret holdes i en avstand pa minst 20 cm
mellom antennen og brukerens kropp.
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Omnistasjon

Modell

D102-JZEU

Varedimensjoner

563 x 420 x 340 mm

Nominell inngang

200-240 V ~ 50/60 Hz

Nominell utgang 196 V=12A
Strgm (under stpvtpmming) 1000 W
Strgm (under rengjgring) 30w

Strgm (under lufttgrking + lading) 80W

Strgmforbruk

Standby-modus: < 0,5 W

Tidspunkt for & legge inn betingelsen

Standby-modus: < 20 min

Informasjon om avhending og resirkulering av WEEE

(WEEE som i direktiv 2012/19/EU) som ikke skal blandes med usortert
husholdningsavfall. | stedet bgr du beskytte menneskers helse og milj@

E Alle produkter som baerer dette symbolet er elektrisk og elektronisk avfall
—

ved a overlevere e-avfallet til et utpekt innsamlingssted for resirkulering
av elektrisk og elektronisk utstyr, oppnevnt av myndighetene eller lokale
myndigheter. Riktig avhending og resirkulering vil bidra til a forhindre
potensielle negative konsekvenser for miljpet og menneskers helse. Ta
kontakt med installatgren eller lokale myndigheter for mer informasjon om
stedet samt vilkar og betingelser for slike innsamlingspunkter.

For mer informasjon, ga til www.mi.com
Produsent: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresse: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing,

100085, China
LagetiKina

&b

PAP




Veiligheidsinformatie

Lees voor gebruik deze handleiding zorgvuldig door en bewaar deze om later te kunnen raadplegen.
Gebruiksbeperkingen

Dit product is uitsluitend bedoeld voor het reinigen van vloeren in thuisomgevingen. Gebruik het niet buitenshuis, op
oppervlakken zonder vloer of in een commerciéle of industri€le omgevingen.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met een fysieke, zintuiglijke of
mentale beperking of gebrek aan ervaring en kennis, mits ze onder toezicht staan of instructies hebben ontvangen met
betrekking tot het veilige gebruik van het apparaat en de gevaren hiervan begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Reiniging en onderhoud mogen niet zonder toezicht worden uitgevoerd door kinderen.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door mensen (waaronder kinderen) met een fysieke, zintuiglijke, of mentale
handicap, of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij ze onder toezicht staan van of instructies hebben gekregen over het
gebruik van het apparaat door een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.

Als de snoerset is beschadigd, moet deze worden vervangen door een speciale snoerset die verkrijgbaar is bij de fabrikant
of diens servicedealer.

Dit apparaat bevat batterijen die alleen door bekwame personen mogen worden vervangen.

Houd kinderen en huisdieren op veilige afstand wanneer de robotstofzuiger in werking is.

Gebruik de robotstofzuiger niet in een hoger gelegen ruimte waar geen beschermende barriére aanwezig is.

Plaats de robotstofzuiger niet ondersteboven. Verplaats de robotstofzuiger niet door het deksel van de LDS-lasersensor,
het deksel of de stootrand als handgreep te gebruiken.

Plaats, laad of gebruik deze robotstofzuiger niet buitenshuis, in badkamers of in de buurt van een zwembad.

Zorg dat het apparaat niet over het netsnoer kan bewegen, omdat dit gevaarlijk is.

Verwijder breekbare of kleine voorwerpen van de vloer om te voorkomen dat de robotstofzuiger ertegenaan botst en ze
beschadigt.

Plaats geen kinderen, huisdieren of andere voorwerpen op de robotstofzuiger, ongeacht of deze stilstaat of beweegt.
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« Houd haar, vingers en andere lichaamsdelen uit de buurt van de zuigopening van de robotstofzuiger.

» Gebruik de robotstofzuiger niet om brandende stoffen op te zuigen.

 Zuig geen harde of scherpe voorwerpen op.

» Haal de stekker uit het stopcontact alvorens het apparaat te reinigen of er onderhoud aan te plegen.

» Veeg de robotstofzuiger of het omnistation niet af met een natte doek en spoel ze niet af met een vloeistof. Maak
afwasbare onderdelen schoon en droog ze volledig af voordat u ze opnieuw installeert en gebruikt.

« Zorg ervoor dat de robotstofzuiger tijdens het transport is uitgeschakeld en plaats deze, indien mogelijk, in de originele
verpakking.

» Gebruik dit product volgens de instructies die zijn beschreven in deze gebruikershandleiding. De gebruiker is zelf
verantwoordelijk voor enig verlies of enige schade als gevolg van een oneigenlijk gebruik van dit product.

» Gebruik de robotstofzuiger niet in een omgevingstemperatuur boven 40 °C of onder 0 °C of op een vloer met vloeistoffen of
kleverige substanties.

Batterijen en opladen

WAARSCHUWING:

» Gebruik geen batterij, snoerset of omnistation van derden. De robotstofzuiger kan alleen worden gebruikt met een
D102-JZEU-omnistation.

» Laad geen niet-oplaadbare batterijen op.

Gebruikers hoeven niets te doen om het omnistation te laten schakelen tussen 50 Hz en 60 Hz; het product kan zichzelf

aanpassen aan zowel 50 Hz als 60 Hz.

Probeer de batterij of het omnistation niet zelf te demonteren, te repareren of aan te passen.

« Plaats het omnistation niet in de buurt van een warmtebron.

» Gebruik geen natte doek of natte handen om de oplaadcontactpunten van het omnistation af te vegen of schoon te maken.

« Stel het apparaat of de batterij niet bloot aan buitensporige temperaturen.
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1.

Houd er rekening mee dat er een risico bestaat dat metalen voorwerpen kortsluiting veroorzaken in de aansluitingen van
het op batterijen werkende apparaat of in de batterij.

Wanneer de robotstofzuiger gedurende langere tijd niet wordt gebruikt, dient u deze volledig op te laden, vervolgens uit te
schakelen en deze op een koele, droge plaats te bewaren. Laad de robotstofzuiger minstens eens in de 3 maanden op om
overmatige ontlading van de batterij te voorkomen.

Beschadig de batterij niet wanneer u deze verwijdert, om kortsluiting of vioeistoflekken te voorkomen. Als de batterij lekt,
zorg er dan voor dat de vloeistof niet in aanraking komt met uw huid of kleding en veeg deze onmiddellijk weg met een
droge doek. Stuur de batterij vervolgens naar een geschikt recyclingbedrijf of het aangewezen klantenserviceteam om
deze op de juiste manier weg te gooien.

Het lithium-ionbatterijpakket bevat stoffen die schadelijk zijn voor het milieu. Voordat u de robotstofzuiger weggooit, moet
u eerst het batterijpakket verwijderen en dit weggooien of recyclen in overeenstemming met de lokale wet- en regelgeving
van het land of de regio waarin het wordt gebruikt.

Wanneer u de batterijen uit het product wilt verwijderen, is het beter om de batterijen op te gebruiken en ervoor te zorgen
dat uw product van de stroom is losgekoppeld.

Maak de schroef aan de onderkant los en verwijder het deksel.

2. Ontkoppel de batterijaansluiting en verwijder vervolgens de batterijen. Beschadig de batterijhouder niet om elk risico op
letsel te voorkomen.
3. Breng de batterij naar een professionele recyclingfaciliteit.

» De batterij moet uit de apparaat worden gehaald voordat het apparaat wordt weggegooid.
» De stekker van het apparaat moet uit het stopcontact worden verwijderd wanneer de batterij wordt verwijderd.
« De batterij moet op een veilige manier worden weggegooid.
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ﬁ Uitsluitend voor gebruik binnenshuis. |!L!]_| Lees de instructies vdér gebruik.

Veiligheidsinformatie over de laser

De lasersensor in dit product voldoet aan de norm IEC 60825-1: 2014 en EN 60825-1:2014/A11:2021 voor laserproducten van
klasse 1. Vermijd direct oogcontact tijdens het gebruik.

KLASSE 1-LASERPRODUCT

LASERPRODUCT VOOR CONSUMENTEN

EN 50689:2021

EU-conformiteitsverklaring

c € Hierbij verklaart Xiaomi Communications Co., Ltd. dat de radioapparatuur type D102GL voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Een uitgebreide elektronische handleiding vindt u op www.mi.com/global/service/userguide

Het product heeft geen stand-bymodus of andere gelijkwaardige status wat betreft energie-efficiéntievereisten of

energiebeheerfunctie. Het energieverbruik van het product is waarschijnlijk hoger dan van andere producten die aan deze
functionele vereisten voldoen.
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Productoverzicht

Robotstofzuiger

Opmerking: Afbeeldingen van
het product, accessoires en Ul
in de gebruikershandleiding
zijn alleen ter referentie. Het
daadwerkelijke product en de
functionaliteit kunnen variéren
door productverbeteringen.

Robotstofzuiger

Vooraf geinstalleerde accessoires

I

Borstel

Andere accessoires

5005 s0Da)

Borstelklep

e=mn
M
j ‘\7‘/’

Stofcompartiment Filter (vooraf geinstalleerd

op het stofcompartiment)

Omnistation (vooraf

: - geinstalleerde

Zijborstel Snoerset Wegwerpzak ~ Dweilopzetstuk- Dweilopzetstuk Wasbord- wegwerpzak,
(vooraf houder x 2 x 2 (vooraf basisverlenger schoonwaterreservoir,

geinstalleerd in geinstalleerd op de vuilwaterreservoir en
het omnistation) dweilopzetstukhouder) wasbord inbegrepen)

| 3 Seconden ingedrukt houden om in of uit te schakelen
O Indrukken om het schoonmaken te starten of te pauzeren wanneer het ingeschakeld is
O Indrukken om te pauzeren wanneer het actief is

Indrukken wanneer de robotstofzuiger gepauzeerd is om het terug te sturen naar het
omnistation om op te laden

Indrukken om het docken te stoppen terwijl de robot terugkeert naar het omnistation
Drie seconden ingedrukt houden om het kinderslot in of uit te schakelen

Indicator

Wit: reinigen/reiniging voltooid/volledig opgeladen

Knipperend wit: terug naar het oplaadstation om op te laden/te herpositioneren/firmware

bij te werken

Pulserend wit: bezig met opladen

Oranje: verbinding met wifi verbroken

Knipperend oranje: fout/wachten op verbinding/verbinden met wifi
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Robotstofzuiger

-Deksel van de
LDS-lasersensor

- LDS-lasersensor

Stootrand

Lijnlasersensor

° Resetknop

- Drie seconden
ingedrukt houden om
de fabrieksinstellingen
te herstellen

-10 Seconden ingedrukt
houden om geforceerd
uit te schakelen

Deksel

|

- Wifi-indicator

- Aan: verbonden met een
wifinetwerk

- Knippert: wachten op
wifiverbinding/verbinden

T
Ci
met wifi

NS
7 s
- Uit: wifi is niet verbonden

Stof- Oplaadcontactpunt

compartiment

Kanaal voor automatisch
legen

Omnistation

Afgrondsensor
Ultrasone
sensor > — Zwenkwiel
Zijborstel ¢
Borstel Borstelklep

Hoofdwiel

Kanaa

automatisch

Klem van de borstelklep
Hoofdwiel

Opening voor
montage van
dweilopzetstukhouder

Vuilwaterreservoir

Deksel

Schoon-
waterreservoir
—— Handgreep

Handgreep

Wasbord ~—

Waterreservoirklem

Klem van het -
stofcompartiment

I voor

legen - §
—Filterklem

Filter °

Stofcompartiment
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Vlotterbal

Vuilwaterreservoir

Waterreservoirklem

o Waterslang

- Filter
o Vlotter

Schoonwaterreservoir



Hoe teinstalleren

Omnistation

-« cIndicator

Wit: omnistation
werkt naar behoren  stroomaansluiting
Knippert oranje:

g

Stof-compartiment
eksel van

stofcompartiment
Opening van .
stofcompartiment

@

,Signaleringsgebied
—Oplaadcontactpunten

(

Kanaal voor
automatisch
legen

Vooraanzicht

Wegwerpzak Dweileenheid
Bevestigingsgebied voor het

Handgreep van wegwerpzak
i dweilopzetstuk 1

Dweilopzetstuk

Opmerking: Het omnistation wordt vanuit de fabriek
geleverd met een vooraf geinstalleerde wegwerpzak.

— — )

)

foutopgetredenin/ ‘\

omnistation o

5 gy sti—
([ J/‘/ S

Achteraanzicht

Dweilopz(-:\t;tukhouder

Beschermkappen verwijderen

Verwijder voorafgaand aan gebruik van de
robotstofzuiger beschermende strips 1en 2 aan
beide zijden en beschermlagen 3,4 en 5.

De zijborstel en de dweileenheid installeren

Installeer de zijborstel en de dweileenheid
respectievelijk zoals afgebeeld. Deze zijn
correct geplaatst als u een "klik" hoort.

Zijborstel =

Het omnistation plaatsen

- Plaats het omnistation tegen een muur op een viakke
en harde vloer, zoals een houten of tegelvloer.

- Maak een plek vrij van meer dan 0,82 meter hoog, meer
dan 1,93 meter lang en meer dan 0,44 meter breed.
Zorg ervoor dat het omnistation zich in een gebied
bevindt met een goed wifisignaal in de buurt van een
stopcontact.

>044m



Hoe te gebruiken

De wasbordbasisverlenger installeren

- Plaats de wasbordbasisverlenger op het omnistation in de
richting zoals afgebeeld.

- Zorg ervoor dat de wasbordbasisverlenger gelijk ligt met de
onderkant van het omnistation en dat de onderkant vlak is.

Aansluiten op stroom

Plaats het omnistation op een geschikte plaats, sluit de
snoerset erop aan en steek de stekker in het stopcontact. e
Opmerking: Steek de stekker van de snoerset stevig in de [
stroomaansluiting van het omnistation totdat de indicator
wit blijft.

De robotstofzuiger plaatsen

-Houd voér gebruik de knop () op de robotstofzuiger drie
seconden ingedrukt om deze in te schakelen.

- Zodra de robotstofzuiger is ingeschakeld, plaatst u deze op het
omnistation en zorgt u ervoor dat de oplaadcontactpunten op
de robotstofzuiger en het station volledig zijn uitgelijnd.

- De robotstofzuiger is aangesloten op het omnistation wanneer
u een gesproken melding hoort om het opladen te starten.

(00— =y

Opmerkingen: .

- Het wordt aanbevolen om véor het eerste gebruik de robotstofzuiger volledig op te
laden.

- Als de robotstofzuiger vanwege een laag batterijniveau niet kan worden
ingeschakeld, plaatst u de robotstofzuiger handmatig op het omnistation om deze
voor een korte tijd op te laden.

-Wanneer de robotstofzuiger wordt opgeladen, wordt deze automatisch ingeschakeld
en kan deze niet worden uitgeschakeld.

~
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Water toevoegen aan het schoonwaterreservoir

Maximumwaterpeilmarkering
Capaciteit waterreservoir: 4 L

Opmerkingen:

- Giet geen heet water in het waterreservoir, omdat het daardoor vervormd kan raken.

-Voeg geen andere stoffen zoals schoonmaakmiddelen toe dan schoon water om
schade aan de robotstofzuiger te voorkomen.

Verbinding maken met de Xiaomi Home-app

Dit product kan gebruikt worden met de Xiaomi Home-app. Gebruik de Xiaomi Home-app
om uw apparaat te bedienen en met andere slimme thuistoestellen te communiceren.

Scan de QR-code om de app te downloaden en installeren.

U wordt doorverwezen naar de pagina voor verbindingsinstellingen
als de app al is geinstalleerd. Of zoek "Xiaomi Home" in de
appstore om deze te downloaden en te installeren.

Open de Xiaomi Home-app, tik rechtsboven op @ en volg
de aanwijzingen om uw apparaat toe te voegen.

* In Europa wordt de naam Xiaomi Home-app gebruikt (met uitzondering van
Rusland). De naam van de app die op uw apparaat wordt weergegeven, moet als
standaard worden gebruikt.

Opmerkingen:

- De robotstofzuiger werkt met de Xiaomi Home-app en ondersteunt Android 9.0 en
i0S 12.0 of hoger.

- Alleen wifinetwerken met een frequentie van 2,4 GHz worden ondersteund.

- De versie van de app kan zijn gelipdatet, volg de instructies van de huidige app-versie.

- Nadat de robotstofzuiger verbinding heeft gemaakt met de Xiaomi Home-app, is
deze verbonden met het netwerk. U kunt de wifi resetten om het los te koppelen van
het netwerk.



Wifi resetten

Voer de volgende stappen uit als de robotstofzuiger geen verbinding kan maken met het
netwerk omdat de router is gereset, het wachtwoord is vergeten of om andere redenen:

1. Open het deksel van de robotstofzuiger zodat u de wifi-indicator kunt zien.

2. De knoppen () en () tegelijkertijd 7 seconden ingedrukt houden totdat u een gesproken
melding hoort om aan te geven dat de robotstofzuiger wacht op de netwerkconfiguratie.

3. Als de wifi-indicator knippert, is de wifiverbinding succesvol gereset.

In-/uitschakelen

- De knop () gedurende drie seconden ingedrukt houden om de robotstofzuiger in te
schakelen. Wanneer de indicator op de robotstofzuiger gaat branden, betekent dit dat de
robotstofzuiger overschakelt naar de stand-bymodus.

-Wanneer de robotstofzuiger in de pauzestand staat en niet wordt opgeladen, houdt u de
knop () gedurende drie seconden ingedrukt om deze uit te schakelen.

Opmerking: Wanneer de robotstofzuiger wordt opgeladen, wordt hij automatisch
ingeschakeld en kan hij niet worden uitgeschakeld.

Snel een plattegrond aanmaken

-Nadat u het netwerk voor de eerste keer hebt geconfigureerd, volgt u de instructies in de
app om snel een plattegrond aan te maken, waarna de robotstofzuiger begint met het in
kaart brengen zonder schoon te maken.

- Het proces voor het in kaart brengen is voltooid wanneer de robotstofzuiger terugkeert
naar het omnistation en de plattegrond wordt automatisch opgeslagen.

Opmerkingen:

- Zorg ervoor dat de robotstofzuiger volledig is opgeladen en start vanaf het omnistation.

-Verwijder voor het in kaart brengen de voorwerpen op de vloer, open de deuren van de
kamers en blokkeer de zones die ongeschikt zijn voor de robotstofzuiger om te betreden.

- Tijdens het in kaart brengen mag u de robotstofzuiger niet volgen, verplaatsen of
onderbreken, en het omnistation niet verplaatsen.

-Stel na het in kaart brengen virtuele muren of afgeschermde zones in gebieden in die
ongeschikt zijn voor de robotstofzuiger om te betreden, zoals de gebieden waar hij vast kan
komen te zitten of kan schrapen.

- Stel virtuele muren of afgeschermde zones in gebieden in met hoogpolig tapijt of tapijt met
franjes om te voorkomen dat de robotstofzuiger verstrikt raakt.

- Stel virtuele muren of afgeschermde zones in om zones met vloerbedekking uit te sluiten
voordat u gaat dweilen, om te voorkomen dat het tapijt nat wordt.
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Pauzeren

Wanneer de robotstofzuiger in gebruik is, drukt u op een willekeurige knop om deze te pauzeren.
Opmerking: Til of verplaats de robotstofzuiger niet als deze zich in de pauzestand bevindt.
Anders kunnen er navigatiefouten optreden die ervoor kunnen zorgen dat de robotstofzuiger
niet terugkeert naar het omnistation of dat de plattegrond verloren gaat.

Slaapstand

De robotstofzuiger gaat automatisch in de slaapstand nadat deze 10 minuten op pauze heeft
gestaan en de indicator gaat uit. Om de robotstofzuiger uit de slaapstand te halen, drukt u op
een willekeurige knop.

Opmerking: De robotstofzuiger wordt automatisch uitgeschakeld na 12 uur in de slaapstand.

Het schoonmaken hervatten

Als de batterij van de robotstofzuiger tijdens een schoonmaaktaak leeg begint te
raken, keert deze automatisch terug naar het omnistation om op te laden. Wanneer de
robotstofzuiger voldoende is opgeladen, wordt de schoonmaaktaak hervat vanaf het
punt waar deze was gestopt.

Instellingen voor kinderslot

Om het kinderslot in of uit te schakelen, houdt u de knop 1) op de robotstofzuiger
gedurende drie seconden ingedrukt.

Opmerking: Wanneer de functie Kinderslot is ingeschakeld, werken de knoppen op de
robotstofzuiger niet. In plaats daarvan kunt u de robotstofzuiger via de app bedienen.

Stof legen

Wanneer de robotstofzuiger automatisch terugkeert naar het omnistation om op te laden
na het voltooien van een stofzuig- en dweiltaak, een stofzuig-vodr-dweilen-taak of een
stofzuigtaak, begint het omnistation automatisch met het legen van het stofcompartiment.

Opmerkingen:

-Wanneer de robotstofzuiger halverwege terugkeert naar het omnistation om
dweilopzetstukken te reinigen, leegt het station het stofcompartiment niet automatisch.

- Als de functie voor het automatisch legen van het stofcompartiment in de app is
uitgeschakeld, leegt het omnistation het stofcompartiment niet automatisch.

- Als u de frequentie voor het automatisch legen in de app wijzigt, zal het omnistation stof
legen met de ingestelde frequentie.



Stofzuigen en dweilen
Het schoonmaken starten

-Voordat u begint, moet u ervoor zorgen dat de dweileenheid en andere
noodzakelijke onderdelen op de robotstofzuiger zijn geplaatst en dat
er water aan het schoonwaterreservoir is toegevoegd.

- Selecteer de stofzuig- en dweilmodus in de app en gebruik de app
of druk op de knop () op de robotstofzuiger om deze vanaf het )
station te laten starten. De robotstofzuiger plant vervolgens de
optimale schoonmaakroute en voert de schoonmaaktaak uit
op basis van de aangemaakte plattegrond.

B

Opmerkingen:

9

- De robotstofzuiger bevochtigt de dweilopzetstukken voordat deze start, een moment geduld.

- Controleer voordat u begint of het omnistation is aangesloten op de voeding en of de
robotstofzuiger is aangesloten op het omnistation.

-Om ervoor te zorgen dat de robotstofzuiger na het stofzuigen en dweilen terug kan keren
naar het omnistation, is het raadzaam om de robotstofzuiger vanaf het omnistation te laten
starten. Verplaats het omnistation, het schoonwaterreservoir, het vuilwaterreservoir of het
wasbord niet tijdens het schoonmaken.

- Het omnistation ondersteunt de functie om het dweilopzetstuk met heet water te spoelen.
U kunt dit inschakelen in de app. Als deze functie is ingeschakeld, mag u de wateruitgang
boven het wasbord niet aanraken om brandwonden te voorkomen.

Halverwege automatisch terugkeren voor het reinigen
van de dweilopzetstukken

Tijdens het schoonmaken kan de robotstofzuiger automatisch
terugkeren naar het omnistation om de dweilopzetstukken te
reinigen nadat deze een bepaald aantal vierkante meter heeft
schoongemaakt. Nadat de dweilopzetstukken zijn gereinigd,
hervat de robotstofzuiger de schoonmaaktaak.

Automatisch legen van het stofcompartiment en de i
dweilopzetstukhouder reinigen en aan de lucht laten drogen
Wanneer de robotstofzuiger de schoonmaaktaak heeft voltooid en

is teruggekeerd naar het omnistation om op te laden, begint het
omnistation automatisch stof te legen en reinigt het vervolgens de

AQ

dweilopzetstukken voor ze aan de lucht te laten drogen. ) ~

Het vuilwaterreservoir reinigen

Nadat de dweilopzetstukken zijn gereinigd en aan de lucht
zijn gedroogd, reinigt u het vuilwaterreservoir tijdig om
geurtjes te voorkomen.

52

Stofzuigen

Selecteer de stofzuigmodus in de app, gebruik vervolgens de app of druk op de knop op de
robotstofzuiger om te beginnen met schoonmaken. De robotstofzuiger tilt de dweileenheid
op en begint vanaf het omnistation met stofzuigen. Zodra de robotstofzuiger klaar is met
stofzuigen, keert deze terug naar het omnistation om het stofcompartiment automatisch
te legen.

Opmerkingen: Als er geen dweileenheid op de robotstofzuiger is geplaatst, werkt deze na
het starten automatisch in de stofzuigmodus.

Dweilen

Voordat u begint, moet u ervoor zorgen dat de dweileenheid en andere noodzakelijke
onderdelen op de robotstofzuiger zijn geplaatst en dat er water aan het schoonwaterreservoir
is toegevoegd. Selecteer de dweilmodus in de app en gebruik de app of druk op de knop ()
op de robotstofzuiger om te beginnen met schoonmaken. Vervolgens bevochtigt de
robotstofzuiger eerst automatisch de dweilopzetstukken en verlaat deze het omnistation om
te beginnen met dweilen. Zodra de robotstofzuiger klaar is met dweilen, keert deze terug naar
het omnistation om de dweilopzetstukken te wassen en aan de lucht te laten drogen.

Stofzuigen voor dweilen

Voordat u begint, moet u ervoor zorgen dat de dweileenheid op de robotstofzuiger is
geplaatst en dat er water aan het schoonwaterreservoir is toegevoegd. Selecteer de
modus stofzuigen v6ér dweilen in de app en gebruik de app of druk op de knop () op

de robotstofzuiger om de schoonmaaktaak te starten, waarna de robotstofzuiger de
dweileenheid optilt om te stofzuigen. Zodra de robotstofzuiger klaar is met stofzuigen,
keert deze terug naar het omnistation om automatisch het stofcompartiment te legen en
de dweilopzetstukken te bevochtigen. Vervolgens laat deze de dweileenheid zakken om te
beginnen met dweilen.



Verzorging en onderhoud

Onderdelen

Om de robotstofzuiger in goede staat te houden, wordt aanbevolen om de volgende tabel te

raadplegen voor routineonderhoud.

Omnistation

Oplaadcontactpunten van omnistation

Signaleringsgebied van omnistation

werkelijke gebruik

Onderdelen Schoonmaakfrequentie |Vervangingsfrequentie
Stofcompartiment Reinigen indien nodig /
Filter Elke twee weken reinigen 3-6 maanden
Schoonwaterreservoir Elke twee weken reinigen

Vuilwaterreservoir Qggrt:,eiﬁl:pe?n?qggﬁ elk /
Wasbord Elke 1-2 weken reinigen

Borstel Elke twee weken reinigen 6-12 maanden
Zijborstel Elke twee weken reinigen 3-6 maanden
Dweilopzetstuk / 1-3 maanden
Zwenkwiel

LDS-lasersensor

Lijnlasersensor

Afgrondsensor Elke maand reinigen /
Oplaadcontactpunten van

robotstofzuiger

Ultrasone sensor

Stootrand

Kanalen voor automatisch legen van

robotstofzuiger

Onderkant van de robotstofzuiger Afhankelijk van het /

Wegwerpzak

Afhankelijk van het
daadwerkelijke gebruik
ongeveer elke 2,5 maand

Opmerkingen:

- De vervangingsfrequentie dient alleen ter referentie. Als een onderdeel is beschadigd, moet het

onmiddellijk worden vervangen om efficiént schoonmaken te garanderen.

- Als u de robotstofzuiger wilt verplaatsen of verzenden, leeg dan de schoon- en vuilwaterreservoirs

om te voorkomen dat de robotstofzuiger tijdens het transport beschadigd raakt.

De wegwerpzak vervangen

1. Wanneer de wegwerpzak vol is, haalt u het deksel van de opening van het stofcompartiment.
Verwijder de wegwerpzak met behulp van de handgreep en gooi deze weg.

Opening van
stofcompartiment

Opmerking: Trek aan de handgreep van de wegwerpzak om deze af te sluiten, zodat er geen stof en
vuil uit kan komen.

2. Gebruik een droge doek om vuil van het
filter te verwijderen.

3. Plaats een nieuwe wegwerpzak zoals
afgebeeld en steek de handgreep van de zak
in de gleuf.




De schoon- en vuilwaterreservoirs reinigen

1. Verwijder zowel het schoon- als
vuilwaterreservoir, open de deksels en
voer het water af.

2. Gebruik schoon water om de
reservoirs volledig te wassen en veeg
vervolgens de buitenkant van de
reservoirs droog voordat u ze terug in
het omnistation plaatst.
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Opmerking: Zowel de vlotter in het schoonwaterreservoir als de vlotterbal in het
vuilwaterreservoir zijn beweegbare onderdelen. Oefen niet te veel kracht uit bij het
reinigen ervan om beschadiging te voorkomen.

Het wasbord en de wasbordbasis reinigen

1. Verwijder het wasbord en maak
het met een borstel schoon met
kraanwater.

2. Veeg de wasbordbasis af met een
droge doek en plaats het wasbord
terug in het omnistation. Zorg ervoor
dat de waterslang in de groef van het
wasbord zit, anders kan dit het normale
gebruik beinvloeden.

Opmerking: Kantel het omnistation tijdens dagelijks gebruik of reiniging niet. Mocht
er water in de wasbordbasis blijven zitten, veeg dit dan droog met een doek.
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Sensoren en oplaadcontactpunten reinigen

Gebruik een zachte doek om alle sensoren en oplaadcontactpunten in de
robotstofzuiger schoon te maken:

- De afgrondsensoren aan de onderkant van de robotstofzuiger.

- De oplaadcontactpunten aan de achterkant van de robotstofzuiger.

- De LDS-lasersensor bovenop de robotstofzuiger.

- De stootrand en de lijnlasersensor aan de voorkant van de robotstofzuiger.

Afgrondsensor

- Lijnlasersensor
LDS-lasersensor

° Stootrand
Oplaadcontactpunten

De borstel schoonmaken

- Draai de robotstofzuiger om en knijp de klemmen samen om de borstelklep te
verwijderen. Til de borstel eruit, verwijder de lagers aan beide uiteinden en maak de
as van de borstel schoon.

- Gebruik een schaar om haar rond de borstel weg te knippen en vuil te verwijderen.

- Plaats de borstellager, de borstel en de borstelklep terug en klem ze vast.

W Borstelklep

Ontgrendelingsknop
Borstel
Borstellagers




De zijborstel reinigen

1. Draai de robotstofzuiger om, trek de zijborstel naar boven en maak deze schoon.
2. Plaats de zijborstel terug in de robotstofzuiger.

Het zwenkwiel reinigen

1. Draai de robotstofzuiger om en trek het zwenkwiel eruit.
2. Verwijder haren, vuil en andere voorwerpen van het wiel en de as.
3. Plaats het zwenkwiel terug en druk het stevig terug op zijn plaats.

Wiel
As

Opmerkingen:

-Indien nodig kunt u een gereedschap zoals een kleine schroevendraaier gebruiken
om de as voorzichtig uit het zwenkwiel te wrikken en schoon te maken.

-Het wiel kan worden schoongemaakt met water en worden teruggeplaatst zodra
het droog is.

Het stofcompartiment en filter reinigen

1. Houd de ontgrendelingsknop van het stofcompartiment ingedrukt om het
stofcompartiment eruit te nemen, verwijder het filter uit de filterklem en leeg
het stofcompartiment. Indien nodig kunt u het stofcompartiment spoelen.
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2. Tik zachtjes op het filterframe om vuil te
verwijderen, of reinig het filter met kraanwater.

Opmerkingen:

- Probeer het filter niet schoon te maken met een hard
voorwerp, zoals een borstel of uw vingers.

-Veelvuldig spoelen wordt niet aanbevolen, anders kan het
filter beschadigd raken.

- Gebruik alleen schoon water om het stofcompartiment en
het filter te reinigen. Gebruik geen schoonmaakmiddel.

3. Droog het stofcompartiment en het filter
volledig af voordat u ze terugplaatst.

Het dweilopzetstuk vervangen

Verwijder het dweilopzetstuk uit de
dweilopzetstukhouder en vervang het
door een nieuwe.

Het omnistation reinigen

Maak de oplaadcontactpunten, de kanalen voor
automatisch legen en het signaleringsgebied van het
omnistation met een zachte, droge doek schoon.

Batterijonderhoud [E o =

De robotstofzuiger is voorzien van een krachtig lithiumionbatterijpakket. Zorg ervoor
dat de batterij tijdens het dagelijkse gebruik steeds voldoende is opgeladen om
optimale batterijprestaties te behouden.

Opmerking: Wanneer de robotstofzuiger gedurende langere tijd niet wordt gebruikt,
schakelt u deze uit en bergt u deze op. Om schade door overmatig ontladen te
voorkomen, moet de robotstofzuiger minstens eenmaal per drie maanden worden
opgeladen.



Specificaties

Robotstofzuiger

Naam Robotstofzuiger
Model D102GL
Itemafmetingen ®350 x 97 mm

Li-ionbatterij

4800 mAh (nominale capaciteit)
5200 mAh (nominale capaciteit)

Oplaadtijd Ongeveer 6,5 uur
Nettogewicht 37kg
Nettogewicht (inclusief accessoires) [12,3 kg

Compatibel met

Android 9.0 en i0S 12.0 of hoger

Draadloze connectiviteit

Wifi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Nominale spanning

144V =

Oplaadspanning 196V =
Nominaal vermogen 55W
Bedrijfsfrequentie 2400-2483,5 MHz
Maximaal uitgangsvermogen <20dBm

Onder normale omstandigheden moet er een minimumafstand van 20 cm tussen de
antenne en het lichaam van de gebruiker aangehouden worden.
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Omnistation

Model

D102-JZEU

Itemafmetingen

563 x 420 x 340 mm

Nominaal ingangsvermogen

200-240V ~ 50/60 Hz

Nominaal uitgangsvermogen

19,6 V=12A

Stroom (tijdens het leegmaken van het stofcompartiment) (1000 W

Stroom (tijdens het schoonmaken) 30W

Stroom (tijdens lucht drogen + opladen) 80W

Energieverbruik

Stand-bymodus: < 0,5 W

Tijd om de voorwaarde in te voeren

Stand-bymodus: < 20 min

Informatie over recycling en verwijdering van AEEA

2

Alle producten met dit symbool behoren tot afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur (AEEA zoals in richtlijn 2012/19/EU) en mogen niet
worden vermengd met ongesorteerd huishoudelijk afval. In plaats daarvan
moet u de volksgezondheid en het milieu beschermen door uw afgedankte
apparatuur in te leveren bij een van de aangewezen inzamelpunten voor de
recycling van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, ingericht
door de overheid of plaatselijke autoriteiten. Correcte verwijdering en
recycling zal mogelijk negatieve gevolgen voor het milieu en de algemene
gezondheid helpen voorkomen. Neem contact op met de installateur of

uw plaatselijke autoriteiten voor meer informatie over de locaties en de
voorwaarden van deze inzamelpunten.

Ga voor meer informatie naar www.mi.com

Fabrikant: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adres: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing,
100085, China

Gemaakt in China
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Saugos informacija

Prie§ naudodami atidziai perskaitykite §j vadova ir iSsaugokite ateiciai.

Naudojimo apribojimai

- Sis gaminys skirtas grindims valyti ir jj galima naudoti tik namy aplinkoje. Nenaudokite lauke, ne grindy pavir§iams valyti,
komercinéje ar pramoninéje aplinkoje.

« Sj prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus ir asmenys, turintys fiziniy, sensoriniy ar psichiniy negaliy arba
neturintys patirties ir ziniy, kaip naudoti §j prietaisg, jeigu jie yra priziGrimi arba iSmokomi, kaip saugiai naudoti §j prietaisa,
ir supranta atitinkamus pavojus. Vaikams draudziama Zaisti su prietaisu. Vaikams draudziama valyti ir atlikti priezitros
darbus be suaugusiyjy prieziaros.

- Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims, jskaitant vaikus, kuriy fiziniai, jutiminiai ar psichiniai gebéjimai yra riboti, arba
asmenims, neturintiems patirties ir Ziniy, nebent uz jy sauguma atsakingas asmuo juos prizidréty arba instruktuoty, kaip
naudoti prietaisa.

« Vaikai turi bati prizitrimi, kad neZaisty su prietaisu.

« Jei pazeidziamas laido komplektas, jj reikia pakeisti specialiu laido komplektu, kurj galima jsigyti iS gamintojo arba jo
techninés prieziliros tarnybos atstovo.

- Siame prietaise naudojamos baterijos, kurias gali pakeisti tik kvalifikuoti asmenys.

« Uztikrinkite, kad vaikai ir gyvinai laikytysi saugaus atstumo nuo veikiancio dulkiy siurblio-roboto.

» Nenaudokite dulkiy siurblio-roboto vir§ Zemés iSkeltoje vietoje be apsauginio uztvaro.

 Nelaikykite dulkiy siurblio-roboto apversto. Nekelkite dulkiy siurblio-roboto suéme uz LDS lazerinio jutiklio dangtelio,
virSutinio dangcio arba bamperio.

» Nebandykite montuoti, krauti ar naudoti Sio dulkiy siurblio-roboto lauke, vonios kambaryje ar $alia baseino.

« Prietaisui uzvaziavus ant maitinimo laido, gali kilti pavojus.

 Patraukite diztandius ir mazus daiktus nuo grindy, kad dulkiy siurblys-robotas neatsitrenkty j juos ir jy nesugadinty.
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Nesodinkite vaiky, naminiy gyvuny ir nedékite daikty ant judancio ar nejudancio dulkiy siurblio-roboto.

Plaukus, pirstus ir kitas kiino dalis laikykite atokiau nuo dulkiy siurblio-roboto siurbimo angy.

Nenaudokite dulkiy siurblio-roboto degioms medziagoms valyti.

Nesiurbkite kiety arba astriy objekty.

PrieS valant arba atliekant prietaiso techninés prieziliros darbus reikia i$ elektros lizdo iStraukti kiStuka.

Nevalykite dulkiy siurblio-roboto arba bazinés stoties $lapia Sluoste, neplaukite jokiu skysciu. ISvale plaunamasias dalis,
prie§ montuodami ir naudodami visiSkai jas iSdZiovinkite.

Transportuodami, jei jmanoma, originalioje pakuotéje, jsitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas yra iSjungtas.

Naudokite §j gaminj vadovaudamiesi naudotojo vadove pateiktomis instrukcijomis. Naudotojai prisiima visg atsakomybe
uz nuostolius ar zalg, kurig gali sukelti netinkamai naudojamas $is gaminys.

Nenaudokite dulkiy siurblio-roboto, jei aplinkos temperatira aukStesné nei 40 °C arba Zemesné nei 0 °C, arba grindys yra
aplietos skysciais ar lipniomis medzZiagomis.

Baterijos ir jkrovimas
JSPEJIMAS:

Nenaudokite jokios treciosios Salies baterijos, laido komplekto ar bazinés stoties. Dulkiy siurblys-robotas gali bati
naudojamas tik su D102-JZEU bazine stotimi.

Nebandykite jkrauti nejkraunamuyjy baterijy.

Naudotojams nereikia atlikti jokiy veiksmy, kad perjungty bazine stotj i 50 Hz j 60 Hz, nes gaminys gali pats prisitaikyti
tiek prie 50 Hz, tiek prie 60 Hz daznio.

Nebandykite patys ardyti, taisyti ar modifikuoti baterijos ar bazinés stoties.

Nestatykite bazinés stoties $alia Silumos Saltinio.

Nevalykite bazinés stoties kontakty Slapia Sluoste ar Slapiomis rankomis.
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1.

Nelaikykite prietaiso ar baterijos per auks$toje temperatiroje.

Atminkite, kad kyla rizika, jog metaliniai daiktai gali sukelti trumpajj jungima baterijomis maitinamam prietaisui arba
akumuliatoriaus gnybtuose.

Jei dulkiy siurblys-robotas nebus naudojamas ilgesnj laika, visiskai jj jkraukite, tada isjunkite ir laikykite vésioje, sausoje
vietoje. |kraukite dulkiy siurblj-robotg bent kartg kas 3 ménesius, kad baterija per daug neiSsikrauty.

Siekdami iSvengti trumpojo jungimo ar skyscio pratekéjimo, iSimdami baterijg jos nepaZeiskite. Jei i$ baterijos teka skystis,
saugokite, kad jis nesiliesty su jisy oda ar drabuziais ir nedelsdami jj nuvalykite sausa Sluoste. Tada baterijg perduokite
atitinkamai perdirbimo jstaigai arba paskirtajai aptarnavimo po pardavimo tarnybai, kad baterija baty tinkamai iSmesta.
Li¢io jony baterijy bloke yra aplinkai pavojingy medziagy. PrieS iSmesdami dulkiy siurblj-robota, pirmiausia iSimkite baterijy
bloka ir iSmeskite arba perdirbkite jj pagal Salies, kurioje naudojate gaminj, jstatymus ir taisykles.

ISimant baterijas i§ gaminio, geriau, kad jos bty iSnaudotos; taip pat atjunkite gaminj nuo maitinimo tinklo.

ISsukite varztg i$ dugno ir nuimkite dangtj.

2. Atjunkite baterijos jungt;j ir iSimkite baterijas. NepaZeiskite baterijy déklo, nes galite susizeisti.
3. Grazinkite baterijas j kvalifikuotg atlieky perdirbimo jmone.

« Baterija turi bati iS§imta i$ prietaiso prie$ atiduodant jg j metalo lauza.
« ISimant baterijg, prietaisas turi blti atjungtas nuo maitinimo tinklo.
« Baterija turi bati saugiai iSmesta.
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ﬂ Naudoti tik viduje. |!_||_| Prie$ naudodami perskaitykite instrukcijas.

Lazerio saugos informacija

Sio gaminio lazerinis jutiklis atitinka IEC 60825-1: 2014 ir EN 60825-1:2014/A11:2021 standartus, taikomus 1 klasés lazeriniams
gaminiams. Naudodami venkite tiesioginio kontakto su akimis.

1 KATEGORIJOS LAZERINIS GAMINYS

VARTOTOJY LAZERINIS GAMINYS

EN 50689:2021

ES atitikties deklaracija

c € Siuo dokumentu ,Xiaomi Communications Co., Ltd.” patvirtina, kad D102GL radijo jrenginys atitinka Direktyva 2014/53/ES.
Visg ES atitikties deklaracijos tekstg galite rasti Siuo adresu: https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Norédami gauti i§samy el. vadova, eikite j www.mi.com/global/service/userguide

Gaminys neturi budéjimo ar lygiavercio rezimo, turint omeny energijos vartojimo efektyvumo reikalavimus ar energijos
valdymo funkcijg, gaminio energijos suvartojimas gali bati didesnis uz kity gaminiy, atitinkanciy Siuos funkcinius reikalavimus.
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Gaminio apzvalga

Dulkiy siurblys-robotas

Pastaba: naudotojo vadove
pateikiamos gaminio, priedy ir
naudotojo sgsajos iliustracijos yra
tik informacinio pobadzio. Faktinis
gaminys ir funkcijos gali skirtis dél
gaminio patobulinimy.

Dulkiy siurblys-robotas

Soninis Sepetys

I8 anksto jrengti priedai

I

Sepedio dangtis

Laido
komplektas

IR,

Filtras (i$ anksto jdétas dulkiy L
talpykloje)

Dulkiy talpykla

(o

Baziné stotis (pridedamas
vienkartinis maiselis,

e=mn
M
j ‘\7‘/’

Vienkartinis Sluostés Sluostés padas Plovimo lentos $varaus vandens talpykla,
maiselis (i§ anksto pado = 2 (i8 anksto pagrindo nesvaraus vandens
sumontuotas laikiklis x 2 sumontuotas ilgintuvas talpykla ir plovimo lenta)
bazinéje stotyje) ant $luostés

pado laikiklio)

| Norédami jjungti ir iSjungti, paspauskite ir laikykite nuspausta 3 sekundes
O Paspauskite norédami pradéti valyma arba jj pristabdyti, kai prietaisas jjungtas

O Paspauskite norédami pristabdyti, kai prietaisas veikia

Paspauskite, kai dulkiy siurblys-robotas pristabdytas, kad jis grjzty j bazine stotj jsikrauti
Paspauskite, kad sustabdytuméte prijungima prietaisui grjztant j bazing stotj
Nuspauskite ir tris sekundes palaikykite norédami jjungti arba i$jungti uzrakta nuo vaiky

Indikatorius

Balta: valoma / valymas baigtas / baterija visiskai jkrauta

Mirksinti balta: grjiztama jsikrauti / kei¢iama padétis / atnaujinama aparatiné jranga
Blanki balta: jkraunama

Oranziné: Wi-Fi" atjungtas

Mirksinti oranziné: klaida / laukiama rysio / jungiamasi prie ,Wi-Fi"
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Dulkiy siurblys-robotas

LDS lazerinio
-jutiklio dangtis

LDS lazerinis
*jutiklis
Bamperis

Linijinis
lazerinis jutiklis

iSjungtuméte

o ,,Wi-Fi" indikatorius

- Nesviedia: ,Wi-Fi"
neprijungtas

Dulkiy |krovimo kontaktas

talpykla

Automatinio istustinimo
ventiliacijos anga

- Sviedia: ,Wi-Fi" prijungtas
- Mirksi: laukiama ,Wi-Fi" ry$io /
jungiamasi prie ,Wi-Fi"

Aukstos vietos jutiklis

Ultragarsinis
jutiklis -
Soninis $epetys ==

Sepetys

\

— Ratukas

Pagrindinis

ratukas

° Nustatymo i$ naujo mygtukas

- Nuspauskite ir palaikykite tris
sekundes, kad atkurtuméte
gamyklines nuostatas

- Paspauskite ir palaikykite
10 sekundziy, kad priverstinai

Dulkiy talpyklos -
spaustukas

Automatinio
iStustinimo
ventiliacijos °
anga

Filtras °

=

‘%

Dulkiy talpykla
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Baziné stotis

Dangtis

Svaraus vandens
talpykla

—— Rankena

Nesvaraus
vandens talpykla

Rankena

Sepedio dangtis

Sepedio dangéio spaustukas
Pagrindinis ratukas

Sluostés
pado laikiklio
pritvirtinimo anga

Plovimo lenta ~—

Vandens talpyklos
dangtelio sklastis

Pladés rutulys

Nesvaraus vandens talpykla
—Filtro spaustukas

Vandens talpyklos
dangtelio sklastis

o Vandens Zarnelé

o Filtras
> Pludé

Svaraus vandens talpykla



Montavimas

Baziné stotis

— ]

-~—————=Indikatorius Maitinimo

Ba_ltg: b_aziné SFOtiS prievadas .
veikia tinkamai ‘
Mirksi oranZine

spalva: bazinés { \
stoties klaida || Jth) =

Dulkiy talpykla . ——
Dulkiy taépyqus

angtis N
Dulkiy ° .Signaliné sritis -
talpyklos anga | lkrovimo kontaktai |

Automatinio
istustinimo
ventiliacijos |
anga“

Vaizdas i$ priekio

Vienkartinis maigelis Sluostés agregatas

Vienkartinio maiselio rankena Sluostés pado pritvirtinimo sritis

Sluostés Egdo laikiklis

Sluostés padas

Pastaba: gamykloje j bazine stotj i$ anksto
jdedamas vienkartinis maiselis.

)

Vaizdas i$§ galo

Apsauginés dangos nuémimas

Prie$ naudodamiesi dulkiy siurbliu-robotu,
nuimkite 1ir 2 apsaugines juostas nuo abiejy
pusiy ir 3, 4 bei 5 apsaugines pléveles.

Soninio $epedio ir §luostés agregato montavimas

Soninj $epetj ir $luostés agregata
montuokite, kaip nurodyta paveikslélyje. Jie
tinkamai jstatyti yra tuomet, kai pasigirsta
spragteléjimas.

Soninis
Sepetys

Bazinés stoties pastatymas

- Pastatykite bazine stotj prie sienos, statykite ant lygiy,
kietos dangos grindy, pvz., mediniy ar plytelémis kloty
grindy.

- |sitikinkite, kad jai skirta daugiau nei 0,82 metro
aukscio, daugiau nei 1,93 metro ilgio ir daugiau nei
0,44 metro plocio tuséios vietos. Jsitikinkite, kad baziné
stotis pastatyta $alia elektros lizdo tokioje vietoje, kur
gaunamas geras ,Wi-Fi" signalas.
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Kaip naudotis

Plovimo lentos pagrindo ilgintuvo montavimas

- Prie bazinés stoties pavaizduota kryptimi sumontuokite plovimo
lentos pagrindo ilgintuva.

- Jsitikinkite, kad plovimo lentos pagrindo ilgintuvas yra vienoje
plokstumoje su bazinés stoties apadia ir kad apatinis pavirsius
yra lygus.

Prijungimas prie maitinimo

Padékite bazing stotj tinkamoje vietoje, prie jos prijunkite laido
komplekta, o §j - jkiskite j elektros lizda.

Pastaba: tvirtai jkiskite laido komplekto jungtj j bazinés stoties
maitinimo prievada, kol indikatorius liks Sviesti baltai.

Dulkiy siurblio-roboto padéjimas

- Prie$ naudodami dulkiy siurblj robotg, norédami jj jjungti
nuspauskite ir tris sekundes palaikykite () mygtuka.

- Jjunge dulkiy siurblj-robota, uzdékite jj ant bazinés stoties
ir Jsitikinkite, kad dulkiy siurblio-roboto ir stoties jkrovimo
kontaktai visiskai sulygiuoti.

- Dulkiy siurbliui-robotui sékmingai prisijungus prie bazinés
stoties igirsite balso uzklausg, kuri informuos apie jkrovima.

O

Pastabos:

- Prie$ pirma kartg naudojant, rekomenduojama dulkiy siurblj-robota visiskai jkrauti.

- Jei dél Zemo baterijos jkrovimo lygio dulkiy siurblio-roboto nejmanoma jjungti,
rankiniu badu uzdékite dulkiy siurblj-robotg ant bazinés stoties, kad jis kiek jsikrauty.

- Kai jkraunamas, dulkiy siurblys-robotas automatiskai jsijungia ir jo nejmanoma
i§jungti.
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Vandens jpylimas j Svaraus vandens talpyklg

Maksimalaus vandens lygio Zzyma
Vandens talpyklos talpa: 4 |

Pastabos:

-] vandens talpykla nepilkite karsto vandens, nes talpykla gali deformuotis.

- Nepilkite jokiy kity skys¢iy, i$skyrus Svary vandenj, pvz., skalbiklio, nes galite
sugadinti dulkiy siurblj-robota.

Prisijungimas su programéle ,Xiaomi Home"

Sis gaminys veikia su programéle ,Xiaomi Home". Naudodami programéle ,Xiaomi
Home" galite valdyti savo jrenginj ir atlikti veiksmus su kitais i$maniais namy
jrenginiais.

Nuskaitykite QR koda, norédami atsisiysti ir jdiegti programéle. Jei
programélé jau jdiegta, bisite nukreipti j rySio nustatymo puslapj.

Arba ieskokite ,Xiaomi Home" programéliy parduotuvéje, i$ kurios
galésite atsisiysti ir jdiegti programéle.

Atidarykite ,Xiaomi Home", palieskite @ virSuje desinéje ir
vadovaukités instrukcijomis, kaip pridéti savo jrenginj.

* Europoje programélé yra nurodoma kaip ,Xiaomi Home" (i8skyrus Rusijg). Jrenginyje
rodomas programélés pavadinimas turi bati naudojamas kaip numatytasis.

Pastabos:

- Dulkiy siurblys-robotas veikia su ,Xiaomi Home" programéle ir palaiko ,Android 9.0",
,i0S12.0" ar naujesnes versijas.

- Palaikomi tik 2,4 GHz ,\Wi-Fi" tinklai.

- Programélés versija gali bti atnaujinta; vadovaukités instrukcijomis, pateiktomis
esamoje programélés versijoje.

- Kai dulkiy siurblys-robotas sékmingai prisijungia prie programélés ,Xiaomi Home", jis
sékmingai prisijungia prie tinklo. Galite i$ naujo nustatyti ,Wi-Fi", kad atjungtuméte jj
nuo tinklo.



LWi-Fi” nustatymas i$ naujo

Atlikite toliau nurodytus veiksmus, jei nepavyksta prijungti dulkiy siurblio roboto

prie tinklo dél to, kad marsruto parinktuvas buvo nustatytas i$ naujo, buvo pamirstas
slaptazodis ar dél kity priezasciy:

1. Atidarykite dulkiy siurblio-roboto dangtj, kad galétuméte matyti ,Wi-Fi” indikatoriy.
2. Vienu metu nuspauskite ir 7 sekundes palaikykite mygtukus (O ir 0, kol idgirsite
balso uzklausa, kad dulkiy siurblys-robotas laukia tinklo konfigtracijos.

3. Kai ,Wi-Fi" indikatorius sumirksi, tai reiskia, kad ,Wi-Fi" rySys buvo sékmingai atstatytas.

Jjungimas / i§jungimas

-Norédami jjungti dulkiy siurblj-robota, nuspauskite ir tris sekundes palaikykite ()
mygtuka. Kai jsiziebia dulkiy siurblio-roboto indikatorius, tai rei$kia, kad jis veikia
budéjimo rezimu.

- Jei dulkiy siurblys-robotas sustabdytas ir néra jkraunamas, paspauskite ir 3 sekundes
palaikykite nuspaude mygtuka (D, kad jj i§jungtuméte.

Pastaba: kai jkraunamas, dulkiy siurblys-robotas automatiskai jsijungia ir jo
nejmanoma isjungti.

Spartusis zemélapio kiirimas

- Pirma kartg sukonfiglrave tinklg, vadovaukités programéléje pateiktais nurodymais,
kad greitai sukurtuméte Zemélapj. Dulkiy siurblys-robotas pradés fiksuoti jo ribas
nevalydamas.

- Zemélapio karimas bus baigtas, kai dulkiy siurblys-robotas grj$ j bazing stotj, o Zemélapis
bus jrasytas automatiskai.

Pastabos:

- Jsitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas visiskai jkrautas ir darbg pradeda i$ bazinés
stoties.

- Prie$ pradédami kurti Zemélapj, pasalinkite ant grindy esancius daiktus, atidarykite
patalpy duris ir uzblokuokite dulkiy siurbliui-robotui netinkamas vietas.

- Zemélapio karimo metu nesekite, nejudinkite dulkiy siurblio-roboto ir jam netrukdykite,
taip pat nejudinkite bazinés stoties.

- Sudare Zemélapj nustatykite virtualias sienas arba apribotas zonas vietose, j kurias
dulkiy siurblys-robotas negali patekti, pvz., vietose, kur jis gali jstrigti arba bati
subraiZytas.

- Norédami iSvengti dulkiy siurblio-roboto jsipainiojimo, jrenkite virtualias sienas arba
apribotas zonas tose vietose, kuriose yra ilgaplaukiai arba kutais kilimai.

- Prie$ plaudami nustatykite virtualias sienas arba apribotas zonas, kad nejtrauktuméte
zony, padengty kilimais, kad kilimas nesuslapty.
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Pristabdymas

Kai dulkiy siurblys-robotas valo, paspauskite bet kurj mygtuka, jei norite jj sustabdyti.
Pastaba: nekelkite ir nejudinkite dulkiy siurblio-roboto, kol jis sustabdytas. Antraip
gali atsirasti navigacijos klaidy, dél kuriy dulkiy siurblys-robotas negalés grjzti j bazine
stotj arba praras Zemélapio informacija.

Miego rezimas

PristabdzZius dulkiy siurblj-robotg 10 minuciy, jis automatiskai pereis j miego rezima,
o jo indikatorius i$sijungs. Norédami jj ,pazadinti”, paspauskite bet kurj dulkiy
siurblio-roboto mygtuka.

Pastaba: jei miego rezimas trunka ilgiau nei 12 valandy, dulkiy siurblys-robotas
automatiskai iSsijungs.

Valymo tesimas

Jei valymo metu pradeda i$sikrauti dulkiy siurblio-roboto baterija, jis automatiskai
grizta j bazine stotj, kad baty jkrautas. Kai dulkiy siurblys-robotas yra tinkamai jkrautas,
jis tes valyma nuo tos vietos, kurioje baige.

UZrakto nuo vaiky nuostatos

Norédami jjungti arba i$jungti uzrakta nuo vaiky, nuspauskite ir tris sekundes
palaikykite dulkiy siurblio-roboto mygtuka (.

Pastaba: kai jjungta uzrakto nuo vaiky funkcija, dulkiy siurblio-roboto mygtukai
neveikia. Vietoj to dulkiy siurblj-robotg galite valdyti naudodami programéle.

Dulkiy istustinimas

Dulkiy siurbliui-robotui baigus siurbimo ir plovimo uzduotj, siurbimo prie$ plovimg
uzduotj arba siurbimo uzduotj ir automatiskai grjzus j bazine stotj, kad baty jkrautas,
baziné stotis automatiskai pradeda tustinti dulkiy talpykla.

Pastabos:

- Kai dulkiy siurblys-robotas grjzta j bazing stotj jpuséjus darbui, kad i$plauty $luostés
padus, baziné stotis automatiskai netustina dulkiy talpyklos.

- Jei dulkiy automatinio istustinimo funkcija programéléje yra isjungta, baziné stotis
dulkiy talpyklos automatigkai neistustins.

- Jei pakeiciate dulkiy automatinio i§tustinimo daznuma programéléje, baziné stotis
iStustina dulkes nustatytu daznumu.



Siurbimas ir plovimas
Kaip pradéti valymag

- Prie$ pradédami jsitikinkite, kad ant dulkiy siurblio-roboto
uzdétas Sluostés agregatas ir kitos reikalingos dalys bei
kad j $varaus vandens talpykla pripilta vandens.

- Programéléje pasirinkite siurbimo ir plovimo rezimg ir
paleiskite dulkiy siurblj-robotg i$ stoties naudodamiesi
programéle arba paspausdami ant jo esantj mygtuka ().
Tada dulkiy siurblys-robotas suplanuos optimaly valymo
marsrutg ir atliks valymo uzduotj pagal sukurtg Zemelapj.

]

Pastabos:

- Dulkiy siurblys-robotas sudrékins $luostés padus pries$ pradedant valymo uzduotj,
todél kantriai palaukite.

- Prie$ pradédami jsitikinkite, kad baziné stotis yra jjungta j maitinimo tinklg, o dulkiy
siurblys-robotas yra prijungtas prie bazinés stoties.

- Siekiant uztikrinti, kad dulkiy siurblys-robotas galéty sékmingai grjzti j bazine stotj
baigus siurbima ir plovima, rekomenduojama dulkiy siurblj-robotg paleisti i$ bazinés
stoties. Valymo metu nejudinkite bazinés stoties, $varaus vandens talpyklos, nesvaraus
vandens talpyklos ar plovimo lentos.

- Baziné stotis palaiko $luostés pado plovimo karstu vandeniu funkcija, galite jg jjungti
programéléje. Kai jjungta, nelieskite vandens isleidimo angos vir$ plovimo lentos, kad
nenusiplikytuméte.

Automatinis grjzimas i$plauti §luostés pada

Valymo metu dulkiy siurblys-robotas gali automatiskai grjzti
i bazing stotj, kad iSvales tam tikras zonas iSplauty Sluostés
padus. ISploves $luostés padus, dulkiy siurblys-robotas
toliau tes savo valymo uzduot;.

Automatinis dulkiy iStustinimas, Sluostés pady
plovimas ir natdralus dZiovinimas

Dulkiy siurbliui-robotui baigus valymo uzduotj ir

grizus j bazine stotj, kad baty jkrautas, baziné stotis
automatiskai pradeda tustinti dulkiy skyriy, o tada i$valo
ir natdraliu badu i$dziovina $luostés padus.

Nesvaraus vandens talpyklos valymas

Po to, kai $luostés padai buvo i$plauti ir nataraliai
i8dzidvo, laiku iSvalykite neSvaraus vandens talpykla,
kad neatsirasty nepageidaujamy kvapy.
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Siurbimas

Programéléje pasirinkite siurbimo prie$ plovima reZima ir naudokités programéle
arba paspauskite ant dulkiy siurblio-roboto esantj mygtuka, kad pradétuméte valymo
uzduotj. Tada dulkiy siurblys-robotas pakels $luostés agregata ir pradés siurbti nuo
bazinés stoties. Baiges siurbti, jis grj$ j bazine stotj, kad automatiskai istustinty dulkiy
talpykla.

Pastabos: jeigu Sluostés agregatas neuzdétas, paleistas dulkiy siurblys-robotas
automatiskai vykdys siurbima.

Plovimas

Prie$ pradédami jsitikinkite, kad ant dulkiy siurblio-roboto uzdétas $luostés
agregatas ir kitos reikalingos dalys bei kad j $varaus vandens talpyklg pripilta
vandens. Programéléje pasirinkite plovimo rezimg ir pradékite plovimg naudodamiesi
programéle arba paspausdami ant dulkiy siurblio-roboto esantj mygtuka (V). Tada
dulkiy siurblys-robotas visy pirma automatiskai sudrékins §luostés padus, o po to
paliks bazine stotj, kad pradéty plovima. Baiges plovima, jis grj$ j bazine stotj, kad
iSplauty ir natdraliu badu iSdziovinty $luostés padus.

Siurbimas prie$ plovima

Prie$ pradédami jsitikinkite, kad ant dulkiy siurblio-roboto uzdétas $luostés agregatas,
o j $varaus vandens talpyklg pripilta vandens. Programéléje pasirinkite siurbimo prie$
plovima rezimg ir naudokités programéle arba paspauskite ant dulkiy-siurblio-roboto
esantj mygtuka (), kad pradétuméte valymo uzduotj. Tada dulkiy-siurblys-robotas
pakels Sluostés agregata, kad galéty siurbti. Baiges siurbima, jis grj$ j bazine stotj,

kad automatiskai istustinty dulkiy skyriy ir sudrékinty $luostés padus. Paskui jis
nuleis $luostés agregata, kad pradéty plovima.
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Prieziara ir techniné priezZiara

Dalys

Kad dulkiy siurblys-robotas bty geros biiklés, rekomenduojama vadovautis toliau

pateikta jprastinés techninés priezitros lentele.

Dalys Valymo daZznumas Keitimo daZznumas
Dulkiy talpykla Valyti pagal poreikj /
Filtras Valyti kas dvi savaites 3-6 mén.
Svaraus vandens talpykla Valyti kas dvi savaites
Nesvaraus vandens talpykla E&i?,?;ﬁgdnfﬂgg}ﬁ:glyﬁ po /
Plovimo lenta Valyti kas 1-2 savaites
Sepetys Valyti kas dvi savaites 6-12 mén.
Soninis $epetys Valyti kas dvi savaites 3-6 mén.
Sluostés padas / 1-3mén.
Ratukas
LDS lazerinis jutiklis
Linijinis lazerinis jutiklis
Aukstos vietos jutiklis Valyti kas ménesj /
Dulkiy siurblio-roboto jkrovimo
kontaktai
Ultragarsinis jutiklis
Bamperis
Dulkiy siurblio-roboto automatinio
iStustinimo ventiliacijos angos
Dulkiy siurblio-roboto apacia Priklausomai nuo faktinio
Baziné stotis naudojimo /
Bazinés stoties jkrovimo kontaktai
Bazinés stoties signalo perdavimo
sritis
Kas mazdaug 2,5 ménesio
Vienkartinis maiselis / atsizvelgiant j faktinj

naudojima

Pastabos:

- Keitimo daznumas pateiktas tik orientaciniais tikslais. Jei pazeista dalis, jg batina skubiai pakeisti,
kad bity uztikrintas veiksmingas valymas.
- Norédami perkelti ar pervezti dulkiy siurblj-robots, pries tai darydami iSpilkite vandenj i$ $varaus ir

nesvaraus vandens talpykly, kad dulkiy siurblys robotas nebuty pazeistas perkélimo ar pervezimo metu.
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Vienkartinio maiselio keitimas

1. Kai vienkartinis maiselis pilnas, iStraukite jj i$ dulkiy talpyklos angos. Nuimkite
vienkartinj maiSelj naudodamiesi rankenéle ir jj iSmeskite.

Dulkiy talpyklos anga

Pastaba: patraukus vienkartinio maiselio rankena jis sandariai uzdaromas, kad i$ jo
neisbyréty dulkés ir neSvarumai.

2. Sausa $luoste nuvalykite ant filtro
esanciais dulkes.

3. Jdékite nauja vienkartinj maiselj,
kaip parodyta paveikslélyje, ir jkiskite
maiSelio rankeng j anga.

4. Uzdéjus dulkiy talpyklos dangtj maiselis tinkamai jstatytas yra tuomet, kai
pasigirsta ,spragteléjimas”.

Spragteléjimas >



Svaraus ir ne$varaus vandens talpykly valymas

1. ISimkite Svaraus ir nesvaraus vandens
talpyklas, atidarykite jy dangtelius ir
iSpilkite vanden;.

2. Talpyklas $variai iSplaukite $variu
vandeniu, nusausinkite jy vidy ir tada
jdékite jas atgal j bazing stotj.
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Pastaba: tiek pliduras $varaus vandens talpykloje, tiek plidés rutulys nesvaraus
vandens talpykloje yra judancéios dalys. Valydami jas nenaudokite per didelés jégos,

kad nesugadintuméte.

Plovimo lentos ir jos pagrindo valymas

1. ISimkite plovimo lentg ir nuvalykite ja
Sepeciu, naudodami vandenj i$ ¢iaupo.

2. Nuvalykite plovimo lentos pagrindag
sausa $luoste ir vél jstatykite plovimo
lentg j bazine stotj. Jsitikinkite, kad
vandens Zarnelé yra plovimo lentos
griovelio viduje; priesingu atveju tai gali
turéti jtakos jprastam naudojimui.

Pastaba: kasdien naudodami ir valydami bazine stotj, jos nepakreipkite. Jei ant
plovimo lentos pagrindo renkasi vanduo, nuvalykite jj sausa Sluoste.
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Jutikliy ir jkrovimo kontakty valymas

Minksta Sluoste nuvalykite visus dulkiy siurblio-roboto jutiklius ir jkrovimo kontaktus:
- Aukstos vietos jutikliai dulkiy siurblio-roboto apatinéje dalyje.

- Jkrovimo kontaktai dulkiy siurblio-roboto gale.

- LDS lazerinj jutiklj ant dulkiy siurblio-roboto virSaus.

- Bamperis ir linijinis lazerinis jutiklis dulkiy siurblio-roboto priekinéje dalyje.

Aukstos vietos jutiklis

Linijinis lazerinis
. jutiklis
LDS lazerinis jutiklis

° Bamperis
Jkrovimo kontaktai

Sepedio valymas

- Apverskite dulkiy siurblj-robota ir nuspauskite spaustukus, kad galétuméte nuimti
Sepecio dangtj. Pakeldami istraukite Sepetj, nuimkite abiejy galy guolius ir nuvalykite
Sepecio velena.

- Jei aplink Sepetj yra apsivyniojusiy plauky, juos pasalinkite Zirklémis, nuvalykite
nesvarumus.

- Sumontuokite Sepecio guolj, Sepetj ir Sepecio dangtj, tada juos suspauskite.

Sepedio dangtis

Atjungimo mygtukas

Sepetys

Sepedio guoliai




Soninio $epecio valymas

1. Apverskite dulkiy siurblj-robotg, iStraukite Soninius Sepetélius keldami j virSy ir
iSvalykite.
2. Vél uzdékite Soninj Sepetj ant dulkiy siurblio-roboto.

Ratuko valymas
1. Apverskite dulkiy siurblj-robotg ir iStraukite ratuka.

2. Pasalinkite plaukus, purva ir kitus neSvarumus nuo ratuko ir jo veleno.
3. Vel jstatykite ratuka ir tvirtai nuspausdami uzfiksuokite.

Ratukas
Velenas

Pastabos:

- Jei reikia, galite jrankiu, pavyzdziui, mazu atsuktuvu, atsargiai iStraukti veleng i$
ratuko ir jj iSvalyti.

- Ratukg galima nuplauti vandeniu ir iSdZiovinus vél jdéti.

Dulkiy talpyklos ir filtro valymas

1. Paspauskite ir palaikykite dulkiy talpyklos atjungimo mygtuka, kad iSimtuméte
dulkiy talpykla, i§imkite filtrg i$ filtro spaustuko ir istustinkite dulkiy talpykla. Prireikus
dulkiy talpykla galite nuplauti.
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2. Svelniai tap$nokite filtro réma, kad pasalintuméte
nesvarumus, arba isvalykite filtrg vandeniu i$ ¢iaupo.

Pastabos:

- Nevalykite filtro kietu daiktu, pvz., $epeciu ar pirstu.

- Nerekomenduojama daznai plauti, antraip gali biiti pazeistas
filtras.

- Valykite dulkiy talpyklg ir filtrg naudodami tik §vary vanden;.
Nenaudokite ploviklio.

3. Prie$ vél montuodami visiskai iSdziovinkite
dulkiy talpyklg ir filtra.

Sluostés pado pakeitimas

Nuimkite Sluostés pada nuo $luostés pado laikiklio ir
pakeiskite jj nauju.

Bazinés stoties valymas

Minksta, sausa $luoste nuvalykite jkrovimo kontaktus,
automatinio istustinimo stoties ventiliacijos angas ir
stoties signalo perdavimo sritj.

Baterijos priezitira

Dulkiy siurblys-robotas turi didelio nasumo li¢io jony baterijy bloka. Pasiriipinkite,
kad kasdieninio naudojimo metu jis biity gerai jkrautas, taip palaikydami optimaly
baterijos naSuma.

Pastaba: jei dulkiy siurblio-roboto nenaudosite ilgesnj laika, iSjunkite jj ir padékite j
Salj. Siekdami iSvengti Zalos dél perteklinio iSsikrovimo, dulkiy siurblj-robotg jkraukite
bent karta kas tris ménesius.



Specifikacijos

Dulkiy siurblys-robotas

Pavadinimas

Dulkiy siurblys-robotas

Modelis

D102GL

Gaminio matmenys

®350 x 97 mm

Li¢io jony baterija

4800 mAh (vardiné talpa)
5200 mAh (nominali talpa)

|krovimo trukmé Mazdaug 6,5 val.
Grynasis svoris 37kg
Grynasis svoris (su priedais) 12,3 kg

Suderinama su

,Android” 9.0 ir ,iOS" 12.0 arba naujesnés versijos

Belaidis rysys

JWi-Fi" |EEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, ,Bluetooth 4.2"

Vardiné jtampa

144V =

|krovimo jtampa 196V =

Vardiné galia 55W

Veikimo daznis 2400-2483,5 MHz
Maksimali iSvesties galia <20dBm

Naudojant jprastomis salygomis, $is jrenginys turi bati bent 20 cm atstumu tarp antenos

ir naudotojo kiino.
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Baziné stotis

Modelis

D102-JZEU

Gaminio matmenys

563 x 420 x 340 mm

Vardiné jvesties galia

200-240V ~ 50/60 Hz

Vardiné ivesties galia 196 V=12A
Galia (dulkiy istustinimo metu) 1000 W
Galia (valymo metu) 30w

Galia (natdralaus dziovinimo + jkrovimo metu) 80w

Energijos suvartojimas

Budéjimo rezimas: < 0,5 W

Laikas jvesti bakle

Budéjimo rezimas: < 20 min

EEJA iSmetimo ir perdirbimo informacija

(EEJA, kaip nurodyta direktyvoje 2012/19/ES), kurios negali biiti maiSomos
su nerusiuotomis buitinémis atliekomis. Apsaugokite Zmoniy sveikata ir

E Visi gaminiai, turintys §j simbolj, yra elektros ir elektronikos jrangos atliekos
—

aplinka, atiduodami savo jrangos atliekas j tam skirtg elektros ir elektroninés
irangos atlieky surinkimo ir perdirbimo punkta, kurj paskyré vyriausybé

arba vietos valdZios institucijos. Tinkamas $alinimas ir perdirbimas padés
iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai. Norédami
suzinoti daugiau informacijos apie tokig vietg bei surinkimo punkty salygas,
susisiekite su montuotoju arba vietos valdZios institucija.

Daugiau informacijos rasite apsilanke www.mi.com
Gamintojas: ,Xiaomi Communications Co., Ltd."
Adresas: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqgi Middle Road, Haidian District, Beijing,

100085, China
Pagaminta Kinijoje

&b

PAP




Biztonsagi informacidk

Kérjik, a hasznalat elétt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Utmutatét, és érizze meg, mert a késébbiekben még

sziiksége lehet ra.

Hasznalatra vonatkozé korlatozasok

* Ez a termék egy kizardlag otthoni felhasznalasra szant, padld tisztitasara szolgald eszkdz. Ne haszndlja kiltéren,
nem padléburkolatu feltleteken, illetve kereskedelmi vagy ipari kdrnyezetben.

* A késziléket 8 évnél idésebb gyermekek és csdkkent fizikai, erzékszervi vagy mentalis képességekkel élék, illetve
tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezdk csak felligyelet mellett, illetve abban az esetben hasznalhatjak,
ha a berendezés biztonsagos hasznalataroél tajékoztattak dket, 6k pedig megértették az esetleges kockazatokat.
Gyermekeknek tilos a keészlilékkel jatszani. A készllék tisztitasat és karbantartasat gyermekek felligyelet nélkdl
nem végezhetik.

» Csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezd, illetve kelld tudas és tapasztalattal nem
rendelkezd szemely, beleértve a gyermekeket, csak az érte felelds személy felligyelete mellett hasznalhatja ezt
a késziiléket, illetve csak akkor, ha megfeleld utasitasokat kapott téle a készllék hasznalatat illetéen.

* Gyermekek esetén biztositson felligyeletet, hogy ne jatszhassanak a készilékkel.

* Ha a kabelkészlet megsérilt, a gyartétol vagy annak szervizképviseldjétdl beszerezhetd specialis kdbelkészletre
kell kicserélni.

* A készilék olyan akkumulatorokat tartalmaz, amelyek cseréjét kizarolag szakképzett személyek végezhetik el.

« Ugyeljen arra, hogy a gyermekek és a kisallatok biztonsagos tavolsagban maradjanak a robotporszivétél annak
mukddése kdzben.

* A robotporszivét ne hasznalja talajszint folotti, védokorlat nélkdli tertleteken.

* Ne forditsa a robotporszivét fejjel lefelé. Ne mozgassa a robotporszivot az LDS lézeres érzékeld fedelénél, a fels6
fedélnél vagy az ttkdzénél fogva.

* A robotporszivét ne helyezze lizembe, ne toltse és ne hasznalja kiltéren, flirdészobakban vagy medence kozelében.
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* Veszélyforrast jelenthet, ha a késziilék athajt a halézati kabelen.

* A kisebb vagy torékeny targyakat szedje fel a padlérol, nehogy a robotporszivé nekik (itkdzzon, és karositsa 6ket.

* A robotporszivé tetején sem annak mozdulatlan, sem pedig mozgdé allapotaban nem tartézkodhat gyermek vagy
kisallat, és semmilyen targy sem helyezhetd el rajta.

* Tartsa tavol a hajat, az ujjait és mas testrészeit a robotporszivéd szivonyilasatol.

* Ne hasznalja a robotporszivét égdé anyagok feltakaritasahoz.

* Ne porszivézzon fel kemény vagy éles targyakat.

* A készilek tisztitasa eldtt a csatlakozdt el kell tavolitani a fali aljzatbol.

* Ne torolje at nedves kenddvel a robotporszivét vagy az omniallomast, és ne dblitse le ket semmilyen folyadékkal.
A megtisztitott moshato részeket csak azutan helyezze vissza és kezdje Ujra hasznalni, miutan teljesen megszaradtak.

* Mindig kikapcsolt allapotban és lehetdleg az eredeti csomagolasaban szallitsa a robotporszivét.

* A terméket a hasznalati utmutatoban foglalt utasitasok szerint hasznalja. A készilék nem megfelelé hasznalatabol
eredd veszteségért vagy karért a felelésség a felhasznalot terheli.

* Ne hasznalja a robotporszivét 40 ° C feletti vagy 0 ° C alatti hémérsékletl kdrnyezetben, illetve folyékony vagy ragaddés
anyagokkal boritott fellleteken.

Akkumulator és toltés

FIGYELMEZTETES:

* Ne hasznaljon kils6 fél altal gyartott akkumulatort, kabelkészletet vagy omniallomast. A robotporszivé csak
a D102-JZEU tipust omniadllomassal hasznalhato.

* Ne téltson nem ujratélthetd elemeket.

* A felhasznalonak nem kell atallitania az omniallomast 50-rél 60 Hz-re, és a termék 6nalldan alkalmazkodik az 50 vagy
60 Hz-hez.

* Ne probalja meg dnalléan szétszerelni, megjavitani vagy modositani az akkumulatort, sem az omniallomast.

* Ne helyezze az omnidllomast héforras kdzelébe.
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* Az omniallomas toltéérintkez8inek attdrléséhez és tisztitdsahoz ne hasznaljon nedves ruhat, és a keze ilyenkor mindig
legyen szaraz.

* Ne tegye ki a készlléket vagy az akkumulatort tulzott héhatasnak.

* Legyen tudataban, milyen kockazattal jar, ha az akkumulatorrol mikodo kesziilék, vagy maga az akkumulator
csatlakozovégeit egy fémtargy révidre zarja.

* Amennyiben a robotporszivot huzamosabb idén at nem fogja hasznalni, toltse fel teljesen a készlléket, majd kapcsolja
ki, és tarolja hlvds, szaraz helyen. Az akkumulator mélykistlésének elkeriilése érdekében legalabb 3 havonta toltse fel
Ujra a robotporszivot.

* Eltavolitas kdzben ne okozzon sériilést az akkumulatornak, hogy elkerilje a révidzarlatot vagy a folyadékszivargast.

Ha az akkumulator szivarog, ne engedje a folyadékot a bérével vagy a ruhajaval érintkezni, és azonnal térolje le szaraz
ronggyal. Ezutan kildje el az akkumulatort egy megfeleld Ujrahasznositasi létesitménybe vagy a kijeldlt tgyfélszolgalati
csapatnak, akik gondoskodnak a megfelelé hulladékba helyezésrél.

* A litiumion-akkumulatorcsomag kornyezetre veszélyes anyagokat tartalmaz. A robotporszivé hulladékba helyezése
elétt tavolitsa el az akkumulatorcsomagot, majd a felhasznalas szerinti orszagban vagy régidban hatalyos helyi
térvényeknek vagy rendelkezéseknek megfeleléen helyezze hulladékba vagy hasznositsa Ujra.

* A termékbdl valo eltavolitas eldtt célszerl lemeriteni az akkumulatort, és a készllék ne csatlakozzon dramforrashoz.

1. Tavolitsa el az als6 csavart, majd vegye le a fedelet.

2. Huzza ki az akkumulator csatlakozéjat, majd vegye ki az akkumulatort. Az esetleges sériilések elkerilése érdekében
Ugyeljen ra, hogy az akkumulator ne sériljon.

3. Az akkumulatort juttassa el egy Ujrahasznositassal foglalkoz6 professzionalis szervezethez.

* Az akkumulatort el kell tavolitani a késztlékbdl, mielétt leselejtezné azt.
* Huzza ki a készlléket a haldzati csatlakozébdl, mieldtt eltdvolitana az akkumulatort.
* Az akkumulator biztonsagosan kell hulladékba helyezni.
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ﬂ Csak beltéri hasznalatra. Hasznalat el6tt olvassa el az utasitdsokat.

Lézerbiztonsagi informaciok

A termékben talalhatd lezeres érzékel6 megfelel az IEC 60825-1: 2014 és az EN 60825-1:2014/A11:2021 szabvanynak az 1.
osztalyba tartozo lézeres termékekre vonatkozéan. Hasznalat kdzben ne nézzen bele kozvetlendil.

1. OSZTALYBA TARTOZO LEZERES TERMEK

FOGYASZTOI LEZERES TERMEK

EN 50689:2021

EU-megfeleléségi nyilatkozat

c € A Xiaomi Communications Co., Ltd. vallalat ezennel kijelenti, hogy a D102GL tipusu radiéfrekvencias késztlék
megfelel a 2014/53/EU szamu irdnyelv eldirdsainak. Az EU-megfeleldségi nyilatkozat teljes szévege elolvashatd
a kovetkezd weboldalon: https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
A részletes elektronikus haszndlati utmutaté a www.mi.com/global/service/userguide cimen érheté el.

A termék nem rendelkezik készenléti lzemmoddal vagy mas, az energiahatékonysagi kévetelmények vagy az

energiagazdalkodasi funkcié szempontjabdl egyenértékl allapottal, a termék dramfogyasztasa valdszintileg
magasabb, mint mas, e funkcionalis kdvetelményeknek megfeleld termékekeé.
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A termék attekintése

Gyarilag felszerelt tartozékok

[ v
|\ e s e e e s

Kefe Kefefedél

S Egyéb tartozékok

Portartaly Sziiré (gyarilag felszerelve
a portartalyra)

L, e=mn
Robotporszive e ') E
= — E n Omniallomas
— S o (elére telepitett,

Medieavsés: A hasanilati Oldalso kefe Kabelkészlet  Eldobhato zsak  Feltoriéfeltét- Feltorlsfeltét x 2 Mosotablaalap- eldobhato zsakkal,
Utfngljfgggs; ter?r?él?aaa ! (az omniallomasban  tarté x 2 (feltdriéfeltét-tartora bévité t}sz&aVIz;tirtil!)lllal,l

) g P~ piszkosviz-tartallya
tartozékok és a felhasznaldi gyarilag felszerelve) gyarilag felszerelve)

felllet dbrai csak tajékoztatd
jelleglek. A tényleges termék
és funkciok a termékfejlesztések
miatt eltérhetnek.

Robotporszivo

és mosotablaval)

| A be- és kikapcsolashoz tartsa nyomva 3 masodpercig
O Bekapcsolt allapotban nyomja meg a tisztitas elinditdsdhoz vagy a szlineteltetéshez

O Nyomja meg a sziineteltetéshez miikodés kozben
Szlneteltetés kdzben nyomja meg, hogy a robotporszivé visszatérjen az omniéllomasra
toltés céljabol
Az omniallomasra valé visszatérés kbzben nyomja meg a dokkolas ledllitasara
A gyermekzar be- vagy kikapcsoldsahoz tartsa harom masodpercig lenyomva a gombot
Allapotjelzé
Fehér: Takaritas/Takaritas kész/Teljesen feltoltve
Villogé fehér: Visszatérés toltésre/Ujrapozicionalds/Firmware frissitése
Lassan villogé fehér: Toltés
Narancssarga: A Wi-Fi-kapcsolat megszakadt
Villogé narancssarga: Hiba/Csatlakozésra var/Csatlakozas Wi-Fi-hez
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Robotporszivo

Peremérzékelé

°Az LDS lézeres Ultrahangos
érzékeld fedele érzékeld -
°LDS lézeres érzékeld Oldals6 .——
kefe

Utkozé Kefe

Vonallézeres érzékeld Fé kerék

° Alaphelyzetbe allitds gomb

- Tartsa lenyomva harom
masodpercig a gyari
bedllitdsok visszaallitdsahoz

- A kényszeritett
kikapcsolashoz tartsa
erételjesen nyomva
10 mésodpercig

° Wi-Fi-allapotjelzd

- Be: Wi-Fi csatlakoztatva

- Villog: Wi-Fi-csatlakozasra
var/Csatlakozas Wi-Fi-hez

- Ki: A Wi-Fi nincs
csatlakoztatva

Automatikus

szellézényildsa

Portartaly Toltéérintkez6

Automatikus
Urités
szellézdnyilasa

Portartaly rogzitéfule -

Urités o

Sz(ird °

—— Bolygdkerék

A Kefefedél

Kefefedélfil
Al

F6 kerék

régzitényilas

Portartaly

76

Sz(iré
régzitéfule

Omniallomas

Piszkosviz-tartaly

Fogantyu

Fedél
Tisztaviz-tartaly

Feltorlofeltét-tartd
it Mosotébla -

E%m%% Fogantyu

Viztartaly rogzitéfile

Uszdgolyo

Piszkosviz-tartaly

Viztartaly rogzitéfile

o Vizcsé

o Sz(Urd
- Uszd

Tisztaviz-tartaly



A telepités menete

Omniallomas Véddbelemek eltavolitasa
fe—
e——1 — A robotporszivé hasznalata eldtt tavolitsa el az
s Allapotjelzs J 1. és 2. védéesikot mindkét oldalrél, valamint a
Fehér: Az omniallomas __ 3., 4. és 5. védofoliat.
megfelelden mikadik 10t8port 0

Narancssargan villog: |
a1 Omniéllomés-hiba _
Portarolé . [—— 7' r . Y
Portarolé [/ ih Ep
fedele ) (L Q ) — | \
= — ErzékelSteriilet 7¥/ N

Portarol6
nyilésa Toltéérintkezék

Automatikus Urités
szellézényilasa

Oldalso kefe és feltorld szerelvény felszerelése

Elblnézet Hatsé nézet Az oldalsé kefét és a feltorlé szerelvényt
a vonatkoz6 &bra szerint szerelje fel.
A megfeleld rogzitést kattanas” jelzi.

Eldobhato zsak Feltorl6 szerelvény

Eldobhaté zsék fogantyuja Feltorléfeltét illesztési teriilete
. - \]

‘ Feltorléfeltét-tarto
e

Az omniallomas elhelyezése

- Az omniallomast egy falnal helyezze el, sik és
kemény fellletli padléra, példaul parkettara
vagy jarolapra.

- Ugyeljen arra, hogy legalabb 0,82 méter magas,
legaldbb 193 méter hosszu és legalabb
0,44 méter széles Ures tér alljon rendelkezésre.
Gy6z6djon meg réla, hogy az omniallomas olyan
helyen taldlhato, ahol megfelelé Wi-Fi-jel van

Feltorlsfeltét egy konnektor kozelében.

Megjegyzés: Az omniallomasba gyarilag
elére be van helyezve egy eldobhaté zsak. >0,44 m
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A késziilék hasznélata

A mosétablaalap-bovité beszerelése

- Szerelje be a mosdétablaalap-bévitét az omnidllomésra az
abran lathato iranyban.

- Gy6zédjon meg réla, hogy a mosoétablaalap-bdvitd egy
szintben van az omniallomas aljaval, és az als¢ felllet
egyenletes.

Csatlakoztatas az aramforrashoz

Helyezze az omniallomast egy megfeleld helyre, csatlakoztassa
hozza a kabelkészletet, majd csatlakoztassa a kabelkészletet
egy konnektorba.

Megjegyzés: Hatarozottan dugja be a kabelkészlet csatlakozdjat
az omniallomas toltéportjaba, amig az allapotjelz6 fehéren
nem vilagit.

‘/;;..'; N\
—=

/

A robotporszivé elhelyezése

- Hasznalat elétt a bekapcsoldsahoz tartsa harom mésodpercig
lenyomva a robotporszivén lévé (D gombot.

- Amint a robotporszivé bekapcsolt, helyezze az
omniallomasra, és Ugyeljen ra, hogy a robotporszivo és az
allomas toltéérintkezéi tokéletesen illeszkedjenek egymashoz.

- A robotporszivé akkor csatlakozik sikeresen az omniallomasra,
ha hanglzenet jelzi, hogy elkezdédhet a toltés.

Megjegyzések:
- A robotporszivét az elsé hasznalat elétt javasolt teljesen feltélteni.
- Ha a robotporszivét nem lehet bekapcsolni az akkumulator lemertlése miatt,
a toltéshez manualisan helyezze a robotporszivot az omniallomasra.
- Toltés kdzben a robotporszivé automatikusan bekapcsol, és nem kapcsolhaté ki.
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Tisztaviz-tartaly feltoltése vizzel

Maximalis vizszint jelzése
A viztartély kapacitasa: 4 2

Megjegyzések:
- Ne 6ntson forré vizet a tartalyba, mivel az a viztartaly eldeformalédashoz vezethet.
- A tiszta vizen kivil ne adjon hozzd semmilyen mas anyagot, példaul tisztitészert,

a robotporszivé kdrosodasanak elkerlése érdekében.

Csatlakoztatas a Xiaomi Home alkalmazashoz

Ez a termék a Xiaomi Home alkalmazassal egydtt is hasznalhaté. A Xiaomi Home
alkalmazéssal vezérelheti az eszkozt, és mas, az okosotthonhoz tartozd eszkdzokkel is
interakcidba léphet.

Az alkalmazas let6ltéséhez és telepitéséhez olvassa be a QR
kédot. Amennyiben mar telepitette az alkalmazast, a rendszer
a csatlakoztatasi képernyére lépteti. Vagy, a ,Xiaomi Home”
alkalmazasra rakeresve az alkalmazas-aruhazbdl is letdltheti,
majd onnan telepitheti azt.

A késziilék hozzdadasahoz nyissa meg a Xiaomi Home alkalmazast,
koppintson a @ jelre a jobb felsé sarokban, majd kévesse a kijelzén
megjelend utasitasokat.

* Az alkalmazas neve Eurdpaban Xiaomi Home (kivéve Oroszorszagban). Az eszkézén
megjelenitett alkalmazasnév tekintendé alapértelmezettnek.

Megjegyzések:

- A robotporszivé a Xiaomi Home alkalmazast haszndlja, illetve az Android 9.0 és az
iOS 12.0 vagy az ezeknél Ujabb rendszereket tdmogatja.

- Csak a 2,4 GHz-es Wi-Fi-halézatok tdmogatottak.

- Lehet, hogy az alkalmazas verzidja frissult. Kérjuk, kovesse az aktudlis verzié szerinti
utasitasokat.

- Ha a robotporszivé sikeresen csatlakozik a Xiaomi Home alkalmazashoz, a halézathoz
is sikeresen csatlakozik. A Wi-Fi-t alaphelyzetbe Allithatja, hogy lecsatlakoztassa a
halézatrol.



A Wi-Fi alaphelyzetbe allitadsa

A kovetkezOket tegye, ha a robotporszivénak nem siker(l csatlakoznia a halézathoz,
mert az Utvélasztot visszadllitottak alaphelyzetbe, elfelejtették a jelszét vagy mas okok
merdltek fel:

1. Nyissa fel a robotporszivé fedelét, hogy lathatéva véljon a Wi-Fi-allapotjelz6.

2. Egyszerre tartsa nyomva a robotporszivé (1) és (O gombjait 7 masodpercig, amig egy
hanglizenet meg nem szélal, mely szerint a robotporszivé a halézati konfiguraciéra var.

3. A Wi-Fi-allapotjelzé villogassal jelzi, ha sikeresen alaphelyzetbe allt a Wi-Fi-kapcsolat.

Be- és kikapcsolas

- A robotporszivé bekapcsolasahoz tartsa harom masodpercig lenyomva annak (1)
gombjat. Amikor a robotporszivon kigyullad az allapotjelzé, az azt jelenti, hogy a
robotporszivé készenléti Gzemmaodba ép.

- Amikor a robotporszivé mikddése szineteltetve van, és nem télt, a kikapcsolashoz
nyomja le, majd tartsa harom méasodpercig lenyomva a robotporszivé (1) gombjat.

Megjegyzés: Toltés kozben a robotporszivé automatikusan bekapcsol, és nem
kapcsolhatd ki.

Gyors feltérképezés

- A halézat elsé konfiguralasa utan a gyors feltérképezéshez kévesse az alkalmazasban
kapott utasitasokat, és a robotporszivé takaritas nélkiil megkezdi a feltérképezést.

+ Amikor a robotporszivé visszatér az omniallomasra, a feltérképezés befejezédétt, és a
rendszer automatikusan menti a térképet.

Megjegyzések:

- Gy6z6djon meg rdla, hogy a robotporszivé teljesen fel van téltve, és képes elindulni az
omniallomasrol.

- A feltérképezés elétt tavolitsa el a padlon évé targyakat, nyissa ki a helyiségek ajtajait,
majd zérja el a robotporszivé szamara alkalmatlan terileteket.

- A feltérképezés soran ne kévesse, ne mozgassa és ne akadalyozza a robotporszivot,
és ne mozgassa az omniallomast.

- A feltérképezés utan allitson be virtudlis falakat vagy elzart teriileteket azokon a
tertileteken, ahova a robotporszivét nem szeretné beengedni, példaul azokon a
tertleteken, ahol elakadhat vagy megkarcolédhat.

- Hosszu hajszalakkal vagy szényegrojtokkal boritott tertileteken allitson fel virtualis
falakat vagy elzart teriileteket, hogy a robotporszivé ne akadjon el.

- Feltorlés elétt allitson fel virtualis falakat vagy korlatozott tertleteket a szényegeknél,
hogy megakadalyozza a szényegek benedvesitését.

79

Szlineteltetés

Mikozben a robotporszivo takarit, bArmely gomb megnyoméasaval szlineteltetheti a
muveletet.

Megjegyzés: Ne emelje fel, illetve ne helyezze at a robotporszivot, mikézben az
szlneteltetett allapotban van. Ez olyan navigacids hibat okozhat, amelytdl a készilék nem
talalna vissza az omniallomashoz, vagy elvesztené a térképét.

Alvé mod

A robotporszivé automatikusan alvé médra valt 10 percnyi szlineteltetés utan, és az
allapotjelzéje kialszik. Az Ujbdli aktivalashoz nyomja meg a robotporszivé barmelyik
gombjat.

Megjegyzés: A robotporszivé automatikusan kikapcsol, miutan 12 éran at alvé médban volt.

Takaritas folytatasa

Ha a robotporszivo a takaritasi feladat kdzben elkezd lemertlni, a készulék automatikusan
visszatér az omnialloméashoz, hogy feltdltse magat. Amikor a robotporszivé eléggé
feltoltédott, onnan folytatja a takaritast, ahol abbahagyta.

Gyermekzar beallitasai

A gyermekzar be- és kikapcsolasahoz tartsa harom masodpercig lenyomva a
robotporszivéd 1y gombjat.

Megjegyzés: Ha be van kapcsolva a gyermekzar funkcid, a robotporszivé gombjai nem
mukddnek. Ehelyett a robotporszivét az alkalmazason keresztil vezérelheti.

Portartalyurités

Amikor a robotporszivé a porszivézasi és feltdrlési feladat, egy feltorlés elétti porszivozas
vagy egy porszivézasi feladat elvégzése utan automatikusan visszatér télteni az
omniéllomashoz, az omniallomas automatikusan elkezdi kitriteni a portartalyt.

Megjegyzések:

- Ha a robotporszivé a feltorléfeltétek tisztitdsahoz tér vissza féluton az omniadllomashoz,
akkor az allomas nem Uriti ki automatikusan a portartalyt.

- Ha az alkalmazasban ki van kapcsolva az automatikus portartalyurités, akkor az
omnidllomas nem fogja automatikusan kitriteni a portartalyt.

- Ha az alkalmazasban moédositja az automatikus Urités gyakorisagat, az omniallomas
a bedllitott gyakorisaggal Uriti ki a port.



Porszivézas és feltorlés Porszivozas

A takaritas megkezdése Vélassza ki a porszivozas lizemmaodot az alkalmazasban, majd vagy az
alkalmazasban, vagy a robotporszivé gombjaval inditsa el a takaritast. Ekkor a
robotporszivé fel fogja emelni a feltérld szerelvényt, és az omniallomasrdl indulva
megkezdi a porszivozast. Amint végzett a porszivézassal, visszatér az omniéllomasra,
hogy automatikusan kitritse a portartalyt.

- Kezdés elétt gy6z6djon meg réla, hogy a feltérld szerelvény
és a tobbi szlikséges alkatrész fel lett-e szerelve a
robotporszivéra, valamint hogy a tisztaviz-tartaly fel lett-e
toltve vizzel.

- Valassza ki a porszivozas és feltorlés izemmoddot az
alkalmazasban, és az alkalmazas hasznalataval vagy a
robotporszivé (1) gombjanak megnyomasaval inditsa el a
készliléket az allomasrdl. A robotporszivé ezutan megtervezi
az optimalis tisztitasi Utvonalat, és a létrehozott térkép
alapjan elvégzi a tisztitasi feladatot.
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Megjegyzések:

- Vérjon turelemmel, amig a robotporszivé megnedvesiti a feltorléfeltéteket kezdés eldtt.

- Kezdés elétt gy6z6djon meg réla, hogy az omnialloméas csatlakoztatva van a tapellatashoz, és a
robotporszivé csatlakoztatva van az omnialloméashoz.

- Annak érdekében, hogy a robotporszivé sikeresen vissza tudjon térni az omnialloméasra a porszivézas
és feltorlés utan, javasoljuk, hogy az omniallomasrol inditsa el a robotporszivét. Takaritas kdzben ne
mozditsa el az omniallomast, a tisztaviz-tartalyt, a piszkosviz-tartalyt vagy a mosoétablat.

- Az omniéllomas tdmogatja a feltérléfeltét forrd vizes felmosasi funkcidjat; ezt az alkalmazésban .
engedélyezheti. Ha engedélyezve van, ne érintse meg a mosoétabla feletti vizkivezetést, nehogy Feltorles
leforrdzza magét.

Megjegyzések: Ha a feltorlé szerelvény nincs felszerelve, a robotporszivé inditas
utdn automatikusan elvégzi a porszivézast.

Kezdés elétt gyéz8djon meg réla, hogy a feltdrld szerelvény és a tébbi sziikséges

Automatikus visszatérés a feltorldfeltétek alkatrész fel lett-e szerelve a robotporszivéra, valamint hogy a tisztaviz-tartaly fel
tisztitasdhoz féluton lett-e toltve vizzel. Valassza ki a feltorlés Gzemmddot az alkalmazéasban, majd vagy

. o o az alkalmazasban vagy a robotporszivé () gombjaval inditsa el a takaritast. Ezutan
El6fordulhat, hOEV takaritas kzben a r°b°tp‘?£51"’° az adott a robotporszivé elészér automatikusan megnedvesiti a feltoriéfeltéteket, majd az
terlletnégyzetek megtisztitdsa utan automatikusan visszatér az . omniallomast elhagyva megkezdi a feltérlést. Amint befejezte a feltorlést, visszatér
omniallomashoz, hogy kimossa a feltorléfeltéteket. A feltdriéfeltétek 9] . < . . P 1R A
mosasa Utan a robotporszivé folytatni fogja a takaritasi feladatot. J= az omniallomasra, hogy kimossa és megszaritsa a feltorléfeltéteket.

Automatikus portartalydrités, feltorléfeltétek
automatikus tisztitasa és légszaritas

Miutén a robotporszivé végzett a takaritasi feladattal, Kezdés elétt gy6zddjon meg réla, hogy a feltorlé szerelvény fel lett szerelve a

és visszatért télteni az omnidllomashoz, az omniallomas robotporszivéra, valamint hogy a tisztaviz-tartaly fel lett téltve vizzel. Valassza

automatikusan kilriti a portartalyt, majd megtisztitja és ki a ,porszivézas feltérlés elott” izemmaodot az alkalmazasban, és az alkalmazas

megszaritja a feltdridfelteteket. hasznalataval vagy a robotporszivé () gombjanak megnyomasaval inditsa el a

7] takaritasi feladatot, majd a robotporszivé fel fogja emelni a feltorl6 szerelvényt a

) porszivézashoz. Amint végzett a porszivozassal, visszatér az omnialloméasra, hogy
automatikusan kilritse a portartalyt és megnedvesitse a feltorl szerelvényeket,
majd leereszti a feltérld szerelvényt a feltérlés megkezdéséhez.

Porszivozas feltorlés eldtt

A piszkosviz-tartaly tisztitasa

Miutan a feltorléfeltétek tisztitdsa és szaritasa kész, tisztitsa
ki a piszkosviz-tartalyt a szagok képzdédésének megelézése
érdekében.
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Tisztitas és karbantartas

Alkatrészek

A robotporszivé j6 allapotdnak megdrzése érdekében javasolt attekinteni a
rendszeres karbantartas aldbbi tablazatat.

Alkatrészek Tisztitasi gyakorisdg |Csere gyakorisaga
Portartaly Tisztitas szlkség szerint /
Szliré Tisztitas kéthetente 3-6 havonta

Tisztaviz-tartaly

Tisztitas kéthetente

Piszkosviz-tartaly

Javasolt minden hasznalat
utan tisztitani

Mosétébla Tisztitas 1-2 hetente

Kefe Tisztitas kéthetente 6-12 havonta
Oldalsé kefe Tisztitas kéthetente 3-6 havonta
Feltorlofeltét / 1-3 havonta

Bolygdkerék

LDS lézeres érzékeld

Vonallézeres érzékeld

Peremérzékeld

A robotporszivé toltéérintkezsi

Ultrahangos érzékeld

Tisztitas havonta

Utkoz6

A robotporszivé automatikus Uritési
szellézonyilasai

A robotporszivé alja

A tényleges hasznalat

Omniallomas figgvényében
Az omniallomas toltéérintkezéi
Az omniallomas érzékelSterilete
Kordlbeltl 2,5 havonta
Eldobhaté zsak / a tényleges hasznalattol
fliggéen
Megjegyzések:

- A cserék gyakorisdga csak tajékoztatasul szolgél. Ha egy alkatrész megsérdil,
a hatékony takaritas érdekében azonnal ki kell cserélni.

- A robotporszivé mozgatasakor vagy szallitdsakor Uritse ki a tiszta- és a piszkosviz-

tartalyt, hogy elkertlje a robotporszivé szallitds kozbeni sériilését.
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Az eldobhat6 zsék cseréje

1. Ha az eldobhaté zsak megtelt, huizza ki a fedelet a portarold nyilasabdl. A fogantyd
segitségével tavolitsa el az eldobhaté zsékot, és helyezze hulladékba.

Portarolé nyilasa

Megjegyzés: Huzza meg az eldobhaté zsak fogantyujat, hogy bezarédjon a szdja,
és ne juthasson ki beléle por és térmelék.

2. Egy széraz ronggyal torélje ki a

3. Az &bra szerint helyezzen be egy Uj
szennyezédést a sz(irébol.

eldobhaté zsakot, és a zsdk fogantyujat
csusztassa bele a foglalatba.

Kattanas >



A tiszta- és a piszkosviz-tartaly tisztitasa

1. Tavolitsa el mind a tiszta-, mind
a piszkosviz-tartalyt, nyissa ki a
fedellket, és 6ntse ki a vizet.

2. Tiszta vizzel alaposan mossa ki a
tartalyokat, majd a kulsejiket térolje
szarazra, mieltt visszahelyezi ¢ket az
omniallomasba.
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Megjegyzés: A tisztaviz-tartaly Uszdja és a piszkosviz-tartély Uszégolydja egyarant
mozgd alkatrész. Ne tisztitsa Oket tul erésen, nehogy megsértljenek.

A mosétabla és a mosoétablaalap tisztitasa

1. Vegye ki a mosétablat, és tisztitsa
meg kefe segitségével csapvizzel.

2. Torolje le a mosétéablaalapot egy
szaraz ruhdval, és szerelje vissza

a mosotablat az omniallomasra.
Ugyeljen arra, hogy a vizcsé a
mosotébla vajataban legyen; ha
nincs ott, az befolyasolhatja a
rendeltetésszer(i hasznalatot.

Megjegyzés: Nem szabad az omnidllomast hasznalat és tisztitas kézben

megdonteni. Ha a mosotéablaalapban viz gytlik ssze, térolje szarazra egy ronggyal.

Erzékeldk és toltéérintkezdk tisztitasa

Puha torléruhaval tisztitsa meg a robotporszivéd tsszes érzékeldjét és
toltéérintkezojét:

- A peremérzékeldk a robotporszivé aljan.

- A toltéérintkezék a robotporszivé hatuljan.

- Az LDS |ézeres érzékeld a robotporszivé tetején.

- A robotporszivo elején talalhaté ttkozd és vonallézeres érzékeld.

Peremérzékeld

- Vonallézeres érzékeld [
LDS lézeres
érzékeld

° Utkozé
Toltéérintkezék

Kefe tisztitasa

- Forditsa meg a robotporszivét, majd nyomja dssze a rogzitéfiileket a kefefedél
eltavolitdsdhoz. Emelje ki a kefét, mindkét végérdl tavolitsa el a gorgéket, majd
tisztitsa meg a kefe tengelyét.

- Olldval vagja le az esetlegesen a kefe koré tekeredett hajszalakat, majd tavolitsa
el az esetleges tormeléket.

- Szerelje vissza a kefegorg6t, a kefét és a kefefedelet, és rogzitse dket a helyUkre.

UI?—" Kefefedél

Retesz
Kefe

Kefe gorg6i &
o




Az oldalso kefe tisztitasa

1. Forditsa meg a robotporszivét, hizza ki az oldalsé kefét felfelé, majd tisztitsa meg.

2. Helyezze vissza az oldalsé kefét a robotporszivéba.

A bolygdkerék tisztitasa

1. Forditsa meg a robotporszivét, majd huzza ki a bolygdkereket.

2. Tavolitsa el a kerékrél és a tengelyrdl a hajszélakat, szennyezédéseket és egyéb
térmelékeket.

3. lllessze vissza a bolygdkereket, és hatarozott mozdulattal nyomja a helyére.

F

Kerék
Tengely

Megjegyzések:

- Ha szlikséges, egy szerszam, példaul egy kis csavarhiizé segitségével évatosan le
tudja fesziteni a tengelyt a bolygokerékrol, és meg tudja azt tisztitani.

- A kerék vizzel tisztithato, és szaradas utan visszaszerelhetd.

A portartaly és a szUrd tisztitasa
1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a portartaly reteszét a portartaly kivételéhez,

vegye ki a sz(irét a szUiré rogzitéfulébdl, és Uritse ki a portartalyt. Ha szlikséges,
a portartalyt kidblitheti.

83

2. A szennyezddések eltavolitdsadhoz dvatosan kopogtassa
meg a szlrbkeretet, vagy tisztitsa meg csapvizzel a szlrét.

Megjegyzések:

- Ne prébalja a szlirét kemény targgyal, példaul kefével
vagy az ujjaival tisztitani.

- A gyakori 6blités nem ajanlott, kilénben a sz(ird
karosodhat.

- A portartaly és a sz(r0 tisztitdsdhoz csak tiszta vizet
hasznéljon. Ne hasznaljon tisztitészert.

3. Teljesen széritsa meg a portartalyt és a
szUr6t, miel6tt visszaszerelné dket.

Feltorléfeltét kicserélése

Vegye ki a feltdrléfeltétet a feltdrléfeltét-tartobol,
és cserélje ki egy ujjal.

Az omniallomas tisztitasa

Puha, széraz térléruhaval tisztitsa meg az omniallomas
toltéérintkezéit, az automatikus Urités szelldzényilasait
és az érzékelbtertletet.

Az akkumulator karbantartasa

A robotporszivé egy nagy teljesitmény litiumion-akkumulatorcsomagot tartalmaz.
Az akkumulator optimalis teljesitményének megdrzéséhez tigyeljen arra, hogy a
napi hasznalat soran mindig megfelelé szinten maradjon a felt6ltottsége.

Megjegyzés: Amennyiben huzamosabb idén at nem fogja hasznalni a robotporszivét,
kikapcsolva térolja a készuiléket. A mélykisiilés okozta kdrosodas megel6zése
érdekében a robotporszivé akkumulatorat legaldbb haromhavonta fel kell tolteni.



Jellemzék

Robotporszivo

Megnevezés Robotporszivé
Modell D102GL

A termék méretei @ 350 x 97 mm

Litium-ion akkumulator

4800 mAh (névleges kapacitas)
5200 mAh (névleges kapacitas)

Toltési idé Kb. 6,5 ¢6ra
Tiszta témeg 3,7 kg
Tiszta témeg (tartozékokkal) 12,3 kg

Kompatibilis a kévetkezokkel

Android 9.0 és iOS 12.0 vagy Ujabb

Vezeték nélkili csatlakozasi
lehetdségek

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

teljesitmény

Névleges feszliltség 144V=

Toltési feszlltség 196 V=
Névleges teljesitmény 55 W

Uzemi frekvencia 2400-2483,5 MHz
Maximalis kimeneti <20 dBm

Altalanos hasznalati koriilmények kozott a készllék és az antenna, illetve a felhasznalé

kozotti tavolsagnak legaldbb 20 cm-nek kell lennie.
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Omniallomas

Modell

D102-JZEU

A termék méretei

563 x 420 x 340 mm

Névleges bemeneti teljesitmény

200-240 V~ 50/60 Hz

Névleges kimeneti teljesitmény 196V=12A
Aramellatas (portartalytritéskor) 1000 W
Aramellatas (takaritaskor) 30W
Aramellatas (légszaritas + toltés alatt) 80 W

Aramfogyasztéas

Készenléti mod: < 0,56 W

A feltételbe |épés ideje

Készenléti mod: < 20 perc

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl szo6lo irdnyelv
szerinti artalmatlanitassal és Ujrahasznositassal kapcsolatos informaciok

B

Az ezzel a jellel ellatott valamennyi termék elektromos és elektronikus
berendezések hulladékanak mindsiil (lasd a 2012/19/EU irdnyelvet az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékairol), amely nem
vegyitheté a haztartasi hulladékkal. Az emberi egészség és a kdrnyezet
védelme érdekében a berendezések hulladékait adja le egy olyan
meghatarozott, az elektromos és elektronikus berendezések hulladékanak
Ujrafeldolgozaséra szolgald gydjtéponton, amelyet a kormanyzat vagy a
helyi hatésagok jelélnek ki. A megfeleld artalmatlanitas és Ujrafeldolgozas
hozzajarul az emberi egészségre és a kdrnyezetre gyakorolt esetleges
negativ kdvetkezmények csokkentéséhez. Kérjik, vegye fel a kapcsolatot az
Uzembe helyezével vagy a helyi hatésagokkal, hogy tovabbi tajékoztatast
kaphasson az ilyen gyUjtépontok helyérdl, illetve hasznalati feltételeirél.

Tovabbi informéacidkért latogasson el az aldbbi cimre: www.mi.com

Gyarté: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Cim: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing,
100085, China

Gyartasi hely: Kina
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Sigurnosne informacije

Pazljivo procitajte ovaj priruénik prije uporabe i zadrzite ga za buduéu referencu.

Ogranicenja upotrebe

» Ovaj proizvod sluzi iskljucivo za €i§¢enje poda u kuéanstvu. Nemojte ga koristiti na otvorenom, na povr§inama koje nisu
podovi, kao ni u poslovnim i industrijskim prostorima.

» Ovaj uredaj smiju koristiti djeca u dobi od osam i vi§e godina te osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili s nedostatkom iskustva i znanja ako to ¢ine pod nadzorom ili su dobile upute za uporabu uredaja na
siguran nacin te razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju Cistiti niti provoditi radnje
odrzavanja bez nadzora.

» Ovaj uredaj ne smiju upotrebljavati osobe ukljuéujuéi djecu sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima
ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako osobe odgovorne za njihovu sigurnost ne nadziru njihovu upotrebuili su im dale
upute o upotrebi uredaja.

» Djecu treba nadzirati kako se ne bi igrala aparatom.

» Ako su kablovi oStec¢eni, moraju se zamijeniti posebnim kablovima koje moZete dobiti od proizvodaca ili njegovog servisera.

» Uredaj sadrzava baterije koje smiju mijenjati iskljucivo kvalificirane osobe.

» Djecai ku¢ni ljubimci moraju biti na sigurnoj udaljenosti od robotskog usisavaca dok radi.

» Nemojte upotrebljavati robotski usisavac na poviSenoj povrsini bez zastitne prepreke.

» Robotski usisava¢ nemojte postavljati naopako. Nemojte pomicati robotski usisavac koristeéi se poklopcem laserskog
senzora LDS, poklopcem ili odbojnikom kao dr§kom.

« Nemojte instalirati, puniti ni upotrebljavati robotski usisava¢ na otvorenom, u kupaonicama ili blizu bazena.

» Opasno je prelaziti uredajem preko kabela napajanja.

« Uklonite lomljive ili sitne predmete s poda kako ih robotski usisava¢ ne bi udario i oStetio.
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Nemojte djecu, kuéne ljubimce i druge predmete postavljati na robotski usisava¢, bez obzira na to nalazili se u stanju
mirovanja ili se krece.

Drzite kosu, prste i druge dijelove tijela dalje od usisnog otvora robotskog usisavaca.

Nemojte upotrebljavati robotski usisavac za ¢iS¢enje zapaljenih tvari.

Ne usisavajte tvrde ili oStre predmete.

Prije ¢iS¢enja i odrzavanja uredaja potrebno je iskopcati kabel iz uti¢nice.

Nemojte robotski usisivaé ili viSefunkcijsku stanicu brisati mokrom krpom ni ispirati teku¢inom. Nakon ¢i§¢enja perivih
dijelova u potpunosti ih osusite prije ponovne instalacije i upotrebe.

Provjerite je li robotski usisavac iskljucen tijekom transporta i ako je mogucée, Cuvajte ga u originalnom pakiranju.

Ovaj proizvod upotrebljavajte u skladu s uputama u korisnickom priruéniku. Korisnici su odgovorni za svaki gubitak ili Stetu
koja proizlazi iz neispravne uporabe ovog proizvoda.

Nemojte upotrebljavati robotski usisavac¢ pri temperaturi okoline ve¢oj od 40 °C ili manjoj od 0 °C ili na podu s teku¢inama
ili ljepljivim tvarima.

Baterije i punjenje
UPOZORENJE:

Nemojte upotrebljavati bateriju, komplet kabela ili viSefunkcijsku stanicu tre¢e strane. Robotski usisiva¢ moze se
upotrebljavati samo uz viSefunkcijsku stanicu D102-JZEU.

Nemojte puniti baterije koje nisu punjive.

Korisnici ne moraju poduzimati nikakve radnje za prebacivanje visefunkcijske stanice izmedu 50 i 60 Hz, a proizvod se moze
samostalno prilagoditi za 50 i 60 Hz.

Nemojte pokusavati sami rastaviti, popraviti ni modificirati bateriju ili postaju za punjenje.

Nemojte viSefunkcijsku stanicu postavljati blizu izvora topline.
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1.

Kontakte za punjenje visefunkcijske stanice nemoijte brisati ni ¢istiti vlaznom krpom ili vlaznim rukama.

Uredaj i bateriju nemojte izlagati previsokim ili preniskim temperaturama.

Imajte na umu opasnosti koje moze uzrokovati terminal baterije uredaja ili terminal baterije koji je pod kratkim spojem zbog
metalnih predmeta.

Ako se robotski usisavac¢ neée upotrebljavati dulje vrijeme, do kraja ga napunite, zatim iskljucite i pohranite na hladnom

i suhom mjestu. Napunite robotski usisava¢ najmanje jednom svaka tri mjeseca kako biste izbjegli prekomjerno praznjenje
baterije.

Nemojte ostetiti bateriju kada je uklanjate kako biste izbjegli kratke spojeve ili curenje tekuéine. Ako baterija curi, pazite da
vam tekucina ne dodirne koZu ili odje¢u i odmah je obriSite suhom krpom. Zatim bateriju poSaljite na odgovaraju¢e mjesto
zareciklazu ili odgovaraju¢em servisu za pruzanje usluga nakon prodaje kako bi se baterija pravilno zbrinula.

Paket litij-ionske baterije sadrzava tvari koje su Stetne za okoliS. Prije odlaganja robotskog usisava¢a u otpad najprije
uklonite paket baterije, a zatim je odbacite ili reciklirajte u skladu s lokalnim zakonima i propisima drzave ili regije u kojoj

se upotrebljava.

Pri uklanjanju baterija iz proizvoda najbolje je potpuno iskoristiti baterije i provjeriti je li uredaj iskopéan iz izvora elektri¢ne
energije.

Izvucite vijak na dnu i skinite poklopac.

2. Odspojite prikljucak baterije, a zatim izvadite baterije. Nemojte oStetiti kuc¢iste baterija kako biste izbjegli rizik od ozljeda.
3. Vratite baterije u ustanovu za recikliranje.

« Baterija se mora ukloniti iz uredaja prije odlaganja uredaja.
« Uredaj ne smije biti priklju¢en na napajanje tijekom uklanjanja baterije.
« Bateriju je potrebno odloziti uz pridrZzavanje sigurnosnih mjera.
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ﬂ Iskljucivo za upotrebu u zatvorenom prostoru. |!|_!|_| Prije upotrebe procitajte upute.

Sigurnosne informacije o laseru

Laserski senzor u ovom proizvodu ispunjava standarde IEC 60825-1: 2014 i EN 60825-1:2014/A11:2021 za laserske proizvode
klase 1. Izbjegavajte izravni kontakt s o¢ima tijekom upotrebe.

LASERSKI PROIZVOD KLASE 1

POTROSACKI LASERSKI PROIZVOD

EN 50689:2021

Izjava o sukladnostiza EU

c € Ovime Xiaomi Communications Co., Ltd. izjavljuje da je radijska oprema tipa D102GL u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Puni tekst Izjave o sukladnosti za EU dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Detaljni elektronicki priru¢nik dostupan je na www.mi.com/global/service/userguide

Ovaj proizvod nema nacin rada Stanje pripravnosti ili drugo takvo stanje u smislu zahtjeva ucinkovitosti energije ili

funkciju upravljanja energijom, stoga ¢e potro$nja energije proizvoda biti vjerojatno biti ve¢a od drugih proizvoda koji
ispunjavaju ove funkcionalne zahtjeve.
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Pregled proizvoda

Unaprijed ugradeni dodaci

(pE N

Cetka Poklopac ¢etke Spremnik za
sakupljanje prasine

Ostali dodaci

Robotski usisavac

e=mn
M
j ‘\7‘/’

Napomena: ilustracije proizvoda, Bocna cetka Kabel Jednokratna vrecica Drzaé
dodatne opreme i korisnickog (unaprijed ugradena  jastuci¢a za
sucelja u korisni¢kom priruéniku u visefunkcijsku brisanje x 2
sluze samo u svrhu reference. stanicu)

Stvarni proizvod i funkcije mogu
se razlikovati zbog pobolj$anja
proizvoda.

Robotski usisavac

punjenje

Indikator
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Filtar (unaprijed ugraden na
spremniku za sakupljanje

Jastudi¢ za
brisanje x 2
(unaprijed
ugradeni na
drza¢ jastucica
za brisanje)

O Pritisnite za pauzu tijekom rada uredaja
Pritisnite tijekom pauze kako biste robotski usisavac vratili na visefunkcijsku stanicu za

prasine)

= M
Produzetak

postolja ploce
za pranje

Bijelo: ¢is¢enje / ¢is¢enje dovrSeno / potpuno napunjeno
Treperi bijelo: povratak na stanicu za punjenje / premjestanje / azuriranje firmvera
Bijelo, postupno jaca i slabi: punjenje

Narancasto: nije povezano s Wi-Fi mrezom
Treperi narancasto: greska / ¢ekanje povezivanja / povezivanje s Wi-Fi mrezom

Visefunkcijska stanica
(s unaprijed ugradenom
jednokratnom vreéicom,

spremnikom za Cistu
vodu, spremnikom za
prljavu vodu i ploéom za
pranje)

| Pritisnite i drzite gumb tri sekunde kako biste ukljugiliili iskljudili uredaj
O Pritisnite za pocetak ¢is¢enja ili pauziranje kada je uredaj uklju¢en

Pritisnite za prestanak prikljucivanja tijekom vra¢anja na viefunkcijsku stanicu
Pritisnite i drzite tri sekunde kako biste omogucili ili onemoguéili zaklju¢avanje za djecu



Robotski usisavac

senzora LDS

. Laserski senzor
LDS

Odbojnik
Linijski laserski
senzor

- Pritisnite i drzite tri sekunde
kako biste vratili uredaj na
tvorni¢ke postavke

- Pritisnite i drzite 10 sekundi
kako biste uredaj prisilno
iskljucili

Poklopac

- Indikator za Wi-Fi

- Ukljuéeno: povezano s Wi-Fi
mrezom

- Treperi: ¢eka se povezivanje
s Wi-Fi mrezom / povezivanje
s Wi-Fi mrezom

| - Isklju¢eno: nije povezano

Kontaktza S Wi-Fi mrezom

punjenje

Spremnik za
sakupljanje
prasine

Otvor za automatsko
praznjenje

-Poklopac laserskog  Ultrazvuéni

Bocna cetka =4

Glavni kotaé

° Gumb za ponovno postavljanje

Vi

Senzor za pad

Visesmjerni
senzor o I kotagié

\

Cetka Poklopac ¢etke

Kopca poklopca ¢etke
Glavni kota¢

Otvor za
postavljanje
drzaca jastucic¢a
za brisanje

Kopda spremnika za °
sakupljanje prasine

Otvor za
automatsko
raznjenje °
praznjeny —Kop¢a filtra

Filtar -

Spremnik za sakupljanje prasine
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Sefunkcijska stanica

Poklopac
Spremnik za
Cistu vodu
—— Dr8ka

Spremnik za
prljavu vodu

Drska

Ploca za pranje —

Kopéa spremnika
zavodu

Plutajuca loptica

Spremnik za prljavu vodu

Kopéa spremnika
zavodu

o Cijevzavodu

o Filtar
> Pneumatski ventil

Spremnik za ¢istu vodu



Postupak montaze

Visefunkcijska stanica Uklanjanje zastitnih poklopaca
Indikator —

)

Prije upotrebe robotskog usisavaéa uklonite

= Bijelo: visefunkcijska ) o N . P .
. stJanica radi ispr;\mo o L zatitne trake 1i2 s obiju strana i zastitne folije 3,
. . . Prikljuc¢ak za 4i5.
Treperi narancasto: napaianie
greska visefunkcijske pajanj 0
Pretinac za ‘ stanice

prasinu

o (i)
| S

Poklopac pretinca
za prasinu Podrudje za
Otvor pretinca - signalizaciju
za prasinu I Kontakti za punjenje | L
Otvor za [ _ ,,J
automatsko
praznjenje M Postavljanje bo&ne &etke i sklopa jastugiéa za brisanje
Prednji prikaz Straznji prikaz Umetnite bo¢nu Cetku i sklop jastuci¢a
za brisanje kao $to je prikazano na slici.
Dijelovi su pravilno montirani kada ¢ujete
Jednokratna vreéica Sklop jastuci¢a za brisanje oKk
Podrucje za pri¢vr§¢ivanje
Drska za jednokratnu vreéicu jastudica za brisanje
o = i
9\] Postavljanje visefunkcijske stanice
Nt /4 : E’ostavite vi§efunkcij§ku stanicu uza zid na ravnu i
"N = ¢vrstu povrsinu, kao $to su drveni pod ili plocice.
Drzaé jastugica za brisanje - Oko stanice mora ostati vise od 0,82 m slobodnog

prostora u visinu, vie od 1,93 m u duljinu i viSe od 044 m
u Sirinu. Pobrinite se da je viSefunkcijska stanica u

podruéju s dobrom pokrivenogéu Wi-Fi signalom i blizu
elektri¢ne uti¢nice.

Jastugic za brisanje

Napomena: visefunkcijska stanica ima
unaprijed ugradenu jednokratnu vreéicu. >044m
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Naéin uporabe

Postavljanje produZetka postolja ploce za pranje

- Postavite produzetak postolja ploce za pranje na visefunkcijsku
stanicu u smjeru kako je prikazano na slici.

- Provjerite je li produzetak postolja ploce za pranje u ravnini
s dnom visefunkcijske stanice i je li donja povr$ina ravna.

Priklju¢ivanje na napajanje

Postavite viSefunkcijsku stanicu na odgovarajuce mjesto, spojite
komplet kabela na nju i ukljuéite komplet kabela u elektri¢nu
utiénicu.

Napomena: évrsto prikljucite priklju¢ak kompleta kabela PN
u prikljué¢ak za napajanje visefunkcijske stanice dok indikator —= )
ne ostane svijetliti u bijeloj boji. \__/

Postavljanje robotskog usisavaca

- Prije upotrebe pritisnite i zadrzite gumb () na robotskom
usisavadu tri sekunde kako biste ga ukljucili.

- Kada je robotski usisava¢ ukljuéen, postavite ga na
visefunkcijsku stanicu i pripazite da su kontakti za punjenje
na robotskom usisavacu i stanici potpuno poravnati.

- Kada ¢ujete glasovnu naredbu za pocetak punjenja, to znaci
da je robotski usisava¢ uspjesno povezan s visefunkcijskom
stanicom.

Napomene:

- Preporucuje se u potpunosti napuniti robotski usisavac prije prve upotrebe.

- Ako robotski usisavaé nije moguce ukljuditi zbog slabe baterije, ruéno ga prikljucite
na viSefunkcijsku stanicu kako biste ga malo napunili.

- Kada se robotski usisava¢ puni, automatski ¢e se ukljuéiti i nece se mod¢i iskljuciti.
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Dodavanje vode u spremnik za ¢istu vodu

Oznaka maksimalne razine vode
Kapacitet spremnika s vodom: 41

Napomene:

-Nemojte ulijevati vruéu vodu u spremnik za vodu jer to moze uzrokovati deformaciju
spremnika.

- Nemojte dodavati nijednu drugu tvar osim vode, kao $to su deterdzenti, kako ne bi
doslo do ostecenja na robotskom usisavacu.

Povezivanje s aplikacijom Xiaomi Home

Ovaj proizvod radi s aplikacijom Xiaomi Home. Koristite se aplikacijom Xiaomi Home
za upravljanje uredajem i interakciju s drugim uredajima za pametni dom.

Skenirajte QR kod kako biste preuzeli i instalirali aplikaciju.
Ako je aplikacija ve¢ instalirana, bit ¢ete preusmjereni na
stranicu za postavljanje veze. Aplikaciju ,Xiaomi Home"
moZete potraziti i u trgovini aplikacijama kako biste je
preuzeliiinstalirali.

Otvorite aplikaciju Xiaomi Home, dodirnite @ u gornjem
desnom kutu i zatim slijedite upute kako biste dodali svoj uredaj.

* Aplikacija se u Europi naziva Xiaomi Home (osim u Rusiji). Naziv aplikacije prikazan
na vasem uredaju zadani je naziv.

Napomene:

- Robotski usisavac funkcionira s aplikacijom Xiaomi Home i podrzava operacijski
sustav Android 9.0ii0S 12.0 ili novije verzije.

- Podrzane su isklju¢ivo Wi-Fi mreZe od 2,4 GHz.

-Verzija aplikacije moZda je aZzurirana - slijedite upute na temelju trenutaéne verzije
aplikacije.

- Nakon $to se robotski usisava¢ poveze s aplikacijom Xiaomi Home, povezat ¢e seis
mrezom. Mozete ponovno postaviti Wi-Fi kako biste prekinuli vezu s mrezom.



Ponovno postavljanje Wi-Fi mreze

Poduzmite sljedece korake ako se robotski usisava¢ ne moze povezati s mreZzom jer je
usmjeriva¢ ponovno postavljen, zaboravljena je lozinka ili zbog drugih razloga:

1. Podignite poklopac robotskog usisavaca kako biste mogli vidjeti indikator za Wi-Fi.
2. Istodobno pritisnite i drzite gumbe (V) i 1) sedam sekundi dok ne &ujete glasovnu
naredbu da robotski usisava¢ ¢eka konfiguraciju mreze.

3. Nakon $to indikator za Wi-Fi zatreperi, Wi-Fi veza uspjesno ¢e se ponistiti.

Ukljucivanje/iskljucivanje

- Pritisnite i drzite gumb (") tri sekunde da biste ukljudili robotski usisava¢. Kada se
indikator na robotskom usisavacéu ukljuci, to znaéi da je robotski usisavac presao u
nacin rada Stanje pripravnosti.

- Kada je robotski usisava¢ pauziran i ne puni se, pritisnite i drzite gumb () tri sekunde
da biste ga iskljugili.

Napomena: kada se robotski usisava¢ puni, automatski ¢e se ukljuciti i ne¢e se mocéi
iskljuditi.

Brza izrada karte

-Nakon prve konfiguracije mreze pratite upute u aplikaciji za brzu izradu karte,
arobotski ¢e usisava¢ zatim poceti mapirati podrudje bez ¢iséenja.

- Postupak mapiranja bit ¢e dovrsen kada se robotski usisavac¢ vrati na visefunkcijsku
stanicu, a karta ¢e se automatski spremiti.

Napomene:

- Robotski usisavac treba biti u potpunosti napunjen te se treba poceti kretati od
visefunkcijske stanice.

- Prije mapiranja uklonite predmete s poda, otvorite vrata prostorija i blokirajte
podrudja neprikladna za ulazak robotskog usisavaca.

- Tijekom mapiranja nemojte slijediti, pomicati ili prekidati robotski usisava¢ i nemojte
pomicati visefunkcijsku stanicu.

- Nakon mapiranja postavite virtualne zidove ili ograni¢ena podrucja u podruéjima
neprikladnim za ulazak robotskog usisavaca, kao $to su podrucja na kojima se moze

- Postavite virtualne zidove ili ograni¢ena podrudja u podrucjima s dugim dlakama ili
tepisima s resama kako se robotski usisava¢ ne bi zapetljao.

- Prije brisanja poda postavite virtualne zidove ili ograni¢ena podrucja kako biste
isklju¢ili podrucja s tepihom i sprijecili mocenje tepiha.
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Pauziranje

Dok robotski usisavac radi, pritisnite bilo koji gumb da biste ga pauzirali.
Napomena: nemojte podizati ni pomicati robotski usisava¢ dok je pauziran.

U suprotnom moze do¢i do pogresaka pozicioniranja koje mogu sprijeciti povratak
robotskog usisivaca na visefunkcijsku stanicu ili uzrokovati gubitak karte.

Nacin rada mirovanja

Nakon 10 minuta neaktivnosti automatski ¢e se pokrenuti nacin rada mirovanja,
a zatim ¢e se indikator iskljuciti. Kako biste ga probudili, pritisnite bilo koji gumb
na robotskom usisavacu.

Napomena: ako vrijeme nacina rada mirovanja prelazi 12 sati, robotski usisava¢
automatski ¢e se iskljuciti.

Nastavak ¢is¢enja
Ako razina napunjenosti baterije robotskog usisavaca po¢ne opadati tijekom ¢is¢enja,

automatski ¢e se vratiti na viSefunkcijsku stanicu radi punjenja. Kada se robotski
usisava¢ dovoljno napuni, nastavit ¢e s ¢iS¢enjem tamo gdje je stao.

Postavke zaklju¢avanja za djecu

Kako biste omogucili ili onemogucili Zaklju¢avanje za djecu, pritisnite i drzite gumb
na robotskom usisavacu tri sekunde.

Napomena: kada je omogucena funkcija Zaklju¢avanje za djecu, gumbi na robotskom
usisavacu nece funkcionirati. Umjesto toga, robotski usisava¢ mozete kontrolirati
putem aplikacije.

Praznjenje prasine

Kada se robotski usisava¢ automatski vrati na viSefunkcijsku stanicu radi punjenja
nakon S$to dovrsi zadatak usisavanja i brisanja, zadatak usisavanja prije brisanja

ili usisavanja, visefunkcijska stanica automatski ¢e poceti prazniti pretinac za
sakupljanje prasine.

Napomene:

- Kada se robotski usisava¢ na pola puta do visefunkcijske stanice vrati radi ¢is¢enja

jastucica za brisanje, stanica ne¢e automatski isprazniti pretinac za sakupljanje prasine.

- Ako je u aplikaciji onemoguéena funkcija automatskog praznjenja prasine, visefunkcijska

stanica za punjenje nece automatski isprazniti pretinac za sakupljanje prasine.

- Ako promijenite ucestalost automatskog praznjenja u aplikaciji, viSefunkcijska

stanica praznit ¢e prasinu na postavljenoj frekvenciji.



Usisavanje i brisanje

Pocnite s ¢is¢enjem

- Prije pocetka se pobrinite da su sklop jastudic¢a za brisanje
i drugi potrebni dijelovi umetnuti u robotski usisava¢ i da
spremnik za ¢istu vodu sadrZi vodu.

- U aplikaciji odaberite nacin rada za usisavanje i brisanje i
upotrijebite aplikaciju ili pritisnite gumb () na robotskom
usisavacu za pocetak rada od stanice. Robotski usisava¢
zatim ¢e isplanirati optimalnu putanju ¢i¢enja i izvrsiti
zadatak ¢i$éenja na temelju izradene karte.

Napomene:

- Robotski ¢e usisava¢ navlaziti jastucice za brisanje prije po¢etka rada. Pricekajte.

- Prije pocetka se pobrinite da je visefunkcijska stanica prikljuéena na napajanje i da je
robotski usisavac priklju¢en na visefunkcijsku stanicu.

- Kako biste bili sigurni da ¢e se robotski usisava¢ vratiti na visefunkcijsku stanicu
nakon dovrSetka usisavanja i brisanja, preporu¢eno je da robotski usisava¢ s radom
zapocne od stanice. Tijekom ¢i$¢enja nemojte premjestati viSefunkcijsku stanicu,
spremnik za ¢istu vodu, spremnik za prljavu vodu ili plo¢u za pranje.

- Vigefunkcijska stanica podrzava funkciju pranja jastugi¢a za brisanje vru¢om vodom —
moZzete je omoguditi u aplikaciji. Kada je omogucena, ne dirajte izlaz za vodu iznad
ploce za pranje kako biste izbjegli opekotine.

Automatsko vraéanje radi ¢iS¢enja jastuci¢a za brisanje
na pola puta

Robotski usisava¢ ¢e se tijekom ¢is¢enja automatski vratiti na
visefunkcijsku stanicu radi pranja jastuci¢a za brisanje nakon sto
ocisti odredene kvadrate podru¢ja. Kada se jastucici za brisanje -
operu, robotski ¢e usisavac¢ nastaviti sa zadatkom ciséenja. '

i
Automatsko praznjenje prasine i ¢i§¢enje jastucica za brisanje i suSenje na zraku
Nakon $to robotski usisava¢ dovrsi zadatak ¢is¢enja i vrati se
na vi$efunkcijsku stanicu radi punjenja, viefunkcijska stanica
automatski ¢e poceti prazniti spremnik za sakupljanje prasine,
a zatim ¢e odistiti i osusiti jastucice za brisanje.

Ciéenje spremnika za prljavu vodu

Nakon Sto se jastucic¢i za brisanje ociste i osuse, na
vrijeme ocistite spremnik za prljavu vodu kako biste
sprijecili neugodne mirise.
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Usisavanje

U aplikaciji odaberite nadin rada za usisavanje, zatim upotrijebite aplikaciju ili pritisnite
gumb na robotskom usisavacu za poc¢etak ¢iS¢enja, a onda ¢e robotski usisava¢
podignuti sklop jastuci¢a za brisanje i zapoceti s usisavanjem od visefunkcijske
stanice. Nakon zavr$etka usisavanja usisavac Ce se vratiti na viefunkcijsku stanicu
radi automatskog praznjenja spremnika za sakupljanje prasine.

Napomene: ako se sklop jastuci¢a za brisanje ne umetne, robotski ¢e usisava¢
automatski aktivirati usisavanje nakon pokretanja.

Brisanje

Prije pocetka se pobrinite da su sklop jastudic¢a za brisanje i drugi potrebni dijelovi
umetnuti u robotski usisavac i da spremnik za ¢istu vodu sadrzi vodu. U aplikaciji
odaberite nadin rada za brisanje i upotrijebite aplikaciju ili pritisnite gumb () na
robotskom usisavacu za pocetak ¢is¢enja. Robotski ¢e usisava¢ zatim najprije
automatski navlaziti jastucice za brisanje i napustiti visefunkcijsku stanicu radi
pocetka brisanja. Nakon zavr$etka brisanja usisavac ¢e se vratiti do visefunkcijske
stanice radi pranja i suSenja jastuci¢a za brisanje.

Usisavanje prije brisanja

Prije pocetka provjerite je li sklop jastuci¢a za brisanje umetnut u robotski usisavaé
iima li vode u spremniku za ¢istu vodu. U aplikaciji odaberite nacin rada za usisavanje
prije brisanja i upotrijebite aplikaciju ili pritisnite gumb () na robotskom usisavaéu za
pocetak Cis¢enja, a zatim ¢e robotski usisavac podignuti sklop jastucica za brisanje
radi poéetka usisavanja. Nakon zavrSetka usisavanja vratit ¢e se do visefunkcijske
stanice radi automatskog praznjenja pretinca za skupljanje prasine i ovlaZivanja
jastucica za brisanje, a zatim ¢e spustiti sklop jastuci¢a za brisanje radi poc¢etka
brisanja.



Briga i odrzavanje

Dijelovi

Da biste odrzali robotski usisava¢ u dobrom stanju, preporucuje se pridrzavati se

smijernica za rutinsko odrzavanje navedenih u tablici u nastavku.

Dijelovi Ucestalost ¢iS¢enja Ucestalost zamjene
Spremnik za sakupljanje prasine Cigéenje prema potrebi /
Filtar Cigéenje svaka dva tjedna 3-6 mjeseci
Spremnik za ¢istu vodu Cigéenje svaka dva tjedna
" . Preporucuje se ¢iséenje
Spremnik za prijavu vodu nakon svake upotrebe /
Ploca za pranje dC‘i)§((j’:$2je svakih tjedan dana
Cetka Ciscenje svaka dvatjedna  |6-12 mjeseci
Bod&na &etka Cigéenje svaka dva tjedna 3-6 mjeseci
Jastucic¢ za brisanje / 1-3 mjeseca
Visesmjerni kotaci¢
Laserski senzor LDS
Linijski laserski senzor
Cigéenje svaki mjesec /

Senzor za pad
Kontakti za punjenje robotskog usisavaca
Ultrazvuéni senzor
Odbojnik
Otvori za automatsko praznjenje robotskog
usisavaca
Dno robotskog usisavada . . .

. — - Ovisi o stvarnoj upotrebi /
Visefunkcijska stanica
Kontakti za punjenje visefunkcijske stanice
Podrugje za signalizaciju visefunkcijske
stanice

Otprilike svaka dva
Jednokratna vreéica / i pol mjeseca, ovisno
o stvarnoj upotrebi

Napomene:

- Ucestalost zamjene sluzi samo za referencu. Ako je dio ostecen, potrebno ga je
zamijeniti u $to kraéem roku radi u€inkovitijeg ¢i$¢enja.

- Kako biste pomaknuli ili premjestili robotski usisavag¢, ispraznite spremnike za ¢istu
i prljavu vodu kako tijekom prijevoza ne bi doslo do ostecenja robotskog usisavaca.
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Zamjena jednokratne vrecice

1. Kada je jednokratna vreéica puna, izvucite pokrov iz otvora pretinca za prasinu.
Uklonite jednokratnu vrecéicu uz pomoc¢ drske, a zatim je odlozZite.

Otvor pretinca
za prasinu

Napomena: povucite drsku jednokratne vrecice kako biste je zatvorili i sprijecili
ispadanje prasine i ostataka.

2. Upotrijebite suhu krpu kako biste
obrisali prasinu s filtra.

3. Umetnite novu jednokratnu vreéicu
kako je prikazano na slici i drsku vrecice
ponovno umetnite u utor.




Ciséenje spremnika za &istu i prljavu vodu

1. Uklonite spremnike za ¢istu i prljavu
vodu, otvorite njihove poklopce i izlijte

2. Spremnike temeljito operite ¢istom
vodom, zatim vanjske strane spremnika

vodu. osusite prije nego $to ih ponovno
umetnete u viSefunkcijsku stanicu.

e
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Napomena: pneumatski ventil u spremniku za ¢istu vodu i plutajuéa loptica u spremniku
za prljavu vodu pomiéni su dijelovi. Tijekom ¢is¢enja spremnika nemojte primijeniti
preveliku silu kako ne bi doslo do oStecenja.

Ciséenje plode za pranje i postolja ploge za pranje

1. Uklonite ploc¢u za pranje i odistite je
¢etkom i vodom iz slavine.

2. Obrisite postolje ploce za pranje
suhom krpom i vratite plocu za pranje
na vi$efunkcijsku stanicu. Za normalnu
upotrebu cijev za vodu mora biti unutar
utora ploce za pranje.

Napomena: visefunkcijsku stanicu nemojte naginjati tijekom svakodnevne upotrebe
ili ¢is¢enja. Ako se voda skuplja u postolju ploce za pranje, obrisite je krpom.

Senzori za ¢iS¢enje i kontakti za punjenje

Upotrijebite mekanu krpu za ¢i$¢enje svih senzora i kontakata za punjenje
u robotskom usisavacu:

- Senzori za pad na dnu robotskog usisavaca.

- Kontakti za punjenje na straznjoj strani robotskog usisavaca.

- Laserski senzor LDS na gornjoj strani robotskog usisavaca.

- Odbojnik i linijski laserski senzor na prednjoj strani robotskog usisavaca.

Senzor za pad

- Linijski laserski senzor
Laserski senzor LDS

° Odbojnik
Kontakti za punjenje

Ciséenje cetke

- Preokrenite robotski usisavac i stisnite kopce kako biste uklonili poklopac cetke.
Podignite ¢etku i izvadite je, uklonite leZajeve na obama krajevima i oéistite osovinu
Cetke.

- Skarama odrezite dlake zapetljane oko &etke i uklonite sve ostatke.

- Ponovno umetnite leZaj Cetke, Cetku i poklopac Cetke, a zatim ih pri¢vrstite da sjednu
na mjesto.

FE’?J—Q Poklopac cetke
—— Gumb za otpustanje
Cetka
LeZajevi detke &
’
1&



éiééenje boéne cetke 2. Njezno lupkajte okvir filtra kako biste uklonili
prljavstinu ili ocistite filtar vodom iz slavine.

1. Okrenite robotski usisava¢ naopako, povucite boé¢nu ¢etku prema gore i izvadite je,

azatim je ocistite.

2. Ponovno postavite bo¢nu ¢etku na robotski usisavac.

Napomene:

- Ne pokusavajte odistiti filtar grubim predmetom, kao $to su
Cetkaili prsti.

- Ne preporucuje se Cesto ispiranje, inace se filtar moze

oStetiti.
Cisc¢enje viSesmjernog kotaci¢a - Za Cis¢enje filtra i spremnika za sakupljanje pragine
. o B o o » upotrebljavajte samo ¢istu vodu. Nemojte upotrebljavati
1. Preokrenite robotski usisavac i izvucite visesmjerni kotacic. deterdZent.

2. Uklonite kosu, prljavstinu i druge ostatke s kotada i osovine.
3. Ponovno umetnite visesmjerni kotaci¢ i ¢vrsto ga pritisnite natrag na mjesto.

3. Potpuno osusite spremnik za sakupljanje
prasine i filtar prije ponovnog postavljanja.
Kota¢
Osovina

Zamjena jastudica za brisanje

Uklonite jastuci¢ za brisanje iz drzaca jastucica za

Napomene: brisanje i zamijenite ga drugim.

- Ako je potrebno, mozete upotrijebiti alat kao $to je mali odvija¢ kako biste njezno
odvojili osovinu od visesmjernog kotacic¢a i odistili je.

- Kotaé se moZe odistiti vodom i ponovno postaviti nakon susenja. .

Ciscenje visefunkcijske stanice

. Mekom i suhom krpom odistite kontakte za punjenje,

Cisc¢enje spremnika za sakupljanje prasine i filtra otvore za automatsko praznjenje i podrugje za signalizaciju

L X X o . X visefunkcijske stanice.

1. Pritisnite i drzite gumb za otpustanje spremnika za sakupljanje prasine kako biste

ga izvadili, uklonite filtar iz kopce filtra i ispraznite spremnik za sakupljanje prasine.

Po potrebi moZete isprati spremnik za sakupljanje prasine.

Odrzavanje baterije

Robotski usisava¢ sadrzi paket litij-ionske baterije visokih performansi. Treba
biti dobro napunjen tijekom svakodnevne upotrebe kako bi se odrzale optimalne
'ﬁ performanse baterije.

Napomena: ako se robotski usisavaé ne upotrebljava dulje vrijeme, iskljudite ga
i odloZite. Kako biste sprijecili oste¢enje od prekomjernog praznjenja, robotski
usisavac treba napuniti najmanje jednom svaka tri mjeseca.
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Specifikacije

Robotski usisavac

Ime Robotski usisava¢
Model D102GL
Dimenzije proizvoda 350 x 97 mm

Litij-ionska baterija

4800 mAh (nazivni kapacitet)
5200 mAh (nominalni kapacitet)

Vrijeme punjenja Cca. 6,5 sati
Neto masa 37kg
Neto masa (s dodacima) 12,3 kg

Kompatibilnost

Android 9.01i0S 12.0 ili novije verzije

Bezi¢na povezivost

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Nazivni napon

144V =

Napon punjenja 196V =

Nazivna snaga 55W

Radna frekvencija 2400 - 2483,5 MHz
Maksimalna izlazna snaga <20dBm

U normalnim uvjetima uporabe za ovu opremu potrebno je osigurati najmanje 20 cm
udaljenosti izmedu antene i tijela korisnika.

Visefunkcijska stanica

Model

D102-JZEU

Dimenzije proizvoda

563 x 420 x 340 mm

Nazivni ulaz 200-240V ~50/60 Hz
Nazivni izlaz 196 V=12A

Snaga (tijekom praznjenja prasine) 1000 W

Snaga (tijekom ¢iséenja) 30w

Snaga (tijekom susenja na zraku i punjenja) 80w

Potrosnja energije

Nagin rada Stanje pripravnosti: < 0,5 W

Vrijeme do ulaska u stanje

Nacin rada Stanje pripravnosti: < 20 min

Informacije o odlaganju i recikliranju otpadne elektri¢ne i elektronicke

opreme (WEEE)

elektroni¢kom opremom (WEEE u skladu s Direktivom 2012/19/EU) i ne smiju
se mijesati s nerazvrstanim ku¢anskim otpadom. Ljudsko zdravlje i okoli$

E Svi proizvodi s ovim simbolom smatraju se otpadnom elektri¢cnom i
—

potrebno je zastititi odlaganjem otpadne opreme na odlagali$te namijenjeno
prikupljanju i recikliranju otpadne elektri¢ne i elektronicke opreme koje je
odredilo drzavno ili lokalno nadlezno tijelo. Propisno rukovanje i recikliranje
pridonosi sprjecavanju potencijalnih negativnih posljedica za okolis i ljudsko
zdravlje. Obratite se instalateru ili lokalnim nadleZnim tijelima za dodatne
informacije o lokaciji i uvjetima i odredbama tih odlagalista.

Detaljne informacije dostupne su na www.mi.com
Proizvodac: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing,

100085, China
Proizvedeno u Kini
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Varnostni podatki

Pred uporabo natanéno preberite priro€nik in ga shranite za poznejSo uporabo.
Omejitve uporabe

Vv v

Taizdelek je namenjen samo €iS€enju tal v domu. Ne uporabljajte ga na prostem, na povrsinah, ki niso tla, ali v komercialnih
oziroma industrijskih prostorih.

To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe zzmanj$animi telesnimi, zaznavnimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkanjem izku$enj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so dobili navodila glede varne uporabe naprave
ter razumejo nevarnosti. Otroci naj se z napravo ne igrajo. Ci¢enja in vzdrZevanja naprave ne smejo opravljati otroci brez
nadzora.

Ta naprava ni namenjena za uporabo osebam, vklju¢no z otroci zzmanjSanimi fizi¢nimi, zaznavnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali pomanjkanjem izku$enj in znanja, razen e jih oseba, odgovorna za njihovo varnost, nadzoruje ali jim je
dala navodila glede uporabe naprave.

Otroke je treba nadzorovati, da se ne igrajo z napravo.

Ce je komplet kablov pogkodovan, ga je treba zamenjati s posebnim kompletom kabloyv, ki je na voljo pri proizvajalcu ali
servisnem zastopniku.

Ta naprava vsebuje baterije, ki jih lahko zamenjajo le strokovno usposobljene osebe.

Poskrbite, da bodo otroci in hi$ni ljubljencki med delovanjem robotskega sesalnika na varni razdalji.

Ne uporabljajte robotskega sesalnika na obmocju, ki je dvignjeno nad viSino tal in je brez zas¢itne pregrade.

Sesalnika ne obradajte na glavo. Ne premikajte robotskega sesalnika tako, da kot ro¢aj uporabite pokrov laserskega
senzorja LDS, pokrov ali odbijac.

Tega robotskega sesalnika ne namescajte, ne polnite in ne uporabljajte na prostem, v kopalnicah ali v blizini bazena.

Ce se naprava zapelje ez napajalni kabel, lahko pride do nevarnosti.

S tal odstranite krhke ali majhne predmete, da robotski sesalnik ne bi tréil vanje in jih poSkodoval.
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» Na robotski sesalnik ne postavljajte otrok, hisnih ljubljenckov ali drugih predmetov, ne glede na to, ali je naprava
v mirovanju ali Cisti.

« Lasje, prsti in drugi deli telesa naj ne bodo v blizini sesalne odprtine robotskega sesalnika.

 Z robotskim sesalnikom ne Cistite gorecih snovi.

» Ne sesajte trdih ali ostrih predmetov.

 Pred ¢is¢enjem ali vzdrZevanjem naprave vtic¢ izvlecite iz vti¢nice.

» Robotskega sesalnika ali postaje omni ne briSite z mokro krpo in ju ne izpirajte z nobeno tekocino. Pralne dele po ¢i¢enju
popolnoma posusite, preden jih znova namestite in zacnete uporabljati.

» Ko nameravate robotski sesalnik prevaZzati, se prepriCajte, da je izklopljen, in ga, ¢e je mogoce, shranite v originalno embalazo.

 Taizdelek uporabljajte v skladu z navodili v uporabniskem priro¢niku. Uporabniki so odgovorni za kakrsno koli izgubo ali
Skodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe tega izdelka.

» Robotskega sesalnika ne uporabljajte pri sobni temperaturi nad 40 °C ali pod 0 °C ali na tleh, kjer je prisotna tekocina ali
lepljive snovi.

Baterije in polnjenje

OPOZORILO:

» Ne uporabljate baterij, kompleta kablov ali postaje omni drugih proizvajalcev. Robotski sesalnik se lahko uporablja samo
s postajo omni D102-JZEU.

» Ne polnite baterij, ki niso namenjene za ponovno polnjenje.

Pri preklopu postaje omni na vrednost med 50 Hz in 60 Hz ukrepanje uporabnika ni potrebno, saj se izdelek lahko sam

prilagodi na 50 Hz in 60 Hz.

Baterije ali postaje omni ne razstavljajte, popravljajte ali spreminjajte sami.

» Postaje omni ne postavljajte v blizino vira toplote.

100



w N~

Vv v

Za brisanje ali ¢iS¢enje stikov za polnjenje postaje omni ne uporabljajte mokre krpe ali mokrih rok.

Naprave ali baterije ne izpostavljajte previsokim temperaturam.

Bodite pozorni na tveganje, da zaradi stika s kovinskim predmetom pride do kratkega stika na prikljuc¢kih naprave na
baterije ali sami bateriji.

Ce robotskega sesalnika dalj asa ne boste uporabljali, ga popolnoma napolnite, nato pa ga izklopite in hranite v hladnem,
suhem prostoru. Robotski sesalnik napolnite vsaj enkrat na tri mesece, da se baterija ne bi prevec izpraznila.

Baterije pri odstranjevanju ne poskoduite, da ne pride do kratkega stika ali iztekanja teko&ine. Ce baterija iztede, prepredite
stik tekocCine s koZo ali oblacili in jo takoj obriSite s suho krpo. Nato baterijo posljite v ustrezen obrat za recikliranje ali
poobla$c¢eni servisni sluzbi, da jo ustrezno odstranijo.

Litij-ionski baterijski sklop vsebujejo snovi, ki so nevarne za okolje. Preden robotski sesalnik odstranite med odpadke,
najprej odstranite baterijski sklop, nato ga zavrzite ali reciklirajte v skladu z lokalnimi zakoni in predpisi drzave ali regije,

v kateri ga uporabljate.

Ko iz izdelka odstranjujete baterije, jih raje izpraznite in se prepricajte, da je izdelek odklopljen iz elektricnega omrezja.

. Odvijte vijak na spodnjem delu in nato odstranite pokrov.

. Odklopite konektor baterije in odstranite baterije. Ne poSkodujte ohi§ja baterij, da se izognete nevarnosti poskodb.
. Baterije odnesite na zbirno mesto za recikliranje.

» Preden napravo zavrzete, je treba iz nje odstraniti baterijo.
» Pred odstranjevanjem baterije je treba napravo odklopiti iz elektri¢nega omrezja.
« Baterijo je treba varno odloziti med odpadke.
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ﬂ Samo za uporabo v zaprtih prostorih. |!_|!| Pred uporabo preberite navodila.

Varnostni podatki o laserju

Laserski senzor v tem izdelku izpolnjuje zahteve standardov IEC 60825-1: 2014 in EN 60825-1:2014/A11:2021 za laserske izdelke
razreda 1. Med njegovo uporabo se izogibajte neposrednemu stiku z o¢mi.

LASERSKI IZDELEK RAZREDA 1

POTROSNISKI LASERSKI IZDELEK

EN 50689:2021

Izjava EU o skladnosti

c € Xiaomi Communications Co., Ltd. izjavlja, da je radijska oprema tipa D102GL skladna z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na spodnjem spletnem naslovu:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Zaiz€rpen e-priroc¢nik obiséite spletno mesto www.mi.com/global/service/userguide

Izdelek nima nacina pripravljenosti ali drugega enakovrednega stanja v smislu zahtev glede energetske uéinkovitosti

ali funkcije upravljanja porabe energije. Posledi¢no je lahko njegova poraba energije vecja v primerjavi z drugimi
izdelki, ki izpolnjujejo te funkcionalne zahteve.
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Pregledizdelka

Vnaprej names$éena dodatna oprema

(pE N

Krtada Pokrov krtace Posoda za prah Filter (predhodno namescéen
na posodi za prah)

Druga dodatna oprema

Robotski sesalnik

e=mn
M
j ‘\7‘/’

Postaja omni (z vnaprej
namesceno vre¢ko

. . Stranska Komplet Vre&ka za enkratno Drzalo Krpa za pomivanje za enkratno uporabo,
Opomba: Ilustracpe |zdelka,w Kkrtada kabIF:)v uporabo (vnaprej nastavka tal x 2 (vnaprej rezervoarjem za Cisto
dodatne opreme in uporabnikega name$tenav postaji  zakrpoza name$cenanadrzalo zaumivalno vodo, rezervoarjem
vmesnika v uporabniskem omni) pomivanje  nastavka za krpo za plosco za umazano vodo in
priro¢niku so samo za referenco. tal x 2 pomivanije tal) umivalno plos¢o)
Dejanski izdelek in funkcije se
morda razlikujejo zaradi izbolj$av
izdelka.

Robotski sesalnik I Q) ququp ali izk[op priEiErV\ite.in zgdr%ite za3 sekynde ) )
- T Pritisnite za zacetek ¢i$¢enja ali za¢asno ustavitey, ko je naprava vklopljena

O Pritisnite za za¢asno ustavitev med delovanjem
Ce Zelite robotski sesalnik vrniti na postajo omni, da ga napolnite, pritisnite med zadasno
ustavitvijo
Pritisnite, e Zelite zaustaviti priklapljanje med vra¢anjem na postajo omni
Pritisnite in drZite tri sekunde, da omogodite ali onemogocite zaklepanje za otroke
Indikator
Bela: Ci$&enje/pomivanje kongano/baterija povsem napolnjena
Utripajoca bela: Vra¢anje na polnjenje/premikanje/posodabljanje vdelane programske opreme
Pocasi utripa bela: Polnjenje
Oranzna: Povezava z omrezjem Wi-Fi je prekinjena
Utripajo¢a oranzna: Napaka/¢akanje na povezavo/vzpostavljanje povezave z omrezjem Wi-Fi
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Robotski sesalnik

-Pokrov laserskega
senzorja LDS
.Laserski
senzor LDS
Odbijaé
Linijski laserski
senzor

° Gumb za ponastavitev
- Pritisnite in drzite tri
sekunde, da obnovite
tovarniske nastavitve
- Pritisnite in drzite
10 sekund za prisilni
izklop

Pokrov

° Indikator za Wi-Fi

- Sveti: Povezava z omrezjem
Wi-Fi je vzpostavljena

- Utripa: Cakanje na
povezavo z omrezjem
Wi-Fi/vzpostavljanje
povezave z omrezjem
Wi-Fi

- Ne sveti: Ni povezave
z omrezjem Wi-Fi

Stik za
polnjenje

Posoda za
prah

Zraénik za samodejno
praznjenje

Ultrazvoéni

Stranska krtaga «—=#*

Senzor strmine

senzor o —— Vrtljivo kolesce

\— Pokrov krtage

Glavno kolesce

Odprtina za
pritrditev drzala
nastavka za krpo
za pomivanje tal

Sponka za -

posodo za prah

Zracnik za
samodejno
praznjenje °

Filter °

Posoda za prah
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Krtaca 1 M
J j g Sponka za pokrov krtade

Glavno kolesce

Postaja omni

Pokrov
Rezervoar za
Cisto vodo
—— Rocaj

Rezervoar za
umazano vodo

Rocaj

Umivalna plos¢a —

Sponka rezervoarja
zavodo

Plavajoca kroglica

Rezervoar za umazano vodo

Sponka rezervoarja
zavodo

o Cevzavodo

- Filter
> Plovec

Rezervoar za ¢isto vodo



Namestitev

Postaja omni
“— —
é” Y —
-e—— | cIndikator Napaialni L
Bela: Omni postaja E.lpe.u% nt
deluje pravilno prikljucek 0

Utripajoca oranzna:

Na postaji omni se T _
()
N_

je pojavila napaka

(

Posodazaprah . ——
Pokrov posode

zaprah Obmodje
Odprtina o—F———— signalizacije

posode za prah °Stika za polnjenje

Zragnik za - /-
samodejno

Pogled s sprednje strani Pogled z zadnje strani

Vrecka za enkratno uporabo Sklop krpe za pomivanje tal

Rocaj vrecke za enkratno uporabo Obmocje za pritrditev krpe za pomivanje tal

Krpa za pomivanje tal

Opomba: Ob posiljanju iz tovarne je na postaji omni
vnaprej namescena vrecka za enkratno uporabo.
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Odstranitev zas¢itnih oblog

Pred uporabo robotskega sesalnika z obeh strani
odstranite zas¢itna trakova 1in 2 ter zaséitne
folije 3,4in 5.

Namestitev stranske krtace in sklopa krpe za pomivanje tal

Namestite stransko krtaco in sklop krpe
za pomivanje tal, kot je prikazano na sliki.
Pravilno sta namescena, ko zaslisite »klik«.

Stranska —+/«
krtaca

Postavitev postaje omni

- Postajo omni postavite ob steno naravna, trda tla,
kot so lesena tla ali tla s plos¢icami.

- Prepricajte se, da obstaja prazen prostor, visok ve¢
kot 0,82 metra, dolg vec kot 1,93 metra in Sirok ve¢
kot 0,44 metra. Prepricajte se, da je postaja omni na
obmod¢ju z dobrim signalom Wi-Fi v bliZini elektri¢ne
vti¢nice.

>044m




Uporaba

Namestitev podaljska podlage za umivalno plosc¢o

-Na postajo omni namestite podalj$ek podstavka za umivalno
plos¢o v smeri, kot je prikazano na sliki.

- Prepricajte se, da je podalj$ek podstavka za umivalno plo$¢o
poravnan z spodnjim delom postaje omni in da je spodnji del
raven.

Prikljucitev na napajanje

Postavite postajo omni na primerno mesto, nanjo prikljucite

komplet kablov in prikljuéite komplet kablov v elektri¢no vti¢nico.
Opomba: Trdno vstavite prikljuéek kompleta kablov v vti¢nico za
napajanje postaje omni, dokler indikator ne sveti neprekinjeno belo.

P
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Postavitev robotskega sesalnika

- Pred uporabo pritisnite in tri sekunde drzite gumb () na
robotskem sesalniku, da ga vklopite.

- Ko je robotski sesalnik vklopljen, ga namestite na postajo
omni in se prepricajte, da sta stika za polnjenje na robotskem
sesalniku in postaji povsem poravnana.

- Robotski sesalnik se s postajo omni uspesno poveze,
ko zaslisite glasovni poziv za zacetek polnjenja.

Opombe:

- Priporo¢amo, da robotski sesalnik pred prvo uporabo povsem napolnite.

- Ce robotskega sesalnika ni mogoge vklopiti zaradi nizke ravni napolnjenosti baterije,
ga ro¢no postavite na postajo omni, da se nekaj ¢asa polni.

- Robotski sesalnik se med polnjenjem samodejno vklopi in ga ni mogoce izklopiti.
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Dodajanje vode v rezervoar za €isto vodo

Oznaka najvisjega nivoja vode
Prostornina rezervoarja za vodo: 4 |

Opombe:

-V rezervoar za vodo ne todite vro¢e vode, ker se lahko deformira.

-V ¢isto vodo ne dodajajte nobenih drugih snovi, kot so éistila, da ne poskodujete
robotskega sesalnika.

Povezovanje z aplikacijo Xiaomi Home

Ta izdelek deluje z aplikacijo Xiaomi Home. Uporabite aplikacijo Xiaomi Home za
nadzor naprave in delovanje z drugimi napravami za pametni dom.

Opti¢no preberite kodo QR, da prenesete in namestite aplikacijo.
Ce je aplikacija Ze namescena, boste preusmerjeni na stran za
nastavitev povezave. Ali pa v trgovini z aplikacijami pois¢ite
aplikacijo »Xiaomi Homex« in jo prenesite ter namestite.

Odprite aplikacijo Xiaomi Home, tapnite @ v zgornjem desnem
kotu in sledite navodilom za dodajanje naprave.

* Aplikacija se v Evropi (razen v Rusiji) imenuje aplikacija Xiaomi Home. Ime aplikacije,
ki je prikazano v napravi, naj bo privzeto.

Opombe:

- Robotski sesalnik deluje z aplikacijo Xiaomi Home in podpira operacijske sisteme
Android 9.0 in i0S 12.0 ali novejse.

- Podprta so samo omrezja Wi-Fi s frekvenco 2,4 GHz.

- Razli¢ica aplikacije je bila morda posodobljena, zato upostevajte navodila glede na
trenutno razli¢ico aplikacije.

- Ko se robotski sesalnik uspesno poveze z aplikacijo Xiaomi Home, se uspesno
poveze z omrezjem. Wi-Fi lahko ponastavite, da sesalnik odklopite iz omreZja.



Ponastavitev omrezja Wi-Fi

Ce robotskega sesalnika zaradi ponastavitve usmerjevalnika, pozabljenega gesla ali
drugih razlogov ni mogoce povezati z omrezjem, izvedite naslednje korake:

1. Odprite pokrov robotskega sesalnika, da lahko vidite indikator za Wi-Fi.

2. Hkrati pritisnite in 7 sekund drzite gumba () in (), dokler ne zaslisite glasovnega
poziva z obvestilom, da robotski sesalnik ¢aka na konfiguracijo omrezja.

3. Ko indikator za Wi-Fi utripa, je povezava z omrezjem Wi-Fi uspe$no ponastavljena.

Vklop/izklop

- Pritisnite in 3 sekunde drzite gumb (D, da vklopite robotski sesalnik. Ko zasveti
indikator na robotskem sesalniku, to pomeni, da je robotski sesalnik preklopil v nac¢in
pripravljenosti.

- Ko je robotski sesalnik zadasno ustavljen in se ne polni, pritisnite gumb () in ga drzite
tri sekunde za izklop.

Opomba: Robotski sesalnik se med polnjenjem samodejno vklopi in ga ni mogoce
izklopiti.

Hitra izdelava zemljevida

- Po prvi konfiguraciji omreZzja sledite navodilom v aplikaciji za hitro izdelavo zemljevida
in robotski sesalnik bo zacel z izdelavo zemljevida, ne da bi &istil.

- Postopek izdelave zemljevida se zakljuci, ko se robotski sesalnik vrne na postajo
omni, zemljevid pa se samodejno shrani.

Opombe:

- Prepricajte se, da je robotski sesalnik v celoti napolnjen, in za¢ne z izdelavo
zemljevida s postaje omni.

- Pred izdelavo zemljevida odstranite predmete, ki lezijo na tleh, odprite vrata
prostorov in pregradite obmocja, ki niso primerna za vstop robotskega sesalnika.

-Med izdelavo zemljevida ne sledite robotskemu sesalniku, ga ne premikajte ali
prekinjajte in ne premikajte postaje omni.

- Po konéani izdelavi zemljevida nastavite navidezne stene ali obmocja z omejitvami
na obmodgjih, ki niso primerna za vstop robotskega sesalnika, na primer na obmogjih,
kjer bi se lahko zataknil ali odrgnil.

-V prostorih s preprogami z visokim florom ali resicami postavite navidezne stene ali
omejena obmodja, da se robotski sesalnik ne bi zapletel.

- Pred pomivanjem nastavite navidezne stene ali obmodja z omejitvami, da izkljucite
obmodja s preprogamiin preprecite, da bi se preproga zmodila.
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Zadasna ustavitev

Ko robotski sesalnik deluje, pritisnite poljuben gumb, da ga zaasno ustavite.
Opomba: Ko je robotski sesalnik zacasno ustavljen, ga ne dvigajte ali premikajte. Sicer
se lahko pojavijo napake pri postavitvi, ki robotskemu sesalniku preprecijo vrnitev na
postajo omni ali povzrodijo izbris zemljevida.

Nacin mirovanja

Ko je robotski sesalnik 10 minut za¢asno ustavljen, samodejno preklopi v nac¢in
mirovanja in indikator preneha svetiti. Ce ga Zelite prebuditi, pritisnite kateri koli
gumb na robotskem sesalniku.

Opomba: Robotski sesalnik se samodejno izklopi, ko je 12 ur v nac¢inu mirovanja.

Nadaljevanje ¢is¢enja

Ce se baterija robotskega sesalnika med &i§&enjem skoraj izprazni, se robotski
sesalnik samodejno vrne na postajo omni, da se napolni. Ko je robotski sesalnik
ustrezno napolnjen, nadaljuje s ¢is¢enjem tam, kjer je koncal.

Nastavitve zaklepanja za otroke

Za vklop ali izklop zaklepanja za otroke pritisnite gumb () na robotskem sesalniku in
ga drzite tri sekunde.

Opomba: Ko je aktivirana funkcija zaklepanja za otroke, gumbi na robotskem sesalniku
ne delujejo. Namesto tega lahko robotski sesalnik upravljate prek aplikacije.

Praznjenje posode za prah

Ko se robotski sesalnik po kon¢anem opravilu sesanja in pomivanja, sesanja pred
pomivanjem ali sesanja samodejno vrne na postajo omni, da se napolni, bo postaja
omni samodejno zacela prazniti posodo za prah.

Opombe:

- Ce se robotski sesalnik na postajo omni vrne le zadasno, da bi ogistil krpe za
pomivanje tal, postaja ne bo samodejno izpraznila posode za prah.

- Ce je funkcija samodejnega praznjenja posode za prah v aplikaciji onemogo&ena,
postaja omni ne bo samodejno izpraznila posode za prah.

- Ce v aplikaciji spremenite pogostost samodejnega praznjenja, bo postaja omni prah
izpraznila pri nastavljeni vrednosti.



Sesanje in pomivanje

Zacetek ¢iscenja

- Pred zac¢etkom dela poskrbite, da so sklop krpe za
pomivanje tal in drugi potrebni deli namesceni na robotski
sesalnik in da ste rezervoar za ¢isto vodo napolnili z vodo.

-V aplikaciji izberite nacin sesanja in pomivanja ter
uporabite aplikacijo ali pritisnite gumb (!) na robotskem
sesalniku, da se zaZene s postaje. Robotski sesalnik bo
izdelal optimalno pot ¢iS€enja in izvedel ¢is€enje glede
na ustvarjeni zemljevid.

Opombe:

- Robotski sesalnik bo pred za¢etkom delovanja navlazil krpe za pomivanje tal, zato
potrpeZzljivo pocakajte.

- Pred zacetkom delovanja se prepricajte, da je postaja omni priklju¢ena v elektri¢no
omrezje in da je robotski sesalnik priklju¢en na postajo omni.

- Za zagotovitey, da se lahko robotski sesalnik po zaklju¢ku sesanja in pomivanja uspesno
vrne na postajo omni, priporoéamo, da robotski sesalnik zaZenete s postaje omni. Med
¢iséenjem ne premikajte postaje omni, rezervoarja za ¢isto vodo, rezervoarja za umazano
vodo ali umivalne plosce.

- Postaja omni podpira funkcijo pranja krpe za pomivanje tal z vro¢o vodo, ki jo lahko
omogocite v aplikaciji. Ko je ta funkcija omogocena, se ne dotikajte odprtine za vodo nad
umivalno plo$co, da se ne opecete.

Samodejna vrnitev za ¢i$€enje krp za pomivanje tal
med pomivanjem

Robotski sesalnik se po pomivanju doloéene povrsine
lahko samodejno vrne na postajo omni, da odisti krpe
za pomivanje tal. Ko so krpe za pomivanje tal oc¢i$¢ene,
robotski sesalnik nadaljuje s pomivanjem.

Samodejno praznjenje posode za prah in ¢i$¢enje
ter susenje krp za pomivanje tal

Ko robotski sesalnik opravi nalogo ¢is¢enja in se vrne na
postajo omni, da se napolni, bo postaja omni samodejno
zacela prazniti posodo prah, nato pa bo o¢istila in
posusila krpe za pomivanje tal.

Cis&enje rezervoarja za umazano vodo

Ko so krpe za pomivanje tal o¢i¢ene in posusene,
pravocasno ocistite rezervoar za umazano vodo, da
preprecite neprijetne vonjave.
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Sesanje

V aplikaciji izberite nadin sesanja, nato pa uporabite aplikacijo ali pritisnite gumb na
robotskem sesalniku, da za¢nete ¢i$€enje; robotski sesalnik bo nato dvignil sklop
krpe za pomivanje tal in se zagnal s postaje omni, da za¢ne s sesanjem. Po kon¢anem

sesanju se bo vrnil na postajo omni, da samodejno izprazni posodo za prah.

Opombe: Ce sklop krpe za pomivanije tal ni name$&en, bo robotski sesalnik po zagonu
samodejno izvedel nacin sesanja.

Pomivanje

Pred zacetkom dela poskrbite, da so sklop krpe za pomivanje tal in drugi potrebni deli
namesc¢eni na robotski sesalnik in da ste rezervoar za ¢isto vodo napolnili z vodo.

V aplikaciji izberite nagin pomivanja ter uporabite aplikacijo ali pritisnite gumb ()

na robotskem sesalniku, da zaZzenete ¢i$€enje. Robotski sesalnik bo nato samodejno
navlazil krpe za pomivanje tal, zapustil postajo omni in zacel pomivati. Ko kon¢a s
pomivanjem, se bo vrnil na postajo omni, da opere in posusi krpe za pomivanje tal.

Sesanje pred pomivanjem

Pred za¢etkom dela poskrbite, da je sklop krpe za pomivanje tal names¢en na robotski
sesalnik in da ste rezervoar za €isto vodo napolnili z vodo. V aplikaciji izberite nacin
sesanja pred pomivanjem in z aplikacijo ali pritiskom gumba () na robotskem sesalniku
zacnite ¢is¢enje; robotski sesalnik bo nato dvignil sklop krpe za pomivanje tal in zacel
sesati. Po konéanem sesanju se bo vrnil na postajo omni, da samodejno izprazni posodo
za prah in navlazi krpe za pomivanje tal, nato pa bo spustil sklop krpe za pomivanje tal
in zacel pomivati.



Negain vzdrzevanje

Deli

Za ohranjanje dobrega stanja robotskega sesalnika priporoéamo, da izvajate redno
vzdrzevanje v skladu z naslednjo preglednico.

Deli

Pogostost ¢is¢enja

Pogostost menjave

Posoda za prah

Ocistite po potrebi

/

Filter

Ocistite vsaka dva tedna

3-6 mesecev

Rezervoar za ¢isto vodo

Ocistite vsaka dva tedna

Rezervoar za umazano vodo

Priporoéeno ¢is¢enje po
vsaki uporabi

Umivalna plos¢a

Ocistite na 1-2 tedna

Krtaca

Ocistite vsaka dva tedna

6-12 mesecev

Stranska krtaca

Odcistite vsaka dva tedna

3-6 mesecev

Krpa za pomivanje tal

/

1-3 mesece

Vrtljivo kolesce

Laserski senzor LDS

Linijski laserski senzor

Senzor strmine

Stika za polnjenje na robotskem
sesalniku

Ultrazvoéni senzor

Ocistite vsak mesec

Odbijag

Zraéniki za samodejno praznjenje
na robotskem sesalniku

Spodnja stran robotskega sesalnika

Postaja omni

Stika za polnjenje na postaji omni

Obmocje signalizacije postaje omni

Odvisno od dejanske
uporabe

Vrecka za enkratno uporabo

Priblizno na 2,5 meseca,
odvisno od dejanske uporabe

Opombe:

-Navedena pogostost zamenjave je zgolj okvirna vrednost. Ce je del poskodovan, ga je
treba takoj zamenjati, da se zagotovi u¢inkovito ¢is¢enje.

- Ce zelite robotski sesalnik premakniti ali poslati, izpraznite rezervoarja za &isto in
umazano vodo, da se robotski sesalnik med prevozom ne poskoduje.

Zamenjava vrecke za enkratno uporabo

1. Ko je vrec¢ka za enkratno uporabo polna, izvlecite pokrov iz odprtine posode za prah.
Z ro¢ajem odstranite vre¢ko za enkratno uporabo in jo zavrzite.

Odprtina posode za prah

Opomba: Povlecite ro¢aj vrecke za enkratno uporabo, da jo zaprete in preprecite
uhajanje prahu in smeti.

2.S suho krpo obrisite umazanijo s filtra. 3. Namestite novo vre¢ko za enkratno
uporabo, kot je prikazano, in vstavite
rocaj vrecke v rezo.
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Cis&enje rezervoarjev za &isto in umazano vodo

2. S ¢isto vodo natanéno izperite

1. Odstranite rezervoarja za ¢isto in
rezervoarja, nato pa zunanjost

umazano vodo, odprite pokrova in izlijte

vodo. rezervoarjev obri$ite do suhega, preden
ju ponovno vstavite v postajo omni.
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Opomba: Plovec v rezervoarju za ¢isto vodo in plavajoca kroglica v rezervoarju za
umazano vodo sta premi¢na dela. Med ¢i§€enjem nanju ne pritiskajte prevec, da ju
ne poskodujete.

Cig&enje umivalne plo$&e in podstavka za umivalno plo$éo

2. Podstavek za umivalno plos¢o
obrisite s suho krpo in jo ponovno
namestite na postajo omni. Prepricajte
se, da je vodovodna cev v utoru
umivalne plosce, sicer lahko to vpliva
na normalno uporabo.

1. Odstranite umivalno plo$co in jo
odistite s krtaco, pri tem pa uporabite
vodo iz pipe.

Opomba: Postaje omni med vsakodnevno uporabo ali &ig&enjem ne nagibajte. Ce se
v podstavku za umivalno plo$¢o nabere voda, jo do suhega obrisite s krpo.
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Cis&enje senzorjev in stikov za polnjenje

Z mehko krpo odistite vse senzorje in stike za polnjenje v robotskem sesalniku:
- Senzorji strmine na spodnjem delu robotskega sesalnika.

- Stika za polnjenje na zadnji strani robotskega sesalnika.

- Laserski senzor LDS na zgornji strani robotskega sesalnika.

- Odbija¢ in linijski laserski senzor na sprednji strani robotskega sesalnika.

Senzor strmine

. Linijski laserski senzor I
Laserski senzor LDS
* Odbija¢

Stika za polnjenje

Cis&enje krtace

- Obrnite robotski sesalnik ter stisnite sponki, da odstranite pokrov krtace. Dvignite
krtaco, odstranite lezaja na obeh straneh in ocistite os krtace.

- S $karjami prerezite morebitne lase, ki so se zapletli okoli krtace, in odstranite vse ostanke.

- Ponovno namestite lezic¢e krtace, krtaco in pokrov krtace ter jih pritrdite.

Pokrov krtace
Gumb za praznjenje
Krtaca

LezZaji krtace




Cis&enje stranske krtace

1. Robotski sesalnik obrnite, izvlecite stransko krtaco v smeri navzgor in jo odgistite.
2. Stransko krtao znova namestite v robotski sesalnik.

Cis&enje vrtljivega kolesca

1. Robotski sesalnik obrnite na glavo in izvlecite vrtljivo kolesce.
2. S kolesca in osi odstranite lase, umazanijo in druge smeti.
3. Znova vstavite vrtljivo kolesce in ga trdno pritisnite nazaj na svoje mesto.

Kolo
Os

Opombe:

- Po potrebi lahko z orodjem, kot je majhen izvija¢, nezno izvledete os iz vrtljivega
kolesca in jo oCistite.

- Kolo lahko odistite z vodo in ga po susenju znova namestite.

Cis&enje posode za prah in filtra

1. Pritisnite in drZite gumb za praznjenje posode za prah, da izvleCete posodo za prah,
odstranite filter iz sponke za filter in izpraznite posodo za prah. Posodo za prah lahko
po potrebi sperete.

m

2. NeZno se dotaknite okvirja filtra, da odstranite umazanijo,
ali pa filter ocistite z vodo iz pipe.

Opombe:

- Filtra ne poskusajte odistiti s trdim predmetom, na primer
s krtaco ali prsti.

- Pogosto spiranje ni priporo¢ljivo, sicer se lahko filter
poskoduje.

- Za ¢i8€enje posode za prah in filtra uporabljajte samo &isto
vodo. Ne uporabljajte ¢istilnega sredstva.

3. Preden ponovno namestite posodo za prah
in filter, ju popolnoma posusite.

Menjava krpe za pomivanje tal

Odstranite krpo za pomivanje tal z drzala nastavka za
krpo za pomivanje tal, da jo zamenjate z novo.

Cis&enje postaje omni

Ocistite stika za polnjenje, zraénike za samodejno praznjenje
in obmocje signalizacije na postaji omni z mehko, suho krpo.

Vzdrzevanje baterije

V robotskem sesalniku je namescen visoko zmogljiv litij-ionski baterijski sklop.
Poskrbite, da bo baterija med vsakodnevno uporabo dobro napolnjena, saj boste
tako ohranili njeno optimalno zmogljivost.

Opomba: Ce robotskega sesalnika dalj ¢asa ne uporabljate, ga izklopite in pospravite.
Da bi preprecili poskodbe zaradi prevelikega praznjenja baterije, je treba robotski
sesalnik napolniti vsaj enkrat na tri mesece.



Tehniéni podatki

Robotski sesalnik

Ime Robotski sesalnik
Model D102GL
Mere izdelka @ 350 x 97 mm

Litij-ionska baterija

4800 mAh (nazivna zmogljivost)
5200 mAh (nominalna zmogljivost)

Cas polnjenja

Priblizno 6,5 ure

Neto teza

37kg

Neto teza (z dodatno opremo)

12,3 kg

Zdruzljivo z

Android 9.0 in i0OS 12.0 ali novejsi

Brezzi¢na povezljivost

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Nazivna napetost

144V =

Polnilna napetost 196V =
Nazivna mo¢ 55W

Delovna frekvenca 2400-2483,5 MHz
Najvecja izhodna mo¢ <20dBm

Pri normalni uporabi mora biti ta oprema med anteno in telesom uporabnika oddaljena

vsaj 20 cm.
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Postaja omni

Model

D102-JZEU

Mere izdelka

563 x 420 x 340 mm

Vhodna nazivna napetost

200-240 V ~ 50/60 Hz

Izhodna nazivna napetost 196 V=12A
Mo¢ (med praznjenjem posode za prah) 1000 W

Mo¢ (med ¢isenjem) 30w

Mo¢ (med susenjem na zraku + polnjenjem) 80W

Poraba energije

Nacin pripravljenosti: < 0,5 W

Cas preklopa na¢ina

Nacin pripravljenosti: < 20 min

Informacije o odstranjevanju in recikliranju OEEO

in elektronsko opremo (OEEO v Direktivi 2012/19/EU) in jih ne smete odlagati
med gospodinjske odpadke. Zaradi varstva zdravja in okolja odpadno opremo

E Vsi izdelki, ki so oznaéeni s tem simbolom, spadajo med odpadno elektri¢no
—

odnesite v pooblascene zbirne centre za reciklazo odpadne elektri¢ne in
elektronske opreme, ki jih dolo¢ijo vlada ali lokalni organi. Pravilno odlaganje
in recikliranje bo pripomoglo k prepre¢evanju morebitnih negativnih posledic
za okolje in zdravje ljudi. Za ve¢ informacij o lokacijah ter pogojih poslovanja
zbirnih centrov se obrnite na lokalne organe.

Za nadaljnje informacije obi$éite spletno mesto www.mi.com
Proizvajalec: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Naslov: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing,

100085, China
Izdelano na Kitajskem
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NHdpopmauma 3a 6e3onacHocT

MpoyeTeTe BHMMATENHO TOBA PbKOBOACTBO Npeam ynotpeba v ro 3anasete 3a ObjeLm cnpasku.
OrpaHunueHuns 3a ynotpeba

To3un npofyKT e NpeAHa3Ha4YeH camo 3a NoYMcTBaHe Ha NoJOBM HACTW/IKWL B loMallHa cpeja. He ro nsnonsearite Ha
OTKPWTO, BbPXY MOBbLPXHOCTW, PasfiMnyHM OT NOAOBE, N B TbProBCKa UM NPOMULLIEHA cpefa.

To3un ypepn Moxe Aa ce U3rnonsea oT Aela Ha Bb3pacT Haj 8 roAvHM 1 anua ¢ HamaneHu GUsnyYeckm, CETUBHU UV YMCTBEHN
CMOCOBHOCTM UAIM C INMCA HA ONUT W 3HAHWS, aKo ca Noj HabnloaeHe AN MHCTPYKTUPaHN OTHOCHO M3MOoN3BaHETO Ha
ypena no 6e3onaceH HaunH 1 pasbupat BbaMoXxHUTe onacHocTu. C ypeaa He 61Ba aa urpasT feua. lNouncrteaHeTo n
noaApbXkKaTa OoT noTpebuTens He TpAbOBa Aa ce M3BbPLWBAT OT Aeua 6e3 Haasop.

To3w ypen He e NnpeaHasHayeH 3a ynotpeba ot nnua, BKIIOYUTENHO Aela, C HaManeHn pr3nyecKn, CETUBHU NN

YMCTBEHU CMOCOOHOCTM UK C INMCA Ha ONUT U 3HAHWS, OCBEH aKo He ca Noj HabnioaeHne NAn MHCTPYKTUPaHN OTHOCHO
13Mnon3BaHeTo Ha ypeaa oT JinLe, OTTOBOPHO 3a TAxHaTa 6e30nacHoCT.

[Jeuata Tpabea na ce HabnoLaear v ja He UM Ce NO3BO/IABA id CU UFPanAT C ypeaa.

AKOo KOMNNEKTLT Kabenu e NoBpeaeH, TPA6Ba Aa Ce 3aMeHU CbC cneunaneH KOMNAeKT kabenw, npegnaraH ot Npon3BoanNTeNs
W HEFOB CEpPBM3€eH NpeacTaBuUTes.

Tosun ypep cbabpxxa 6atepuin, KOUTO MOraT 4a ce CMEeHAT CamMo OT KOMMETEHTHU inua.

YBepeTe ce, Ye feLata 1 JoMallHUTe Nob1MLM ca Ha 6e30MacHO PasCcTosHME OT NpaxocMyKaykaTa poboT, AoKaTo T4 paboTu.

He nanonseaite npaxocMykaykaTta poboT B 30Ha Haj HMBOTO Ha Nnoja 6e3 3awnTHa nperpaaa.

He nocraBAaiTe npaxocMykaykata po6oT o6bpHarta Haonaku. He mecteTe npaxocMmykaykara poboT, kKaTto U3rnon3eare 3a
ApbXKa Kanaka Ha nasepHuma ceHsop LDS, kanaka unu 6ydepa.

He moHTupaliTe, 3apexpanTe 1 He N3Nosi3BanTe Ta3n NpaxocMykadyka poboT Ha OTKpUTO, B 6aHu nam 61130 fo bacenH.
AKo ypenbT npemMuHe npes 3axpaHBaluma kabes, ToBa MOXe fia AoBeAe 10 HEN3MNPABHOCT.

OTcTpaHABanTe yynaMBuTe UK ApebHN NnpeamMeT 0T NoAa, 3a Aa He ce Babcka npaxocMykaykaTta poboT B TAX 1 ga rv
noepeau.

He nocragaiTe feua, LJOMaLHN NOOUMLM NAN KaKBUTO U Aa € NpeaMeT BbpXy NpaxocMykaykara poboT, He3aB1UcrMMo fanu
€ HEMOABMXHA, UV € B ABUXEHUE.

Nasete Kocata, NPbCTUTE N APYrK 4ACTN HA TANOTO Aajiey OT 0TBOPa 3a 3aCMyKBaHe Ha npaxocmykaykaTa pobor.
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He nsnonsearite npaxocmykaukaTta poboT 3a MOYMCTBAHE HA rOpALLM BELLECTBA.

He nsnonseanTe 3a noyncTBaHe Ha TBbPAM UM OCTPY NPESMETN.

LencensT TpAbGBa fa 6bae N3BaZeH OT KOHTaKTa Npean NoYNCTBaHe UM NOAAPBKKA Ha ypeaa.

He 6bpLieTe npaxocmykaykata poboT 1M OMHM CTaHLMATA C MOKpa Kbpna 1 He T U3MnjakBanTe ¢ KakBaTo 1 Aa € TEYHOCT.
Cnen novyncTteBaHe Ha 4aCTUTE, KOUTO MOrar fa ce MUAT, T n3cyuwetTe Hanb/1IHO, Npean aa rm noctaBnTe OTHOBO M aaru
nanonsgare.

YBepeTe ce, 4e NnpaxocmykauykaTta poboT e U3KJIIUYEH, KoraTo Lie 6be TpaHCNopTMpaHa, U A NnpnbepeTe B opurnHanHara
OMaKOBKa, aKo € Bb3MOXHO.

isnonseaiTe npoayKTa B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMNTE B PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens. [lotpebutennte HocATt
OTrOBOPHOCT 3a BCAKa 3aryba nnu LweTa, nporatiyalla ot HenpaBuiHa ynotpeba Ha To3u NPOSyKT.

He nsnonseaiTe npaxocMmykadkarta poboT npu Temnepatypa Ha okonHata cpeaa Hapg 40°C nnum nog 0°C nnwm Ha nog, Bbpxy
KOMTO MMa TEYHOCTU U NIEeNKaBu Cy6CTaHLl,VIVI.

batepun n 3apexxgaHe
NPEOYNPEXOEHNE:

He nanonseaiTe 6atepus, 3axpaHBall kaben niv OMHU CTaHLMA 3a 3apexaaHe Ha TpeTa cTpaHa. [paxocmykaykara pobot
MOXe [la Ce 13Mosi3Ba caMmo C OMHM cTaHumA mogen D102-JZEU.

He 3apexpalite 6atepuu, KONTO He MOraT a Ce npe3apexaar.

He ca Heobxoanmu gelicTBus oT NoTpebuTennTe 3a NPeBKJIOYBaHe HA OMHU cTaHumATa mexay 50 Hz n 60 Hz — npoaykTst
MOXe a ce aganTmpa kakto kbM 50 Hz, Taka 1 kbm 60 Hz.

He ce onutBaiite camu aa pasrnobasare, peMoHTMpate uiv Mmoanduumparte batepusTa UM OMHU CTaHUMATA 3a 3apeXxaaHe.
He nocraBAnTe oMHU cTaHUMATA 6AM30 JO N3TOYHUK HA TOMIMHA.

He nanonseaiTte Mokpa Kbpna nav MOKpu pbLie, 3a fa 6bplueTe Nan NoYnCcTBaTe KOHTAKTHUTE MIACTUHU 3a 3apexaaHe Ha
OMHU CTaHuuATa.

He nsnarainTe ypena nnu 6atepuata Ha NPEKOMEPHUN TeEMMepaTypu.
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1.

NmarTe npeasmp prcka oT KbCO ChbeAMHEHVE NPy KNeMuTe Ha ypeaa ¢ 6atepun unm KbCo CbeUHeHNe Ha 6baTepuaTta npu
B3aVIMO,£I,eI7ICTBVIe C MeTaJIH npeamMmeTn.

Ako npaxocMykaykaTa poboT HiMa Aia ce U3Mno3Ba 3a NpoAb/IKUTENEH Nepuos, A 3apefeTe HanbJIHO, cliell KOeTo A
N3KJIOYeTe 1 A CbXpaHABalTe Ha x1afHo, cyxo MscTo. [pe3apexaniTe npaxocMykaykata poboT NoHe BEAHBXK Ha BCEKN
3 Mecela, 3a fa n3berHete NnpekoMepHo paspexaaHe Ha batepuaATa.

He noepexpaalite 6aTepuaATa, KOraTo s U3Baxkgare, 3a Aa N3b6erHeTe KbCo CbefMHEHNE NN N3TUYAHE Ha TeYHOCT. AKO
baTepumATa NpoTeye, NaseTe KoxaTa 1 ApexnTe C1 OT TeYHOCTTa 1 A N36bpLLeTe He3abaBHO CbC cyxa kbpra. Cnepg ToBa
nanparteTe batepraTa Ha NOAXOAALLO MACTO 3a PeLKanpaHe Uian Ha onpeaesieHns 3a LenTa ekun 3a crieanpopaxoeHo
ob6Ccny)KBaHe 3a NpaBWHO U3XBbPJISHE.

JintneBoiioHHaTa batepusa CbAbpXKa BeLecTBa, KOMTO ca onacHu 3a okosiHaTta cpega. Mpean na nsxebpnvre
npaxocMykaukarta po6oT, MbpBo 1U3BajeTe 6atepusTa, cliel TOBa s U3XBbpJeTe UIY PeLMKInparnTe B CbOTBETCTBIE C
MECTHUTE 3aKOHW 1 pa3nopenby Ha abpykaBarta Uiun pervoHa, B KOUTo ce 13nos3sa.

Korato nssaxkgaTte 6atepumTe OT NPOAYKTa, € 4OOPeE Aa rv paspeanTe 1 Aa ce yBepuTe, e NpoayKTbT € U3K/0YEH OT
3axpaHBaHeTo.

PasBuninTe BMHTA B gofiHaTa 4yacT, Clef, KOeTo cBaneTe Kanaka.

2. /13BapeTe KOHeEKTOpa Ha baTepunATa, cef KoeTo n3Bajete batepmunte. He noBpexaaiTe kopnyca Ha 6aTepunnaTa, 3a aa
n36erHeTe p1McK OT HapaHsiBaHe.
3. BbpHete batepuunTe Ha npodecroHanHa opraH13aumns 3a peumkipaHe.

» baTtepuaTa TpsibBa fa 6bAe n3BajeHa OT ypena, npeav na ovae 6pakyBaHa.
* YpenwT TpAbGBa Aa 6bae N3KI0YEH OT eNleKTprYeckaTa Mpexa, Korato nasaxaare barepusra.
« batepusTa TpaA6Ba fa ce N3xBbpM No 6e3onaceH HauuH.
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ﬁ Camo 3a ynotpeba Ha 3aKkpuTo. |!_|!| Mpeau ynotpeba NnpoyeTeTe MHCTPYKLMUTE.

MHdopmauma 3a 6ezonacHocT 3a nasepa

JlazepHunAT ceH3op Ha To3u npoayKT oTroBapsa Ha CtaHaapt IEC 60825-1: 2014 n EN 60825-1:2014/A11:2021 3a nasepHu
nponyktu ot knac 1. lNo Bpeme Ha ynoTpeba n3bsrearnte AUPEKTEH KOHTAKT C o4YMTe.

JTIASEPEH MPOAYKT OT KJTAC 1

MNMOTPEBUTEJICKW NASEPEH MPOOYKT

EN 50689:2021

EC pexknapauusa 3a cboTBETCTBME

c € Xiaomi Communications Co., Ltd. neknapupa, 4e paanoobopyasaHeTo Tvn D102GL e B cboTBeTCTBME C AMpekTrBa
2014/53/EC. NMbnHusT TekcT Ha EC peknapaunsTa 3a CbOTBETCTBYE € JOCTbINEH Ha CIeHVA UHTEPHET afpec:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
3a noapobHO eneKkTpOHHO PbKOBOACTBO 0TUAETE HAa www.mi.com/global/service/userguide

rlpO,D,yKTbT He pa3nofara Cc pexxvum Ha roTOBHOCT UK ApPYro eKBMBaJI€HTHO CbCTOAHME NO OTHOLLIEHNE Ha
N3NCKBaHMATA 3a eHeprvu7|Ha ed)eKTVIBHOCT nnn dJyHKLI,VIFl 3a ynpasneHne Ha 3aXpaHBaHETO, KaTo KOHCyMaumAaTa
Ha eHeprrAa Ha NpoAyKTa BEPOATHO e 6bAe No-BMCOKa OT Tasn Ha APYyrv NnpoaykKTu, OTroBapALwn Ha Te3n
d)yHKLI,VIOHaﬂHVI Nn3nckKeaHuMA.
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O6w, npernea Ha NpoayKTa

YeTka

[pyrn akcecoapu

MNpaxocmykauka poboT

3abenexka: Minoctpaunnte CrpaHnyHa KomnnekT
Ha NpojiyKTa, akcecoapuTe 1 yeTka Kabenm

notpebutenckus uHtepoeric B
PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens ca
npefHasHa4eHy camo 3a crnpaska.
[encTBrnTenHnTEe NPOAYKT N
dyHKLMM MOXe fia ce pasnnyaBat
nopaav noaobpeHnn Ha NpoayKTa.

lpaxocmykauka pobot

MpenBapmTenHo MOHTUPaHM akcecoapu

Kanak Ha yeTkara OT,D,eﬂeHVIe 3a npax

®dunTbp (NpeaBapuTenHo
MOHTUPAH B OTAENEHNETO 3a Npax)

T
)
- . OMHM cTaHuma
) (c npeaBapvTenHo
Top6uuka 3a [bpkay Ha Mopnoxka 3a YobmkuTen Ha noctaeeHa Topbuyka 3a
elHoKpaTHa noaJsioxka sa mor x 2 ocHoBaTa Ha eiHoKpaTHa ynotpeba,
ynotpeba mon x 2 (npenBaputenHo Muelarta yact pesepBoap 3a 4ncTa BoAa,
(npenBaputenHo MOHTVpaHa Ha pesepsoap 3a MpbCHa
rnoctaBeHa B OMHU AbpXaya Ha BOJla M MMeLla 4acT)
cTaHuusTa) noAsoXkara 3a Mmon)

Q) HatucHete 1 3aapbxTe 3a 3 cekyHAM 3a BKIIOYBAHE NV U3KITIOYBaHE
HatucHerte 3a cTapTmpaHe nnu naysa Ha no4YvcTBaHeTo Mo Bpeme Ha pabota

HatncHeTe 3a nay3a no Bpeme Ha pa6ota

JlokaTo npaxocmykaykara po6oT e Ha nay3a, HaTUCHETe 3a BpbliaHe KbM OMHU CTaHUMATa
3a 3apexpaHe

HatvicHeTe, 3a Aa cnpeTe JOKMHIa MO BpEMe Ha BpbLuaHe KbM OMHU CTaHUUATa
HatvicHeTe 1 3aipbXTe 3a TPW CEKYHAW, 3a Aa aKTUBMPaTe Win AeakTuerpate GyHKumaTa
3a 3alwmra ot feua

MHpnkaTop

Bsno: nouncTBaHe/nounMcTBaHeTo e 3aBbplleHo/HanbiHO 3apefeHa
Muraluo 6a10: BpbliaHe KbM CTaHLMATA 3a 3apexaaHe/MpoMsaHa Ha
nosmumsATa/akTyannsnpaHe Ha pbpmyepa

BaBHO muraHe B 6an0: 3apexaaHe

OpaHxeBo: HAama Bpb3ka ¢ Wi-Fi

Muraluo opaHxeBo: rpeluka/nsyakBaHe Ha Bpbaka/cBbpaBaHe kbM Wi-Fi
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MNpaxocmykauka poboT

CeH3op cpelly nagaHe

Kanak Ha

- NasepHuA v,
ceHsop LDS “Tpafgz's‘gg .

. JlazepeH
ceH3op LDS

Bydbep YeTka

—— Xo#oBo Koneno
CTpaHMnyHa yeTka *—=+

\

\ Kanak Ha yeTkata

JinHeeH nasepeH Bopeuwo
ceH3op koneno

Bopeuwo koneno

MoHTaxeH oTBOp
3a ibpXaya Ha

. noasioxkara 3a Mmon
ByTOH 3a HynvpaHe

-HatvicHeTe 1 3aapbxTe 3a Tpu
CeKyHAW 3a Bb3CTaHOBABaHe
Ha dabpuyHNTE HACTPOIKM

-HartucHete 1 3agpbxTe 3a
10 cekyHAM 3a NPUHYANTENHO
N3KloYBaHe

LLnnka Ha -

oTAeNieHMeTo 3a npax

- BknioueHo: nma Bpb3Ka

¢ Wi-Fi OtBOp 32
- Murauwo: n3yakeaHe Ha aBTOMATUYHO -
Bpb3ka ¢ Wi-Fi/cBbp3BaHe nsnpassaHe _ —LLunka 3a
¢ Wi-Fi dunTbp ° - i ¢unTepa
| | - i3knioyeHo: HAMa Bpb3ka
OTtgenexne Kowtaktha C Wi-Fi
3anpax nnacTuHa 3a o
TAeNeHve 3a npax
3apexpaaHe
OtBop 32
aBTOMaT4HO
n3npassaHe
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SA LLinnka Ha kanaka Ha yeTkaTa

OMHW cTaHumsA

Kanak

PesepBoap 3a
yncta Boaa
— [IpbxKa

PesepBoap 3a
MpbCHa BoAa

Opbxka

Mwneuwa —

Wurnka Ha
pe3epBoapa 3a Boja

lMnaBala Tonka

PesepBoap 3a MpbcHa Boaa

Unnka Ha
pe3epBoapa 3a Boaa

Tpbbuuka 3a Boaa

o Puntbp

° [lonnaBbk

PesepBoap 3a4uncTta Boga



Kak ce MoHTMpa

OMHWM cTaHumA

OtnenexHve ‘
3a npax -
Kanak Ha
oTAeneHveTo
3anpax
OTBoOp Ha -
oTAeneHveTo
3anpax
OrtBop 3a
aBTOMATNYHO

n3npassaHe

&

W3rnep otnpen

Top6uuka 3a egHOKpaTHa ynotpeba

[Lpwxka Ha Topbrukara 3a
eflHoKpaTHa ynorpeb6a

- .VHavkatop

bano: omHu cTaHumATa  lMopt 3a
paboTu NpasuaHO 3axpaHBaHe
Muraiuo opaHxeBo:
B OMHW CTaHLMATa
1Ma rpeiuka

O6nact Ha
~CUTHanM3npaHe
KoHTakTHn
nJacTviHv 3a [
3apexaaHe

KomnnekT 3a mon

3oHa 3a nocTaBaHe Ha
NOANOXKaTa 3a Mon

[lbpxay Ha nopnoxka 3a mon

IR
O

N3rnen ot3an

Mopanoxka 3a mon

3abenexka: OMHU cTaHuMATa UMa pabpuyHo
rnocTtaBeHa Topbuyka 3a eAHOKpaTHa ynotpeba.

)
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OTCTpaHHBaHe Ha 3alWnNTHUTE NOKPUTUNA

Mpean pa n3nonssate npaxocmykaykara po6or,
cBasete 3aWnTHUTE NeHT 11 2 oT ABeTe i1
CTpaHw, KakTo 1 3awmntHoTo ¢onvo 3,4 un 5.

MocTaBsiHe Ha CTpaHM4YHaTa YeTKa 1 KOMMJieKTa 3a Mmon

MocTaBete CTpaHu4HaTa 4YeTKa 1 KOMnJiekTa
3a Mon, KaTo cnegeare niaklcTpaunAarta.

AKo ca nocTtaBeHu npasuiHo, Wwe 4yyete
wpakBaHe.

Mo3nUMOHpPaHE Ha OMHU CTaHLUATa

- MocTaBeTe OMHY CTaHUMATA A0 CTEHA HA PABEH U TBbPL

noA, Kato HanpuMmep AbpBEH NoA U NaoYKn.

. YBepeTe ce, 4ye Ma cBo60HO NPOCTPaHCTBO OT HAapj

0,82 meTpa BcourHa, Hag 1,93 meTpa AbmknHa 1 Hag
0,44 meTpa wWuprHa. YBepeTte ce, Ye OMHU CTaHUMATa
e Ha mAcTo ¢ Ao6bp o6xBat Ha Wi-Fi n B 6ansoct ao
eNeKTPNYECKN KOHTaKT.

> 044 m



Kak ce usnonssa

MOHTI/IpaHe Ha yAb/DKNTENA Ha OCHOBAaTa Ha Muellarta 4acTt

- MoHTuMpaiiTe yabkuTeNs Ha OCHOBATa Ha MuelLaTa 4acT KbM
OMHU CTAHLMATA MO NOCOKaTa, NoKasaHa Ha UllCTpaumaTa.

-VBeperTe ce, ue yob/DKUTENAT Ha OCHOBATa Ha MuYelaTa 4acT e
Ha ejHO HIBO C JOJIHATA YaCT Ha OMHU CTAHUMATA U Ye JoNHaTa
MOBbPXHOCT € paBHa.

CBbp3BaHe KbM 3axpaHBaHETO

MocTaBeTe OMHM CTaHUMATA HA NOAXOAALLO MACTO, CBbPXETE
KOMMJeKTa Kabenm KbM Hes 1 BKKOUETE KOMMN/IEKTa Kabenn KbM
€N1eKTPUYECKM KOHTaKT.

3abenexka: Bknoyete fobpe KoHeKTopa Ha KOMMiekTa kabenu B
nopra 3a 3axpaHBaHe Ha OMHV CTaHLUWATA, OKATO VHAVKATOPbLT
3acBeTV HenpekbCcHATo B 6510.

MocTaBsHe Ha npaxocMmykadkara po6oT

-Mpenu ynotpeba HatucHeTe 1 3aapbxTe 6yToHa (1) Ha
npaxocmykaykaTta poboT 3a Tpu CeKyHAM, 3a Aa A BKoYunTe.

- Cnep kato BKNOYMTE NpaxocMyKaykara poboT, s noctaBeTe
BbPXY OMHW CTaHUMATA U Ce YBepeTe, Ye KOHTAKTHUTE NIAaCTUHN
3a 3apexAaHe Ha NnpaxocMmykaykaTta poboT 1 ctaHumATa ca
HaMbJIHO NOAPABHEHN.

- Mpaxocmykaukata poboT e CBbp3aHa KbM OMHMU
CTaHUMATa yCNeLHO, LOoM YyeTe r1acoBo
cbobLleHVe 32 HaYano Ha 3apexaaHe.

3abenexku:

-MpenopbyBame npeav nbpea ynoTpeba fa 3apeavTe npaxocmykadkara pobot
HanbJHO.

- Ako npaxocMykaykara poboT He MoXe ia 6bie BK/II0YEH3, 3al0TO HVBOTO Ha baTtepusTa e
HICKO, 5 NOCTABETE PbYHO BbPXY OMHVI CTaHLMATE, 33 A Ce 3apeau 3a MasKo.

- [lokaTo npaxocmykaukarta poboT ce 3apexna, T Lie ce BKoUYY aBTOMATUYHO 1 HAMA
nia Moxe fia 6bie N3KYeHa.
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MapkrpoBka 3a MakcmaiHo
HVBO Ha Bofiata
Kanauwter Ha pesepBoapa 3a

Boja: 4 nutpa
3abenexku:

-He HanuBaiiTe ropelia Bosa B pe3epBoapa, Tbii KaTo ToBa MOXe fia foBefe A0
nedbopmMupaHeTo my.

- He HanvBaiiTe HVYKaKBW BELWECTBA, Pa3fMyHM OT Y/CTa BOAA, KaTo Hanpuvep
noyvcTBaWm npenapary, 3a aa n3berHete noBpeaa Ha npaxocmykadkara po6or.

CBbp3BaHe ¢ npunoxeHneto Xiaomi Home

Tosn npoaykT paboTu ¢ npunoxeHneto Xiaomi Home. /1anonsBarite npunoxeHmeTto
Xiaomi Home, 3a aa ynpaBnaBate ycTpoCTBOTO 1 Aa B3aUMoAecTBaTe ¢ Apyru
VNHTEIMreHTHWN yCTPOICTBa 3a loMa.

CkaHwpaiite QR kofa, 3a Aa M3TernnTe N HCTampare
npunoxexuero. LLle 6baeTe NpeHacoyeHn KbM CTpaHMLaTa 3a
HacTpolika Ha Bpb3KaTa, ako NPUJIOXKEHNETO BEYE e MHCTaMPaHO.
Mnmn notbpcete Xiaomi Home B MarasviHa 3a npunoxeHus, 3a a
ro U3TernvTe U MHCTanpare.

OtBopeTte npunoxeHneto Xiaomi Home, fokocHeTte @
B FOPHUA IeCeH bIb/l U Clief TOBA CliefiBaiiTe MHCTPYKLMKTe,
3a a fobaBuTe yCTPONCTBOTO CHl.

C629E33F

* MpunoxeHweTo ce Hapuya Xiaomi Home B EBpona (c nskntoueHne Ha Pycus). imeto Ha
NpWIOXEHNETO, NoKasaHo Ha BallleTo YCTPOICTBO, TpAbBa Aa ce nprieme no noapasérpaxe.

3abenexku:

- MpaxocmykaykaTa po6oT paboTu ¢ npunoxerHneto Xiaomi Home v nopabpxa Bepcun
Ha Android 9.0 nnn iOS 12.0 n no-HoBw.

- Mopnwpxar ce camo Wi-Fi mpexwu ot 24 GHz.

- BepcusTa Ha npunoxeHneTo Moxe Aa e buna aktyannsmpana. Cneasaite
MHCTPYKLVNTE Bb3 OCHOBA Ha Tekyllata Bepcya Ha NPUIoXeHNeTo.

- Korato npaxocmykaukarta poboT ce CBbpXe yCrneLHo ¢ npuioxeHneto Xiaomi Home,
TA Ce CBbP3Ba yCnewHo ¢ mpexara. Moxete aa Hynupate Wi-Fi, 3a ja A nsknounte ot
mpexara.



HynupaHe Ha Wi-Fi

M3nbnHeTe cnefHMTE CTHIKYM, ako NpaxocMyKaykata poboT He MoXe Aa Ce CBbPXe KbM
Mpexarta rnopaaw HynvmpaHe Ha pyTepa, 3abpaBeHa napona vav Apyrv npudnHu:

1. OTBOpETE Kanaka Ha npaxocMykaykaTta poboT Taka, e Aa Bmxaate uHamkaropa 3a Wi-Fi.

2. HatncHete eaHoBpemeHHo v 3aapbxre 6ytonnte (1) n () 3a 7 cekyHau, fokaro uyete
rnacoBo CbobLieHMe, Ye NpaxocMykaykara poboT n3uakea KOHGUIryprpaHeTo Ha Mpexara.
3. Korato nHavkatopst 3a Wi-Fi mura, Bpbakata ¢ Wi-Fi e 6una HynvpaHa ycnewHo.

BksitouBaHe/n3kouBaHe

- 3a fa BK/l0YMTE NpaxocmMykaykara poboT, HaTuCHeTe 1 3aapbxTe GyToHa (1) 3a Tpu
cekyHau. Korato MHAMKaTopbT Ha npaxocMykaykara poboT CBETHE, TOBa 03Ha4aBga, 4e
npaxocmMykadkara po6oT B13a B PeXuM Ha FOTOBHOCT.

- [lokaTo npaxocMmykaukarta po6oT e Ha nay3a v He Ce 3apex.a, HaTUCHETE 1 3aApbXTe
6yToHa (1) B IpoAbMKEHVE HA TPY CEKYHAN, 3a Aa A U3KITIOYNTE.

3abenexka: [lokato npaxocmykaykara poboT ce 3apexna, Ta We ce BKI4M aBTOMaTNYHO
1 HAMA ja MOXe Aa 6bJe U3KaoYeHa.

E'bp30 Cb3[aBaHe Ha KapTa

- Cnep nbpBOHAYaNHOTO KOHGUIyprpaHe Ha Mpexara cinefBaiTe MHCTPYKLMnTE B
NpuUNoXeHVeTo 3a 6bP30 Cb3AaBaHe Ha KapTa U NpaxocMykaykata poboT Lie 3anoyHe aa
yepTae KapTa, 6e3 fa uncTu.

- MpouecsT no cbagaBaHe Ha kapTa wWe 6bje 3aBbpLUIEH, KOraTo npaxocMykaykara po6oT ce
BbpPHE [0 OMHW CTaHUUATa, a KapTara we 6bje 3an1mcaHa aBToMaTUy4Ho.

3abenexku:

- YBeperTe ce, 4e NpaxocMykaukara po6oT € HanbHO 3apefeHa 1 3arnoyBa OT OMHMN CTaHLMATA.

-Mpeav cbapaBaHeTo Ha KapTa OTCTPaHeTe NpeaMETUTE OT NOAA, OTBOPETE BpaTuTe Ha cTanTe
1 6510KMpaiiTe MecTara, KbeTo NpaxocMyKauykara po6oT He € NOAXOAALO Aa Bn3a.

- Mo Bpeme Ha cb3aBaHeTo Ha KapTa He C/IeABaliTe, He NPeMecTBaiTe 1 He NpeKbeBaiTe
pa6oTata Ha npaxocMyKaykaTa po6oT U He MpemMecTBaliTe OMHW CTaHUMATA.

- Cnep cb3paBaHeTo Ha KapTa 3afaiite BUPTyanHN CTEHW WA 30HM C OFPaHMyeH LOCTbN
B 061acTVTe, HEMOAXOAALLM 32 HABAIM3aHE HA NpaxocMyKadykara pobor, Kato Hanpumep
061acTuTe, B KOMTO TA MOXE Aa 3acefHe nnv Aa 6bae oapackaHa.

- 3apaiTe BUPTYasHM CTEHW MW 30HV C OFPaHUYEH AOCTbM B 30HU C KUAVMW C AbJbI KOCbM
WAN pecHu, 3a Aa NpefoTBpaTuTe 3aninMTaHeTo Ha NnpaxocMykadkara po6or.

- 3afaiiTe BUPTYaNHN CTEHMN WK 30HU C OFPaHMyeH JOCTb, 3@ a U3K/I0YMTE 30HUTE C KUANM
Npeav NouncTBaHe C Mo, 3a Aa NPeA0TBPATUTE HAMOKPSAHETO Ha KUIMMA.
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MNMocTaBsAHe Ha naysa

Ako npaxocmykaukaTa po60oT YNCTU 11 )KenaeTe Aa A NOCTaBMTe Ha Naysa, HaTUCHeTe
npov3BoseH 6yTOH.

3abenexka: He noauraiite n He MecTeTe NpaxocMykaykara poboT, AoKaTo e Ha naysa.

B npotnBeH cnyyaii ToBa MOXe fia oBeAe [0 rPeLkm B NO3NLMOHMPAHETO 1 NpaxocMykaykata
po6oT la He MOXe Aa Ce BbPHE 10 OMHV CTaHLMATa VAV MOXe fia 3arybu kapTaTa cu.

Cnsw, pexunm

MpaxocmMykaukaTta po60T aBTOMATUYHO Lue Bie3e B CMALL PEXM, CNef KaTo e 6vna cnpaHa Ha
naysa 3a 10 MUHYTV, U UHAMKATOPDBT 1 We yracHe. 3a Aa A cbbyauTe, HaTUCHETE NPON3BONEH
6YTOH Ha NpaxocMykaykarta pobor.

3abenexka: [paxocMykaykarta poboT Wwe ce 13kN4uM aBToMaTnyHo cnep, 12 yaca B cnAly,
pexXum.

Bb3obHoBsIBaHe Ha NOYNCTBAHETO

Ako 6ElTepVIF|TEl Ha npaxocMmyka4ykaTa p060T 3arno4yHe fa ce n3touiasa no Bpeme Ha
NO4YNCTBAHETO, NpaxocMyKaykaTta p060T ABTOMAaTUYHO Lie ce BbpHe A0 OMHU CTaHUMATaA 3a
3apexpaHe. Cnep kaTo 6bae JOCTaTbYHO 3apefeHa, npaxocMmykaykara p060T e Bb306HOBM
Nno4YnCcTBAHETO OT MACTOTO, KbETOo e crnpsana.

Hacrtpoiiku 3a 3awmTa ot geua

3a aKTVBMpaHe 1y feakTMBMpaHe Ha GpyHKLMATA 3a 3aluTa OT AieLia HaTVCHeTe 1 3aApbXTe
6yToHa {) Ha NpaxocMykaykara po6oT 3a Tpu CeKyHAN.

3abenexka: Korato ¢pyHKLUMATa 3a 3alMTa OT Aela e aKkT1BUpaHa, byToHuTe Ha
npaxocmykaukara poboT HAMa Aa paboTAT. BmecTo ToBa MoxeTe fia ynpaenssare
npaxocmykaukara poboT 4pe3 NpuIoKeHEeTo.

M3npasBaHe Ha npaxa

Korato npaxocmykavkara pO60T AaBTOMATU4HO Ce BbpHE KbM OMHIW CTaHLMATA 3a 3apexaaHe
cnepj npaxocMmyyeHe 1 no4ncTeBaHe C Mon, npaxocMy4veHe npeav no4ncTeaHe ¢ mon uin camo
npaxocmMy4eHe, OMHW CTaHUMATa aBTOMATN4YHO LLie 3arno4He Aa 13npassa OTAeIeHNEeTO 3a npax.

3abenexku:

- Korato npaxocmykaukata po6oT ce BbpHe KbM OMHM CTaHLMATa Mo cpeaara Ha
MOYMCTBAHETO, 3a ia M3YMCTUN NOAJIOKKMTE HA MOMa, CTAaHLMATA HAMA A N3BbPLIN
aBTOMaTUYHO M3npasBaHe Ha OTAENEHMEeTO 3a Npax.

- Ao pyHKLMATa 32 aBTOMATUYHO U3XBbPJISHE Ha Npaxa e AeakTUBMpaHa B NpUIoXeHNeTo,

OMHW CTaHUMATA HAMA [a n3npa3Ba OTAeNeHNETO 3a Npax aBToMaTu4Ho.

-Ako NpoMeHnTe YyecToTata Ha aBTOMaTtnyHO n3npassaHe B MPUIOXEHNETO, OMHUN CTaHUMATa

e n3npassa npaxa cbC 3agajeHara yecrtora.



I'Ipaxocmyque M noyncrteaHe c mon
3anoysaHe Ha noyncTBaHe

- Mpenw Aa 3anoyHeTe, ce yBepeTe, Ye KOMMIEKTHT 3a MOr U ApyruTe
HeoBX0AMMY YacTI Ca MOHTVPaHW Ha MpaxocMykadkara poboT 1 ye
B pesepBoapa 3a 41cTa BoAa e HanaTa Boja.

- V136epeTe pexiiM Ha NPaxocMy4eHe 1 MoYMCTBaHe C Mon B
NPUNOXEHNETO 1 U3MNON3BAITE NPUNOKEHWNETO NN HATUCHETE
6yToHa (1) Ha npaxocmykaukata po6oT, 3a ia CTapTVpa OT CTaHUMATA.
Crep ToBa npaxocMykaykara pobor Le N34nCan ONTMANHUA MapLupyT
3a MOYNCTBAHE W LLe U3Mb/HV 3aa4nTe Cropes Cb3lafieHara KapTa.

3abenexku:

- Mpaxocmykaykara po6oT Le HaBAaXH MOANOXKKNTE HA MONa, NPEAV fia 3anoYHe NOYNCTBAHETO,
Mons, 6bAeTe Tbpnenvien.

-Mpeau Aa 3anoyHeTe, Ce yBEPETE, Ye OMHI CTaHLMsTA € CBbP3aHa KbM 3aXpaHBaHeTo 1
npaxocmykaykara poboT e CBbp3aHa KbM OMHU CTaHLMATA.

- 3a ia ce yBepuTe, Ye NpaxocMykaykara poboT MoXe ia Ce BPbLa YCMELHO KbM OMHY CTAHLMATa,
C/lef, KaTo € NMPUKIIIoYa C MPAXOCMy4YEHETO ¥ MOYMCTBAHETO C MO, € MPENOPbYNTENHO Aa Hakapare
npaxocMykaykata poboT a CTapTpa 0T OMHV CTaHLMATA. He MecTeTe OMHV CTaHLMATA, pe3epBoapa 3a
uncTa BOAA, pe3epBoapa 3a MpbCHa BOAA WM MUeLLaTa YacT Mo BPeme Ha NOYNCTBAHETO.

- OMHU cTaHuvmATa nofaAbpxKa GyHKUMATA 3a M3NUpaHe Ha NOA0XKKATa 3a MO C ropelya Boaa,
MOXeTe [ia A aKkTuBMpaTe B NpuioXeHneTo. Koraro (')yHKLLI/IRTa € aKTuBmMpaHa, He ﬂOKOCBaIZTe
13xo/a 3a BOfja Hal MvielliaTa 4acT, 3a Aa usberHete narapaHua.

ABTOMaTM4YHO BpbllaHe 3a NoYncTBaHe Ha NoaJIoXK1Te
Ha Mona no cpefara Ha 3agada

Mo Bpeme Ha NoYMCTBaHETO NPaxocMykaykara po6oT MoXe fa Ce BbpHe
aABTOMAaTNYHO KbM OMHW CTaHUMATA 32 U3MNBaHe Ha NOANOXKKNTE Ha
Mona, cnep kato ca 61nY N3MNoN3BaHY 3a NOYNCTBAHETO HA onpeneneHo
KONMM4ecTBO niou,. CJ'ISIJ, KaTto NoANOXKNTE Ha Mona 6'b,llaT n3MnTHn,
npaxocmMmykavkara p06OT we Bb306HOBM MOYNCTBAHETO.

ABTOMaTMYHO Mn3npaseaHe Ha rnpaxa 1 no4ncTeaHe
nnoAacyuiaBaHe Ha noajoxkara 3a Mmon

Korato npaxocMmykaykara p060T NPWKJII0YN C NOYNCTBAHETO U
Ce BbpHe KbM OMHU CTaHUMATA 3a 3apexaaHe, OMHU CTaHUuMATa
ABTOMATUYHO LUe 3anoYHe Aa n3npassa npaxa, ciep KoeTo e
NoYnCTN N NOACYLIN MNOANOXKMTE Ha Mona.

MouncTBaHe Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa

Cnep kaTo NOAOXKMTE Ha MONa ca MOYNCTEHN U noacyuweHn,
MOJIA, No4YncTeTe pes3epeoapa 3a MpbCHa BOAa HaBpeMme, 3a aa
npefoTBpatuTe noAaBata Ha MUPU3MN.
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MpaxocmyueHe

/136epeTe pexxum Ha NpaxocMyyeHe B MPUIOXKEHNETO 1 N3M0N3BaTe NPUIOXKEHNETO NN
HaTucHeTe GyToHa Ha MpaxocMyKaukara po6oT, 3a ia 3anoyHe ia MOYNCTBA, CNef KOeTo
npaxocmMykaykara po6oT lie NoBAMIHEe MONa 1 We cTapTMpa OT OMHM CTaHUVATa, 3a Aa
npaxocmMyuu. Cnef, Kato NpuKIOYM C NPAXoCMy4€eHeTOo, TA LLe Ce BbPHE KbM OMHV CTaHLMATA,
3a /1a 3Npa3Hu OTAENEHMETO 3a Npax aBTOMaTUYHO.

3abenexku: ako KOMMAEKTHT 3a MOM He € MOHTMPaH, NpaxocMyKaukata poboT aBToMaT!yHO
Le N3MbJHSABA PEXVMa Ha NPaxoCMy4eHe CNej cTapTpaHe.

[MouncTeaHe ¢ mon

Mpean aa 3anoyHeTe, ce yBepeTe, 4e KOMMIEKTHT 3a MON U APYrTe HEOBXOAMMM YacTi ca
MOHTMpaHW Ha npaxocMykadkara poboT 1 e B pesepBoapa 3a YrcTa BoAa e HansTa Boja.
136epeTe pexxvma Ha NoYMCTBaHe C MO B MPUIOXKEHVETO 1 N3MNON3BaliTe NPUAOKeHNeTo
uny HatucHete 6yToHa (1) Ha npaxocMykaukara poboT 3a CTapTpaHe Ha NoYNCTBaHETO.
Cnea ToBa npaxocMyKaukara po60oT MbpBO aBTOMATUYHO LLe HaBNaXHUN NOAJOXKKNTE Ha Mona
W e HanycHe OMHU CTaHLMATA, 3a Aa 3ano4He Aa noyncTsa ¢ Mor. Ciep Kato npukaioun

C MOYNCTBAHETO C MO, TS Le Ce BbpPHEe NPy OMHU CTaHLMATA, 3a Aa U3MUE U U3CYLM
NOANOXKMTE Ha Mona.

MpaxocMyyeHe nNpeau NoYncTBaHe C Morn

Mpeau Aa 3anoyHeTe, Ce yBEPETe, e KOMIMIEKTLT 3a MOM € MOHTMPaH Ha NpaxocMyKadkara
po6oT 1 ye B pe3epBoapa 3a Y1cTa Bofa e HanATa Bofa. 136epete pexvim Ha npaxocmyyeHe
MPeAM NoYMCTBaHe C MO B NPUIOKEHNETO U M3MON3BATE NPUNOKEHNETO U HATUCHETE
6yToHa (1) Ha npaxocMykaukata po6oT, 3a ia CTapTyparte NouNCTBaHETO, Clief KOeTo
npaxocMmykaykara po6orT Le NoBAMIHe Mona, 3a Aa npaxocMyuu. Cnep KaTto npukoyn ¢
NpaxoCcMy4eHeTo, T LU Ce BbPHE KbM OMHW CTaHLMATA, 32 Aa U3NPasHM NpaxTa u Aa HaBaaxHy
MOANOXKKITE HA MOMa aBTOMATVYHO, C/lef, KOETO Lue CryCHe KOMMJIeKTa 3a Mo, 3a ia 3anoyHe
NOYMCTBAHETO C MOTI.



Mpvxa m noappbKKa

Yactn

3a Aa ce 3anasun 1106POT0 CbCTOAHME Ha NpaxoCMyKa4vKkaTta p060T, npenopvryBamMe fa
cneppare Ta3u Tabnvua 3a PYTVUHHa noAApbXKa.

Yactn

YecToTa Ha nouncTBaHETO

Yecrora Ha cmAHa

OtaeneHve 3a npax

MouncTBaHe nNpw Hyxaa

/

duntup

MouncTBaHe Ha Bceky iBe ceammum

3-6 meceua

PesepBoap 3au4uncrta sBoja

MouncTBaHe Ha Bceky iBe ceammum

PesepBoap 3a MpbcHa BoAa

npel’lebHVlTeJ'lHO € Jaceno4yncrea
cnej BCAKO 13rnonssaHe

Mwneuwa yact

MouwncTBaHe Ha Bcekun 1-2 ceamuum

YeTka

MouncTBaHe Ha Bceky iBe ceammum

6-12 meceua

CTpaHVNHa yeTka

MouncTBaHe Ha Bceky iBe ceammum

3-6 meceua

Moanoxka 3a mon

/

1-3 meceua

XopoBo koneno

JlazepeH ceHsop LDS

JInHeeH nasepeH ceHsop

CeH30p cpeluy najaHe

KoHTaKTHM NnacTnHw 3a 3apexaaHe
Ha npaxocMykaukara po6ot

YnTpasByKoB ceH30p

MouncTteaHe Bceku mecel

Bydep

OTBOPVI 3a aBTOMaTU4HO n3npassaHe
Ha npaxocmMykaykara p060T

,D,OI'IHa 4acT Ha npaxocMmykKavkara pOﬁOT

OwmHYM cTaHuus

KoHTaKTHM NnacTnHu 3a 3apexaaHe
Ha OMHW CTaHUuATa

O6nacTt Ha cUrHansmpaHe Ha OMHU
cTaHuusATa

_ Bsasucumoct ot
neiicTBUTENHATa ynoTpeba

Top6uuka 3a eaHokpaTHa ynotpeba

Ha Bceku 2,5 meceua
B 3aBMCIIMOCT OT
feficTBUTENHATA

ynoTpe6a

3abenexku:

-YecroTata Ha CMsiHa € camo 3a cripaeka. AKO HsKOs YacT e noBpefeHa, T Tpabea aa

6be 3ameHeHa CBOEBpPEMEHHO, 3a ja Ce rapaHTnpa ed)VIKaCHO no4yncrteaHe.
-3apa npemMecTuTe Uan TpaHCcnopTupare npaxocMykaykara p060T, MonA, nnpasHete

pe3epBoapuTe 3a YMCTa U MpbCHa BOAQ, 3a Aa nsberHete nospeja Ha npaxocMmykavkara

po60oT Npu TpaHcNopTNpaHe.
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CwmsaHa Ha Topbuykara 3a eHOKpaTHa ynotpeba

1. KoraTo Top6uykata 3a efJHOKpaTHa ynoTpeba e nbjiHa, 3abpnarite Kanaka ot oTBopa
Ha oTaeneHveTo 3a npax. /13Bagete Topbuykara 3a ejHokpaTHa ynotpeba ¢ nomouura
Ha ApbXKaTa 1 A U3XBbpreTe.

OTBOp Ha
OTAENEHVETO
3anpax

3abenexka: ApbnHeTe fpbXKaTa Ha TOpﬁVI‘-IKaTa 3a egHoKpaTHa yn0Tpe6a, 3apan
3anevararte, KOeTo e npefoTspaTn n3nagaHeTo Ha npax n otnagbun.

2. N3nonsBaiite cyxa kbpna, 3a aa
n36bplueTe 3aMbpcABaHNATa OT
dunTbpa.

3. MocTaBeTte HoBa TOpbUYKa 3a
€e/IHOKpaTHa ynoTpeba, KakTo e nokasaHo
Ha UNIoCTPaLyATa, ¥ NocTaBeTe ApbXKaTa
1 Ha npeHa3HaYeHoTo 3a LiesiTa MACTO.

4.MocTtaBeTe 06paTHO Kanaka Ha OTAeJIEHVETO 3a npax, n ako € NoCTaBeH NpaBuJiHO,
e yyeTe LWpakBaHe.




MouncTBaHe Ha pe3epBoapmTe 3a YMCTa Y MPbCHA BoAa

2. i3non3BaiiTe yncTa Boaa, 3a aa
n3mMueTe pesepsoapuTe Aobpe, ciea
KOeTO M36bplueTe BbHILHATA CTPaHa Ha
pesepBoapuTe, Npeau Aa rn noctaBuTe
OTHOBO B OMHM CTaHUMATA.

1. VisBapeTe pesepBoapuTe 3a ymcra
1 MpbCHa BOAQ, OTBOPETE KanauuTe
1M U U3neiTe BoaaTta.

3abenexka: KakTo nonnaebkbT B pe3epeoapa 3a Y1cTa BoAa, Taka v niasalioro Tonye
B pe3epBoapa 3a MpbCHa Bofia ca NoABMXKHYM 4acTu. He nanonseaiTe TBbpae MHOIO
Cuna npv noyrcTBaHeTo UM, 3a 1a HE Vi TOBPEeLUTE.

MouncTBaHe Ha MMewLaTa 4acT 1 OCHOBaTa Ha Muellara 4act

1. isBapeTte mmnewiata yact n s
noymcTeTe C 4eTKa, KaTo 13non3eare
yelwmsAHa Boja.

2. /136bpliete ocHoBaTa Ha MueLiata
4acT CbC cyxa Kbprna v MOHTMpaiTe
MMeLLaTa 4act OTHOBO KbM OMHM
cTaHuuATa. YBeperte ce, Ye TpbbuyKata
3aBofa e BJ/eba Ha MyeLaTa yacr;

B MPOTVBEH Cly4aii ToBa MOXeE Aa
NoBAVsie Ha HOpManHara ynotpe6ba.

3abenexka: He HaknaHANTe OMHM CTaHLMATA MO BPEMe Ha eXXefHeBHa ynoTpeba nnm

nouncTBaHe. AKO B OCHOBATa Ha MuellaTa 4acT ce cbbepe Boaa, nojcyuere A C Kbpna.
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MouncTBaHe Ha CEH30pn N KOHTaKTHU NJ1IaCTUHW 3a 3apexXaaHe

M3nonsBaiite Meka kbpna 3a No4YncTBaHe Ha BCUYKM CEH30PV N KOHTAKTHW NAacTUHM
3a 3apexpaaHe Ha npaxocMykauykara poboT:

- CeHsopuTe cpelly nNajaHe B Ao/iHaTa 4acT Ha NpaxocMykaykaTa po6or.

- KoHTakTHUTE NnacTuHM 3a 3apexjaHe B 3afiHata 4acT Ha npaxocMykaykara po6or.

- JlaszepHus ceHsop LDS B ropHata yacT Ha npaxocMmykaukara pobor.

- BydepbT 1 IMHeNHNA nasepeH CeH30p B NpeaHaTa YacT Ha NpaxocMykaykarta po6or.

CeH3op cpelly nagaHe

JInHeeH nasepeH
. CeH30p
JNa3sepeH ceHsop LDS

* Bydep
KOHTaKTHW NiacTuHu
3a 3apexpjaHe

MNMouncTBaHe Ha yeTkaTa

- O6bpHeTE NpaxocMmykaykara poboT 1 CTUCHeTe WWMNKUTE, 3a Aa CBanuTe Kanaka Ha
yeTtkarta. [loBAurHeTe YeTkara, OTCTpaHETe NarepuTe OT AiBaTa Kpas v NoYMCTeTe ocTa
Ha yeTkara.

- /i3nonsBaiite HOXWMLA, 3a la CpeXeTe KOCMUTe, 3anieTeHn B YeTkaTa, 1 OTCTpaHeTe
oTnagbuuTe.

-MocTaBeTe OTHOBO Narepa Ha YeTkara, YeTkaTta v kanaka Ha YeTkarta v rn pukcmpanTe
Ha MACTO cbC ckobara.

Kanak Ha yeTkata
ByToH 3a ocBo6OXAaBaHE

- YeTka
, K\

ﬂarepm Ha 4yeTKkaTta



MouncTBaHe Ha CTpaHUyYHaTa YeTka 2. BHmatenHo noTtynaiite pamkarta Ha untbpa, 3a Aa
OTCTpaHWTe 3aMbpcABaHMATA, N nouncTeTe punTbpa

1. O6bpHeTe 06paTHO NpaxocMykKaykarta poboT, nsabpnariTe CTpaHMyHaTa YeTka C YelMAHa BOAa.
Harope v A nouncrete.
2. MoHTupalite 06paTHO CTpaHM4YHaTa YeTka BbpXy npaxocMmykaykara po6ort. 3abenexku:

-He ce onutsaiite aa nouvicteare GpunTbpa ¢ TBLPL, NPeAMET,
KaTo YeTka Un NpbLCTU.

MouncTBaHe Ha XO040BOTO KONENO - He ce npenopbyBa 4ecTo n3nnakeaHe, 3aW0TO B NPOTUBEH
cnyyan GpunTbpPbLT MOXE Aa Ce NoBpeau.

1. O6bpHeTe NpaxocMykaykaTa poboT 1 n3BafeTe X040BOTO KONeno. - TpA6Ba Aa 13non3Bare camo YMCTa BOJA 3a NOYUCTBAHE Ha

2. OtcTpaHeTe KoCMUTE, Npaxa 1 ApyruTe OTnaabLy OT KOJIEOTO 1 0CTa. oTaeneHveTo 3a npax 1 GpunTbpa. He n3non3saiite npenapar.

3. MocTaBeTe X0,0BOTO KONENO 06pPaTHO 1 ro huKcHpaiite Ha MACTO.

3. Mi3cyweTe HanbaHO OTAENEHMETO 3a npax n GunTbpa,
Koneno npeav fa ru MoHTuparte obpaTHo.
Oc

CmMsiHa Ha nognoykkara 3a Morn

Csanete noasioxkara aa mon ot AbpXaya n,

3abenexku: 3a/a A 3aMeHuTe C HoBa. &
- AKO e He0bX0MMO, MOXKETE A M3MON3BATE MHCTPYMEHT, HanpuUMep Majka OTBEpPTKa, \

3a Aa nspgbpnarte BHMMaTe/IHO OCTa OT XOAOBOTO KOJIeNI0 1 Aa A NoYncTuTe.

- Konenoto moxe Aa ce no4ncTu ¢ Boaa v ia Ce MOHTMpa 06paTHO Clief n3cyluagaHe.
MNMouyncTBaHe Ha OMHM CTaHUMATa

M3non3BaiTe Meka v cyxa kbpna, 3a Aa no4ncTmTe
KOHTaKTHUTE NIACTVHY 3a 3apexaaHe, 0TBOpuUTE 3a
aBTOMaTVYHO M3npassaHe 1 0611acTTa Ha CUrHaM3vpaHe
Ha OMHU cTaHumsATa.

MouyncTBaHe Ha oTAeNeHneTo 3a npaxu d)vum;pa

1. HatucHeTe 1 3agpbxTe 6yToHa 3a 0CBOBOXAABaHE Ha OTAENEHUETO 3a Npax, 3a Aa
13BaamMTe OTAENEHNETO 3a Npax, U3Bazgete GUITLPA OT Wynkarta My U U3npasHerte
OTAeneHneTo 3a npax. AKO € Heo6Xx0ANMO, MOXKETE [ja U3niakHeTe OTAeNeHNETO 3a
npax.

Mopapbkka Ha baTepusTa { 0 8}

MpaxocmMykaukara po6oT MMa BUCOKOMPOVI3BOAUTENHA NINTUEBONOHHA 6aTepus.
ﬂ YBepere ce, ue Ta e [06pe 3apefeHa Npy eXXeAHEBHO V3Mo3BaHe, 3a a NoAAbpKare
3 onTyMasiHa NPoOM3BOANTENHOCT Ha batepuaTa.

~ 3abenexka: Ako HAMa Aa n3nonsBate NpaxocMykauykata poboT 3a NpoabIKMNTENEH

\) nepwvioa, s nsknueTe n npubepete. 3a Aa NPefOTBPATUTE LWETN OT MPEKOMEPHO
paspexpaaHe Ha 6atepuaTa, NpaxocMykaykata poboT TpAbBa ja ce 3apexaa rnoHe
BEJJHbX Ha TPV Meceua.
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Cneundunkaunmn

MNpaxocmykauka poboT

Nve Mpaxocmykauka po6oT
Mopen D102GL
Paamepu Ha apTukyna 350 x 97 Mm

JIntnesoioHHa 6atepusn

4800 mAh (MpoekTeH kanauuTeT)
5200 mAh (HoMUHaneH kanaumTer)

Bpeme Ha 3apexaaHe

MpubnuautenHo 6,5 yaca

HetHo Terno

3,7 kr

HetHo Terno (c akcecoapute)

12,3 kr

CbBMecTVIMO C

Android 9.0 1 i0S 12.0 unn no-Hoem Bepcumn

BeaxwnuyHa Bpb3ka

Wi-Fi [EEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

HomwnHanHo HanpexeHwne

144V =

Han pexeHne 3a 3apexgaHe

19,6V =

HomwnHanHa mowHocT

55W

Pa6oTHa yectoTa

2400-2483,5 MHz

MakcumanHa naxopHa
MOLWHOCT

<20dBm

Mpwn HopmanHK ycnosus Ha ynotpeba Tpsbea Aa ce NoaAbpxa pascTofHNe Hal-Manko

20 cm Mexay aHTeHaTta Ha ypeaa v TANIOTO Ha noTpebuTens.

OMHW cTaHumsA

Mogaen

D102-JZEU

Pasmepu Ha apTukyna

563 x 420 x 340 Mmm

HomwnHanHa BxofHa MowWHoOCT

200-240V ~ 50/60 Hz

HomwuHanHa nsxoaHa MowHoCT

19,6 V=12A

MouwHocT (Npv n3npasBaHe Ha OTAENEHNETO 3a Npax) 1000 W

MouwHocT (no Bpeme Ha noyncTBaHe) 30w

MoluHocT (no Bpeme Ha nofcyLliaBaHe + 3apexaaHe) 80w

KOHCyMaLlI/IR Ha eHepruna

Pexwm Ha rotoBHocT: < 0,5 W

Yac Ha BbBeX/iaHe Ha CbCTOSHNETO

Pex1m Ha rotoBHOCT: < 20 MUH

NHdopmauna 3a ns3xebpnsiHe n peuunknvpaHe Ha OEEO

X

Bcuruky npoayKTu, HoCceLwy TO31 CUMBOJ, Ca OTNaAbLY OT eNeKTPUYECcKo 1
enekTpoHHo obopyasaHe (OEEO cbrnacHo upektuea 2012/19/EC), konto

He TpsA6bBa ia ce CMecBart C HecopTupaHy 61ToBM oTnaabun. BmecTto ToBa
TpA6Ba fa 3aWwmMT1Te YOBELIKOTO 3ApaBe 1 OKOJHAaTa Cpeja, kato npejaaerte
0TNagbYHOTO CU 06OpyABaHe B ONPEAENeH NMyHKT 3a peunkanpaqe Ha
oTnaabLM OT eNeKTPUYECKO 1 eNIeKTPOHHO 060pyABaHE, MOCOYeH OT
NpaBUTeNCTBOTO WJIN MECTHUTE BacTu. [paBuiiHOTO N3XBbpAsHE U
peumnKarpaHe Wwe NoMorHe 3a npejoTeparsiBaHe Ha NOTEHLUNANIH HEraTMBHN
nocneAvuy 3a oKoHaTa cpeja 1 YoBeLIKOTO 3apaBe. CBbpXeTe ce C TeXHMKa
AN MECTHUTE BNACTM 3a NoBeve MHbopMaLms OTHOCHO MECTOMOJOXEHNETO,
KaKTO 1 NpaBuaata 1 ycnoBuaTa Ha Tak1Ba NyHKTOBE 3a CbOupaHe.

3a gonbaHUTENHA MHbOPMaLMA noceTeTe Www.mi.com

MpowuseoanTen: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Anpec: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing,
100085, China

MpowuseeaeHo B Kutan

&b

PAP




Bezbednosne informacije

Pazljivo procitajte ovo uputstvo pre upotrebe i saCuvajte ga ako vam ubuduce zatreba.

Ogranicenja upotrebe

» Ovaj proizvod je namenjen isklju€ivo ¢is¢enju podova u kuénom okruzenju. Nemojte ga koristiti na otvorenom, na
povrSinama koje nisu podovi, kao ni u poslovnim i industrijskim prostorima.

» Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima,
odnosno nedostatkom iskustva i znanja ukoliko su pod nadzorom ili su im data uputstva u vezi sa upotrebom aparata
na bezbedan nacin i razumeju potencijalne opasnosti. Deca ne smeju da se igraju aparatom. Deca ne smeju da Ciste ili
odrzavaju uredaj bez nadzora.

« Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba, uklju¢ujuéi decu, sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, odnosno nedostatkom iskustva i znanja, osim ako su pod nadzorom ili su im data uputstva o upotrebi
uredaja od strane osobe odgovorne za njihovu bezbednost.

» Decu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju sa aparatom.

» Ako je komplet kabla oSte¢en, mora da se zameni posebnim kompletom kabla koji isporucuje proizvodac ili njegov serviser.

» Ovaj aparat ima baterije koje smeju da menjaju samo strucna lica.

 Postarajte se da deca i kuéni ljubimci budu na bezbednoj udaljenosti od robotskog usisiva¢a kada je pokrenut.

» Nemoijte da koristite robotski usisiva¢ na povrS§inama koje su iznad nivoa tla bez zastitne barijere.

» Ne okreéite robotski usisiva¢ naopako. Nemojte da pomerate robotski usisiva¢ hvatajuéi ga za poklopac LDS laserskog
senzora, poklopac ili odbojnik.

» Nemojte da postavljate, punite ili koristite ovaj robotski usisiva¢ na otvorenom, u kupatilima ili u blizini bazena.

» Ukoliko aparat prede preko kabla za napajanje, moZe doc¢i do opasnih situacija.

» Uklonite lomljive ili sitne predmete sa poda kako robotski usisiva¢ ne bi udario o njih i ostetio ih.

» Nemojte da stavljate decu, kué¢ne ljubimce ili bilo kakve predmete na robotski usisivac, bez obzira na to da li miruje ili se krece.
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« Drzite kosu, prste i druge delove tela dalje od usisnog otvora robotskog usisivaca.

» Nemoijte da koristite robotski usisiva¢ za ¢is¢enje zapaljivih supstanci.

» Nemojte da usisavate tvrde ili oStre predmete.

 Pre CiS¢enjaili odrzavanja aparata utikac¢ se mora iskopcati iz uti¢nice.

» Robotski usisivaé ili viSenamensku stanicu nemojte da briSete vlaznom krpomi ili da ih ispirate bilo kakvom te¢no$éu.
Nakon &is¢enja perivih delova, u potpunosti ih osusite pre ponovnog postavljanja i koris¢enja.

« Vodite racuna da robotski usisiva¢ bude isklju¢en kada se transportuje i da bude u svom originalnom pakovanju ako je moguce.

« Koristite ovaj proizvod u skladu sa uputstvima u korisni¢ckom priru¢niku. Korisnici su odgovorni za svaki gubitak ili Stetu
koja proizade iz nepravilne upotrebe ovog proizvoda.

» Ne koristite robotski usisiva¢ na temperaturi viSoj od 40 °C, odnosno nizoj od 0 °C ili na podu na kom ima tec¢nosti ili
lepljivih supstanci.

Baterije i punjenje

UPOZORENJE:

« Nemojte koristiti baterije, komplete kablova ili viSenamenske stanice drugih proizvodaca. Robotski usisiva¢ moze da se
koristi iskljucivo sa viSenamenskom stanicom D102-JZEU.

« Nemoijte puniti nepunjive baterije.

« Korisnici ne moraju da biraju frekvenciju napajanja viSenamenske stanice od 50 Hz ili 60 Hz, proizvod se automatski
prilagodava frekvenciji napajanja i od 50 Hz i od 60 Hz.

» Nemojte samostalno da pokuSavate da rastavite, popravite ili zamenite bateriju ili viSenamensku stanicu.

» Nemoijte da postavljate viSenamensku stanicu blizu izvora toplote.

» Kontakte za punjenje na viSenamenskoj stanici nemojte da briSete vlaznom krpom ili da ih dodirujete vlaznim Sakama.

» Ne izlazite uredajili bateriju previsokim temperaturama.
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Budite svesni rizika pojave kratkog spoja na priklju¢cima uredaja koji se napaja baterijom ili baterije usled dodira sa
metalnim predmetima.

Ukoliko duZe vreme necete koristiti robotski usisiva¢, do kraja ga napunite, pa iskljucite i €uvajte na hladnom i suvom
mestu. Napunite robotski usisiva¢ najmanje jednom svaka 3 meseca da ne bi doslo do prekomernog praZnjenja baterije.
Da biste sprecili pojavu kratkog spoja ili curenja te¢nosti, nemojte oStetiti bateriju prilikom uklanjanja. Ako dode do curenja
iz baterije, sprecite da te¢nost dode u dodir sa vaSom kozom ili ode¢om i momentalno je obriSite suvom krpom. Nakon
toga bateriju odnesite do odgovarajuc¢eg postrojenja za recikliranje ili do ovlas¢enog postprodajnog servisnog tima radi
pravilnog odlaganja.

Litijum-jonsko baterijsko pakovanje sadrzi supstance koje su Stetne za okruzenje. Pre odlaganja robotskog usisivaca,
najpre uklonite baterijsko pakovanje, a zatim ga odlozite u otpad ili reciklirajte u skladu sa lokalnim zakonima i propisima
zemlje ili regiona u kojem ga koristite.

Pri uklanjanju baterija iz proizvoda, bolje je da potrosite baterije do kraja i uverite se da je proizvod iskop¢an iz napajanja.

. Odvrnite zavrtanj sa donje strane a zatim skinite poklopac.
. Iskopcajte konektor baterije i izvadite baterije. Pazite da ne ostetite kuciste baterije da biste izbegli rizik od povreda.
. Vratite baterije profesionalnoj organizaciji za recikliranje.

» Neophodno je da se baterija ukloni iz aparata pre odlaganja u otpad.
« Prilikom vadenja baterije aparat se mora iskljuditi sa elektricne mreZze.
« Bateriju treba bezbedno odloziti.
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ﬁ Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru. |!_||_| Pre upotrebe proditajte uputstva.

Bezbednosne informacije za laser

Laserski senzor u ovom proizvodu ispunjava standarde IEC 60825-1: 2014 i EN 60825-1:2014/A11:2021 za laserske proizvode
klase 1. Tokom upotrebe izbegavajte direktno gledanje u laser.

LASERSKI PROIZVOD KLASE 1

POTROSACKI LASERSKI PROIZVOD

EN 50689:2021

Izjava o uskladenosti za EU

c € Xiaomi Communications Co., Ltd. ovim izjavljuje da je radio-oprema tipa D102GL usaglasena sa Direktivom 2014/53/EU.
Kompletan tekst izjave o uskladenosti za EU dostupan je na sledeéoj internet adresi:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Detaljni elektronski priru¢nik dostupan je na www.mi.com/global/service/userguide

Ovaj proizvod nema rezim mirovanja ili drugi ekvivalentni status u smislu zahteva energetske efikasnosti ili funkcije

upravljanja napajanjem, tako da ¢e potro$nja energije ovog proizvoda verovatno biti ve¢a nego kod ostalih proizvoda koji
zadovoljavaju ove funkcionalne zahteve.
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Pregled proizvoda

Fabri¢ki ugradena dodatna oprema

I

5005 s0Da)

===

Cetka Poklopac cetke Odeljak za prasinu Filter (fabri¢ki ugraden na odeljku L

za prasinu)
ey
)
j ‘\7‘/’

Druga dodatna oprema

Robotski usisivac¢

Visenamenska stanica

£ = (sadrzi fabricki ugradenu
. . Boé&na &etka Komplet Kesa za jednokratnu Drzaéza  Ulozakzapranje x2  ProduZetak kesu za jednokratnu
Napomena: Slike .pr0|.zvnta, kabF;a upotrefou (fabricki ulozak za (fabri&ki Egrajden oshove za upotrebu, rezervoar za
dodatne opreme i korisnickog ugradena na pranje x 2 nadrzag za ulozak reSetku gistu vodu, rezervoar za
interfejsa u korisni¢kom priruéniku vigenamenskoi za pranje) prljavu vodu i redetku)
su date samo kao ilustracija. tanici )
Stvarni proizvod i funkcije mogu stanic)
da se razliku u zavisnosti od
pobolj$anja proizvoda.
Robotski usisivaé o | Pritisnite i zadrzite 3 sekunde za ukljucivanje ili iskljucivanje
_— ——_ O Pritisnite za pokretanje ¢i¢enja ili za pauziranje kada je uklju¢en

O Pritisnite za pauziranje tokom rada
Pritisnite dok je robotski usisivac¢ pauziran da biste ga vratili u viSenamensku stanicu na
punjenje
Pritisnite da biste zaustavili spajanje tokom povratka u viSenamensku stanicu
Pritisnite i drzite tri sekunde za omogucavanie ili onemoguéavanje funkcije zastite od dece
Indikator
Belo svetlo: ¢is¢enje/¢is¢enje obavljeno/potpuno napunjen
Belo svetlo koje treperi: vrac¢anje u bazu zbog punjenja/promena poloZaja/azuriranje firmvera
Belo svetlo koje se lagano ukljuéuje i isklju€uje: punjenje
Narandzasto svetlo: prekinuta veza sa Wi-Fi mrezom
NarandZasto svetlo koje treperi: greska/¢ekanje na povezivanje/povezivanje na Wi-Fi mrezu
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Robotski usisivac¢

-Poklopac LDS
laserskog senzora
.LDS laserski
senzor

Odbojnik

Senzor sa
laserskom
linjjom

° Dugme za resetovanje

- Pritisnite i zadrzite tri
sekunde za vra¢anje na
fabri¢ka podesavanja

- Pritisnite i drzite
10 sekundi za prinudno
iskljucivanje

Poklopac

¢ Indikator Wi-Fi veze

- Ukljucen: Wi-Fi mreza je
povezana

- Treperi: ¢ekanje na
povezivanje na Wi-Fi mrezu/
povezivanje na Wi-Fi mrezu

) - Isklju¢en: Wi-Fi mreza nije

Kontaktza  povezana

punjenje

Odeljak za
prasinu

Otvor za automatsko
praznjenje

Senzor sa
ultrazvukom -

Bocna cetka ~—=#*

Glavni tocak

Visenamenska stanica

Senzor nagiba

Poklopac

Rezervoar za
Cistu vodu

—— Dr8ka

Rezervoar za
prljavu vodu

o Tocki¢
Drska

\

Poklopac cetke

Cetka

Kopca poklopca za ¢etku
Glavni tocak

Otvor za
postavljanje
drzaca za ulozak
za pranje

Resetka -—

Kopé&a rezervoara
zavodu

Kopca odeljka -
za prasinu

Kuglasti plovak

Otvor za
automatsko

M Rezervoar za prljavu vodu
praznjenje °

Kop¢a rezervoara
zavodu

o Cev zavodu

Filter °

Odeljak za prasinu - Filter

o Plovak

Rezervoar za ¢istu vodu
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Kako se postavlja

Visenamenska stanica Uklanjanje zastitnih poklopaca
: ———— L .
= Indikator Pre upotrebe robotskog usisivada uklonite
B Belo svetlo: | St . L vas
e | .Vigenamenska stanica (S zadtitne trake 1i2 sa obe strane, kao i zastitne
radi pravilno Portza folije 3,4i5.
Narandzasto svetlo napajanje 0

koje treperi: Greska
‘ visenamenske

Kutija za prasinu. —— - stanice / \ ;—
Poklopac kutije | ‘/4\# ﬂ) j;
za prasinu B Oblast sa /\‘\ / -

Otvor kutijg_ za. sindikatorima
prasinu [ °Kontakti za punjenje

Otvor za - ,,J
automqtsk_o
praznjenje | Postavljanje bo¢ne Cetke i sklopa uloska za pranje
Prikaz prednje strane Prikaz zadnje strane Postavite bo¢nu etku i sklop uloSka za

pranje kao $to je to prikazano nailustraciji.
Pravilno su montirani kada éujete ,klik".

Kesa za jednokratnu upotrebu Sklop uloska za pranje

Drska kese za jednokratnu upotrebu Zona za montiranje ulo$ka za pranje

Postavljanje viSenamenske stanice

-Visenamensku stanicu postavite uza zid na ravan i tvrd
pod, kao $to je drveni ili pod sa plo¢icama.

- Pobrinite se da oko nje ima slobodnog prostora u visini
viSe od 0,82 m, u duzini vise od 1,93 m i u Sirini vie
od 0,44 m. Postarajte se da je viSenamenska stanica
u podrucju sa dobrim signalom Wi-Fi mreze i u blizini
strujne uti¢nice.

Drzaé za uloZak za pranje

Ulozak za pranje

Napomena: U viSenamensku stanicu je fabricki
ugradena kesa za jednokratnu upotrebu. >044m
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Kako se koristi

Postavljanje produzetka osnove za resetku

- Postavite produzetak osnove za resSetku na viSenamensku
stanicu kao $to je predstavljeno na ilustraciji.

- Postarajte se da je produzetak osnove za resetku u ravni sa
donjom stranom viSenamenske stanice i da je povrSina donje
strane ravna.

Povezivanje na napajanje

Postavite viSenamensku stanicu u odgovarajuc¢e podrucje,
povezite komplet kabla sa njom i ukljuéite komplet kabla u
strujnu uti¢nicu.

Napomena: Cvrsto prikljuéite konektor kompleta kabla u port
za napajanje viS$enamenske stanice, pa sacekajte da indikator
zasvetli belom bojom.

P

ey

Postavljanje robotskog usisivaca

- Pre koris¢enja pritisnite i tri sekunde drZite pritisnutim dugme ()
na robotskom usisivac¢u da biste ga ukljucili.

- Kada se robotski usisivaé ukljuci, postavite ga u viSenamensku
stanicu i vodite raéuna da kontakti za punjenje na robotskom
usisivacu i stanici budu potpuno poravnati.

- Kada se robotski usisiva¢ uspesno poveze sa viSenamenskom
stanicom, zacuce se glasovno uputstvo o pocetku punjenja.

Napomene:

- Pre prvog kori$éenja preporucljivo je da u potpunosti napunite bateriju robotskog
usisivaca.

- Ako robotski usisiva¢ nije moguce ukljuéiti usled niskog nivoa napunjenosti baterije,
rué¢no stavite robotski usisivac¢ u viSenamensku stanicu kako biste napunili bateriju.

- Kada se baterija robotskog usisivaca puni, robotski usisiva¢ ¢e se automatski
ukljugiti i tada nije moguce njegovo iskljucivanje.
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Dolivanje vode u rezervoar za €istu vodu

Oznaka za maksimalni nivo vode
Kapacitet rezervoara za vodu: 4 L

Napomene:

- Nemojte da dodajete vrelu vodu u rezervoar za vodu jer to moze da dovede do
njegovog deformisanja.

- Da ne bi doslo do osteéenja robotskog usisiva¢a, nemojte osim &iste vode da
dodajete nikakva druga sredstva, recimo deterdzente.

Povezivanje sa aplikacijom Xiaomi Home

Ovaj proizvod radi sa aplikacijom Xiaomi Home. Koristite aplikaciju Xiaomi Home za
upravljanje uredajem i za interakciju sa drugim pametnim kué¢nim aparatima.

Skenirajte QR kdd da biste preuzeli i instalirali aplikaciju. Ako je
aplikacija ve¢ instalirana, bi¢ete preusmereni na stranicu za
uspostavljanje veze. MoZete i da potraZite ,Xiaomi Home"

u prodavnici aplikacija da biste je preuzeli i instalirali.

Otvorite aplikaciju Xiaomi Home, dodirnite @ u gornjem
desnom uglu i pratite uputstva da biste dodali svoj uredaj.

* Aplikacija se u Evropi naziva Xiaomi Home (osim u Rusiji). Naziv aplikacije prikazan
na uredaju treba shvatiti kao podrazumevani.

Napomene:

- Robotski usisivac radi sa aplikacijom Xiaomi Home i podrzava sisteme Android 9.0
1i0S 12.0 ili novije verzije.

- Podrzane su samo Wi-Fi mreZe od 2,4 GHz.

-Verzija aplikacije je mozda aZurirana, pratite uputstva zasnovana na aktuelnoj verziji
aplikacije.

- Kada se robotski usisiva¢ uspesno poveze sa aplikacijom Xiaomi Home, uspesno se
povezuje sa mrezom. MoZete resetovati Wi-Fi da biste prekinuli vezu usisiva¢a sa mrezom.



Resetovanje Wi-Fi mreze

Preduzmite naredne korake ako robotski usisiva¢ ne moZe da se poveze na mrezu
usled toga sto je ruter resetovan ili je zaboravljena lozinka ili iz drugih razloga:

1. Otvorite poklopac robotskog usisivaca tako da mozete da vidite indikator Wi-Fi veze.

2. Istovremeno pritisnite i zadrzite dugmad (i () u trajanju od 7 sekundi dok ne zadujete
glasovno uputstvo kojim se ukazuje na to da robotski usisiva¢ ¢eka konfiguraciju mreze.
3. Kada indikator Wi-Fi veze treperi, Wi-Fi veza je uspesno resetovana.

Ukljucivanje/iskljucivanje

- Pritisnite i drZite pritisnutim tri sekunde dugme (V) da biste ukljugili robotski usisivag.
Kada se indikator na robotskom usisivacu ukljuci, time se signalizira da robotski
usisiva¢ ulazi u rezim mirovanja.

- Kada je robotski usisiva¢ pauziran i ne obavlja se punjenje baterije, pritisnite i drzite
dugme () na tri sekunde da biste ga iskljucili.

Napomena: Kada se puni baterija robotskog usisivaéa, robotski usisiva¢ ce se
automatski ukljuciti i tada nije mogucée njegovo iskljucivanje.

Brzo pravljenje mape

-Nakon inicijalnog konfigurisanja mreze pratite uputstva u aplikaciji kako biste brzo
kreirali mapu i robotski usisiva¢ ¢e zapoceti mapiranje bez obavljanja ¢is¢enja.

- Proces mapiranja ¢e se zavrsiti kada se robotski usisiva¢ vrati u viSenamensku
stanicu, a mapa ¢e biti automatski saduvana.

Napomene:

- Uverite se da je robotski usisiva¢ u potpunosti napunjen i da polazi iz viSenamenske
stanice.

- Pre mapiranja uklonite predmete sa poda, otvorite vrata prostorija i blokirajte
podruéja koja nisu pogodna za ulazak robotskog usisivaca.

- U toku mapiranja ne pratite, ne pomerajte i ne prekidajte robotski usisivag, te ne
pomerajte viSenamensku stanicu.

-Nakon mapiranja, podesite virtuelne zidove ili ograniéite podrucja koja nisu pogodna
za ulazak robotskog usisivaca, kao $to su podrucja gde moze da se zaglavi ili izgrebe.

- Podesite virtuelne zidove ili zabranjena podrucja na podrucjima sa tepisima sa
dugom dlakom ili resama kako biste spredili zaplitanje robotskog usisivaca.

- Pre ¢i$éenja podesite virtuelne zidove ili zabranjena podrucja kako biste iskljuéili
podrucja sa tepisima i tako sprecili kvasenje tepiha.
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Pauziranje

Kada robotski usisiva¢ radi, pritisnite bilo koje dugme da biste ga pauzirali.
Napomena: Nemojte da podizete ili pomerate pauzirani robotski usisivac. U protivhom,
moze doci do gresaka u pozicioniranju usled kojih robotski usisiva¢ ne¢e moci da se
vrati u viSenamensku stanicu ili ¢e do¢i do gubitka mape.

Rezim spavanja

Robotski usisiva¢ automatski ulazi u rezim spavanja nakon $to pauzira sa radom

10 minuta i njegov indikator se isklju¢uje. Da biste ga probudili, pritisnite bilo koje
dugme na robotskom usisivacu.

Napomena: Robotski usisiva¢ ¢e automatski da se iskljuci kada je u rezimu spavanja
12 sati.

Nastavak ¢is¢enja

Ukoliko je tokom ¢isc¢enja kapacitet napunjenosti baterije robotskog usisivaca na
izmaku, on ¢e se automatski vratiti u viSenamensku stanicu. Kada se robotski usisiva¢
pravilno napuni, nastavi¢e da ¢isti na mestu na kome je stao.

Podesavanja funkcije zastite od dece

Pritisnite i zadrzite dugme {3 na robotskom usisivacu u trajanju od tri sekunde da
biste omogucili ili onemogucili funkciju zastite od dece.

Napomena: Kada se omoguci funkcija zastite od dece, dugmad na robotskom usisivacéu
nece raditi. Umesto toga, robotskim usisivaéem mozete da upravljate putem aplikacije.

Praznjenje prasine

Kada se robotski usisiva¢ nakon obavljanja zadatka usisavanja i ¢i¢enja ili nakon
obavljanja zadatka usisavanja, a pre obavljanja zadatka ¢i$¢enja ili nakon obavljanja
zadatka usisavanja automatski vrati u viSenamensku stanicu radi punjenja,
vis§enamenska stanica ¢e automatski zapoceti sa praznjenjem odeljka za prasinu.

Napomene:

- Kada se usred rada robotski usisivac vrati u viSenamensku stanicu na ¢iséenje
ulozaka za pranje, stanica ne¢e automatski isprazniti odeljak za prasinu.

- Ako je funkcija automatskog praznjenja prasine onemogucena u aplikaciji,
visenamenska stanica neé¢e automatski isprazniti odeljak za prasinu.

- Ako u aplikaciji promenite ucestalost automatskog praznjenja, viSenamenska stanica
¢e odeljak za prasinu prazniti po datoj u¢estalosti.



Usisavanje i ¢is¢enje
Pokretanje ¢is¢enja

- Pre pokretanja, postarajte se da su na robotskom usisiva¢u
postavljeni sklop uloska za pranje i drugi neophodni delovi,
kao i da je u rezervoar za ¢istu vodu dolivena voda.

- U aplikaciji izaberite rezim za usisavanje i ¢is¢enje i koristite
aplikaciju ili pritisnite dugme (V) na robotskom usisivagu
da biste ga pokrenuli iz stanice. Robotski usisivac ¢e
tada isplanirati optimalnu putanju za ¢i$¢enje i obavi¢e
zadatak ¢is¢enja u skladu sa kreiranom mapom.

Napomene:

- Budite strpljivi zato $to ¢e robotski usisiva¢ nakvasiti uloske za pranje pre otpocinjanja rada.

- Pre pocetka kori$¢enja postarajte se da je viSenamenska stanica povezana sa
napajanjem i da je robotski usisiva¢ spojen sa viSenamenskom stanicom.

- Preporuéujemo da podesite da se robotski usisiva¢ pokrece iz viSenamenske stanice
kako biste osigurali da moze uspesno da se vrati u nju nakon obavljenog usisavanja
i ¢is¢enja. Tokom ¢is¢enja nemojte da pomerate viSenamensku stanicu, rezervoar za
¢istu vodu, rezervoar za prljavu vodu ili reSetku.

-Visenamenska stanica podrzava funkciju pranja uloska za pranje pomoéu tople vode
koju mozete omoguditi u aplikaciji. Kada se ova opcija omoguéi, ne dodirujte izlaz za
vodu iznad resetke kako biste izbegli opekotine.

Automatsko vra¢anje na ¢iS¢enje ulozaka za pranje usred rada

Tokom ¢is¢enja, nakon $to robotski usisivac o¢isti odredenu
povrsinu, moze da se automatski vrati u viSenamensku stanicu
radi pranja uloZaka za pranje. Nakon pranja uloZaka za pranje,
robotski usisiva¢ ¢e nastaviti sa zadatkom ¢is¢enja.

Automatsko praznjenje prasine, ¢i$¢enje ulozaka
za pranje i susenje

Kada robotski usisiva¢ zavrsi sa zadatkom cisc¢enja

i vrati se u viSenamensku stanicu na punjenje baterije,
viSenamenska stanica ¢e automatski zapoceti praznjenje
prasine, a zatim ¢i$¢enje i suSenje ulozaka za pranje.

Ciséenje rezervoara za prljavu vodu

Nakon pranja i su§enja uloZaka za pranje blagovremeno
odistite rezervoar za prljavu vodu kako biste spredili
pojavu neprijatnih mirisa.
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Usisavanje

U aplikaciji izaberite rezim za usisavanje, a zatim koristite aplikaciju ili pritisnite dugme
na robotskom usisivacu da biste pokrenuli ¢is¢enje, nakon ¢ega ¢e robotski usisivac
podici sklop ulo$ka za pranje i poceti sa usisavanjem iz viSenamenske stanice. Nakon
zavrSetka usisavanja automatski ¢e se vratiti u viSenamensku stanicu radi praznjenja
odeljka za prasinu.

N
Napomene: Ako nije postavljen sklop ulo$ka za pranje, robotski usisiva¢ ¢e nakon
pokretanja automatski obaviti usisavanje.

Ciscenje

Pre pokretanja, postarajte se da su na robotskom usisivacu postavljeni sklop uloska
za pranje i drugi neophodni delovi, kao i da je u rezervoar za ¢istu vodu dolivena voda.
U aplikaciji izaberite rezim za &idéenje i koristite aplikaciju ili pritisnite dugme () na
robotskom usisivacu da biste pokrenuli ¢i§¢enje. Robotski usisiva¢ ¢e automatski
prvo nakvasiti uloske za pranje i nakon toga ¢e izaéi iz viSenamenske stanice da bi
zapoceo Cis¢enje. Kada zavrsi sa ¢is¢enjem, vratice se u viSenamensku stanicu radi
pranja i suSenja uloZaka za pranje.

Usisavanje pre ¢i§¢enja

Pre pokretanja, postarajte se da je na robotskom usisivacu postavljen sklop uloska za
pranje, kao i da je u rezervoar za ¢istu vodu dolivena voda. U aplikaciji izaberite rezim
za usisavanje pre ¢i§¢enja i koristite aplikaciju ili pritisnite dugme () na robotskom
usisivacu da biste zapoceli zadatak ¢is¢enja nakon ¢ega ¢e robotski usisivac podici
sklop ulo$ka za pranje radi usisavanja. Nakon zavrSetka usisavanja automatski ¢e se
vratiti u viSenamensku stanicu radi praznjenja prasine i kvasenja uloZzaka za pranje
nakon ¢ega ¢e spustiti sklop uloska za pranje radi otpocinjanja ¢is¢enja.



Briga i odrzavanje

Delovi

Preporudljivo je da proditate tabelu u nastavku kako biste se informisali o postupku
odrzavanja robotskog usisivaca radi o¢uvanja njegovog dobrog radnog stanja.

Delovi Ucestalost ¢iséenja Udestalost zamene
Odeljak za prasinu Cistite po potrebi /
Filter Cistite na svake dve nedelje [3-6 meseci

Cistite na svake dve nedelje
Preporucljivo je ocistiti
nakon svake upotrebe /

Cistite jednom nedeljno ili na

Rezervoar za ¢istu vodu

Rezervoar za prljavu vodu

Resetka svake dve nedelje

Cetka Cistite na svake dve nedelje [6-12 meseci
Boc¢na ¢etka Cistite na svake dve nedelje [3-6 meseci
Ulozak za pranje / 1-3 meseca
Tockié

LDS laserski senzor

Senzor sa laserskom linijom

Senzor nagiba Cistite jednom meseéno /

Kontakti za punjenje na robotskom
usisivac¢u

Senzor sa ultrazvukom
Odbojnik

Otvori za automatsko praznjenje na
robotskom usisivacu

Donja strana robotskog usisivaca

U zavisnosti od stvarne

Visenamenska stanica upotrebe /
Kontakti za punjenje viSenamenske
stanice
Oblast sa indikatorima
visenamenske stanice
Otprilike na svaka dva i po
Kesa za jednokratnu upotrebu / meseca u zavisnosti od

stvarne upotrebe

Napomene:

- Ucestalost zamene je data samo kao referenca. Ako je deo ostecen, potrebno ga je
zameniti u najkracéem mogucem roku kako bi se osiguralo delotvorno ¢iséenje.

- Prilikom pomeranja ili transporta robotskog usisivac¢a obavezno ispraznite i ocistite
rezervoar za Cistu i prljavu vodu kako biste sprecili osteéivanje robotskog usisivaca
tokom transporta.

Zamena kese za jednokratnu upotrebu

1. Kada je kesa za jednokratnu upotrebu puna, izvucite poklopac iz otvora kutije za
prasinu. Uklonite kesu za jednokratnu upotrebu pomoc¢u drske i odloZite je na otpad.

Otvor kutije za prasinu

Napomena: Povucite drsku kese za jednokratnu upotrebu da biste je zatvorili i tako
sprecili prosipanje prasine i nedistoce.

2. Koristite suvu krpu za brisanje
preostale prljavstine sa filtera.

3. Postavite novu kesu za jednokratnu
upotrebu kao $to je to prikazano na
ilustraciji i umetnite drsku kese u otvor.




Ciséenje rezervoara za &istu vodu i rezervoara za prljavu vodu

2. Pre nego $to rezervoare vratite u
visenamensku stanicu, ¢istom vodom
temeljno operite rezervoare, a zatim
obrisite spoljasnjost rezervoara tako da

1. Uklonite i rezervoar za ¢istu vodu
i rezervoar za prljavu vodu, otvorite
njihov poklopac i prospite vodu.

budu suvi.
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Napomena: Plovak u rezervoaru za €istu vodu i kuglasti plovak u rezervoaru za prljavu
vodu su pokretni delovi. Prilikom ¢i§¢enja nemojte primenjivati preveliku silu na njih

kako ih ne biste ostetili.

Ciséenje redetke i osnove za resetku

2. Obrisite osnovu reSetke suvom
krpom i ponovo postavite resetku na
viSenamensku stanicu. Postarajte se
da je cev za vodu unutar Zleba reSetke
jer u suprotnom to moze uticati na
uobicajeno koricenje.

1. Uklonite reSetku i odistite je pomoéu
Cetke i vode sa ¢esme.

Napomena: Nemojte da je naginjete viSenamensku stanicu tokom svakodnevnog
koriséenja i ¢is¢enja. Ako dolazi do nakupljanja vode u osnovi za resetku, obriSite je

krpom tako da bude u potpunosti suva.

Ciséenje senzora i kontakata za punjenje

Koristite meku krpu za ¢is¢enje svih senzora i kontakata za punjenje na robotskom

usisivaéu:

- Senzori nagiba na donjoj strani robotskog usisivaca.

- Kontakti za punjenje na zadnjoj strani robotskog usisivaca.

- LDS laserski senzor na gornjoj strani robotskog usisivaca.

- Odbojnik i senzor sa laserskom linijom na prednjoj strani robotskog usisivaca.

Senzor nagiba

Senzor sa
. laserskom linijom
LDS laserski senzor

° Odbojnik
Kontakti za punjenje

Ciséenje Setke

- Okrenite robotski usisiva¢ i pritisnite kopce da biste sklonili poklopac ¢etke.
Podignite etku, uklonite leZajeve sa oba kraja i oCistite osovinu Cetke.

-Makazama isecite vlakna upetljana oko ¢etke i uklonite bilo kakve necistoce.

- Ponovo postavite lezaj cetke, ¢etku i poklopac Cetke, te ih prikopéajte na njihovo mesto.

Poklopac ¢etke
- Dugme za oslobadanje
Cetka

LeZajevi Cetke &
¥
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Ciséenje boéne detke

Okrenite robotski usisivac, izvucite bo¢nu ¢etku povlaéenjem nagore i odistite je.
Ponovo postavite bo¢nu ¢etku u robotski usisivac.

1.
2.
Ciséenje tockia

1. Okrenite robotski usisivac i izvucite tockic.
2. Uklonite dlake, prljavtinu i druge vrste nedistoce sa tocki¢a i osovine.
3. Ponovo umetnite tocki¢ i ¢vrsto ga pritisnite da biste ga vratili u njegov polozaj.

Tockié

Osovina

Napomene:

- Po potrebi moZete da koristite alat poput malog odvijac¢a da nezno odvojite osovinu
od tockica i ocistite ga.

- To¢ki¢ moZe da se ocisti vodom i da se ponovo postavi nakon susenja.

Ciséenje odeljka za prasinu i filtera
1. Pritisnite i drzite dugme za oslobadanje odeljka za prasinu da biste uklonili odeljak

za prasinu. Uklonite filter sa kopde filtera i ispraznite odeljak za prasinu. Po potrebi
mozete da isperete odeljak za prasinu.
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2. NeZno dodirnite okvir filtera da biste uklonili prljavstinu
ili ocistili filter vodom sa ¢esme.

Napomene:

- Nemojte da pokusavate da ocistite filter tvrdim predmetom,
kao $to je Cetka ili pomocu prstiju.

- Ne preporucuje se ¢esto ispiranje jer u suprotnom filter
moze da se osteti.

- Za ¢ic¢enje odeljka za prasinu i filtera koristite samo &istu
vodu. Nemojte da koristite deterdzent.

3. U potpunosti osusite odeljak za prasinu i filter pre
ponovnog postavljanja.

Zamena uloska za pranje

Uklonite uloZak za pranje sa njegovog drzaca
i zamenite ga novim.

Ciséenje visenamenske stanice

Mekom i suvom krpom odistite kontakte za punjenje,
otvore za automatsko praznjenje i oblast sa indikatorima
na viS§enamenskoj stanici.

Odrzavanje baterije

Robotski usisiva¢ sadrzi litijum-jonsko baterijsko pakovanje visokih performansi.
Postarajte se da je dobro napunjeno tokom svakodnevne upotrebe da bi se odrzale
optimalne performanse baterija.

Napomena: Ako se robotski usisiva¢ ne koristi u duzem periodu, iskljuéite ga i odloZite.
Da bi se spredilo ostec¢enje izazvano prekomernim praznjenjem, robotski usisiva¢
treba da se puni najmanje jednom u tri meseca.



Specifikacije

Robotski usisivac¢

Naziv Robotski usisivaé
Model D102GL
Dimenzije proizvoda ®350 x 97 mm

Litijum-jonska baterija

4800 mAh (nazivni kapacitet)
5200 mAh (nominalni kapacitet)

opremom)

Vreme punjenja Pribl. 6,5 sati
Neto masa 37kg
Neto masa (sa dodatnom 12,3kg

Kompatibilan sa

sistemima Android 9.0 ii0S 12.0 ili novijim verzijama

Bezi¢no povezivanje

Wi-Fi |EEE 80211 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Nazivni napon

144V =

Napon punjenja 196V =
Nazivna snaga 55W

Radna frekvencija 2400-2483,5 MHz
Maksimalna izlazna snaga <20dBm

Pod normalnim uslovima upotrebe, ovu opremu treba drzati na udaljenosti od najmanje

20 cm izmedu antene i tela korisnika.
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Visenamenska stanica

Model

D102-JZEU

Dimenzije proizvoda

563 x 420 x 340 mm

Nazivni ulaz 200-240 V ~ 50/60 Hz
Nazivni izlaz 196V=12A
Potro$nja (tokom praznjenja prasine) 1000 W

Potro$nja (tokom ¢isc¢enja) 30w

Potro$nja (tokom susenja i punjenja) 80W

Potrosnja energije

Rezim mirovanja: < 0,5 W

Vreme ulaska u stanje

Rezim mirovanja: < 20 min

Informacije o odlaganju i recikliranju otpadne elektri¢ne i elektronske

opreme (WEEE)

i elektronskom opremom (WEEE u skladu s Direktivom 2012/19/EU) i ne
smeju se mesati sa nerazvrstanim kuénim otpadom. Ljudsko zdravlje i okolinu

E Svi proizvodi sa ovim simbolom smatraju se otpadnom elektri¢cnom
—

potrebno je zastititi odlaganjem otpadne opreme na odlagalista namenjena
prikupljanju i recikliranju otpadne elektri¢ne i elektronske opreme koja su
odredila drzavna ili lokalna nadlezna tela. Pravilno odlaganje i recikliranje
sprecice potencijalne negativne posledice po okruZenje i ljudsko zdravlje.
Obratite se instalateru ili lokalnim nadleznim telima za dodatne informacije
o lokaciji i uslovima i odredbama tih odlagalista.

Vi$e informacija potrazite na adresi www.mi.com

Proizvodac: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing,

100085, China
Proizvedeno u Kini
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Bezpeénostné informacie

Tato priruc¢ku si eSte pred pouZitim zariadenia pozorne precitajte a uschovajte ju na nahliadnutie v buddcnosti.

Obmedzenia pri pouzivani
» Tento produkt je uréeny len na upratovanie podlahy v domacom prostredi. Nepouzivajte ho vonku, na povrchy, ktoré nie st

podlahami, ani v komerénom alebo priemyselnom prostredi.

Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi a mentalnymi schopnostami

¢i nedostatkom sklsenosti a vedomosti, ak spotrebi¢ pouzivaji pod dozorom alebo boli pou¢ené o pouzivani spotrebi¢a
bezpecnym spdsobom a porozumeli rizikdm spojenym s jeho pouZivanim. Deti sa so spotrebi¢om nesmu hrat. Deti nesmu
so spotrebi¢om upratovat ani vykonavat jeho Gdrzbu bez dohladu dospelej osoby.

Tento spotrebi¢ nie je uréeny na pouzivanie osobami vratane deti so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami ¢i nedostatkom sklsenosti a vedomosti, pokial spotrebi¢ nepouzivaju pod dozorom alebo neboli poucené
o pouzivani spotrebi¢a osobou zodpovednou za ich bezpecnost.

Deti musia byt pod dozorom, aby sa zaistilo, Ze sa so spotrebi¢om nebudu hrat.

Ak je stiprava kablov poskodena, musi byt nahradena Specialnou stipravou kablov, ktora je k dispozicii u vyrobcu alebo jeho
servisného zastupcu.

Tento spotrebi¢ obsahuje batérie, ktoré mozu vymienat len poucené osoby.

Zabezpecte, aby boli deti a domace zvierata v bezpecnej vzdialenosti od robotického vysavaca pocas jeho prevadzky.
Roboticky vysavac¢ nepouzivajte na ploche, ktora je vyvySena nad zemou, bez toho, aby ste pouZili ochrannt bariéru.
Roboticky vysava¢ neobracajte dnom nahor. Roboticky vysava¢ nepostvajte pouzitim krytu jeho laserového snimaca LDS,
krytu alebo naraznika, ktoré pouzijete ako rac¢ku.

Tento roboticky vysavac neinstalujte, nenabijajte ani nepouzivajte vo vonkajsom prostredi, v kiipelni ani v blizkosti bazéna.
Ak spotrebic prejde cez napajaci kabel, méze déjst k nebezpecnej situacii.

Z podlahy odstrarite krehké alebo drobné objekty, aby do nich roboticky vysava¢ nenarazil a neposkodil ich.
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Na roboticky vysava¢ nekladte deti, domace zvierata ani Ziadne iné predmety bez ohladu na to, ¢i sa pohybuje alebo stoji.
Davajte pozor, aby sa vlasy, prsty ani iné ¢asti tela nedostali do blizkosti sacieho otvoru robotického vysavaca.

Roboticky vysava¢ nepouzivajte na Cistenie Ziadnych horlavych latok.

Nevysavajte tvrdé ani ostré objekty.

Pred cistenim alebo UdrZzbou spotrebica je potrebné vytiahnut zastréku zo zasuvky.

Roboticky vysavac ani viactcelovu stanicu neutierajte vihkou utierkou ani ich neoplachujte Ziadnou tekutinou. Po ocisteni
musite umyvatelné ¢asti pred ich pripojenim k pristroju a pouzitim Uplne vysusit.

Pri prevoze nezabudnite roboticky vysavac vypnut a ak je to mozné, prenasajte ho v pévodnom obale.

Tento produkt pouzivajte v stlade s pokynmi uvedenymi v pouzivatelskej priru¢ke. Za aktkolvek stratu alebo poskodenie
tohto produktu sp6sobené jeho nespravnym pouZzivanim nesie zodpovednost pouZivatel.

Roboticky vysavac¢ nepouzivajte pri teplote prostredia, ktora prekracuje 40 °C alebo je nizSia ako 0 °C, ani na podlahe, na
ktorej je rozliata tekutina alebo lepkavé latky.

Batérie a nabijanie

VAROVANIE:

» Nepouzivajte batériu, sipravu kablov ani viactcelovl stanicu od ziadnej tretej strany. Roboticky vysavac¢ sa moze pouzivat
len s viacUcelovou stanicou D102-JZEU.

» Nenabijajte nedobijatelné batérie.

» Od pouzivatelov sa nevyZaduje Ziadna akcia na prepnutie viacucelovej stanice medzi 50 a 60 Hz, produkt sa dokaze sam
prispdsobit pre 50 Hz aj 60 Hz.

» Nepokusajte sa sami rozoberat, opravovat ¢i upravovat batériu ani viactucéelovu stanicu.

 ViacUcelovu stanicu neumiestnujte vedla zdroja tepla.

» Na utretie alebo ocistenie nabijacich kontaktov viactéelovej stanice nepouzivajte vihku utierku ani mokré ruky.
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1.
2.
3.

Spotrebic ani batériu nevystavujte nadmernym teplotam.

Davajte pozor na riziko skratu svoriek batériou napajaného spotrebic¢a alebo batérie kovovymi predmetmi.

Ak sa roboticky vysavac¢ nebude dlhsi ¢as pouZivat, iplne ho nabite, nasledne vypnite a ulozte na chladnom a suchom
mieste. Roboticky vysavac je potrebné opakovane nabit minimalne raz za 3 mesiace, aby nedoslo k nadmernému vybitiu
batérie.

Privyberani batérie ju neposkodzujte, aby nedoslo ku skratu alebo tniku kvapaliny. Ak z batérie unika kvapalina, nedovolte,
aby sa kvapalina dotkla vasej pokoZky alebo oble¢enia, a okamzZite ju utrite suchou handri¢kou. Potom batériu poslite do
prislusného recyklaéného zariadenia alebo uréenému zaruénému a pozaruénému servisu, ktory ju spravne zlikviduje.
Litiovo-iénova sUprava batérii obsahuje latky, ktoré st nebezpecné pre Zivotné prostredie. Ak chcete roboticky vysavac
zlikvidovat, najskér z neho vyberte sUpravu batérii a potom ho zlikvidujte alebo odovzdajte na recyklaciu v stlade

s miestnymi zakonmi a nariadeniami krajiny alebo oblasti, v ktorej ho pouzivate.

Pri vyberani batérii z produktu je vhodnejsie ich najskor vybit a skontrolovat, ¢i je produkt odpojeny od zdroja napéjania.
Odskrutkujte skrutku na spodnej ¢asti zariadenia a zlozte kryt.

Odpojte konektor batérie a vyberte batérie. Zabrarite poskodeniu puzdra batérie, aby nevzniklo riziko Grazu.

Batérie vratte organizacii, ktora sa zaobera ich profesionalnou recyklaciou.

« Batériu je potrebné pred vyradenim vybrat zo spotrebica.

« Privyberani batérie musi byt spotrebi¢ odpojeny od elektrickej siete.

 Batériu je potrebné bezpecne zlikvidovat.
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ﬂ Len na poutZitie v interiéri. |!|_!|_| Pred pouzitim si precitajte pokyny.

Bezpeénostné informacie k laseru

Laserovy snimaé v tomto vyrobku spifia normy IEC 60825-1: 2014 a EN 60825-1:2014/A11:2021 pre laserové vyrobky triedy 1.
Pocas pouZzivania sa vyhnite priamemu kontaktu s o¢ami.

LASEROVY VYROBOK TRIEDY 1

LASEROVY VYROBOK PRE SPOTREBITELOV

EN 50689:2021

Vyhlasenie o stilade pre EU

c € Spolo¢nost Xiaomi Communications Co., Ltd. vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu D102GL je v stlade s
poziadavkami smernice 2014/53/EU. Cely text Vyhlasenia o stlade pre EU je dostupny na tejto internetove;j
adrese: https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Podrobnu elektronickt priruc¢ku najdete na stranke www.mi.com/global/service/userguide

Vyrobok neméa pohotovostny rezim ani iny ekvivalentny stav z hladiska poziadaviek na energetickd G¢innost

alebo funkciu spravy napéjania, spotreba energie vyrobku bude pravdepodobne vy$sia ako priinych
vyrobkoch splfiajucich tieto funkéné poziadavky.
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Prehlad produktu

Predinstalované prislusenstvo

(pE N

Kefa Kryt na kefu Kazeta na zber prachu Filter (predinstalovany
v kazete na zber prachu)

Iné prislusenstvo

C ey
Roboticky )
vysavac —
. \= M
f . Boéna kefa Stprava Odpadové vrecko Driak Mopovacia Spodna
Pzzﬂg”;ﬁ;\':?rz‘ﬂ;sggjglgﬁ'o kablov (predinstalované vo mopovacej vlozka = 2 zésu,vka na
Eozhraniav ou;’vatel'ske' viacucelovej stanici) vlozky x 2 (predinstalovana umyvaciu
g g na drziaku dosku

prirucke slizia len na referen¢né

Viacucelova stanica
(ma predinstalované
odpadové vrecko,
zasobnik na ¢istd vodu,
zasobnik na $pinav( vodu
a umyvaciu dosku)

Gcely. Skutocny produkt a funkcie mslp;c;\@;:ej
sa mozu lisit v dosledku vylepseni
produktu.
kv Av/a Stla¢enim a podrzanim na 3 sekundy zapnite alebo vypnite vysava¢
RObOtICky vysavac Q) Stlacenim spustite Cistenie alebo ho pozastavite, kym je zapnuté

O Stlacenim pozastavite pocas ¢innosti

Indikator

Pomaly blika na bielo: Nabijanie
Oranzova: Siet Wi-Fi je odpojena
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Stlagenim pocas pozastavenia vratite roboticky vysava¢ do viactéelovej stanice na nabijanie
Stlacenim zastavite dokovanie pri navrate do viactcelovej stanice
Stla¢enim a podrzanim na tri sekundy zapnete alebo vypnete detsku poistku

Biela: Prebieha upratovanie/upratovanie dokonéené/batéria je plne nabita
Blika na bielo: Vracia sa na ucel nabitia/prebieha zmena pozicie/aktualizuje sa firmvér

Blik& na oranzovo: Chyba/¢akanie na pripojenie Wi-Fi/pripajanie k sieti Wi-Fi



Roboticky vysavac

-Kryt laserového
snimaca LDS

Naraznik

Laserovy snimac linie

° Tlacidlo resetovania

- Stla¢enim a podrzanim
na tri sekundy obnovite
vyrobné nastavenia

- Stla¢enim a podrzanim
na 10 sekund vynatite
vypnutie

° Indikator siete Wi-Fi

- Svieti: Siet Wi-Fi je pripojena

- Blika: Cakanie na pripojenie
k sieti Wi-Fi/Pripajanie k sieti
Wi-Fi

- Nesvieti: Siet Wi-Fi nie je
pripojena

Nabijaci
kontakt

Kazeta na
zber prachu

Ventil
automatického
vyprazdriovania

Ultrazvukovy

-Laserovy snima¢ LDS ~ Bo¢né kefa «—=7

Viacucelova stanica

Snima¢ hran

Kryt
Zasobnik na
¢istd vodu
Rucka

Zasobnik na

PR $pinavl vodu
snimagd o

— V8esmerové

koliesko Rucka

\

W Kryt na kefu

Uchytka na prichytenie krytu na kefu
Hlavné koliesko

Kefa

ot

Hlavné
koliesko

Montazny otvor drziaka
mopovacej vlozky

Umyvacia -—j

doska

Spona zasobnika

navodu

Uchytka kazety Plavajica
na zber prachu guldcka

Ventil
automatického

wyprazdiiovania Zasobnik na $pinavi vodu

~—Uchytka na
prichytenie
filtra

Spona zasobnika
navodu

o Vodovodné
potrubie

- Filter
o Plavak

Filter

Kazeta na zber prachu

Z&sobnik na ¢istt vodu
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Ako nainstalovat

Viacucelova stanica Odstranenie ochrannych krytov
/; :; s . 7 z v LN
 — — Pred pouliltllm robotického vysévaca odstran,te
oe.Indikitor L — ochranné pasy 1a 2z oboch stran a ochranné
Biela: Viactgelova Napajaci folie3,4ab.
stanica funguje port 0 ‘
spravne
Blika na oranZovo: 1
Viactgelova stanica e —
Kazeta naprach o ——— o ma chybu [ —
Kryt kazety na prach | //L J \) :T;J
Otvor kazety na o= ,Signalizané oblast /
prach —Nabijacie kontakty T
Ventil L — ,,J
automatického
vyprézdfiovania | Instalacia bo¢nej kefy a zostavy na mopovanie
Pohlad spredu Pohlad zozadu Nainstalujte bo¢nu kefu a zostavu na

mopovanie podla obrazka. Ked zadujete
.cvaknutie”, znamena to, Ze st spravne

Odpadové vrecko Zostava na mopovanie nainstalovane.

Ruc¢ka odpadového vrecka Upinacia oblast pre mopovaciu vlozku

Umiestnenie viactUcelovej stanice

-Viacucelovu stanicu umiestnite k stene na rovnu
podlahu s tvrdym povrchom, napriklad na drevent
alebo dlazdent podlahu.

- Uistite sa, Ze je k dispozicii prazdny priestor s vyskou
viac ako 0,82 metra, dizkou viac ako 1,93 metra a $irkou
viac ako 0,44 metra. Uistite sa, Ze sa viactucelova
stanica nachadza na mieste s dobrym signalom siete
Wi-Fi a v blizkosti elektrickej zasuvky.

Drziak moﬁovacej vlozky

Mopovacia
vliozka

Poznamka: Viact¢elova stanica ma uz
z vyroby vopred vloZené odpadové vrecko. >044m
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Pouzivanie

Instalacia spodnej zasuvky na umyvaciu dosku

-Nainstalujte spodnti zasuvku na umyvaciu dosku do viactéelovej
stanice v smere podla obrazka.

- Uistite sa, Ze spodna zasuvka na umyvaciu dosku je v jednej
rovine so spodnou ¢astou viactcelovej stanice a Ze je jej spodna
plocha rovna.

Pripojenie k napajaniu

Umiestnite viacucelovu stanicu na vhodné miesto, pripojte
k nej stipravu kablov a zapojte ju do elektrickej zasuvky.
Poznamka: Pevne zasurite konektor stipravy kablov do
napdjacieho portu viactcéelovej stanice, kym indikator
nezostane svietit na bielo.

Umiestnenie robotického vysavaca

- Pred pouZitim zapnite roboticky vysavaé stlacenim a podrZzanim
tlagidla () na tri sekundy.

- Po zapnuti robotického vysavac¢a ho umiestnite na viacti¢elovt
stanicu a uistite sa, Ze nabijacie kontakty na robotickom
vysavaci a stanici su Uplne zarovnané.

- Roboticky vysavac sa tspesne pripoji k viact¢elovej stanici,
ked pocujete hlasovi vyzvu na zacatie nabijania.

Poznamky:

- Pred prvym pouzitim sa odportéa roboticky vysavac tplne nabit.

- Ak sa roboticky vysava¢ neda zapndt pre nizku trover nabitia batérie, umiestnite
roboticky vysavac ruéne na viactcelovu stanicu, aby sa chvilu nabijal.

- Ked'sa roboticky vysava¢ nabija, automaticky sa zapne a neda sa vypnut.
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Pridanie vody do zasobnika na ¢€isti vodu

Znacka maximalnej hladiny vody
Objem zasobnika na vodu: 4 |

Poznamky:
- Do zasobnika na vodu nelejte hortcu vodu, pretoze by ho mohla zdeformovat.

- Okrem vody nepridavajte Ziadne iné latky, ako su éistiace prostriedky, aby nedoslo
k poskodeniu robotického vysavaca.

Pripojenie k aplikacii Xiaomi Home

Tento produkt funguje s aplikaciou Xiaomi Home. Pomocou aplikacie Xiaomi Home
moZete ovladat zariadenie a interagovat s dal$imi mensimi inteligentnymi doméacimi
zariadeniami.

Aplikaciu si stiahnite a nainstalujte naskenovanim QR kodu. Ak
uz mate aplikaciu nainstalovanu, budete presmerovani na stranku
nastavenia pripojenia. Aplikaciu ,Xiaomi Home" moZete tiez
vyhladat v obchode s aplikaciami, odkial si ju méZete stiahnut

a nainstalovat. LR |-
Otvorte aplikaciu Xiaomi Home, tuknite na znamienko @ v pravom  C629E33F

hornom rohu a postupom podla pokynov pridajte svoje zariadenie.

*V Eurdpe sa aplikacia nazyva Xiaomi Home (s vynimkou Ruska). Nazov aplikacie
zobrazeny vo vasom zariadeni sa pouzije ako predvoleny.

Poznamky:

- Roboticky vysavac spolupracuje s aplikaciou Xiaomi Home a podporuje systém

Android 9.0 ai0S 12.0 alebo novsi.

- Podporované su len siete Wi-Fi s frekvenciou 2,4 GHz.
-Verzia aplikacie mohla byt aktualizovana, postupujte podla pokynov v aktualnej

verzii aplikacie.

- Ked'sa roboticky vysavac spravne pripoji k aplikacii Xiaomi Home, Gspesne sa pripoji

k sieti. Mozete resetovat siet Wi-Fi, aby ste ho odpojili od siete.



Resetovanie siete Wi-Fi

Ak sa roboticky vysavaé neda pripojit k sieti z dévodu resetovania smerovaca, zabudnutia hesla
alebo z inych dévodov, vykonajte nasledujtce kroky:

1. Otvorte kryt robotického vysavaca, aby ste videli indikator siete Wi-Fi.

2.Sadasne stlaéte a podrzte tlagidla (V) a (") na 7 sekiind, kym nebudete podut hlasovi vyzvu, ktora
signalizuje, Ze roboticky vysavac ¢aka na konfiguraciu siete.

3. Ak indikéator siete Wi-Fi blika, pripojenie Wi-Fi sa ispesne resetovalo.

Zapnutie/vypnutie

- Stlagenim a podrzanim tlagidla (1) na tri sekundy zapnite roboticky vysava¢. Ked sa na robotickom
vysavaci rozsvieti indikator, znamena to, Ze roboticky vysavac prejde do pohotovostného rezimu.

- Ak je roboticky vysavaé pozastaveny a nenabija sa, stladenim a podrzanim tlagidla (1) na tri
sekundy ho vypnete.

Poznamka: Ked'sa roboticky vysava¢ nabija, automaticky sa zapne a neda sa vypnut.

Rychla tvorba mapy

- Po prvom nakonfigurovani siete postupujte podla pokynov v aplikacii, aby ste rychlo vytvorili mapu,
aroboticky vysava¢ spusti mapovanie bez upratovania.

- Proces mapovania sa dokongéi, ked'sa roboticky vysavac vrati do viaci¢elovej stanice a mapa sa
automaticky ulozi.

Poznamky:

- Uistite sa, Ze je roboticky vysavac plne nabity a vychadza z viactéelovej stanice.

- Pred mapovanim odstrarite predmety na podlahe, otvorte dvere do miestnosti a zablokujte miesta
nevhodné pre vstup robotického vysavaca.

- Pocas mapovania nechodte za robotickym vysavacom, nepohybujte nim ani ho neprerusujte
a nepohybujte viacti¢elovou stanicou.

- Po mapovani nastavte virtualne steny alebo zakazané oblasti v oblastiach nevhodnych pre vstup
robotického vysavaca, napriklad v oblastiach, kde by mohol uviaznut alebo sa poskriabat.

-V priestoroch s kobercami s dlhym vlasom alebo strapcami nastavte virtualne steny alebo zakazané
oblasti, aby sa roboticky vysava¢ nezamotal.

- Nastavte virtuélne steny alebo zakazané oblasti, aby ste vylugili oblasti s kobercami pred
mopovanim, aby ste zabranili namoceniu koberca.
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Pozastavenie

Ked'je roboticky vysavac v prevadzke, stlacenim ktoréhokolvek tlacidla ho mézete pozastavit.
Poznamka: Ked'je roboticky vysavaé¢ pozastaveny, nezdvihajte ho ani nepremiestriujte. V opaénom
pripade méZze mat chyby pri uréovani polohy, ktoré by mohli zabranit robotickému vysavacu

v navrate do viactuicelovej stanice alebo spdsobit stratu mapy.

Rezim spanku

Po pozastaveni v dizke trvania 10 mintt prejde roboticky vysavaé automaticky do rezimu spanku
ajeho indikator zhasne. Ak ho chcete zapnut, stlacte akékolvek tlacidlo na robotickom vysavaci.
Poznamka: Roboticky vysavac sa automaticky vypne po 12 hodinach v rezime spanku.

Obnovenie upratovania

Ak sa pocas upratovania zacne vybijat batéria robotického vysavaca, automaticky sa vrati do
viacucelovej stanice, aby sa nabil. Ked je roboticky vysava¢ primerane nabity, bude pokracovat
v upratovani tam, kde skonéil.

Nastavenie detskej poistky

Ak chcete zapn(t alebo vypnUt detskd poistku, stlaéte na robotickom vysavadi tlagidlo ) a tri
sekundy ho podrzte.

Poznamka: Ked'je zapnuta funkcia detskej poistky, tlacidla na robotickom vysavaci nebudu fungovat.
Namiesto toho mdZete roboticky vysavac ovladat prostrednictvom aplikacie.

Vyprazdriovanie prachu

Ked'sa roboticky vysava¢ po dokonéeni tlohy vysavania a mopovania, tlohy vysavania pred
mopovanim alebo tlohy vysavania automaticky vrati do viactcelovej stanice na nabijanie,
viacucelova stanica automaticky za¢ne vyprazdriovat kazetu na zber prachu.

Poznamky:

- Ked'sa roboticky vysavac vrati uprostred ¢innosti do viacicelovej stanice, aby vycistil mopovacie
vlozky, stanica automaticky nevyprazdni kazetu na zber prachu.

- Ak je funkcia automatického vyprazdiiovania prachu v aplikécii vypnut4, viactéelova stanica
nebude automaticky vyprazdiovat kazetu na zber prachu.

- Ak v aplikacii zmenite frekvenciu automatického vyprazdiovania, viacti¢elova stanica bude
vyprazdiovat prach v nastavenej frekvencii.



Vysavanie a mopovanie

Spustenie upratovania

- Pred spustenim nainstalujte na roboticky vysava¢ zostavu na
mopovanie a dal$ie potrebné diely a do zasobnika na ¢istt vodu
doplrite vodu.

-V aplikacii vyberte rezim vysavania a mopovania a pomocou
aplikacie alebo stlagenim tlagidla (*) na robotickom vysavagi ho
spustite zo stanice. Potom roboticky vysava¢ naplanuje optimalnu
trasu Cistenia a vykona tlohu gistenia na zaklade vytvorenej mapy.

]

Poznamky:

- Roboticky vysavac pred spustenim navlhéi mopovacie vlozky, trpezlivo cakajte.

- Pred spustenim sa uistite, Ze je viac¢elova stanica pripojena k napajaniu a roboticky vysavac je
pripojeny k viaciéelovej stanici.

- Aby sa roboticky vysava¢ mohol po dokonéeni vysavania a mopovania tispesne vratit do viactcelovej
stanice, odportca sa roboticky vysavac spustit z viactéelovej stanice. Pocas gistenia nepohybujte

viactéelovou stanicou, zasobnikom na ¢ist( vodu, zdsobnikom na $pinavl vodu ani umyvacou doskou.

-Viactcelova stanica podporuje funkciu umyvania mopovacich vloziek horticou vodou, ktori mézete
zapnut v aplikacii. Ked'je funkcia zapnuta, nedotykajte sa otvoru na vypustenie vody nad umyvacou
doskou, aby ste sa neoparili.

Automatickeé vratenie k ¢isteniu mopovacich vloziek
uprostred ¢innosti

Pocas upratovania sa roboticky vysava¢ po vycisteni uréitych stvorcov
plochy méze automaticky vratit do viacticelovej stanice, aby umyl
mopovacie vlozky. Po umyti mopovacich vloziek bude roboticky
vysavac pokracovat v upratovani. -

Automatické vyprazdiiovanie prachu, éistenie
mopovacich vloZiek a susenie vzduchom

Ked'roboticky vysava¢ dokonéi svoju tlohu upratovania a vrati
sa do viacucelovej stanice na nabitie, viacticelova stanica
zacne automaticky vyprazdiovat prach a potom vycisti a vysusi
mopovacie vlozky.

Vycistenie zasobnika na $pinavu vodu

Po vycisteni a vysuseni mopovacich vloziek vzduchom véas
vydistite zasobnik na $pinavt vodu, aby ste zabranili vzniku
zapachu.
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Vysavanie

V aplikacii vyberte reZzim vysavania, potom pomocou aplikécie alebo stlacenim tlacidla
na robotickom vysavaci spustite upratovanie a roboticky vysavac zdvihne zostavu na
mopovanie a za¢ne vysavat z viactcelovej stanice. Po skonceni vysavania sa vrati do
viacucelovej stanice a automaticky vyprazdni kazetu na zber prachu.

Poznamky: Ak nie je nain§talovana zostava na mopovanie, roboticky vysava¢ po
spusteni automaticky vykona vysavanie.

Mopovanie

Pred spustenim nainstalujte na roboticky vysava¢ zostavu na mopovanie a dalsie
potrebné diely a do zasobnika na €istt vodu dopliite vodu. V aplikacii vyberte rezim
mopovania a pomocou aplikacie alebo stlagenim tlagidla () na robotickom vysavagi
zacnite upratovat. Potom roboticky vysavac najprv automaticky navlhéi mopovacie
vloZky a opusti viacucelovu stanicu, aby za¢al mopovat. Po skonéeni mopovania sa
vrati do viacucelovej stanice, aby umyl a vysusil mopovacie vliozky.

Vysavanie pred mopovanim

Pred spustenim nainstalujte na roboticky vysava¢ zostavu na mopovanie a do
zasobnika na ¢istt vodu doplrite vodu. V aplikacii vyberte rezim vysavania pred
mopovanim a pomocou aplikacie alebo stlagenim tlagidla () na robotickom vysavagi
spustite upratovanie, potom roboticky vysavac zdvihne zostavu na mopovanie a za¢ne
vysavat. Po skonéeni vysavania sa vrati do viact¢elovej stanice, aby automaticky
vyprazdnil prach a navlhéil mopovacie vlozky, potom spusti zostavu na mopovanie

a zacne mopovat.



Starostlivost a idrzba

Diely

Na udrzanie robotického vysavaca v dobrom stave sa odportéa pozriet si nasledujticu

tabulku pre rutinnti Gdrzbu.

Diely

Frekvencia ¢istenia

Frekvencia vymeny

Kazeta na zber prachu

Cistenie podla potreby

/

Filter

Cistenie kazdé dva tyzdne

3 az 6 mesiacov

Zésobnik na gistt vodu

Cistenie kazdé dva tyzdne

Zasobnik na $pinavid vodu

Odporuca sa vygistit po kazdom
upratovani

Umyvacia doska

Cistenie raz za 1az 2 tyzdne

Kefa

Cistenie kazdé dva tyzdne

6 az12 mesiacov

Boé&na kefa

Cistenie kazdé dva tyzdne

3 aZ 6 mesiacov

Mopovacia viozka

/

1az3 mesiace

Vsesmerové koliesko

Laserovy snima¢ LDS

Laserovy snimag linie

Snima¢ hran

Nabijacie kontakty robotického vysavaca

Ultrazvukovy snimaé

Cistenie kazdy mesiac

Naraznik

Otvory na automatické vyprazdnenie
robotického vysavaca

Spodna ¢ast robotického vysavaca

Viactéelova stanica

Nabijacie kontakty viactcelovej stanice

Signalizaéna oblast viacti¢elovej stanice

V zévislosti od skutoéného
pouZzitia

Odpadové vrecko

Priblizne raz za 2,5 mesiaca
v zavislosti od skutoéného
pouZivania

Poznamky:

- Frekvencia vymeny je len referenéna. Ak je niektory diel poskodeny, treba ho

okamZite vymenit, aby sa zabez

- Ak chcete roboticky vysavac premiestnit alebo prepravit, vyprazdnite zasobniky na

pedilo G¢inné Cistenie.

¢isty a §pinavl vodu, aby sa roboticky vysavacé pri preprave neposkodil.

Vymena odpadového vrecka

1. Ked'je odpadové vrecko plné, vytiahnite kryt z otvoru kazety na prach. Vyberte
odpadové vrecko pomocou ricky a vrecko zlikvidujte.

Otvor kazety na prach

Poznamka: Zatiahnutim za ricku odpadového vrecka sa vrecko uzavrie, aby sa
zabranilo vypadnutiu prachu a necistot.

2.Suchou handri¢kou utrite vSetky
nedistoty z filtra.

3. Nainstalujte nové odpadové vrecko
podla obrazka a vlozte ra¢ku vrecka do
otvoru.

4. Nasadte kryt kazety na prach spat a ked podujete ,cvaknutie”, je spravne

nainstalovany. —

Cvaknutie >



Cistenie zasobnikov na gist( a $pinavt vodu

1. Vyberte zasobniky na ¢istu aj $pinavi
vodu, otvorte ich kryty a vylejte vodu.

2. Zasobniky Uplne umyte éistou
vodou a pred opatovnym vloZzenim do
viacucelovej stanice ich zvonku osuste.

4/{/5/ ) \ 5
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Poznamka: Plavak v zasobniku na €ist( vodu aj plavajlica gul6¢ka v zasobniku na
$pinavl vodu st pohyblivé diely. Pri ¢isteni nevyvijajte prilis velkd silu, aby ste ich
neposkodili.

Cistenie umyvacej dosky a zakladne umyvacej dosky

1. Odstrarte umyvaciu dosku a vydistite
ju kefou pomocou vody z vodovodu.

2. Utrite zakladru umyvacej dosky
suchou handri¢kou a znovu
nainstalujte umyvaciu dosku do
viacucelovej stanice. Uistite sa, Ze
vodovodné potrubie je vnutri drazky
umyvacej dosky, inak méze ovplyvnit
normaélne pouZivanie.

Poznamka: Pocéas kazdodenného pouZzivania alebo ¢istenia viactcelovd stanicu
nenaklanajte. Ak sa v zakladni umyvacej dosky nahromadi voda, utrite ju do sucha
handri¢kou.
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Cistenie snimadov a nabijacich kontaktov

Na vydistenie vSetkych snimacov a nabijacich kontaktov v robotickom vysavaci
pouzite mékkd handri¢ku:

- Snimace hran na spodnej ¢asti robotického vysavaca.

- Nabijacie kontakty na zadnej strane robotického vysavaca.

- Laserovy snimac LDS na hornej strane robotického vysavaca.

- Naraznik a laserovy snimac linie na prednej strane robotického vysavaca.

Snimac hran

- Laserovy snimag linie |
Laserovy snimaé LDS

* Néraznik
Nabijacie kontakty

Cistenie kefy

- Roboticky vysavac otocte, stlacte a podrzte tichytky, aby ste mohli zlozZit kryt na kefu.
Zdvihnite kefu, vyberte loZiska na oboch koncoch a vydistite os kefy.

- Pomocou noZnic odstrihnite vetky vlasy zamotané okolo kefy a odstrarite v§etky
necistoty.

- Znovu namontujte loZisko kefy, kefu a kryt na kefu a zacvaknite ich v spravnej polohe.

Kryt na kefu
Tlacidlo uvolnenia
Kefa

Loziska kefy




Cistenie bo&nej kefy

1. Otocte roboticky vysavac, vytiahnite bo¢nt kefu smerom nahor a vydistite ju.
2. Znova vlozte bo¢nu kefu do robotického vysavaca.

Cistenie véesmerového kolieska

1. Otocte roboticky vysavac a vytiahnite vSesmerové koliesko.
2. Odstrafite z kolieska a jeho osi vlasy, $pinu a iné nedistoty.
3. V8esmerové koliesko znova vlozte do zariadenia a pevne ho zatla¢te na miesto.

Koliesko
Os

Poznamky:

-V pripade potreby mozete pomocou néstroja, napriklad malého skrutkovaéa, opatrne
vytiahnut os zo vS§esmerového kolieska a vy¢istit ju.

- Koliesko mézete poumyvat vodou a po vysuseni ho vratte na miesto.

Cistenie kazety na zber prachu afiltra

1. Stlaéenim a podrzanim tla¢idla uvolnenia kazety na zber prachu vyberte kazetu na
zber prachu, vyberte filter z ichytky na prichytenie filtra a vyprazdnite kazetu na zber
prachu. V pripade potreby mézete kazetu na zber prachu vyplachnut.
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2. Jemnym poklepanim na ram filtra odstrarite
necistoty alebo filter vy¢istite vodou z vodovodu.

Poznamky:

- Filter sa nepokusajte Cistit tvrdym predmetom, napriklad
kefou alebo prstami.

- Casté oplachovanie sa neodporica, inak méze déjst
k poskodeniu filtra.

- Na cistenie kazety na zber prachu a filtra pouZivajte len
¢istl vodu. NepouZivajte Ziaden ¢istiaci prostriedok.

3. Pred opdtovnou instalaciou tplne vysuste kazetu
na zber prachu afilter.

Vymena mopovacej vlozky

Vyberte mopovaciu vloZku z drZziaka mopovacej
vlozky a vymerite ju za novu.

Cistenie viactiéelovej stanice

Vycistite nabijacie kontakty, otvory na automatické
vyprazdnenie a signalizaén( oblast viacucelovej
stanice makkou suchou handrickou.

Udrzba batérie

Roboticky vysava¢ obsahuje vysokovykonnd litiovo-iénovi stipravu batérii. Ak chcete
zabezpedit optimalny vykon batérie, po¢as denného pouZivania ju vZdy ponechajte
dostatoc¢ne nabitud.

Poznamka: Ak sa roboticky vysava¢ dihsi ¢as nepouZiva, vypnite ho a odlozte ho.
Roboticky vysavac je potrebné opakovane nabit minimalne raz za tri mesiace, aby
nedoslo k poskodeniu batérie nadmernym vybitim.



Specifikacie

Roboticky vysavaé

Nazov Roboticky vysavaé
Model D102GL
Rozmery polozky ®350 x 97 mm

Litiovo-iénova batéria

4800 mAh (menovita kapacita)
5200 mAh (nominalna kapacita)

Cas nabijania

Priblizne 6,5 hodiny

Cista hmotnost

37kg

Cista hmotnost (s prisluenstvom)

12,3 kg

Kompatibilné s

Android 9.0 ai0S 12.0 alebo vyssia verzia

Bezdrétové pripojenie

Wi-Fi I[EEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Menovité napatie

144V =

Nabijacie napatie 196V =
Menovity vykon 55W

Prevadzkova frekvencia 2400 - 2483,5 MHz
Maximalny vystupny vykon <20dBm

Pri beznom pouzivani tohto zariadenia by mala byt vzdialenost medzi anténou a telom

pouZzivatela minimalne 20 cm.
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Viaclcelova stanica

Model

D102-JZEU

Rozmery polozky

563 x 420 x 340 mm

Menovity vstup 200-240V ~50/60 Hz
Menovity vystup 196 V=12A

Vykon (pocas vyprazdriovania prachu) 1000 W

Vykon (pocas upratovania) 30W

Vykon (pocas su$enia vzduchom a nabijania) 80W

Spotreba energie

Pohotovostny rezim: < 0,5 W

Cas na zadanie podmienky

Pohotovostny rezim: < 20 min

Informacie o likvidacii a recyklovani odpadu z elektrickych
a elektronickych zariadeni (OEEZ)

B

Vsetky produkty oznac¢ené tymto symbolom st definované ako odpad

z elektrickych a elektronickych zariadeni (tzv. OEEZ, ako sa udava v smernici
2012/19/EU) a nesm( sa vyhadzovat do bezného netriedeného domaceho
odpadu. S cielom ochrany ludského zdravia aj Zivotného prostredia je
potrebné, aby ste svoje zariadenie uréené do odpadu odovzdali na uréenom
zbernom mieste na recyklaciu odpadu z elektrickych a elektronickych
zariadeni, ktoré urcili Statne alebo miestne orgéany. Spravna likvidacia

a recyklovanie pomoze zabranit negativnym nasledkom na Zivotné prostredie
a ludské zdravie. Dal$ie informécie o mieste, ako aj o podmienkach

a poziadavkach platnych pre zberné miesta vam poskytne zastupca servisu
alebo miestne organy.

Dalsie informacie najdete na stranke www.mi.com

Vyrobca: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing,
100085, China

Vyrobené v Cine

&b

PAP



Thong tin an toan

Doc kj huéng dan st dung nay trudc khi str dung va giit lai d& tham khao.
Gidi han str dung

San pham nay chi diing dé vé sinh san trong khong gian nha. Khéng st dung san pham & ngoai trdi, trén cac bé mat khong
phai san, hodc trong méi trudng thuwong mai hodc céng nghiép.

Tré em tir 8 tudi trd 1&n va nhitng ngudi bi suy gidm kha nang vé thé chat, giac quan hodc tinh than hoac thiéu kinh nghiém
va kién thirc cé thé sir dung thiét bi nay néu duoc giam sat hoic hudng dan vé viéc sir dung thiét bj mot cach an toan va
hiéu ré cac moi nguy hiém cé thé xay ra. Dé thiét bj xa tdm tay tré em. Tré em khong duoc vé sinh va bao tri thiét bi ma
khong cé sy giam sat.

Thiét bi nay khdng danh cho nhitng ngudi ké ca tré em bi suy gidm kha nang vé thé chét, giac quan hoéc tinh than, hoic
thiéu kinh nghiém va kién thirc, trir khi ho dugc ngudi chiu trach nhiém vé sy an toan ctia minh giam sat hodc huéng dan
str dung thiét bi.

Can giam sat tré em dé dam bao ching khéng nghich thiét bi.

Néu bd day bi hdng, phai thay bang bo day déc biét do nha san xuat hodc dai ly dich vu cung cép.

Chi nhitng ngudi cd chuyén mon méi cé thé thay pin cla thiét bi.

Bam bdo tré em va vat nudi dugc gilr & khoang cach an toan vai robot hat bui khi robot dang hoat dong.

Khong sir dung robot hit bui & khu vire o Irng trén mét dat ma khong cé rao chén bao vé.

Khong @4t nguoc robot hit bui. Khong di chuyén robot hat bui bing cach st dung nap cam bién laser LDS, vé may, hodc
bd giam xung clia robot lam tay cam.

Khong 13p dat, sac hodc st dung robot hiit bui nay ngoai trdi, trong phong tdm hoic gan hé boi.

Nguy hiém co thé xay ra néu thiét bj chay dé Ién day dién ngudn.

Loai bd cac vat dung nhé hoéc dé vé& khdi san nha dé ngén khéng cho robot hit bui va vao va lam héng ching.

Khong dé tré em, vat nudi hoidc bat ky vat dung nao Ién trén robot hat bui bat ké robot dirng yén hay dang di chuyén.
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Gilt téc, ngdn tay va cac bo phan co thé khac tranh xa miéng hat clia robot hit bui.

Khong sir dung robot hit bui @ lam sach bat ky chat chay nao.

Khong hat bui cac vat cirng hodc séc nhon.

Phai rat phich cidm ra khoi 6 cdm trudc khi vé sinh hodc bao tri thiét bj.

« Khéng duoc lau robot hat bui hodc tram sac da nang bang vai w6t hodc rira cac bd phan nay bang bat ky chét 16ng nao.
Sau khi vé sinh cac bd phan cé thé rira duoc, hay lau khd hoan toan cac bd phan dé trudc khi lap lai va st dung.

« Dam bao robot hit bui da tét khi duge van chuyén va gitt trong bao bi ban dau néu cé thé.

« Vui ldng st dung san pham nay theo huéng dan trong sach huéng dan st dung. Ngudi diing chiu trach nhiém cho moi tén
that hodc hu hai phat sinh do st dung san phdm khong dling cach.

« Khong str dung robot hit bui & nhiét d6 moi trudng trén 40°C hodc dudi 0°C hodc trén san c6 chat 1dng hodc chéat dinh.

Pinvasac

CANHBAO:

« Khéng str dung pin, bd day ngudn hodc tram sac da ndng ctia bén thir ba. Chi cé thé sir dung robot hit bui véi tram sac da
nang mau D102-JZEU.

« Khong sac pin khong sac lai duogc.

« Nguoi dung khong can lam gi dé chuyén tram sac da ning tir 50 Hz dén 60 Hz va san pham c6 thé ty diéu chinh cho ca
50 Hz va 60 Hz.

« Khong cb ging tu thao rdi, stra chira hodc stra ddi pin hoic tram sac da nang.

Khong d4t tram sac da nang gan ngudn toéa ra nhiét.

Khong sir dung khan uwét hodc tay uét dé lau hodc vé sinh cac diém tiép xtc sac ctia tram sac da ning.

Khong @é thiét bi hodc pin tiép xtic véi nhiét d6 qua cao.

« Luuy nguy co cac cuce ca thiét bj chay bang pin hoic pin bi doan mach do cac vat kim loai.
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« Néu robot hit bui khong duoc sir dung trong mot thai gian dai, hay sac day pin, sau d6 tat va bao quan & noi khé rao,
thoang mat. Sac lai robot hit bui it nhat 3 thang mét |an dé tranh can kiét pin.

« Khénglam hong pin khi thao dé tranh doan mach hodc ro ri chét 16ng. Néu pin bi ro ri, hdy ddm bao chét Idng khong cham
vao da hodc quan 4o ciia ban va lau sach ngay béng vai kho. Sau d6, gtri pin dén co s tai ché thich hop hodc doi ngii dich
vu hau mai dugc chi dinh dé thai bé pin dang cach.

« B0 pin lithium-ion c6 chira cac chat doc hai cho mai trudng. Trude khi virt bo robot hat bui, trudc tién hay thao bo pin, sau
d6 bé hodc tai ché theo luat va quy dinh tai dia phuong clia qudc gia hodc khu vire ma né duoce sir dung.

« Khithao pin ra khdi san pham, tét hon la nén sir dung hét pin va ddm bao ring san pham ctia ban da duoc ngit két ndi khoi
nguon dién.

1. Théo vit & phia day, sau dé thao vé may.

2. Rat phich cdm ctia dau ndi pin, sau d6 thao pin. Khong lam hdng vé pin dé tranh moi i ro thuong tich.

3. Glri lai pin cho m6t t8 chirc tai ché chuyén nghiép.

« Phai thao pin ra khoi thiét bi truge khi thai bé.
« Phai ngét thiét bj khdi ngudn dién khi thao pin.
» Phai tiéu hlly pin mot cach an toan.
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ﬂ Chi str dung trong nha. |!_||_| Vui long doc huéng dan trude khi sir dung.

Thong tin an toan laser

Cam bién laser trong san pham nay dap trng Tiéu chuan IEC 60825-1: 2014 va EN 60825-1:2014/A11:2021 cho céc san pham
laser Loai 1. Vui ldng tranh tiép xtc truc tiép bing mat v&i bd phan nay trong qua trinh str dung.

SAN PHAM LASER LOAI1

SAN PHAM LASER TIEU DUNG

EN 50689:2021

Tuyén bé vé sy phit hop véi EU
c € Xiaomi Communications Co., I,_td\. tuyén b ring thiét bi rqdio loai D102GL tuan tha Chi thi 2014/53/EU.
Toan bg noi dung cuia tuyén bo vé su phu hgp véi EU cé san tai dia chi Internet sau:
https: /www.mi. com/global/serwce/support/declaratlon html
Dé& xem ban huéng dan st dung dién tir chi tiét, vui long truy cap www.mi.com/global/service/userguide

San pham nay khong c6 ché do6 chd hoic trang thai tuong du‘o’ng khac vé yéu cau tiét kiem nang lugng

hodc chirc nang quan ly dién, mirc tiéu thu dién cla san pham cé thé sé cao hon cac san pham khac dap
rng cac yéu cau chirc nang nay.
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Tong quan vé san pham

Phu kién duoc Iap sin

(Me@s D]
Chéi Boc chdi Ngan chira bui Bo loc (Bugc lap sin trén
ngan chra bui)
S Phu kién khac
. ey
Robot ht bui s O E
— ] — E . Tram sac da nang (c6 ti
o N o dung moét lan, binh nuéc
. N Chéi canh B6 day Tai dung mot lan Chan dé Miéng lau x 2 Boan nbi dé sach, binh nuéc bén, tam
Luwu y: Minh hoa vé s&n pham, phu ngudn (Lip sin trongtram  miéng lau = 2 (Puoc 14p sin tAm d& d& dugc lap san)

kién va giao dlen nguai dung trong
huéng dan str dung chi mang tinh
chét tham khao. San pham va
chire nang thuc té c6 thé thay di
do cai tién san pham.

Robot hut bui

sac da ndng)

trén chan de
miéng lau)

Nhan va giif trong khoang 3 giay dé bat hodc tét
O Nhéan dé bat dau don dep hodc tam dirng trong khi dang bat

O Nhan dé tam dirng trong khi dang chay
Nhén trong khi dang tam dirng dé robot hat bui chay vé tram sac da nang
Nhan dé dirng quay lai @é sac trong khi dang quay vé tram sac da nang
Nhén va giir trong 3 gidy dé bat hoic tit chirc nang khoa tré em

Den bao

ben trang Dang don dep/Don dep xong/Pa sac day

ben trang nhép nhay Pang quay lai dé sac/Dang tai dinh vi/bang cap nhat chuong
trinh co' s&

Deén trdng nhay cham: Dang sac

DBen cam: D4 ngét két ndi Wi-Fi

Dén cam nhap nhay: L6i/Dang chd két ndi/Dang két nbi vai Wi-Fi
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Robot hat bui

-N&p cam bién

laser LDS

-Cam bién laser LDS
Bo gidm xung

Cam bién tia laser

© NGt Dit lai

-Nhén va giit trong
3 giay dé khai phuc
cai dat gbe

-Nhén va giir trong
10 giay dé budc tét
thiét bi

° Pén bao Wi-Fi
- Bat: Da két nbi Wi-Fi
-Nhép nhay: Pang cho két

voi Wi-Fi

Ngdnchirabui|  piém tiép xtc sac

L6 thong hoi
tram @6 bui tuw
dong

néi véi Wi-Fi/Dang két ndi

- Tat: Wi-Fi khong duoc két ndi

Cam bién vach

Cam bién
siéu am o - Banh xe diéu huong
Chéi canh =4
Chéi o —t\— Boc chdi
) J Kep boc chdi
Banhrxe t ﬁ S Banh xe chinh
chinh

L6 gén chan dé
miéng lau

Kep ngén chira bui -

L6 théng hoi
tram do bui -
tu dong

Bo loc

Ngén chira bui
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Tram sac da ndang

Binh nuéc ban Binh nuéc sach

Tay cam E%m%%

Tay cam

TAm d& -

Kep binh nuéc

Van phao

Binh nuéc ban

Kep binh nuéc
- Ongnuée

- Boloc
> Phao

Binh nudc sach



Cachlap

Tram sac da ndang

Ngan chtra bui \"7
Né&p ngan
chira bui

co 6

L6 ngén ¢ .phat tin hiéu
chira bui °Cac diém tiép
L5 thong hoi xtic sac

tram d6 bui
tu dong |

Nhin tir phia truéc

Tui dung mot 1an

Tay cAm tdi diing mot lan

Luu y: Tram sac da nang c6 1ap san tui dung
mot 1an khi xuat xudng.

—_— Pen bao
-+——————Mau trng: Tram sac

da nang hoat dong

binh thuong

Nhép nhay mau cam:

Trarp sac danang = S—

Khu vire truyén

Céng ngudn 0

Nhin tir phia sau

Bo phan lau san

Khu vire kém miéng lau

Chan dé miéng lau

Miéng lau
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Thao bé céc I6p pht bao vé

Trudc khi st dung robot hit bui, hay thao
cac dai bdo vé 1va 2 & ca hai bén va miéng
dan baoveé 3,4vabs.

L&p Chéi canh va B6 phan lau san
L&p chéi canh va bé phan lau san tuong

*ng nhu hinh minh hoa. Tieng "tach" bao
hiéu cac bg phan da dugc lap ddng cach.

bat tram sac da nang

-Dat tram sac da nang tua vao tu‘o‘ng trénsan phéng va
c6 b& mit cirng, chdng han nhu san gb ho¥c lat gach.

-DBam bdo chira khéng gian tréng vai chleu cao hon
0,82 mét, chiéu dai hon 1,93 mét va chiéu rong hon

0,44 mét. Bam bao dét tram sac da néng & mot khu

vure ¢ tin hidu Wi-Fi tot gan 6 dién.

>044m




Cach sir dung

Lip Poan ndi dé tam d&

- L&p doan ndi dé tdm d& vao tram sac da ning theo hudng nhu
minh hoa.
-Dam bao doan nbi dé tAm d& ngang bang véi day clia tram sac
danangva bé mit day bing phang.

Két ndi vai ngudn dién

Dat tram sac da nang & noi phu hop, nbi bo day ngudn véi tram
sac va cam bo day vao o dién.

Luwu y: Cam chit dau nbi ctia b day vao cong nguon clatram
sac da ning cho dén khi dén bao sang mau tring.

Pat robot hat bui

- Trude khi str dung, hay nhan va gitr nat () trén robot hat bui
trong 3 gidy dé bat.

-Sau khi bat, hay dat robot hat bui Ién tram sac da ndng, dam
béo cac, diém tiép x(c sac trén robot hat bui va dé sac hoan
toan thing hang véinhau.

- Khi ban nghe thay loi nhac bang glong noi dé bat dau sac, tic
la robot hit bui da két ndi thanh cong vai tram sac da ning.

O

Luuy:
-Nén sac day robot hit byi triréc khi st dung 1an dau.
-Néu khong thé bat robot hit bui do mirc pin thap, hay dung tay dit robot hut bui lén
tram sac da nang dé sac mot thoi gian. )

- Khi dang sac, robot hat bui s& ti dong bat va khéng thé tét duoc.
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D& nude vao binh nudc sach

Vach muc nuéc t6i da
Dung tich binh nudc: 4 L

Luuy:
- Khéng d8 nuéc néng vao binh nuéc vi lam nhu vay c6 thé lam bién dang binh.
- Khong thém bt ky chat nao nhu chét tdy rira ngoai nudc sach dé tranh lam héng
robot hat bui.

Pang két néi voi Ung dung Xiaomi Home

San pham nay tuong thich véi u‘ng dung Xiaomi Home. S{r dung (*rng dung Xiaomi Home
dé diéu khién thiét bi clia ban va turong tac voi cac thiét bi nha théng minh khac.

Quét ma QR dé tai xubng va cai dat u‘ng dung Ban sé duoc
chuyen huéng dén trang thiét 1ap két n6i néu u’ng dung da dugc
cai ddt. Hodc tim kiém "Xiaomi Home" trong cira hang (rng dung
dé tai xubng va cai dt ’ng dung.

M@ trng dung Xiaomi Home, nhin @ & goc trén cung bén phai,
va sau d6 lam theo |67 nhic dé thém thiét bi ctia ban.

C629E33F

* Ung dung nay cé tén la rng dung Xiaomi Home tai Chau Au (trir Nga). Can thiét dat
tén rng dung dugc hién thij trén thiét bj ctia ban lam tén mac dinh.

Luuy:

- Robot hit bui nay hoat déng véi (rng dung Xiaomi Home va hd tro thiét bj Android 9.0
ciing nhui0S12.0 trg én.

- Chi h6 trg mang Wi-Fi 2,4 GHz. B

- Phién ban (rng dung c6 thé da dugc cap nhat, vui long 1am theo cac huéng dan trén
phién ban (rng dung hién tai.

- Khi robot hat bui két ndi thanh cbng voi rng dung Xjaomi Home thi n6 cling két nbi
mang thanh cong. Ban cé thé dat lai Wi-Fi dé ngét két n6i khoi mang.



biét lai Wi-Fi

Lam theo céac budc sau day néu robot hat bui khong két néi duoc vai mang do bo
dinh tuyen dugc dat lai, quén mat khau hodc vi ly do khac:

1.Mé& vd may clia robot hiit bui dé ban co thé nhin thay deén bao Wi-Fi.

2.Nhanva glu‘ dong thai cac nat () va () trong 7 gidy cho dén khi nghe thay 16i nhic
bing giong ndi cho biét robot hat bui dang doi cau hinh mang.

3. Khi dén bao Wi-Fi nhap nhay, co ngh|a Ia két ndi Wi-Fi da duoc dat lai thanh cong.

Bat/Tat

-Nhén va gitr nat (V) trong 3 gidy dé bat robot hit bui. Khi dén bao trén robot hut bui
sang |én, tirc 1a robot hit bui d& vao ché doé cho.

- Khi robot hat byi tam dirng va khéng du’o‘c sac, ban c6 thé nhan va giir nat (!) trong
3 giay dé tat.

Luu y: Khi dang sac, robot hit bui sé ti dong bat va khéng thé tét dugc.

Tao ban d6 nhanh

-Sau khi cAu hinh mang lan dau tién, hay lam theo hu’dng dén trong (tng dung dé tao
nhanh ban dé va robot hit bui sé bét dau lap ban db ma khéng don dep

-Qua trinh Iap ban dd s& hoan tét khi robot hit bui tré vé tram sac da nang va ban dd
sé tu dong dugc luu.

Luuy:

-Dam bao robot hat bui da duoc sac day va khai dc}ng tlr tram sac da nang.

- Trudce khi lap ban d6, hay loai bd cac vat dung trén san, md clra cac phong va chan
nhi*ng khu vure khéng phu hop dé robot hat bui di vao.

Trong qua trinh 1ap ban d, khéng di theo, di chuyén ho3ic lam gian doan robot hat
bui va khéng di chuyen tram sac da ndng.

-Sau khi lap ban d6, hay thiét 1ap cac birc tu‘dng 4o hodc khu vire han ché & nhirng
khu vire khong phu hop aé robot hat bui di vao, chéng han nhu nhitng khu vire ma
robot c6 thé bi ket hodc bj tray xuéc.

-Thiét Iap céc bure tudng do hodc khu vire han ché & nhitng khu vuc co tham trai dai
hodc c6 Iong dai dé robot hit bui khéng bi vuéng viu,

- Thiét lap cac birc tuong 4o hodc cac khu vire han che dé loai trir cac khu vue trai
tham trugce khilau nha nham tranh tham bj uét.
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Tam dirng

Khi robot hit bui dang di chuyen ban c6 thé nhan bat ky nat nao dé tam durng.

Luuy: Khong nhéc hoic di chuyen robot hat bui khi may dang tam dirng. Néu khong
16i dinh vi co thé xay ra, khién robot hit bui khong quay vé tram sac da ndng hodc gay
mAt ban db.

Ché do ngu

Robot hit buyi s& tuw dong chuyen sang ché do6 ngd sau khi tam dirng trong10 phatva
dén bao clia may sé tat. D& danh thire robot hit bui, hay nhan bat ky nat ndo trén may.
Luu y: Robot hit bui sé tu dong tét sau khi & ché dq ngu 12 gio.

Tiép tuc don dep

Néu sép hét pin trong khi don dep, robot hit bui sé tu dong quay vé tram sac da nang
dé sac. Khi robot hat bui dugc sac thich hop, may sé tiép tuc nhiém vu don dep & vi tri
da dirng lai.

Cai dat khoa tré em

Dé bat ho3c tit tinh ning khéa tré em, hay nhan va gii nat 0 trén robot hat bui trong
Sgiay

Luuy: Khi bat chirc nang khoa tré em, cac nat trén robot hut bui sé khong hoat déng.
Thay vao d6, ban c6 thé diéu khién robot hit bui qua trng dung.

D4 bui

Khi robot hit bui tu ddng tré vé tram sac da nang dé sac sau khi hoan thanh nhiém vu
hat bui va lau nha, nhiém vu hat bui trude khi lau nha hodc nhiém vy hit bui, tram sac
da ning sé tu dong bt dAu dé bui trong ngin chira bui ra.

Luuy:

- Khi robot ht bui tré vé tram sac da nang gitta chirng dé lam sach miéng lau, tram
sac da nang sé khong tw dong a8 bui trong ngén chira buyi ra.

-Néu chirc nang tu ddng dé bui bi tit trong (rng dung, tram sac da ning sé khong tu
dong dé bui trong ngan chira bui ra.

-Néu ban thz}y d3i tan suét d6 bU| tu dong trong (rng dung, tram sac da nang sé dé bui
theo tan suét d3 dit.



Hat bui va lau nha
Bat dau don dep

- Trude khi bat dau, hay nhé ldp bo phan lau san va cac
bd phan can thiét khac vao robot hat bui va d6 nuéc
vao binh nudc sach.

- Chon ché do6 hut bui va lau nha trong (rng dung, sau do
st dung rng dung hoac nhén nat () trén robot hat bui
dé khai dong tir de sac. Sau do, robot hut bui sé lap 16
trinh lam sach t6i wru va thure hién tac vu dgn dep du’a
trén ban do da tao.

]

Luuy:

-Robot hit bui s& lam &m mleng lau truéc khi bét dau. Vui Iong kién nhan cho.

- Truée khi bat dau, hay nh& két ndi tram sac da nang véi nguon dién va két ndi robot
hat bui véi tram sac da ndng. R

- D& dam bao robot hit bui cé thé trd vé tram sac da ndng thanh céng sau khi hoan
thanh nhiém vu hat bui va lau nha, ban nén khai déng robot hut bui tir tram sac da
nang. Khong di chuyén tram sac da ning, binh nudc sach, binh nuéc ban hoic tAm
dd trong qua trinh don dep

- Tram sac da nang hd trg chirc ndng gidt miéng lau nha bang nuéc néng, ban coé thé
kich hoat tinh ndng nay trong (rng dung. Khi bat tinh nang nay, khong cham vao cira
nudc ra & trén tAm d& dé tranh bj bong.

Ty dong quay vé giita chirng dé lam sach miéng lau

Trong qua trinh don dep, robot hat bui cé the ty dong
quay vé tram sac da nang dé 1am sach miéng lau sau
khi lam sach vai mét vudng. Sau khi lam sach miéng lau,
robot hat bui sé tiep tuc tac vu don dep.

Ty dong d6 bui va lam sach ciing nhu siy miéng lau

Khi robot hat bui hoan thanh tac vu don dep va tré vé
tram sac da nang dé sac, tram sac da nang sé tu dong
d6 bui trong ngdn chra bui ra, sau d6 lam sach va say
khé cac miéng lau.

Lam sach binh nuéc ban

Sau khi lam sach va sy khé miéng lau, vui long vé sinh
binh nuéc ban kip thoi dé tranh mui hai.
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Hut bui

Chon ché db hat bui trong (rng dung, sau dé s* dung (rng dung hodc nhin nat trén
robot hut bui dé bit dau don dep. Robot hit bui s& nhac bd phan lau san 1én va bét
dau hat bui tir tram sac da ndng. Sau khi hiit bui xong, robot sé tré lai tram sac da
nang dé tu dong d6 bui trong ngén chira bui ra.

Luu y: Néu chua lip bo phan lau san, robot hat bui sé tu dong thuc hién tac vu hat bui
sau khi khai dong.

Launha

Trudi khi bét dau, hdy nhé 14p bo phan lau san va cac bo phan cn thiét khac vao
robot hit bui va d6 nudc vao binh nudc sach. Chon ché d lau nha trong i'ng dung,
sau do st dung ng dung hodc nhan nat @ trén robot hut bui dé bit dau don dep.
Sau d6, robot hit bui s& tu dong lam 4m miéng lau trudc rdi roi khoi tram sac da niang
dé b;lt dau lau nha. Sau khi lau nha xong, robot sé trd lai tram sac da nang dé lam sach
va say khé mieng lau.

Hat bui trude khi lau nha

Trude khi bt dAu, hiay nhé 14p bd phan lau san vao robot hit bui va cham nudc vao
binh nuéc sach. Chon ché do hat bui trurée khi lau nha trong (rng dung, sau dé st
dung (tng dung hosc nhan nat (D trén robot hat bui dé bt dau nhiém vu don dep, sau
d6 robot hat bui sé nhéc b phan lau san lén &é hat bui. . Sau khi hut bui xong, robot
s& trg vé tram sac da nang dé tw dong aé buirava lam &m cac miéng lau nha, sau d6
robot sé ha bo phan lau san xuong dé bt dau lau nha.



Cham séc va Bao tri

B phan

Dé dam bao robot hit bui & tinh trang tét, ban nén tham khao bang sau day dbi vai
bao dudng dinh ky.

B6 phan Tan suét vé sinh Tan suét thay thé

V& sinh theo yéu cau /

Ngan chira bui

B6 loc V& sinh hai tuin mot lan 3-6thang

Binh nudc sach V& sinh hai tun mot lan

Nén vé sinh sach s& sau mbi lan

Binh nuéc ban st dung

Tam d& Vé sinh mot 1an méi 1-2 tudn

Chéi Vé sinh hai tun mét lan 6-12thang

Chéi canh V& sinh hai tuin mot lan 3-6thang

Miéng lau / 1-3thang

Banh xe didu hudng

Cam bién laser LDS

Cam bién tia laser

” Vé sinh hang thang /
Cam bién vach

Cac diém tiép xtic sac ctia Robot hat bui

Cam bién sigu am

B6 giam xung

L6 thong hoi tram d6 bui ty dong clia
Robot hat bui

Day ctia Robot hit bui

Tram sac da néing Tuy theo thuc té sit dung /

Céc diém tiép xtic sac ctia Tram sac da
nang

Khu vure truyén phat tin hiéu ctia Tram sac
danang

Khoang 2,5 thang mét 1an tly theo

Tui dung mét lan / nhu cau st dung thuc té

Luuy:

- Tan suét thay thé chi mang tinh chét tham kho. Néu mét bd phan nao d6 bi héng thi
can thay kip thoi dé dam bao don dep hiéu qua.

- D& di chuyén hoéc van chuyén robot hat bui, vui Iong d6 sach cac binh nuéc sach va
binh nudc ban dé tranh robot hat bui bi hdng trong qua trinh van chuyén.
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Thay ti ding mét lan

1. Khi tdi dung mét Ian ddy, hay kéo nép ra khai 18 ngén chira bui. Diing tay cAm dé Iay
tai dung mot lan ra va virt bo tui.

L6 ngan chira bui

Luu y: Kéo tay cAm cla ti dung mét 1an dé lam kin miéng tdi va tranh bui ciing nhu
manh vun roi ra ngoai.

2. Dling vai khé lau sach bui ban bam

3. L4p tdi dung mét [an méi nhw hinh
trén bo loc.

minh hoa va cai tay cam cula tdi vao
ranh.

4.bay nép ngin chira bui lai, khi ban nghe théy tiéng "tach” tirc 1a bo phan nay da

duoc lap dung cach. —




Vé sinh Binh nuéc sach va Binh nuéc ban

1. Théo binh nudc sach va binh nuée
ban ra, m& nap va dé nudc ra ngoai.

2. Dung nudc sach dé rira sach hoan
toan céc binh chira, sau dé lau kho bén
ngoai cac binh chira trudce khi lap lai
vao tram sac da néng.

ﬁ( //\
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Luuy: Ca phao trong binh nuéc sach va van phao trong binh nuéc ban déu 1a bo phan
chuyén dong. Khéng duing luc qua manh khi lam sach dé tranh lam héng.

Vé sinh tdm d& va dé tam d&

1. Thao tAm d& va lam sach bang chdi
va nudc may.

2. Lau sach dé tm d& béng vai kho va
14p lai tam d& vao tram sac da nang.
Dam bao 6 ong nuéc nam trong ranh cda
tam d&; néu khéng, cé thé anh hudgng
dén viéc sir dung binh thudng.

Luu y: Trong qua trinh st dung hodc vé sinh hing ngay, khong duoc nghiéng tram sac
da nang. Néu nudéc tich tu trong dé tAm d&, hay lau khé bang vai.
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Vé sinh cac cam bién va cac diém tiép xtc sac

Sir dung vai mém dé lam sach tit ca cac cam bién va cac diém tiép xtc sac trong
robot hat bui:

-Cac cam blen vach ndm & day cua robot hit bui.

- Céc diém tiép xtic sac ndm & mit sau ctia robot hat bui.

-Cam bién laser LDS trén phia trén cung clia robot hat bui.

- Bo giam xung va cam bién tia laser ndm & mit trudc clia robot hat bui.

Cam bién vach

- Cam bién tia laser
Cam bién laser LDS

- Bo giam xung

Céc diém tiép xtc sac

Vé sinh chéi

- Lat ngugc robot hat buiva 4n vao kep dé thao boc chéi. Nhac chdi ra, thao vong bi
& hai dau va vé sinh truc cta chéi.

.S dung kéo dé cit bat ky sgi téc quan quanh chéiva g& bd bat ky manh vun nao.

- Lp lai 6 truc chéi, chdiva boc chdi rdi c6 dinh cac bo phan vao dang vi tri.

Boc chéi

Nat Nha

Chéi

G truc chéi quét




Vé sinh chéi canh

1. Lat robot hat bui lén, kéo chéi canh lén trén va lam sach.
2. Lap lai chdi canh vao robot hit bui.

Vé sinh banh xe diéu huong
1. L&t ngugc robot hut bui va kéo banh xe didu huong ra.

2. Loai bo toc, bui ban va cac manh vun khac khdi banh xe cling nhu truc banh xe.
3. Lap banh xe diéu huéng vao lai va an chét vao vi tri ci.

Banh xe
Truc banh xe

Luuy: .

-Néu can, ban cé thé dung dung cu nhu tude no vit nhd dé nhe nhang cay truc ra khéi
banh xe diéu hudng va lam sach. )

-C6 thé lam sach banh xe bang nuéc va 14p lai sau khi kho.

Vé sinh ngdn chira buiva bo loc
1.Nhén va gitr nat nha ngén chira bui dé Iy ngan chira buira, thao bé loc ra khoi kep

bé loc va d6 sach bui trong ngén chira bui. Ban cé thé rira sach ngan chira bui néu
can.
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2.G nhe vao khung b loc dé loai bé bui ban
hodc vé sinh bo loc bang nudc may.

Luuy:

- Khéng tim cach lam sach bo loc bang vat crng, chang han
nhu choi hodc ngén tay ban.

-Khoéng nén rira thugng xuyén, néu khéng bo loc c6 thé bi
hoéng.

- Chi str dung nudc sach qé vé sinh ngdn chta bui va bg loc.
Khong duoc sir dung chat tay rira.

3.Lam kh6 hoan toan ngén chira buiva b loc
trude khi lap lai.

Thay thé miéng lau

Thao miéng lau ra khoi chan dé miéng lau va thay mai.

Vé sinh tram sac da nang

Lam sach cac diém tiép xtc sac, 16 thong hoi tram d6 bui tw
déng va khu vire truyén phét tin hiéu ctia tram sac da nang
bang vai khé va mém.

Bao tri pin
Robot hut bui chira mét bé pin lithium-ion hiéu suét cao. Hay dam bdo robot van duoc
sac day trong qué trinh str dung hang ngay dé duy tri hiéu suat pin téi vu.

Luu y: Néu robot hit bui khéng dugre st dung trong thei gian dai, hdy tt va cat may
di. Bé tranh hu hdng do xa pin qua murc, nén sac lai robot hut bui it nhat ba thang
mot lan.



Thong s6 ky thuat

Robot hat bui

Tén Robot hut builaunha
Model D102GL

Kich thuéc san pham ®350 x 97 mm

4800 mAh (Cong suat dinh mirc)

Pini-ion 5200 mAh (Cong suét danh dinh)
Thai gian sac Khoang 6,5 gi&

Trong luong tinh 37kg

Trong lugng tinh (c6 phu kién) 12,3 kg

Tuong thich voi

Android 9.0 vai0S 12.0 tr& [én

Kha nang két ndi khong day

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Dién ap dinh mirc

144V =

bién ap sac 196V =

Cong suat dinh mirc 55 W

Tan sb van hanh 2400 - 2483,5 MHz
Cong suat dau ra téi da <20dBm

Trong diéu kién hoat déng binh thudng, cin gitt khoang cach téi thiéu 1a 20 cm gitra dng-

ten clia thiét bj nay v&i co thé clia ngudi ding.
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Tram sac da ndang

Model D102-JZEU
563 x 420 x 340 mm
200-240V ~50/60 Hz

Kich thugc san pham

Dau vao dinh mirc

DAau ra dinh mirc 19,6 V=12A
Ngudn dién (trong khi d6 bui) 1000 W
Ngudn dién (trong khi lam sach) 30W

Ngudn dién (trong khi sdy kho + sac pin) 80W

Tiéu thu dién Ché d6 cho:< 0,5 W

Ché d6 cho: < 20 phat

Thai gian dé vao trang thai

Théng tin v& viéc tai ché va xit Iy virt bd WEEE

(WEEE nhu trong 2012/19/EU), khéng nén virt bé chiing cuing véi rac thai sinh
hoat chura phan loai. Thay vao d6, dé bao vé méi trudng va sirc khde ctia moi
ngudi, ban nén mang thiét bj thai loai dén diém thu gom dugc chi dinh dé tai
ché rac thai thiét bi dién va dién tir, do chinh quyén hodc co quan dia phuong
chi dinh. Viéc tai ché va xtr Iy virt bo ding cach sé gilip ngin nglra nhitng
hau qua tiéu cuc tiém tang dbi vai moi trudng va sire khde clia con ngudi.
Vui long lién hé véi bén I4p dit hodc co quan dia phuong dé biét thém thong
tin v& dia diém ciing nhu cac diéu khoan va diéu kién clia diém thu gom.

E TAt ca cac san pham cé biéu twong nay déu 1a rac thai thiét bi dién va dién tir
|

Dé biét thém thong tin, vui long truy cap www.mi.com

Nha san xuat: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Bia chi: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing,
100085, China ’

San xuat tai Trung Quoc

&b

PAP



Kayinci3gik Typanbl ak napar

K ongaHap angbiHAa OCbl H Y C K ayribl K, Tbl M YK, MSIT O K, bl LUbI F bl H, bi3 XX 8 He 6o/1aLla K Ta aHbl K, TaMa y LU i H ca K Tan K,

OWbI H, bI3 .

ManpanaHy wekTeynep i

e byneHiMTeKynXafaanbiHoa eqeH Xyy £ a apHan £ aH . OHbl Tasa ayafa , efleH eMec beTTepae , KOMMepLMssbl K H
eMece e HepK @ C i NT i K opTanapha nanganaHba H bi3 .

e By N Ky pbin F biHbI 8 XaCTaH ac K, aH X @ He 04aH X0 F apbl XacTa f bl 6ananap X a He du3ukanbl K, CEHCOP/bI K, HEMeC
e aKbll-0MKabinerTep i ekTeyn i Hemece Ta X i pubeciMeH 6iniMixo K agamaap , erep onap 6a K binayna 6on
Ca HeMece Ky pbl/l f biHbl K, ay i NC i 3 NalganaHy Typanbl H Y C K aynap 6ep i nreH 6os1ca X @ He K ay i nTepa, i Ty ciHce,
nanganaHa anagpl . bananap Ky pbii £ bIMEH OHaMaybl TU i C . Tasanay X @ He NanganaHyLUblHbl H, K, bISMET K © PCeTy X
¥ MbICbIH 6ananap 6a K blylaycbi3 opbiHAaMaybl KEPEK .

e« KayincisgiriHe XayanTbl afaMHbl H K afa f anayblHCbI3 HEMECe KY Pbif £ biHbl NaganaHy Hy C K aynapbiHCbI3 , 13
MKasbl K, XX @ He olnay K ab i neT i WwekTeyn i, ces i MTangpl ¥ bl Te MeH , COHOaN -akK 6inimMiMeH TaXipubecias aga
Maap (oHbl H i W i Hoe 6ananap) 6 ¥ N Ky pbin £ biHbl K, 0n4aH6aybl KEpPex .

» bananap Ky pbin f bIMEH OMHaMayblHa K © 3 XXETK i 3y Y L i H K afa f anayna 6onybl Kepek .

o CbIMOap XMWHa f bl 3a K biIMaan £ aH 60/1ca , OHbl © HA, i PYLL i le HEMEeCe CEPBUCT i K areHT i HAOe K O/KeT i M, i apHaibl ¢
bIMOAP XXMHA £ bIMEH aybICTbIPY K aXeT .

* by nKypblnfbloaTek 6 1iKTiagamaap aybiCTbipa anaTtbiH 6aTapesnap 6ap .

» Po6OT La H cop F billl XX ¥ MbIC i CTEN T Y p ¥ aH kesfe , 6ananap MeH y 1 XaHyapnapblH OfaH K ay i NC i 3 K allbl K, Tbl K, T
aycraHbi3.

e PO6GOT LaH COp F bILWTbI K0P faHbILL TOC K aybl/ICbhI3 Xep AeH e iHeH X0 fapbl iyni TypFaH ayMakTa nanganaHba Hbi3.

e P0o6OT LWa H cop f bIlWTbl T 6H Kep i N K, 01Ma H, b3 . PO60T La H Cop f bilTbl OHbl H K a K, Na f biH, LDS nasep gatuuriH
iH K a K Mnaf blH HemMece 6aMnep i H Ty T K a peT i Hae nanganaHbin XbUKbITAA H bl3 .

« by 1 poboT LWa H cop f bilWThl fanaja , BaHHa4a Hemece BacCelHH iH XaHblHAa OpHaTNa H bi3 , 3apsaATama H bi3 HemMece
nanganaHba H bi3 .

e Ky pbin £ bl K yaT CbIMbIH 6acbin @ TCe , K ay iM TOHY i MY MK iH.
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e POo6GOT LWa H cop F bIlWTbI H CO f bi/bIM , 3a K bIMAAHYbIH 6014blIpMay Y LU i H €0eHHEH CbiH f billl HEMECE Y Ca K, 3aTTapAbl
anbin TacTa H bi3.

» K 03 f anMaliTbiHbIHa HEMECE K, 03 F anaTblHbIHA K, apamMacTaH , PobOT La H COop f bilWTbI H Y CT i He Gananapabl , Y 1 XaHy
aprapblH HEMecCe Ke3 KefreH 3aTTbl K OMa H, b3 .

 LLlawTbl, cayca K neH AeHeH iH 6ac K a 6 e 11i KTep i H po6OT La H COp F bILUTbI H, COPY Ca H, biflayblHaH anbiC Y CTa H bi3 .

» Ke3 kenreH >aHbIn Ty p £ aH 3aTTapbl Tazanay y LW i H poboT LWa H cop f bIlUTbI NanfanaHba H bis .

« K aTTbl HeMece e TK i p HbiCaHAapAbl LA H COpP f bILLMEH COpMa H bi3 .

» Ky pangpl Tazanay Hemece O f aH K, bI3MEeT K © pceTy anibliHaa WTencenm i poseTkanaH any Kepek .

e Po60T LWa H cop F bILWTbl HEMECEe OMHM - CTaHLMsIHbI AbIM K, bif1 LU Y 6epekneH C Y pTre Hi 3 HEMece Kes3 KENreH C Y Nbl K T
bl K, MeH WaiMa H bI3 . 2KybliaTblH 6 © N1 KTepL, i Tasana f aHHaH Kel i H, onapabl K ailTa OpHaTy X @ He NanganaHy anabl
HAA TOMbl K, KEAT i p i M anbl H bi3 .

» TacbiMangay Kes i Hae poboT LWa H Cop F bIUTbI H © LW i p i IreH i He K ® 3 XeTK i 3 iHi 3 X9 He MY MK i HA i I i Hwe 6acTan
K bl K, anTaMacbIHAa Ca K Ta H bi3 .

e byneHimainanmanaHyLbl HY C K aynbl £ biIHAA £ bl HY C K aynap f a C 8 NKec nanganaHbl H bi3 . [ManganaHyLibinap oc
bl ®HiMAi 4y pbic NanganaHbay H @ TUXeC i HAe TYbIHAANTBIH KE3 KENreH Lbl £ biH £ @ HeMece 3anan f a XayanTbl .

» Po60T Wa H cop f biwTbl 40° C- TaH o0  apbl HeMece 0° C- TaH T & MeH opTa TeMnepaTypacbiHAa HeMece C Y bl K Tbl K,
Tapbl He XabbiC K a K, 3aTTapbl bap egeHae nanganaHba H bis .

BaTtapesnap x @ He 3apsagray

HA3AP AYOAPBI H bl3 :

e YW iHW i Tapan batapesiHbl H, CbIMAAP XWHA f bIH HEMEeCe OMHU - CTaHLMsHbI NainganaHba H bi3 . POOOT La H cop F biLl
Tbl Tek D102-JZEU oMHM - cTaHUMACBIMEH NalganaHy £ a bonabi .

» K aitTa 3apagtanmMaiTbiH 6aTapesnapbl 3apsaray £ a 6onmangpl .

e OMHM - cTaHumsHbI 50 Ty, > 8 He 60 I, apacbiHAa aybICTbIPY Y W i H NanganaHyLbinapabl H ewb i p & pekeT i kepek eme
c,0HiIM50T T xaHe 60Ty xninikke e34iriHeH 6elnimoene anagpl .

» baTtapesHbl HeMece 3apsaTay OMHU - CTaHUMSCBIH © 3 O€T iHi 3Le 6 e fllekTeyre , X 6 Haeyre HeMece e 3repTyre Tannbl
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1.

H6a H bI3 .

OMHM - CTaHUMSIHBI XbIy K © 3 i H iH, XXaHbIHa K, OiMa H, bI3 .

OMHM - CTaHUMSIHbBI H 3apsiaTay TY i crnenep i H Cy pTy HeMece Tasanay Y W i H ObIM K, bl L Y 6epekT i HeMece cynbl K,
onnapapl nanganaHba H bi3 .

Ky pbin £ bIHbl HEMece baTapesiHbl LWaMafaH TbIC TeMrepaTypanap f a Y WbipaTtna H bi3 .

BaTapesiMeH X Y MbIC | CTEIMT i H KY PblISl ¥ biHbI H, K/lEMMaapblHbl H HeMece 6aTapesiHbl H, MeTas1 HbiCaHLAPMEH K, bIC K,
aTYWblKTany K ayni6ap ekeH i H eckep iHi 3.

Po6OT Lwa H,cop F bil ¥ 3a K ya K, bIT 00Mbl NaifanaHbliMaca , OHbl TOSbl £ bIMEH 3apsiaTan , e Wipin, cank biH @ pi Ky
p fa K Xepae cak Ta H bl . baTapesHbl H WaMafaH TbiC 3apsiacbi3faHyblH 60napipMay Y LW i H poBOT LUa H, Cop F bIWTbl K
eMiHae 3 anpa 6 i p peT K anTa 3apsaTan Ty pPbl H bi3 .

K bIC K @ Ty bl K, TanyLbl HEMECE C Y bl K, Tbl K, Tbl H, @ ¥ YbIH 6014bIpMay Y LU i H bl £ apbIn an £ aH ke3ae baTapesHbl 3a
K bIMAaMa H, b3 . baTtapes ak ca, C y bl K, Tbl K, Tbl TEP iHi 3re HEMece KW i M iHj 3re TWr i 36e Hi 3 XX & He OHbl Aepey Ky p
aK LWybepekneH cypTiHi3. OmaH kel i H 4 Y pbIC K 0 K bIC K a TacTay Y LU i H 6aTapesiHbl TM i CT i K @ Aere XapaTty Meke
Mec i He HeMece apHaWibl caTynaH Ken i Hr i K bI3MeT K & pCeTy TobblHa X i 6ep iHi 3.

JInTnin - noHapl batapesnap XuHa £ biIHAa opTa f a K ay i NT i 3aTTap 6ap . PoOOT Lwa H, Cop f bILWThI K, O K, biC K, @ TacTamac
6 Y pblH anabiMeH baTapessiap XMHa f biH anblin TacTa H bi3, COAAH Kel i H OHbl K 0f1AaHblNaTbiH eff iH Hemece aMa K, T
bl H XXEPr i 11 KT i 3a H Aapbl MEH epeXesiep i He C 8 NKEeC TacTa H, bi3 HEMECE K, aiTa eH, Aeyre TancbIpbl H bi3 .
BatapesinapZbl © H i MHEH bl ¥ apbIn a f aH Ke3ae , batapesnap 3apaabiH TaybICbin , © H i M iHi 34, iH K yaT K© 3 i HeH a
XbIPaTbl1 £ aHbIHA K © 3 XXETK | 3reH 4 Y pbIC .

Te MeHr i Xa f biHAa f bl 0 Y paHAaHbl 60caThbl H bi3 , COLaH Kel i H K a K Na K, Tbl anbIn TacTa H b3 .

2. batapest KOHHEKTOPbIH axXblpaTbIn , 6aTapesnapbl Wbl £ apbl H bi3 . XKapa K aT any K ayn i H bonasipMay y W i H 6atape
A KOPMYCbIH 3a K, biIMAaMa H, bi3 .
3. baTtapesinapbl Kk, aiTa eH AeyMeH alHasbICaTbiH K 8 C i O1 ¥ bIM F a K, aTapbl H bi3 .

*  BaTtapesiHbl i CTeH Wbl F apyaaH 6 y pbiH KY Pbif f blAaH bl £ apbin any KEPek .
*  BaTtapesHbl anbin TacTa £ aH Ke34e Ky Pblfl f biHbl K YaT K © 3 i HEH aXblpaTy Kepek .

* bBatapesikayincis Ty pae Xonbiybl KEpek . -



ﬁ Tek i WITe NanganaHy £ a apHasn f aH . |!I_!| ManganaHy angblHoa H Y C K aynapgbl O K biM Wbl £ bl H bi3 .

Nasep K ayinci3giriTypanbl ak napar

Ocbl 6 H i Mger i nazep gatunr i 1- knacTbl Na3ep e H i Maep i He apHan f aH IEC 60825-1: 2014 x @ He EN 60825-1:2014/
Al11:2021 cTaHgapTTapblHa ¢ 8 kec . MNaganaHy bapbiCbiH4a Na3epre TiKe K apay £ a 6onmManabi .

1- KNNACTbI JTABEP ©6 H IM |

T ¥ TbhIHYLUbIHbI H TA3EPT IK© HIM |

EN 50689:2021

EO c a ikecT i K geknapaumscol

c € OcbiMeH Xiaomi Communications Co., Ltd. komnanuscel D102GL pagnoxababl  biHbl H 2014/53/ E U
[OVIPEKTUBACbIHA C @ Kec keneTiHiH Ma nimaens i. EO ¢ o kecT i K geknapaumachiHbl H TONbI K, M 8 T i H i MblHa
VHTEPHET MeKeHXalblHAa K 0/KeT i M4, i: https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html.
Tonbl K, 3NeKTPORAbI K, H Y C K aynbl K Tbl @y Y LW i H www.mi.com/global/service/userguide canTbiHa © T iHi 3

O HiMae Ky Ty PeXVM i HemMece sHeprust TW i MA i ni T i TananTapbl HEMece K, yaTTbl 6ac K apy GyHKLMACHI

TY P f biICbIHaH 6ac K a 6anamarnbl Ky 1 X0 K, & H i MH iH, K yaT T Y TbiHybl OCbl GYHKLMOHaNAbI K, TananTap f a
cai keneTiH 6ackaeHimaepre K apa f aHa o £ apbl 60/ybl MY MK i H .
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© H i Mre wony

AngbiH ana OpHaTbIN £ aH K 0Cas K bl Ky pangap

T

K binwa K, K binwa K k a kK na f bl LLla H KOHTelHep i Cy3ri(wa H KoHTenHep i Hae angbiH L
ana opHaTbIn FaH)

ja=np
PoboT wa H cop F bl )
~ OMHU - cTaHums (anabiH ana
R = opHaTbin FaH 6 i p peT kK ong
. f . . i B aHblNaTbIH K an, Tasa Cy blabl
£ - Bynipnikkbinwak Cbimgap Bip per EneH Xy FbiluTeceHi EmeH xyfbiwTeceni K | P XyaThblH Ta K chi,Kip e Kbmbmbl * QyHeJ::( i
CKepTY : MaiifananyLubl Hy ¢ K aynbl £ biH XMHA F bl KOMAaHbINATBIH K an (o WiHiH wix2(eneH Xy fbl TalHerisiHys ) » aTbylH ool )
AaFbl®HIM, Kocank bl ky paniap MeH MHU - CTaHUMA F @ anapl  6eKiTKiwix 2 TeCeHiLWiHiHbekiT apT K b p Xy “ P
naitgananyLubl UHTepeNiC i H iH cypeTTep H ana opHaTbIA F aH) KilwiHe anabiH ana op

i Tek aHbl K, TaManbl K, Ma Kk caTTta bep i nre
H.Hak Tbl @ HiMMeH QyHKUMANAP 8 HiM
H iH Ke H enT i Maep i He 6alnaHbICTbl © 3r
epyiMyMKiH.

HaTbIN F aH )

Po6OT LWa H cop  billl

1y Kocy Hemece e wipyywiH 3 cekyHa 6oibl 6achin Ty pbl H bi3
Tazanayabl 6acTay Hemece K OCy/bl kKesfe K i 4 i pTy Y W i H 6ackl H bi3

O | cke K ocynbl Ke3 i Hae Ki [ i pTy Y Wi H 6achl H b3
Po60T LWa H, cop  bILLTbI 3apsiaTay Ma K caTbiHAa OMHU - CTaHLWIS F a K, aiTapy Y Wi H Ki 4 i pTynike3iHae 6
\ \ achbl H bi3
OMHW - CTaHUUS F a K aiTap F aH ke3ae Ty Wi CTipya i To K TaTy y W i H 6ackl H bi3
BananapaaH K op £ ay Ky IMbIH K OCy HEMECe © LU i Py Y LU i H Y LU CeKyH/, 6ackin Ty pbl H bi3

\ \\ VHavkaTop
\\ /) A K: Tasanay / Tazanay as K Tanbl / Tonbl K 3apsaran £ aH
\ // A K Ty CTe XbINblfbl K Tay : 3apsaTay £ a opanyaa / opHblH aybicTbipyaa / Mukpoba £ fapnama Xa H apTeinyaa

\ AK TycTe nyningey: 3apsaranyna
K b13 F bINT capbl : Wi-Fi xen i ¢ i HeH axblpaTbin £ aH

K bI3 f bINT capbl Ty CTe XbINbIfbl K Tay : K ate / 6annaHbic K y T i nyae /Wi-Fi xen i ¢ i He K ocbinyaa
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Po60T La H cop  biLL

Oifbic gatumr i

LDS nazep nat

° UMM I HIK K @ K ynurpansiBbicTsl K gaTy
naf bl

K > | ©3iopHaTbiNaTbIH 4
- LDS nasep matuur i Bynipniko—=4 oH renek
K biLwa K,

K binwa K K ak naf bl

Bamnep Kbinwa k T
CbI3bl K, Tbl K Na HerisripgeH ‘rj S iari
26p aaTr | ronox i1 HeriaripeHrenek

EfeH Xy f bl T e ceH
fWiHiHGekiTKiWiH
6eK i Ty ca H binaybl

° K aiiTa opHaTy Ty iMec i

- 3aybITTbl K NapamMeTpnep
O, K annblHa KenT i py y w
i H Y LW cekyHA 6acbin Ty
pbl H bI3

- OHbI Ky WTEN © Wipyy
wiH 10 cekyHA 6acbin Ty
pbl H bI3

Kaknak

LLla H KOHTEMHEP i H iH K bIC K o

Wi-Fi nhaunkatopbl

° - Kocynbl : Wi-FixeniciHek
OCbIf  aH

- Xbinbinbl K Tay : Wi-Fi 6aina  AeTomatTbl 6ocat
HbICbl K Y T i nyge /Wi-Fixen i binatblH xenmgetk i
C i He K ocbinyaa w

- ©wipyni: Wi-Fi xeniciHek

Cyarie
ocblnMa f aH

LLa H KOHTelHep i 3apsaTay Ty ihicneci

LLla H KoHTelHep i

ABTOMaTTbl 60CaTbINATbIH XenaeT
Kiw
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K binwa K K a k na  biHbl H K bIC K, biLLbl

OMHM - cTaHumA

K'ip cy bigpicbl

e

. N 4
K'i p xyaTblH Ta P]M\
K Tan

Cy blAbICbIHbI H K bIC K, bl

bl

K an k biManbl wap

K'ip cy biabicbl

Taza cy bigpicbl

Kaknak
Tasa cy blapicbl

TyTka

Cy blAbICHIHBI H K, bIC K, bILLbI

o Cy Ky 6bIpbl



OpHaty >osbl

OMHM - cTaHUMA K op faf bilW K ak nak Tapapl LWew i n any

Whaukatop Po6oT Lwa H cop f bILWTbI NaiaanaHy anabiHaa ek i xa f
blHaH 1 X @ He 2 K Op F a f bILL XO0nNa K TapblH X @ He

—e—————+——oA K OMHW - CTAHUMS A .
. A 3, 4 xaHe 5 KopFaf bl TacnanapbiH LWeLin anbliHbi3.
Y PbIC X Y MbIC i cTeng, i

K, bi3 £ binT capbi Ty ¢t KYaT nopTel 0
€ XbIMbINbl K Tay
o OMHM - CTaHumMAga

R T —

CvirHan 6epy aym -
Lafbl /
———3apsagray Ty nicnenepi

N
i

LLa H XunHa F bl
LLa H XuHa f bl
W Kakmnaf bl
LLla H XuHa F bl <
LUl ca H binaybl

B

ABTOMaTTbI 6oCaT S ,,J
blnaTbiH )KeJ'I,D,eTK
- Bynipnikkbiwa k NeH efeH Xy f bill XMHa f bIH OpHaTY
AngblHEbIKepiHici ApTKblKepiHici By ipnikKbiniiak MeH efeH Xy f bill X1Ha £
bIH K © PCeT i NreHaen opHaTbl H b3 . « CbIpT » eTk
€H AbIbbIC eCT i fice, onap 4 y pbIiC OPHATbIN F aH .
B ip peT K ongaHbiNaTbiH K an EfeH Xy F bIl XWHa F bl Byiipnid
K K bliwa
B ip peT K ongaHbinaTbiH K an Ty T K acbl EfeH Xy f bill T CEH i LW i H T i pKey anmMa K

bl

o

OMHM - CTaHUMSHBI K, OO

- OMHM - CTaHUMsHbI K abblp £ a f a a £ all HemMece Kabenbg,
— o i e0eH C1s K Tbl TEM i C XX @ HEe K, aTTbl eleHre K oMbl H bi3 .
Enen xy £ il Te CeH i i HiH 6eK i TK i w i - BuikTiri0,82 meTpaeH , y 3biHapl f bl 193 MeTpaeH X @
He eH i 0,44 MeTpaeH acaTbiH 60C Ke Hi CT i K 6ap ekeH i H
e Ke3XeTKi3iHi 3. OMHU - CTaHUUSIHbBI H 9N1eKTP PO3eTK
acblHbl H, XXaHblHAa Xa K cbl Wi-Fi curHanel 6ap aiima K Ta
eKeH i He K © 3 XeTK i 3 iHi 3.

EneH Xy f bill Te ceH i L i

EckepTy : OMHU - CTaHUMS 3aybITTaH Lbl KK, aH ke3ae 61 p
peT K onAaHbINaThiH K anneH aniplH ana opHaTbinams . > 044 M
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K anan nanpaanaHy f a 6onagbl

K'i p XyaTbIH Ta K Tai Her i 3 i H Y 3apT K bILUTbl OpHaTYy

- KipXyaTbiH Ta K Tait Her i 3 i H y 3apT K bilUTbl CypeTTe K & pCeT i ireHq,
el 6a f bIT 6OVbIHLLIA OMHU - CTaHLMS £ @ OPHATbI H bi3 .

- K'i p >XyaTbIH Ta K Tall Her i 3 i H y 3apT K, bILUTbl H OMHU - CTaHUMSAHBI H T
© MEHr i Xa f bIMeH 6 i paei ekeH i He X 8 He Te MeHr | 6eTi 6 i pkenkie
KEeH i He K© 3 XeTK i 3 iHi 3.

KyaT K a K OCbl/1bIMN XaTbIp

OMHW - CTaHUMSAHbI TV i CT i Xepre K oMbl , O f aH CbIMAAP XWHa f biH K OC
bIM , CbIMAAP XWHa f blH 3/1EKTP PO3eTKacCblHa K OCbl H bi3 .

EckepTy : nHAMKATOP a K 60/bIN K, anMaliblHLLA CbIMAAP XUHA f bIHbI H KOH
HEKTOPbIH OMHW - CTaHUMAHDBI H K YaT NOPTbiHa Mbl K Tan K OCbl H bI3 .

Po60T Wwa H cop f bIWTbI K, 00

- MarpanaHy anablHaa oHbl k 0cy Y W i H poBoT wwa H cop £ biwta bl (D T
Y MeC i H Y LW ceKyH[, 6acbin Ty pbl H b3 .

- Po6oT LWa H cop F bill K OCy/ibl 60/1Ca , OHbl OMHU - CTAHLIUS £ a K, ObIM ,
POBOT LA H COp bl MEH CTaHUUsAAA F bl 3apsiaTay Ty icnenepiHiHT

Ofbl F bIMEH TypasiaH  aHblHa K © 3 XeTK i 3 iHi 3. <
- 3apsiaTaydbl 6actay Typanbl AaybICTbl K, C Y payapl €CT i reH kesae po6oT -
La H COop f bl OMHWN - CTaHUMA Fa Cd TTi K oCblnagbl .

Eckeptynep :

- BipiHwWiper nanganaHy anabiHaa poboT LWa H Cop F bILTb! TOMbI K 3apsiaTay Y CbiHblIaab! .

- baTapes fie H revii T © MeH 60N F aHbl K TaH poBOT LA H Cop F bIUTbI K, OCy MY MK i H 6oniMaca ,
OHbl 6 i pa3 ya K biT K @ 3apsaTay y L i H po6OT La H, COop F bILUTbl OMHY - CTaHLWSI F @ K, OJIMEH K, O
bl H b3 .

- PoboT LaH cop F bl 3apsiATanbIn XaTtca, o5 aBToMaTTbl TY pAe KOoCbinadbl X8 He e W ipinmeing,i.
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Ta3a cy blapICblHa CY K, 0Cy

Makcumangbl cy fe Hreiibenrici
Cy blAbICbIHbI K, CbINbIMABINbI £ bl : 4 N

EckepTynep :

- Cy blOpICbIHa bICTbI K, CY Ky IMa H b3, cebeb i 6 y 1 biapICTbl H AedpopMaLysnaHybiHa ceben 6ony
bIMYMKIiH.

- Po6OT LWa H cop F bIThI 3a K biIMAaMay Y LU i H Tasa cygaH 6ac k a a £ apT K biluTap cust K, Tbl 3aTT
bl K,OCMa H, bI3 .

Xiaomi Home k ongaHb6acbiMeH 6ainaHbICTbIpy

By neHim Xiaomi Home k ongaH6acbiMeH X y Mbic i cTeing, i. Ky pbin £ bl H bi3abl 6ac K, apy X 8 H
e bac K, a CMapT Y 1 Ky pbif F bilapbIMEH 8 pekeTTecy y W i H Xiaomi Home Kk ongaH6acblH nangan
aHbl H bI3 .

K onpaHbaHbl X y KTEM any X @ He opHaTy Y L i H ocbl QR koabIH
ckaHepne Hi 3. Erep k ongaHba @ nae K alwaH opHaTbin f aH 6onca,

C i 3 K OCblNbIM NapameTpnep i 6eT i He K aiTa 6a f biITTanachI3 .
Bonmaca X y KTen any > 8 He OpHaTy y W i H K ongaHbanap 4y KeH i HeH
«Xiaomi Home» geni3geHis.

C629E33F

Xiaomi Home k onaH6achiH aLlibin , %O F ap £ bl O H >a K 6 y pbiliTa £ bl @
TYWMeCiHTYPTIiHi 3, cogaH Kel i H Ky Pbi £ biHbl K,OCY Y LWL i H H Y C K aynapabl
opblHOa H b3 .

* K onpaHba Eyponaga ( Pecenner 6ac k a) Xiaomi Home k onganbacsl gen atanagbi . Ky pbin £ bl
[a K e pceT i NeT i H K onnaHba ataybl @ AenK i peT i HAe K abbingaHybl Kepek .

EckepTynep :

- PoboT LWa H cop f bilw Xiaomi Home k ongaHbacbiMeH X y Mbic | cTeins i x @ He Android 9.0 x 8 H
e i0S 12.0 Hemece ofiaH Kel i Hr i H Y C K anapblH K, onnanasl .

- Tek 2,4 [Ty, Wi-Fi xen i nep i He K ongay K e pceT i neg i.

- K onnaHba Hy € K acbl Xa H apTbifl £ aH 60/1ybl MY MK i H , K 0N4aH6aHbl H a f bIMAA f bl H Y C K ac
bIHa Her i 3[eNreH H Y C K aynapibl OpbIHAA H bi3 .

- PoboT Wa H cop f bilw Xiaomi Home k onpaHbacbiMeH € @ TT i K Ocblnca, o Xenire ¢ 8 TTi K oc
binagbl . XKen i feH axbipaty v w i H Wi-Fixen i c i H K aiTa opHaTy f a bonagbl .



Wi-Fixenicik anta opHatbinyga

MapLUpyTV3aTop K aiiTa OpHaTbIN £ aH , Ky MYSC © 3 Y MbITbIN £ aH Hemece 6ac K a cebenTep 6oMbiH

Lwa poboT Lwa H Cop f bILUTbI XeS i re K ocy My MK i H 6onMaca , kenec i k aaamaapabl OpbiHAa H bi3 |

1. Wi-Fi nHAvKaTopbIH K © pe afy y LU i H poBoT La H COp f bITbI H K a K, Ma f blH aLlbl H bi3 .
2. Po60T La H cop F bILWTbI H e/ i KOHPUIYPaLMACHIH Ky TiM Ty P f aHblH K © pCeTy y L i H Oxo

He 1 Ty iiMenep i H [aybICTbI K C y payabl ecT i reHiue 61 p ya K biTTa 7 cekyHa 6achin Ty pbl H bi3 .

3. Wi-Fi nHavkaTopbl XbInbinbl K Ta f aH kesae , Wi-Fi 6aiinaHbiCbl € 8 TT i K annbiHa KenTip i N4 i.

Kocy /e wipy

- PoBoT Wwa H cop £ biwTbl kocy y w i H () Ty iMec i H y W cekyHa 6ackin Ty pbl H bi3 . PO6OT Wa H
COp f bILTa bl UHAMKATOP XaHca , 6 y N1 POBOT LA H COP F bIUTbI H K Y Ty PEXWM i HE 8 TKEH i H
6ingipeni.

- PoBOT LUa H COp F billl K i i PT i AreHae X & He 3apsaTanMait Ty p £ aHaa , oHbl e wipy ywin (D
TYWMEC i H Y W cekyHA 6ackin Ty pbl H bi3 .

ECKepTy . p060T Lla H COp f bl 3apaaTanbIn XaT K aH4aa , 01 aBTOMatTbl Ty pAe K OCbiianbl X 8 H
eeowipinmensi.

KapTaHbl Xbingam xacay

- XKeniHi6ipiHWipeT KoHPUrypaLmsna £ aHHaH Kel i H KapTaHbl Xbl4aM xacay y W i H K on4a
H6aja f bl HY C K aynapAabl OpblHAACa H bi3, POGOT LU H COp F billl Tasanaycbi3 kKaptanayasl 6act
anapl .

- Po6OT LWa H cop F billl OMHY - CTaHLWS f @ Opas £ aHAa KapTanay npoLec i as K Tanaibl X @ He Ka
pTa aBTOMaTThbl T Y PAE ca K Tanamsl .

Eckeptynep:

- Po6OT Wa H cop F bIWTbI H TOMbI K, 3apAATaN £ aHblHa X & HE OMHW - CTaHUMsAaH 6acTanatbiHbiHa
K©3XeTKi3iHi3.

- Kapranay anabiHaa efeHer i 3aTTapbl anbin Tactan , 6 e iMeneps i ec i KTep i H albin, po6oT
LLa H COp ¥ bILUTbI H K i Py i He XapaMcbl3 xepneps i 6 yf aTta H bi3 .

- Kapranay kes i HAe poboT Lua H COp £ bILUTbI H CO K bIHaH epMe Hi 3, XbIMIXbITNA H bi3 Hemece K i
lJ,i pTne H,i 3 X @ HE OMHU - CTaHUUSAHbI XbITXbITNA H bI3 .

- KapranayznaH Kevi i H po6oT Lua H COp  bILTbI H K | Py | He XapaMcbli3 xepnepre ( Mbicasbl , 0N ke
MTen i M K anybl HEMECE K, bIPbIybl MY MK i H Xepnep ) BupTyanabl k abbip £ anapabl Hemece e
KTeyn i aiMa K Tapfbl OpHaTbl H bi3 .

- PobOT LWa H Cop  bILLTbI H, LLIATAChIM KETY i He X0/ 6epMey v LW i H Y 3bIH T Y KT i HEeMece XMNeKT i
K i nemaep i bap xepnepae BupTyanabl K abblp £ anapasl Hemece LeKTeyn i aliMa K Tapabl OpHaT
bl H bl3 .

- K'i nemH iH cynaHybIH 6onapipmay y L i H efeH XyMac 6 y pbiH K i 1eM T e cenreH ayma K Tapabl 6
ONAbIPMalTLIH BUPTYanabl K abblp £ anapabl HemMece LekTeyn i aliMa K Tapabl OPHaTbI H bi3 .
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Kigipty

Po6OT LaH cop F biLL XY MbIC | CTEN TYPFaHAa, OHbl KifipTy VLU iH Ke3 KenreH Ty iMeH i 6acblHbi3.
EckepTy : poboT Lua H, Cop f bilTbI K i [, | PTY Ke3 i HAE K 6 TepMe Hi 3 HemMece XblI/KbITNa H bi3 . bon

Maca , OHfja PO6OT LLa H COp  bILUTbI H OMHU - CTaHLMS £ @ OpanyblHa Xon 6epMeiT i H Hemece KapT
aHbl H KO ¥ anyblHa @ KeMeT i H OpbIHAbl aHbl K Tay k atenep i 60nybl My MK i H .

¥ 11 K bl PEXUM i

Po6oT wwa H cop F bl 10 MUHYT K i [, i p i CTEH Ke i H Y 1 K bl PEXVM i He aBTOMaTTbl Ty pAe © Ti M, OHbl
H MHAVKaTopbl © e i. OHbl OATY Y LU i H POBOT LA H COP F bILLTA F bl KE3 KE/IreH Ty MeH i 6achl H bi3 .
EckepTy: po6oT WaHcopFbil 12 caFaT yiikbl pexuMiHae 6onFaHHaH KeliH aBToMaTTbl TY PAe e LWeq,i.

Tazanayabl Xan f actbipy

Tazanay X y MbiCbl 6apbiCbiHAa POBOT LUa H COp F bil HaTapeschiHbl H 3apsabl a3as 6actaca, on 3
apsaTay Y W i H OMHU - CTaHUMS £ @ aBTOMAaTTbl T Y pAe opananbl . POBOT Lua H cop f bIll C 3 KeC i H
e 3apsaranca, ofl Tazanayapl TO K Ta £ aH Xep i HeH Xan f acTbipagbl .

BananappaaH K op F ay Ky NMbiHbl H NapameTprep i

BananapaaH K op f ay Ky INblH K 0Cy Hemece e LU i py y W i H po6oT wa H cop f biwTa F bl {3 Ty iMec i
H Y W CeKyHa 6acbin Ty pbl H b3 .

Eckepty : 6ananapaaH K op £ ay Ky /inbl GyHKLMSACHI K OCbIfica , PO6OT Lua H COp f bILUTa f bl T Y Menep
Ky MbIC i cTemeing, i. OHbl H OpHbIHa POBOT LLa H COp F bILUTbI K 0naaHba ap K bifibl 6ac k apy £ a 6onagb! .

LLla H HaH bocaTy

LLla H cop f bILLMNeH Tazanay X @ He efleH XYY X Y MbICblH , €leH XYy aniplHAa LWa H Cop f bilTay X
¥ MbICbIH HEMECE efieH XYy LLa H COp  bILLMEH Ta3asnay opbiHAA f aHHaH Keil i H poBoT Lua H, cop f bl
LU 3apsiATay VLW i H OMHW - CTaHLMS £ @ aBTOMaTThbl T Y pAe opanca , OMHU - CTaHUWMS LA H KOHTelHe
p i H 6ocaTyabl aBTOMaTThI Ty pae 6actangp .

Eckeptynep :

- POBOT LWa H, cop f billl €EH XY f bILL T © CEH i LUTep i H Tasanay y LU i H XapTbl X048 OMHM - CTaH
LS £ a opan f aHaa , CTaHLWs La H KOHTEMHEpP i H aBToMaTTbl Ty pae 6ocatnangbl .

- K onnaH6aga asToMaTThl LWa H HaH 60caTy GyHKUMSACHI © LU i pyn i 6oica , OMHW - CTaHLMS LA H KO
HTelHep | aBTOMaTTbI Ty pae 6ocatnangbi .

- K ongaH6aga f bl aBTOMaTTbl 60CaTy XU i i T iH 6 3repTce Hi 3, OMHU - CTaHLMS OPHATbI £ aH X
i nikTe Wwa H Al 6ocataab! .



LLla H cop F bllWMEeH Tazanay X a He efleH Xyy
Tasanayapl 6actay

- BacTamac 6 y pblH efieH Xy F billl XUHa f bl MeH 6ac K a fa k axeT
Ti 6 e nweKkTeps iH pPoboT Lua H COp £ bILL K @ OPHAaTHIN F aHbIH XX &
He Tasa CY blAbICbIHA CY K, OCbISl £ aHbIH Tekcep iHi 3.

- Konpanbana Lia H cop  biLUMEH Tasanay X 8 He efieH Xyy pexum
i HTa K ban, oHbl CTaHUMAAaH bacTay y LW i H K ongaHbaHbl nanga
NaHbI H b3 HeMece poBoT wa H cop F biwTa bl () Ty iivec i H 6a
cbl H bI3 . OgaH Kelt i H poboT Lua H, Cop £ billl Taszanayabl H 0 H Tan
Nbl MapLUPYTbIH XOcnapnanipl X @ He Xacas £ aH KapTa Her i 3i H
[le Tazanay X Y MbICbIH OpbIHAaAAL! . -

Eckeptynep :

- Po6oT Wa H cop F bill i CKe K 0Cy anaplHAa efeH XYy f bill T CeH i LuTep i H bin  angaHasipans ,
cabbipnbl K MeH Ky TiHi 3.

- BacTamac 6 y pblH OMHU - CTaHLIMSHBI H K YaT K © 3 | He K OCbISl £ aHblH X & He pobOT Lwa H Cop f bl
LUTbI H OMHW - CTaHLWS @ K OCbIN F aHbIH TeKcep iHi 3.

- LLa K cop f bllneH Tazanay X o He efeH XYY X Y MbICbl as K Ta £ aHHaH Kell i H po6oT Lwa H cop £
bILUTbI H OMHW - CTAHLIUS £ @ C 8 TT | OpayblH K aMTaMachI3 eTy Y W i H PoBOT LWa H COp F bILUTbI O
MHW - CTaHUMAAaH | CKe K OCy Y CbiHbINaabl . Tazanay kes i Hae OMHW - CTaHUMSHbI , Ta3a CY blabIC
biH, Kip Cy blAbICbIH HEMece K i p XyaTblH Ta K Talbl XbI/IXbITRA H bi3 .

- OMHU - CTaHLMS €AEH XY F bILL T CEH i W i H bICTbI K, CyMEH XYy GYHKLWACHIH K 0n4aiabl , OHbI K,
onnaHbaaa K ocy f a bonaabl . Kocbinca, Ky iinKanMac y W iHK i p XyaTblH Ta K Taliabl H Y CT i H,
€r i CY bl F bICbIH Y CTaMa H bi3 .

OpTa Xonaa efeH Xy f bl Te CeH i LUTep i H Tazanay f a a

BTOMaTTbIl Ty pAe opany

Tazanay ke3 i He poboT Lua H, Cop f bill ayMa K Tl H 6enrini6ip k
BafpaTTapblH Tasana £ aHHaH Kel i H e4eH XY f bill Te CeH i LTep i H
KYY Y L i H OMHW - CTaHLWS F @ aBTOMATTbl Ty pAe opanybl MY MK i H .
EfeH Xy f bill T e CeH i LUTep i Xyblaca, poboT LWa H Cop £ bl Tasan

ay X Y MbICbIH Xan f acTblpapl .

ABTOMa'.I'TbI. a H HaH 60C8Ty X9 He eﬂ,eH')Ky f bl
T CeH i W iH Tasanay X o He ayafa KenT i py
POBOT LLia H Cop F biLLl Taanay Xy MbICbiH OpbIHAAM, 3apAATaY YLUiH OMHU =

CTaHLMS F @ Oparca , OMHW - CTaHLMS La H HaH 6ocaTyabl aBTOMaTTbl Ty P
e 6acTan , eaeH Xy f bl T CeH i LTep i H Tazanan, ayaga KenT i pes i.

K'i p cy blabicbiH Tazanay A~
EfneH Xy f bl T e ceH i LWTep i Ta3anaHbIn , ayaga kentipince,
nicreps iH nanga 60myblH 6oablpMay v Wi H K ip Cy blAbICbIHY ~

a K Tbifbl Ta3ana H bi3 .

178

LLla H cop f biuneH Tasanay

K onnaH6asa wa H cop f blLUTay PexwvM i H Ta H Aan , Tazanaydpl 6actay y LU i H K 0ngaH6aHbl nang,
anaHca H b3 Hemece poBOT LA H COp f biLLTa f bl Ty MMeH i 6acca H bi3 , POBOT LLa H COp f bill eae
H XY F bILL KMHa f bIH K © Tep i M, LLa H COp F blLLTayAbl OMHU - CTaHUMsAaH 6acTanasl . LLa H cop f
bILLMNeH Ta3anay as K Tasica, o/l La H KOHTelHep i aBToMaTTbl Ty pAe 60caTy Y L i H OMHM - CTaHLM
A Fa opanagpl .

ECKepTyﬂep L e[eH XYy f bl XWHa f bl OpHaTblIMaca , pO6OT La H Cop f bilw icke K OCblIN1 ¥ aHHaH K
eniHLwa H COp f bIlUMEH Ta3anaynbl aBToMaTTbl T Y pAe OpblHﬂaﬁﬂbl .

EneH xyy

BacTtamac 6 y pblH €4eH XY f bILLl XVHa f bl MeH 6ac K a Aa K aXeTT i 6  nlekTeps, i po6oT wa H ¢
Op F bl K @ OPHATbIN £ aHbIH X @ He Tasa Cy blAbICbIHa CY K OCbIN  aHblH Tekcep iHi 3. K onaaH6a
[la eAeH XYy PEXVM i H Ta H fan , Tazanayael 6acTtay v Wi H K ongaHbaHbl naaanaHsl H bi3 HeMec
€ poboT LWa H Cop F bILLTA F bl (D Ty UMec i H 6acbl H bi3 . OfaH Kell i H poboT Lua H cop F bill anbl
MeH efleH Xy f billl T © CeH i LuTep i H aBTOMATTbI T Y PAE bl £ anfaHabIpbIn , efeH Xyyabl 6acTay y
LW i H OMHW - CTaHUMAaH Wbl £ aabl . On efeH Xyyabl as k Taca , Wweabpa T e CeH i LUTep i H Xyy X @
He ayafa KenT i py Y LW i H OMHW - CTaHUMs £ a opanagpl .

EneH XKYyy angpblHAa Wa H COp f bilUMNeH Ta3anay

Bactamac 6 Y PbIH €4eH XY f bl XWHa F biHbl H, p060T La H COp f bl K @ OPHAaTbI/T £ aHbIH X @ HE

Tasa Cy blAbICbIHA CY K OCbI £ aHbIH Tekcep iHi 3. K ongaHbana efeH Xyy angplHaa wa H cop f bl
MeH Tasanayapl Ta H Aan , Ta3anay Xy MbiCblH 6aCTay yw iH KOI'I,ELaH6aHbI I'Ial;I,ELaI'IaHbII'I Hemece p
060T wwa H cop F bitwTa £ bl () Ty iiMec i H 6ackin , LWa H cop F biluTay Y L i H POBOT LLa H COp  bLLl
€AEeH XY F blLLl XWHa f biH K © Tepe i. LLla H cop  biluneH Tasanay as K Tanca, o La H HaH aBToMa
TTbl Ty pae 60caThin , €4eH XY f bILL T CEH i LUTep i H bl £ angaHabIpy Y W i H OMHY - CTaHLWS F a
opanbIin , 0N efieH Xyyabl 6acTay y LU i H e[eH XY F billl XUHa F bIH Ty C i peqi.



Ky TiM >3 He TexHUKanbl K, K, bI3MeT K & pceTy

Benikrep

Po6oT wa H cop f bilTbl Xa K Cbl K Y e Yy CTay Y LU i H K'Y HAEN i KT | TeXHWKanbl K, K, bI3MET K 6 pce
TY Y LU i H Kenec i kecTere X Y i Hy y CbiHblNaabl .

B e nikrep Tasanay xuiniri AybICTbIPY XU iniri

LLla H koHTeltHep i K axer i Hwe Tazanay /

Cyari Ek i anTa canbiH Tasanay 3-6an
Ta3a cy biabicbl Ek i anTa caiiblH Tazanay
Kip cy biasichi ?ypvkcglr:'ila:a;:lHHaH KeW i H Tazan /
K'i p xyaTbIH Ta K Talt 1-2 anTa caiiblH Tasanay
K binwa K, Ek i anTa cavblH Tazanay 6-12 an
Bynipnikk binwak Ek i anTa caviblH Tazanay 3-6an
EfeH Xy F bl TO CeH i Wi / 1-3 an
© 31 opHaTbINaTbIH [, 6H renek
LDS nasep patuwr i
Cbi3bl K Tbl K 13ep AaTuur i
A caitbiH Tasanay /

Onbic gartumr i

PoBOT LWa H Cop F bILThl H 3apsaTay Ty iicn
enep i

YNbTPaabiGbICTbI K AATUNK

Bamnep

PO6OT LLia H COp £ bILUTbI H aBTOMATTbl 6ocaTbl
naTbiH XenaeTk i wrep i

Po6OT LWa H cop F bILUTLI H T © MEHT i Xa F bl Ha K Tbl k onaaHbic K a 6aitnaHbic

Thl

OMHM - cTaHums

OMHM - CTaHUMAHBI H 3apsaTay Ty i icnenep i

OMHW - CTaHUWsAHbI H CUrHan 6epy ayma f bl

Ha K Tbl K 0nAaaHbIC K a K apait wa

B ip pet kK ongaHbinaTbiH K an / MaMeH 2.5 aif caiibi

Eckeptynep :

+ AybICTBIPY X1 i N T i Tek aHbl K Tama peT i Hae 6ep i nreH . b e niwek 3a K biMaan £ aH 6onca, Tvi
M[, | Tazanayapl k aMTaMachI3 €Ty Y LU i H OHbl AEPEY aybICTbIPY KEPEK .

- Po6OT LWa H cop F bILUTbI XbIKbITY HEMECE X 6 HENTY Y LU i H POBOT LWa H COp F bITbl TacbIMasns,
ay Ke3 i Hae 3a K biMAaMac y LU i H Tasa X @ He K i p CY blAbICTapbiH 60caTbl H bi3 .
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B i p peT K ongaHbinathlH K anTbl aybICTbIpy

1. Bip peT K ongaHbinatbiH K an ToM £ aH Ke34e , K a K Ma K Tbl LWa H >K1Ha f bl Ca H blfayblHaH Ta
PTbIN Wbl F apbl H b3 . Ty T K aHbl Nanganaxsin 6 i p pet k onaaHbinatbiH K antbl Wbl £ apbin anbir ,
OHbl TaCTa H bi3 .

LLla H XuHa F bl ca H bina
ybl

EcKepTy : LUa H MeH K 0 K bICTbl H CbIPT K, a LLibl £ YbIHa X0/ 6epMey Ma K CaTbiHAa OHbI Tbl  bi3fay
Y WiHGIip perKonmaHbinatbiH K antbl H Ty T K aCbiH TapTbl H bi3 .

2.CysriperikipaicypryywiHkypfa
K Wy 6epekT i naiganaHbl H bi3 .

3.KaHabip peT kongaHbinaTbiH K anTbl ¢
ypeTTe K @ pCceT i NreHaen opHaThbin , K antbl
H T Y TKacblH CNOT K a casbl H bi3 .

4. Lla H XuHa F bILL K a K Ma f bIH OPHbIHA Caslbl H bi3, « CbIPT » eTKeH AplbbiC ecT i fice , 6y 11 OHbI
H [ Y pbIC OPHATbIN £ aHblH 6 i N i pedi.




Taza X o HeKi P Cy blAbICTApPbIH Tasanay

2. blobicTapapl ToNbI £ bIMEH XYy Y LW i H Tasa

cyabl NanganaHbl H b3, 0faH Kel i H onapabl

iHi 3. OMHM - CTaHUMS  a K aiTa canmac 6 y pbiH ¢
bIPTBIH KeNTipincypTini3.

1. Taza X @ He K i p Cy blAbICTAPbIH LUbl £ apbl
M anbin, K akK nak TapbliH awwbIn , cygbl Te r

7N\
% ya )

4 j\/\ ~
@
N/

EckepTy : Tasa Cy blAbICbIHAA F bl K, anT K bl MeH K i p Cy blAbICbIHAA F bl K, a/ K bIMasibl LUap K 03  a
nManbl 6 e 11i kTep 6onbin Tabbinagpl . OnapAbl 3a Kk biMAaMac y L i H Tasanay Ke3 i Hae TbiM K e 1

KY LW canMa H bl3 .

K'i p XyaTbIH Ta K Tall MeH K i p XXyaTblH Ta K, Tall Her i 3 i H Tazanay

2.KipxyaTblH TaK Tall Her isiHKypfak

1. Ki p XyaTbIH Ta K, TalAbl LUeLL i 1 anbin , oH
Wy 6epekneH cy pTin, Kip XyaTblH Ta K Ta

bl Ky BbIp CybIMEH X 8 He K bi/Lua K MeH Tasa
naHbi3.

Cy Ky 6bIpblIHbI H K | P XyaTbIH Ta K Talibl H, 0
bl bl i Wi HOE eKeH i He K & 3 XeTK i 3 iHi 3;
9 Tnece on K, anbinTbl NaaanaHy f a a cep

eTyiMyMKiH.

EckepTy : Ky HOen i KT i nanAanaHy Hemece Ta3anay Kes i H4e OMHU - CTaHLMSAHbI € H KelTne Hi 3.

K'i p >XyaTblH Ta K Taii Her i 3 i HAe Cy XUHanca , oHbl L'y 6epekneH KenTipin cy pTiHi3.

bl OMHU - CTaHLMSA F @ K, aliTa OpPHaTbl H bi3 .

Tazanay ceHcopnapbl MeH 3apsiaTay Ty icnenep i

Po6oT Lwa H cop f biTa f bl 6apnbl K AATUMK NeH 3apsaTay Ty icnec i H Tazanay y LW iH Xy mMca
K LWy 6epekT i nanganaHbl H bi3 :

- Po6OT La H Ccop f bILL T & MEHT i Xa f bIHAA f bl OMbIC AATYNT i.

- PoboT LWa H cop f bil apTblHAa f bl 3apsaTay Ty i icnenep i.

- Po6OT LWa H cop f bILWTbI H Y CT iH I i Xa f biHAa f bl LDS nazep gatuur i.
Po60T Lwa H cop £ bILUTbI H, anpl HF bl Xa f bIHAA £ bl HaMMep MeH Cbi3bl K, Tbl K, f1a3ep LaTunr i.

QOubic gaTtumr i

CbI3bl K, Tbl K, Naszep gat

umr i
LDS nazep patuur i

° bamnep
3apsgray Ty vicnenepi

K binwa K, Tbl Tazanay

- Po6oT La H cop F bILWTbI ayAapbin , K biAWa K K a k Ma £ biH WeLL i M any y LW i H K bIC K, bilUTapabl
K bICbl H b3 . K bifiLIa K, Tbl K & Tep i M Wbl £ apbIM , K i LWeT i HAEr i MOVbIHT | pekTep4, i weww in, K,

bINWAa K © CiH Ta3anaHbi3.
K binLa K aliHanacblHAa WaTbIC K aH LUAlWThl KECY Y LU i H K alillbl NanganaHbl H bi3 X 8 He 6apn

bl K K | pleH Tasana H bi3 .
- K blnWwa K, MOMBIHT i per i H, K b/l K, MEH K bI/ILLA K K a K, Ma f blH K, aliTa OpHaTbIN , of1apabl OpH

bIHa K, bICbl H bI3 .
- K bifwak K akmnaf bl
«bocaty Ty imec i

K binwa K,
K binLua K, MOVbIHT | pekTep i
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Bywnipnikkbinwa k Tbl Tazanay

1. POGOT LLia H, COp F bILTbI TOH KeP i M, 6y i pniK K biAlwa K Tbl X0 f apbl K apait TapTbin Wbl £ apbir

TasanaHbi3.
2.ByRipnikkbinwa K Tbl POGOT LWa H COP F billl K @ OPHATbI H bi3 .
© 3 i OpHaTbINATbIH [ 6H refiekT i Tazanay

1. Po60T LWa H cop f bILLTbl ayAapbin , © 3 i OpHaTbINATbIH 4 OH FeNeKT i TapTbin Wbl £ apbl H bi3 .
2. [l eH rener i MeH e C i HEH LWaLITbI, K i P4 i X @ He 6ac K a K 0 K bICTbl a/lbin TacTa H bi3 .
3. © 31 opHaTbiNaTbIH [ 6H refekT i K arTa casnbin , OpHbIHA Mbl K Tarn 6achbl H bi3 .

[ eH renek
Oc

Eckeptynep :

- K axeT 6onca, e CTi © 3 opHaTbINaTbIH [, 6H reflekTeH a K, bipblH Wbl £ apbin any y Wi H wa f biH
6y pa f bl cvs K Tbl Ky pangbl NaaanaHy £ a X 8 He oHbl Tasanay £ a 6onagpl .

- [1 eH renexT i cymeH Tasanan , KenT i preHHEeH Kell i H K aiiTa opHaTy  a 6onagpl .

Llla H KOHTEMHEpP | MeH C Y 3r i H i Tazanay

1. La H KOHTeNHep i H Wbl F apy, CY 3riH i Cy 3riK biC K bilUbiHaH any X 8 He LWa H KOHTeHep i H
60ocaTy y LU i H La H KOHTENHep i H 6ocaTy Ty MMec i H 6ackbin Ty pbl H bI3 . K axeT 6osca, Wwa H Ko
HTeVHep i H Wwato F a 6onampl .
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2.KipaikeTipyyLiHCya3rixakTayblH a K bipbiH

TY PT iHi 3 HemMece Cy 3r i H i Ky 6bIp CybIMeH Ta3ana

HbI3.

EckepTynep :

- Cy3riHik blnwa K HeMece cayca K Tap Cus K Tbl K, aTTbl HbICAHMEH
Tasanay f a @ pekeTTeHbe Hi 3.

+ Kuni Wwato y cbiHbIIManapl , @ UTNece Cy 3ri 3a K bIMaanybl My MKiH .

- LLa H KOHTeMHep i MeH Cy 3r i H i Tazanay y W i H Tek Tasa Cyapl naw
LanaHbl H bi3 . A £ apT K bilUTbl NanganaHba H bis .

3. LLla H KOHTeWHep i MeH €y 3r i H i K aiTa opHaTnac
6y PbIH TOMbI F bIMEH KEMT i P iHji 3.

EneH Xy f bill Te CeH i W i H aybICTbIpy

EfleH Xy F bILLI T CEH i LW i H 6eK i TK i LUTEH anbin , OHbl X
a H acbiMeH aybICTbIPbI H bI3 .

OMHM - CTaHUMSAHDbI Tasanay

OMHU - CTaHUUSAHDBI H 3apsiaTay TV i i cnenep i, asTomMatTbl 60cathl
naTblH XEeNAeTK i LUTep i H X 8 He cUrHan 6epy ayma f biH X Y Mca K,
KY p Fak Wy 6epekneH Tazana H bi3 .

BaTapeﬂ + a TexHUKasnbl K K bI3BMET K 6 pCeTy

Po60T La H COop £ bILUTbI H KY PaMbIHA& © Hi ML, i i T i 50 £ apbl INTW - NOHAbI 6aTapesnap XuHa
F bl 6ap . O K Tainbl 6aTapes @ HiMA i NiriHcakTayyWiHKYHAENiKTinainganaHy 6apbiCbiHA,
a OHbI H Xa K Cbl 3apsaTas £ aHblH TeKcep iHi 3.

EckepTy : poboT Lua H COop f bILL Y 3a K Ya K bIT 60/ibl NaiifanaHbisiMaca , OHbl © LW i p i M, OpHbIHA K,
oMbl H bi3 . LLlamaaaH ThiC 3apsackbizfaHy cannapblHaH 3a K biMaaHyasl 6onabipMay v Wi H poboT
LLia H COp ¥ bILUTbI KEM i HAe Y LU ait caViblH 6 i p peT K aiiTa 3apsaTay Kepek .



TexHuKanbl K, cunatramanap

Po6oT Lwa H cop  biLu

ATbl POGOT LU H,COp F bill

Mogenb D102GL

Tayap e nwemaep i D350 x 97 Mm

4800 MA - ca £ ( HOMUHaNABI K yaTTbinbl F bl )

JiuTit - vorae! Gatapen 5200 MA - ca £ (xo6arbl K k yaTTbiibl F bl )

3apsiaTay ya K biTbl LLlamameH 6,5 ca F aT

Tasa canma f bl 3,7 xr

Taza canma f bl (K 0can K bl Ky pangapmer ) [12,3 kr

MbiHanapmeH y inec i Mg i Android 9.0 x 8 He i0S 12.0 Hemece ofiaH ke iHriHy CK a

CbIMCbI3 K OCbINY MY MK i HG,i T i Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 TTw,, Bluetooth 4.2

HomuHangpl kepHey i 144B =
3apsaaTay KepHey i 196B =
HomuHangpl K yatsl 55 Bt
XKymbicxuiniri 2400-2483,5 Mry,
E H 5O F apbl Wbl £ bIC K yaTbl <20 pbm

K anbinTbl NanganaHy xa f nanbiHaa 6 y N1 Xababl K Tbl aHTEHHa MeH NaviaanaqyLlbl AeH
ec i apacblHga keM i Hae 20 cM K aLlbl K Tbl K Ta Y CTay Kepek .
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OMHM - cTaHuMA

Mogaenb

D102-JZEU

Tayap e nwemgep i

563 x 420 x 340 Mm

HoMmuHanasi kipici

200-240 B ~ 50/60 I'y,

HomuHanap! Wbl £ bicbl 196B =12A
Kyat (wa H HaH 6ocaty kes i Hae ) 1000 Bt

Kyat (Tasanay kesinge) 30 BT

Kyat (ayana kent i py + 3apsigray kes i Hae ) 80 BT

KyaT Ty TbiHy

Ky Ty pexxumi: < 0,5 Bt

LLlapTTbl eHr i 3y ya K biTbl

Ky Ty pexum i: € 20 MuH

WEEE ampekTnBacbiHbl H K, 0 K bIC K @ TaCTay X 8 He K 8 Aere xapaTty
Typanbl a K napartbl

X

Ocbl Ta H 6aMeH 6enr i neHreH 6apsbl K © H i Maep an1eKTp/ i K X 8 He 3NeKTPOHAbI K Xa
64b! K K anabl £ bl 60/bin Tabbinaabl (WEEE 2012/19/EU aupekTvBachiHa C 8 Kec ) X 8 H
€ Cy pbifTanMa f aH Ty PMbICTbI K, K angbl K TapMeH apanacnaybl kepek . OHbl H OpHbIHa
© 3 iHi 34 iH K angpl K Xababl £ bl H bi3Abl Y K | MET HEMece Xepr i /11 KT i 6un ik Ta F aliblH
[la ¥ aH 3NeKTPN i K X 8 He 3N1eKTPOHbI K kababl K K anfbl K TapbiH K aiiTa eH aeyre apH
an £ aH apHaiibl XXMHay OpHbIHa TamncbIpy ap K, biibl a4aM AeHcayibl £ bl MEH OpTaHbl K 0p
Faybl H bi3 Kepek . [l y pbIC K 8 iere XapaTy X 8 He K aliTa eH Aey K OpLua £ aH opTa f a X
8 He ajaM [ieHcayrbl F biHa bl K TVMan Tep i C cangapblH angblH any f a k e mekteceq, i. O
CblHal XUHay OpbIHAAPbIHBI H OPHANAC K aH Xep i MeH WwapTTapbl Typasbl K OCbIMLIA a
K MapaT any y LU i H OpHaTYyLLbl F @ HeMece Xepr i N1 KT i 6un i k opranaapbiHa xabapnac
bl HbI3.

K ocbiMLLIa a Kk mapat any y W i H Www.mi.com canTbiHa 6 T iHi 3
© HL i pyw i: Xiaomi Communications Co., Ltd.
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